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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during the year 1971 of 
the Bretton Woods' Institutions: the International Monetary Fund (IMF) 
and the World Bank Group, which consists of the International Bank for 
Reconstruction and Development (IBRD), the International Development 
Association (IDA), and the International Finance Corporation (IFC). 


The IMF (the '"'Fund'') and the IBRD (the "Bank'') were established 
at the Bretton Woods' Conference in 1944 and Canadian participation in 
these Institutions was authorized under the Bretton Woods' Agreements Act 
of 1945. The IFC was founded in 1956 as an affiliate of the IBRD by means 
of separate articles of agreement to which Canada is a party, and 
Canadian participation in the International Development Association was 
authorized under the International Development Association Act, 1960. 


These institutions are closely linked. Membership in the Fund 
is a pre-requisite for membership in the Bank and membership in the Bank 
a pre-requisite for membership in the IDA and the IFC. The IMF concerns 
itself with promoting international financial stability and cooperation 
and, thus, with exchange matters and the operation of the balance of 
payments system. The IBRD, on the other hand, focuses its attention on 
economic development, particularly development financing; the IDA and the 
IFC provide specialized financing services not offered by the IBRD. 
Cooperation between these organizations is facilitated by the fact that 
their headquarters are located in the same office complex in Washington, D.C. 


As specialized agencies of the United Nations, the Fund and Bank 
report annually to the Economic and Social Council (ECOSOC), and the 
President of the Bank and the Managing Director of the Fund are members of 
the Inter-Agency Consultative Board of the United Nations Development Programme 
and of the U.N. Administrative Committee on Coordination. 


Unless otherwise indicated, dollar figures throughout the report 
are expressed in terms of U.S. currency of the parity in effect in 1971 and 
gold is valued at U.S. $35 per fine ounce. 
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INTERNATIONAL MONETARY FUND 


1. General Background 


The activities of the International Monetary Fund during the 
postwar period have been directed towards facilitating the expansion and 
balanced growth of world trade as a means of raising standards of living 
and of fostering economic development. Among its purposes is the promotion 
of exchange rate stability and discipline, and the provision of a facility 
for balance ox payments assistance to enable member countries to correct 
payments imbalances with a minimum of disturbance to the world payments 
system. Hence its assets are available for short-to-medium term lending 
to member countries with temporary balance of payments difficulties. It 
also constitutes a centre for international cooperation and consultation, 
and a source of counsel and technical assistance to its members. 


Fund members anticipating a requirement for financial assistance 
from the Fund traditionally have had either one of two alternatives open 
to them. First they can arrange to purchase ("draw'') other 
members' currencies from the Fund in exchange for their own currencies, 
with the transaction in its entirety becoming effective immediately. 
Alternately, they may negotiate a "standby arrangement" with the Fund, 
which, in consideration of appropriate policies by the member country, 
guarantees it access, in case of need and for a specific period, to Fund 
resources up to a specified limit. In either case, a member country drawing 
other members' currencies in exchange for its own currency must repurchase 
its currency, using gold or convertible currencies, within a period not 
exceeding five years from the date of the drawing. Since January 1, 1970, 
IMF members participating in the Special Drawing Account have also been able 
to use Special Drawing Rights (SDRs) in transactions with the IMF or with 
other participants as a means of making payments or of obtaining foreign 
currencies. 


Total assets of the Fund on December 31, 1971 had almost reached 
the $30 billion level. In addition in excess of $6 billion is available, 
in case of need, to the IMF in the form of loans from certain member 
countries ("The Group of Ten") under the General Arrangements to Borrow (GAB). 
Fund gold holdings amounted to $5.3 billion and member currency holdings to 
almost $23.6 billion, including $769 million in Canadian dollars, 
equivalent to 70 per cent of the Canadian quota of $1,100 million. 


During the year 1971 a total of 31 members obtained support 
from the Fund. Total drawings by member countries during the year amounted 
to $2,175 million and, at year end, $217 million remained available but not 
yet drawn under existing standby arrangements. 
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2. 1971 Highbiphts 


Two events occurred in 1971 which were of fundamental significance 
to the operation, and the future development, of the Bretton Woods fixed 
exchange rate system centered on the IMF. Firstly, international capital 
flows accelerated as the year progressed, reaching unprecedented proportions 
and undermining confidence in the viability of existing arrangements. 
Secondly, on August 15 the U.S. announced a series of measures to boost the 
U.S. economy and defend the U.S. dollar, including a suspension of converti- 
bility of the U.S. dollar which had been the cornerstone of the post war 
international monetary structure. 


The result was a temporary breakdown of the entire fixed exchange 
rate discipline, widespread floating of major currencies and generalized 
confusion and uncertainty as to future developments. These events did 
not come entirely unexpectedly. While the now evident basic shift in the 
competitive position of major industrial countries in world markets only 
became abundantly clear in 1971, the underlying fundamental disequilibrium 
in the world payments system and the amplitude of speculative short-term 
capital movements had been building up for several years and the major 
industrial countries had been unable to effectively deal with these latter 
developments. 


The search for a solution to the immediate problem of restoring 
a degree of order in the system took place in a series of bilateral and 
multilateral discussions and consultations. Featured most prominently among 
these were the Annual Meeting of the IMF and IBRD in Washington, D.C. in late 
September and the series of meetings of the Group of Ten. At the Annual 
Meeting both the immediate question of restoring order and the longer-term 
question of reform loomed large in the Governors' formal speeches and in 
informal "corridor" discussion. (The most prominent role, however, was played 
by the Group of Ten Ministers and Deputies, whose efforts during meetings 
on several occasions during the last four months of the year, culminated in 
the Smithsonian Agreement in mid-December .) This agreement provided for a 
realignment of major currencies (including a U.S. undertaking to raise the 
gold price from $35 to $38 per ounce), achieved the removal of the unilateral 
restrictive measures introduced by the U.S. in August and introduced the 
concept in the IMF on a temporary basis of wider margins (2% per cent vs 1 per 
cent) around new "central" rates. In the days following the announcement of the 
Smithsonian agreement a more general realignment of the exchange rates of the 
currencies of most other IMF member countries occurred. 


Events during 1971 brought into sharp focus the need for basic 
long-term reform of the system and, in fact, the IMF Governors at the close 
of the Annual Meeting instructed the Executive Board to proceed without delay 
with their studies of measures necessary to improve or reform the inter- 
national monetary system. Subsequently, at the Group of Ten Ministerial 
Meeting in Washington, which produced the Smithsonian Agreement, a consensus 
was also reached that work on reform should be centered in the IMF. 
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A number of specific problems have been identified for study. 
These include: 


(a) appropriate means for defending exchange rates and for 
ensuring a proper degree of convertibility in the system; 


(b) the proper role of gold, reserve currencies, and Special 
Drawing Rights in the operation of the system; 


(c) the appropriate volume of liquidity; 


(d) the re-examination of the permissible margins of fluctuation 
around established parities and other means of establishing 
a suitable degree of flexibility; and 


(e) other measures to meet the problem of international capital 
flows. 


One of the repercussions of the termination of the convertibility 
of the U.S. dollar was to place severe obstacles in the way of scheduled 
repurchases by IMF member countries. The August drawing by the United 
States on the IMF, which was made to facilitate large repurchases by France 
and the U.K. and to "repatriate" "excess" dollars held by Belgium and the 
Netherlands, raised the IMF's U.S. dollar holdings to 91 per cent of the 
U.S. quota. Accordingly, as the Fund cannot accept currencies in repurchase 
transactions of which its holdings are in excess of 75 per cent of quota, 
U.S. dollars offered in repurchases by other countries from their reserves 
were no longer acceptable in such transactions. At the same time, other 
countries, given the prevailing uncertainty, were unwilling to have their 
currencies used in a manner which would adversely affect the level of their 
gold-guaranteed IMF positions. Since that time therefore, IMF operations 
have been conducted in only a limited number of currencies; three countries 
(Canada, France and Germany) consented to the use of their currencies in 
IMF transactions on the understanding that over time their use in repurchases 
would be balanced out against purchases, thus reducing any net effect on 
their reserve positions and minimizing the possibility that their holdings 
of US dollars would be increased at the expense of their IMF positions. While 
this enabled the IMF to continue to operate, it did so at a much reduced 
level of activity. 


On January 1, 1971, the second allocation of SDRs to the 104 
countries participating in the Special Drawing Account took place. The 
second instalment involved 2,949 million units of this fiduciary reserve 
asset, bringing the total outstanding to SDR 6,363 million, out of an 
agreed total creation during the first basic period of three years to 
December 31, 1972 of SDR 9.3 billion and with the balance to be distributed 
on January 1, 1972. Considerable use was again made of this new asset: 
total transactions in 1971 amounted to SDR 831 million, and by year end 
the General Account of the IMF held about SDR 489 million, an increase of 
SDR 199 million during the year. Canada continued to be a net purchaser 
of SDRs and Canadian holdings of SDRs on December 31, 1971 amounted to 
SDR 372 million, 54 per cent in excess of cumulative allocations. 
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During the year three new members joined the IMF: Fiji, Oman 


and Western Samoa with quotas of $13, $7 and $2 millions respectively. All 
new members have agreed to participate in the Special Drawing Account. 


In September 1971, agreement was reached on the appointment of 
Advisors to assist Executive Directors representing eleven or more countries 
in better representing the interests of their constituents. This initiative 
was of benefit to three of the twenty Executive Directors, two of which 
represented African countries and the third a group of Middle East member 
countries. 


3. IMF Relations with Canada 


During 1971 the Canadian dollar continued to float and initially 
the established pattern of consultations between IMF and Canadian officials 
continued. In January and July IMF officials briefly visited Ottawa for 
informal discussions regarding exchange rate and related economic develop- 
ments and policies, while in April the regular formal Article VIII Consulta- 
tions took place in Ottawa between IMF officials and the Canadian authorities. 
(Due, however, to the turmoil caused by the August events no informai quar- 
terly consultations occurred during the latter part of the year.) 


The valuation procedure for Canadian dollars used in IMF transac- 
tions, referred to in last year's Report, remained in use. Consequently 
on May 5, Canada received from the IMF an amount of C $7.6 million, representing 
the balance due to Canada under the valuation adjustment calculation procedure 
with respect to the fiscal year ended April 30, 1971. By year end, the 
valuation adjustment account held another C $11.8 million in favour of Canada 
accumulated during the period May 1 - December 31, 1971. 


Revenues accruing from Canada's membership in the IMF and 
received during 1971 consisted of (1) SDR 3,884,926 representing remuneration 
on Canada's IMF reserve position during the year ended April 30, 1971; (2) 
net income of SDR 602,061 in respect of Canada's excess SDR holdings during 
the same period; (3) SDR 1,294,975 in the form of a distribution of net income 
and (4) gold valued at $1,091,130 (at $35 per ounce) representing interest on 
Canada's loans to the IMF under the GAB. 


(Canadian dollars were used extensively by other countries in 
IMF purchase and repurchase transactions during 1971. Since more Canadian 
dollars were used, on balance, in repurchases rather than in purchase 
transactions, the effect was to increase the IMF's Canadian currency 
holdings. Other transactions affecting the level of the IMF's Canadian 
dollar holdings included the repayment of the outstanding $120 million 
balance of earlier loans by Canada to the IMF under the General Arrangements 
to Borrow (GAB) and the sale by the IMF of 66.4 million of SDRs to Canada 
for Canadian dollars.) The first of these transactions had the effect of 
reducing the IMF's Canadian dollar holdings, an effect only offset in part 
by the latter transaction. The net effect of all these transactions was 
to reduce Canada's IMF reserve position by more than half during 1971. 
As Canada's IMF reserve position declined from $669.6 million at the end 
of 1970 to $332.6 million at year end 1971, IMF Canadian currency holdings 
rose from the equivalent of 50 per cent of Canada's quota to the 70 per 
cent level. 
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(| During the last four months of 1971 when, as mentioned earlier, 
IMF operations were conducted in only a limited number of currencies, 
Canadian dollars were used to the extent of $85 million in purchases by 
other countries, (out of a total of $270 million) and to the extent of 
$44 million out of total repurchases of $141 million.) 


Effective October 1, 1971 Mr. R. Johnstone, the Executive Director 
elected by Canada, Ireland, and Jamaica, resigned from the Executive Board 
to return to the Bank of Canada. The three countries concerned elected in 
his stead Mr. R.B. Bryce, formerly Deputy Minister of Finance, to serve 
as their Executive Director until the next regular election of Executive 
Directors which will take place during the 1972 Annual Meeting. 


Details as to the use of Canadian currency in Fund transactions 
and the operation of the Special Drawing Account are provided in Tables I 
and II respectively. 
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PUBLICATIONS OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND IN 1971 


Annual Report of the Executive Directors for the Fiscal Year Ended 
Aprii 305 1971 (English, French, and Spanish editions; a condensed 


version in German) 


Balance of Payments Yearbook, Vol. 22, 1965-69 (issued in monthly loose-leaf 
installments and a bound volume) 
Vol. 23, 1966-70 (partially issued in monthly loose-leaf installments, 
to be completed in 1972) 


Direction of Trade (published jointly by the International Monetary Fund 
and the International Bank for Reconstruction and Development - four 
periodic and an annual summary, 1970) 


Finance and Development (a quarterly publication of the International Monetary 
Fund and the International Bank for Reconstruction and Development issued 
in English, French, and Spanish; an annual Portuguese language edition 
issued in Brazil; and a German edition printed in the distributed from 
Hamburg ) 


International Financial News Survey (weekly) 


International Financial Statistics (monthly, issued in an English edition 
and in a trilingual edition, with text and titles in English, French 
and Spanish) 


The International Monetary Fund and Latin America (English edition) 


International Reserves: Needs and Availability; Papers and Proceedings, 
Seminar at the IMF, June 1-3, 1970 


Pamphlets: No. 6 - Maintenance of the Gold Value of the Fund's Assets 
(2nd edition, English) 


No. 14 - The. Fund's Concepts of Convertibility (English and 
Spanish editions) 


No. 15 - Special Drawing Rights: The Role of Language 
(English edition) 


No. 16 - Some Reflections on the Nature of Special Drawing 
Rights (English edition) 
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Schedule of Par Values, 5lst Issue, March 15, 1971 


Selected Decisions of the Executive Directors and Selected Documents, 
Fifth Issue 


Staff Papers, Vol. XVIII, Nos. 1, 2, and 3 


Summary Proceedings of the Annual Meeting, 1971 


Surveys of African Economies: Vol. 4: Democratic Republic of Congo, 
Malagasy Republic, Malawi, 
Mauritius, Zambia (English edition) 


Twenty-First Annual Report on Exchange Restrictions, 1971 


For further information about these publications, contact: 


The Secretary, 

International Monetary Fund, 
19th & H Streets N.W., 
Washington D.C., 20431, 

UsS crs 


“eee le lta atic ee yc " aaaey 


a 


bombed ohigease Swale 
(not tbe det Spam) sivneS ,evtaitvem 


tonto ,anotiestidug sesie tuods cotvamvelmt tedvau? 109 


-Wreier002, sit 
bowl ytateco ‘ Isnotjsenee CO ee oe 
WM etee72 HO AMOE | 
LEMOS ..0.0 cosgnides 


A280 
| aoe a 
snd é Ss 
¢ C 
' 
@ bad —_ 
as 
e ; 
, _ 7 
aT 2 Ts ‘ 


Members 


Afghanistan 
Brazil 

Burma 

Burundi 
Ceylon 

Chad 

Chile 

China (Taiwan) 
Colombia 
Costa Rica 
Denmark 
Dominican Rep. 
Ecuador 

El Salvador 
France 

‘Ghana 
‘Guatemala 
Guinea 

Haiti 
Honduras 
Iceland 
India 
Indonesia 
Iran 

Iraq 

Ireland 
italy 
Jamaica 
Korea 

Laos 

‘Lesotho 
Liberia 
Malawi 

Mali 
Mauritius 
Morocco 
New Zealand 
Nicaragua 
Nigeria 
Pakistan 
Panama 

| Peru 
Philippines 
Rwanda 
Sierra Leone 
Somalia 
South Africa 


TABLE 1 


Purchases and Repurchases of Currencies 
from the Fund 


January 1 - December 31, 1971 
(In Millions of US Dollars) 


Purchases Repurchases 
Canadian Canadian 
Currency Curvency 
Totsl Amount Component Total Amount Component 
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3.80 ~ ~ = 
Tis (16.00) 39.90 Cler) 
59.86 (20.00) ae = 
30.00 (6,00) 31.60 - 
6.00 - ae - 

~ - 26.04 (7.00) 
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se = 8.25 (6.28) 
9.00 ~ 5.20 = 

100.11 - 1,028.33 (24524) 

2 % 28.10 (7.74) 

vm sf 3.00 - 
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- - Pe 4 (.30) 
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- - 65.00 (6.50) 
2.87 (.98) 15.96 - 
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s = 3.75 (3.49) 
7.50 - = = 
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8.25 - 35.80 (6.00) 
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Canadian Canadian 

Currency Currency 

Members Total Amount Component Total Amount Component 

Spain 5.00 - 48.75 (7.00) 

Sudan = - 13,67 (1.00) 
Swaziland - - .09 ~ 
Syrian Arab Rep. - - 4,76 - 
Trindad & Tobago - - “ 7 
Tunisia 23 ou ~ 9.96 - 

Turkey 15,00 ~ 27.00 (3.00) 
Egypt (United Arab Rep.) 32,00 (14,00) 11.50 - 

United Kingdom | 227.87 - 1,298.88 (269.00) 
United States 1,400. 54 - 10.01 - 
Upper Volta - - pe Bes ~ 
Uruguay 9.50 - 10.60 ~ 
Yemen Arab Rep, - ~ ~ - 
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TABLE II 
* 
Transactions in SDRs January 1 - December Shy slosh 
Net Acquisition or Net. Use (-) Holdings as of Dec. 31, 1971 


Allocations of which Percentage 

Participants to Dec.31/71 Total in 1971 Amount of Allocations 
fghanistan 8.9 eg hee Ha Pay Te ee 7? i eneaeas | 
lgeria 26,5 j - 28.0 106 
rgentina 18 A a aE -103.6 2.8 3 
ustralia i595, 2 8.9 2.4 164.0 106 
ustria 48.1 8.9 mt 57.0 118 
elgium 140.5 265.0 131.0 405.4 289 
olivia 8.9 -6.4 -4,2 2.4 28 
otswana 0 - - dD 100 
razil 105.9 4.6 he | bh Le 104 
urma 14,5 -14.4 -6,3 - - 
urundi ae -2.7 -2.4 is 40 
hhmer Republic 
(Cambodia) 3,9 = OG a -2.5 se 29 
‘ameroon 6.8 - - 6.8 100 
janada 242.0 io 72nd 3/19 154 
rentral African Rep. a70 -3.0 =r 4 - - 
rey lon 2950 a Ae Oo) ~10,, 5 - 
had é ie -3.1 cat Oe ~ - 
hile 33a 9 ee -.4 fs 101 
iolambia 5h pS -29.5 ~8.6 8.3 22 
aire (Congo, 
Democratic Rep.) al paige -11.5 -12.0 1 Ne 58 
ongo, People's Rep. 31 -1.8 = .2 LS 43 
iosta Rica 7,0 -7.6 ~3.6 a 1 
yprus Oo. 2 te 0 1,6 5 
iaahomey syaeh - - et 100 
ienmark a 6 -10.4 -.4 44.8 81 
iominican Rep. 10.0 -10.0 -4.6 - - 
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ambia De - r: 10 100 
ermany Rik og Sic 7 25.7 454.5 122 
hana 20.9 -17.9 -6.3 O70 15 
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uatemala Sri «2 2.0 7.8 97 
uinea 50 -5.7 -2.7 at 2 
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aiti Ao -3.5 -1.0 rast 24 
Onduras 5.9 ~3.0 - cae 49 
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ndonesia 62.6 -62.6 -27.8 - - 
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reland 7673 - - 26.4 100 
srael 29,0 -15.9 -.8 GB | 45 
taly 212.0 15.9 44.2 227.9 108 
vory Coast 8.8 8) L320 Be oe 
amaica Ae oe cr 12.8 106 


* Figures may not add to total due to rounding 
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Net Acquisition or Net Use (=) 


of which 
Total in 1971 
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Holdings as of Dec. 31, 1971 


Percentage 

Amount of Allocations 
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Holdings as of Dec, 31, 1971 
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Amount of Allocations 
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THE WORLD BANK GROUP 


INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT (WORLD BANK) 


INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (TDA) 


Sd 


(a) Purpose and Functions 


The primary function of the World Bank and IDA is to extend loans 
and credits to member countries, mainly the developing countries, for 
projects which the Bank's studies have indicated will make an important 
contribution to the borrower's economic development. 


The two organizations differ essentially in the sources of their 
funds and the terms of their loans. The World Bank obtains most of its funds 
by borrowing in private capital markets and accordingly it must lend on 
similar terms. IDA relies on interest-free advances from Governments for 
the bulk of its resources and thus can.make loans on much softer terms. 
Otherwise the IBRD & IDA have similar policies. The two organizations are 
served by the same staff. 


To provide the general guidelines within which its financing 
activities are conducted, the Bank seeks to acquire a comprehensive picture 
of the position and prospects of borrowing countries’ economies and their 
development requirements. This makes it possible to identify economic 
sectors and projects which should be given high priority, and to form 
judgements on questions relevant to a borrowing country's economic growth, 
economic policies and its eligibility for Bank or IDA financing. 


By giving continuous attention to the economic situation of 
developing member countries the Bank also seeks to help such countries 
make more effective use of all resources at their disposal, both domestic 
and foreign. It does so by providing assistance in formulating development 
policies, establishing development organizations, drawing up investment 
programmes for specific sectors and regions, identifying and preparing 
projects for financing, and encouraging the coordination of development 
assistance from bilateral and multilateral agencies. 


In respect of coordination, the Bank has taken the lead in 
establishing "consortia" and "consultative groups" for 15 recipient countries 
and by participating in four additional aid groups and consortia. Twenty-two 
aid-giving nations have been associated with one or more of these aid- 
coordinating activities. (Canada's participation in Bank Consortia and 
Consultative Groups, as well as other aspects of World Bank Group activity, 
is described in a separate section of this report entitled "Canada and the 
World Bank Group". ) 
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The Bank also maintains close working relationships with other 
international organizations concerned with development assistance, particu- 
larly the United Nations, the United Nations Development Programme (UNDP), 
the UN's specialized agencies, the regional development banks and the 
Organization for Economic Cooperation and Development. For example, the 
Bank and the United Nations exchange information and coordinate technical 
assistance and other development activities through a high level liaison 
committee while the Bank Group has acted as an executing agency for a number 
of pre-investment studies financed by the UNDP. 


(b) Resources - The Bank's funds have come primarily from three sources: 


(i) Paid-in capital 


Of authorized capital of $27 billion at the end of 1971, about 
$24 billion had been subscribed and $2.4 billion of this amount, or 10% 
had been paid in. When members take up their additional allocation of 
shares under the increase in subscribed capital approved by the Governors 
in 1970, total subscribed capital and paid-in capital will be about $25.2 
billion and $2.5 billion respectively. 


(ii) Borrowing 


As of December 31, 1971, the Bank had borrowed a total of $10.7 
billion since the commencement of operations, of which $5.9 billion was 
outstanding. 


(iii) Net Income from Operations 


As of December 31, 1971, retained earnings available for opera- 
tions amounted to approximately $1.4 billion. Net income in 1971 was 
$190 million, compared to $227 million in 1970. 


IDA's loanable resources have been derived largely from budgetary 
allocations from its member governments, principally the developed countries 
or Part I members. Total usable resources made available or committed to 
IDA from the beginning of its operations to the end of 1971 were approxima- 
tely $3.8 billion. Of this amount $3.1 billion had been provided by Part I 
countries. The balance was derived from transfers by the World Bank of a 
portion of its net earnings to IDA ($595 million) subscriptions by developing 
country members ($48 million), IDA's own net income ($46 million), a loan 
from Switzerland ($12 million) and a contribution from New Zealani ($5.6 million). 


(c) Loans and Credits 
By December 31, 1971, the Bank had lent a total of $16.8 billion 


to 90 of its 117 members. The Bank's loans are long term (15 to 30 years) 


and carry conventional rates of interest. The rate remained at 74% during 
AB 
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By December 31, 1971, IDA had extended total credits of 
$3.5 billion to 58 of its 107 member countries. IDA's loans are interest 
free (though there is a service charge of 2 of 1%) and for a 50-year term 
with 10 years' grace. In the main they are confined to countries where 
per capita incomes are exceptionally low and which cannot meet all of their 
external capital requirements on conventional terms. 


INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION 


The IFC supplements the activities of the Bank and IDA by making 
and encouraging investments on commercial terms in productive private 
enterprises in developing member countries. With the addition of one 
country during 1971, it now has 96 members. Its resources have been derived 
in part from paid-in capital subscribed by member governments which rose to 
$107 million in 1971. Other sources of funds include World Bank loans of 
$220 million, a loan from the Netherlands of $5 million, reserves against 
losses of $68 million, repayments proceeds of $41 million and the proceeds 
from the sale of participations in IFC ventures totalling $165 million. 


IFC made additional commitments during 1971 of $107.7 million, 
bringing the total of gross commitments since inception of operations to 
$603.7 million in 47 countries. (Net commitments, after deduction of 
cancellations and terminations, were $570.6 million.) Of gross commitments, 
approximately $232.7 million have been in Latin America (39%), $202.4 million 
in Asia and the Middle East (34%), $87.2 million in Africa (142) and $81.4 
million in Europe and Australia (137%). 


WORLD BANK GROUP IN 1971 - GENERAL REVIEW 


Loans, Credits and Investments 


Total loans, credits and investments made by the World Bank Group 
in 1971 and in the three preceding years are as follows: 


(in millions of U.S. dollars) 


1968 1969 1970 1971 
World Bank 1094 1,525") “Leis "79s 
IDA 131 463 605 580 
IFC 48 88 119 108 


H.278°° 1,876 «82899, eR 


* Including loans to IFC of $100 million in 1969 and 
$20 million in 1971. 
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Table I annexed to this Report lists World Bank and IDA loans and credits 
in 1971 according to geographical area and purpose, while Table II is a 
historical summary of loans and credits by year, geographical area, and 
purpose. IFC investments and commitments by year and by purpose since the 
commencement of operations are listed in Table III. 


Bank Borrowing 


The World Bank sold $1,;815.5 million of its obligations in 
international capital markets during 1971. The net increase in the Bank's 
funded debt over last year was about one billion dollars raising the total 
debt outstanding to about $5,924 million. 


In previous years, the IBRD had limited public offerings in 
capital markets to long term issues. However, during 1971 several issues 
of intermediate term IBRD bonds were sold in the U.S., Germany and the 
U.K. in a move to broaden its market to include financial entities whose 
investment portfolios were concentrated in the shorter range maturities. 


IDA Replenishment 


The implementation of the Third Replenishment Agreement of IDA's 
resources, which was negotiated in 1970, is still awaiting U.S. ratification 
of its replenishment contribution. The matter is presently before the House 
of Representatives and the Senate. 


Under the Third Replenishment, 21 member countries together with 
Switzerland, have agreed to make available approximately $813 million a year 
over a three-year period, or a total of over $2.4 billion. Canada's share 
of the Third Replenishment will be $50 million a year, or a total of 
$150 million. In order to maintain continuity in IDA's commitment program, 

a majority of members agreed to make a portion of the contributions in 
advance of the effective date of the Replenishment Agreement. The total of 
such advance commitments during the year amounted to $355.2 million including 
$50 million from Canada. 


CANADA AND THE WORLD BANK GROUP 
Board of Governors 
In January, 1971, Mr. Paul Gérin-Lajoie, the President of the 


Canadian International Development Agency, replaced the Agency's former 
President, Mr. Maurice F. Strong, as Alternate Governor. 
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Funds Subscribed or Contributed 
World Bank 


Canada's share of the Bank's subscribed capital is 
$792 million (3.432), of which $79.2 million or 10% 
has been paid in. As a result of the selective 
increases approved in 1970, Canada is entitled to 
subscribe to an additional $149.8 million, of which 
the paid-in portion will be about $15 million. This 
additional subscription will raise. the amounts of 
Canada's subscribed and paid-in capital to $941.8 
million and $94 million respectively, representing 
approximately 3.7% of the total for all members. 


IDA 


As a part I member of IDA, Canada has contributed 
$204.5 million to the Association. This includes 
the first installment of the Third Replenishment 
which Canada has paid in advance of the effective 
date of the Replenishment Agreement. Canada has 
pledged to contribute a further $50 million per year 
in, 19.72) and. d19/.3.. 


IFC 


Canada's subscription to the IFC is $3.6 million. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the IBRD, countries are 
obliged to maintain the value of the local currency portion of their paid-in 
capital subscription. 


Early in the year, the World Bank and Canada agreed that in view 
of the fact that since June 1, 1970 the Canadian exchange rate had floated 
at an appreciated value relative to the fixed rate of Canadian $1.08108, a 
maintenance of value settlement would be made at the time of our next 
subscription payment due in November 1971. However, subsequently, the 
deadline for capital subscription payments was put forward to June 30, 1972. 
Given the unsettled nature of international monetary arrangements, Canada 
has postponed payment of its subscription increase, and settlement of the 
maintenance of value payments until the Spring of 1972. 


World Bank Borrowings in Canada 
Over the years, the Bank has offered nine bond issues in the 


Canadian market totalling $200 million, of which approximately $141 million 
is still outstanding. 
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Two issues were marketed in Canada this year: a public offering 
of $25 million, 8 year bonds with a coupon rate of 74% and a private offering 
of $50 million on the same terms. 


The Bank of Canada has also purchased portions of the two-year 
dollar bond issues which the IBRD has been offering for a number of years 
to central banks and other governmental agencies. Two such issues were 
offered in 1971 (at interest rates of 5.2% and 6.5% respectively) with the 
Bank of Canada purchasing $12.5 million of each issue. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed 


By the Bank and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by World Bank and IDA 
borrowers to December 31, 1971, were $269.5 million. Details of the 
expenditures made, by year, are provided in Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 157 Canadian nationals on the staff of the World Bank 
Group at the end of 1971; 59 were in professional positions, including two 
of the Bank's senior officers and one senior IFC staff officer. 


Canada's Contribution as a Member of Consortia and 


Consultative Groups Organized by the Bank 


Canada has been a member of the Consortia for Aid to India and 
Pakistan since their establishment in 1958 and 1960 respectively. Canada 
is also a member of Consultative Groups organized by the Bank to coordinate 
development assistance to Ceylon, Colombia, East Africa, Korea, Malaysia, 
Morocco, Nigeria, Peru, the Sudan, Thailand, Tunisia and has participated 
in World Bank-sponsored joint financing of projects in Mexico and Colombia 
by extending long-term export credits. |Canada is also a member of the 
Intergovernmental Group for Indonesia and this year participated in the 
Consultative Group for the Philippines as an observer. | 
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BY AREA 


Africa 

Asia 

Europe 

Latin America 
and Caribbean 
Oceania 


BY PURPOSE 
Electric Power 
Transportation 
Agriculture 
Development Fi- 
nance Companies 
Telecommunications 
Education 

Industry 

Geaeral Develop- 
ment & Industrial 
Imports 

Water Supply 
Technical Assist- 
ance 

Family Planning 
lfourism 


TABLE I 


WORLD BANK LOANS AND IDA CREDITS —- 1971 
(Millions of U.S. dollars) 


BANK IDA 

No. No 

Amount Loans Amount Credits 
254,90 iS P2637 5 26 
530.10 a2 B12. 50 18 
378.60 18 LS 250 2 
738.30 AS 21.40 4 
Ds UO 3 --- - 
1,778.90 71 NOUSLS 50 
255 .90 9 S710 3 
618.90 20 66.30 8 
1 i he Ree £0] £3 232) 22 
208.00 7 10.00 1 
96.20 4 78.00 uf 
48.40 4 90.10 10 
82.00 2 20.00 1 
85.40 2 25.00 1 
177.40 y 3.00 i 
--- - 4.00 A 
3.00 ii 4.80 1 
30.00 2 --- - 
Lid oa 90 oA. 560.15 50 
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TABLE IT 


IBRD LOANS AND IDA CREDITS - 1946/47 TO 1971 
(Millions of U.S. dollars) 


BY FISCAL 1/ IBRD LOANS IDA CREDITS 
YEAR Se No. Amount Disbursements No. Amount Disbursements 
Cumulative to 1960/61 292 3479026 4,319.7 4 LGE.0 
1961/62 29 882.3 485.4 18 goes pa 
1962/63 28 448.7 620.4 id 260.0 DD cue 
1963/64 ex) 809.8 558.9 18 Zoas2 124.1 
1964/65 38 10235 605% 7 20 309.1 BaD! 2 
1965/66 37 839.2 668.4 12 284.1 266.9 
1966/67 46 876.8 790.4 20 BI Dup B42", | 
1967/68 44 846.9 14as0 18 106.6 516.8 
1968/69 84 bare he je ee 762.0 38 o35.0 255.8 
1969/70 70 1,680.3 {iis8 56 605.6 143-3 
1970/71 78 1,896.4 954.9 i, 584.0 et L 
mey7t to Dec. 31 _14 Jo1,6 562.3 me) iT ok 134.9 
797 16,845,1 Lt,o74 59 287 wOLZI 6S 2 yA 6 
BY area 2! 
Africa 146 2,349.0 E25 E2369 
Europe 31 De ede D 10 BE 
Asia 228 Seve) r39 2,439.0 
Australasia 16 DIG, 3 TO 
Western Hemisphere 274 ea TREES 30 L76a7 
International Finance 
Corporation as 220.0 Recci 3 
ebm 16, 368.0 287 3452.4 
BY PURPOSE ue 
Reconstruction 496.8 - 
Electric Power 3,061.2 Cae Pie 
Transportation 3,019.4 S292 
Communications 376), 1 22646 
Agriculture 1Bo9i 13 207.2 
Industry TAM IY BO ee 59.4 
Developement Finance Companies 1,376.8 74.6 
General Development and 
Industrial Imports 637.0 680.0 
Water Supply & Sewerage Systems 29760 g1.0 
Education Bee 9 vp de os, 
Project Preparation = 10.6 
Technical Assistance = 10.0 
Family Planning SEA. 4.8 
Tourism 30.0 > 
International Finance 
Corporation ZeUe0 = 
16,368.0 3,452,534 


1/ Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
2/ The figures are rounded and are net of cancellations, refundings and terminations. 
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TABLE III 


SUMMARY OF IFC OPERATIONS 
(Millions U.S. $) 


Stand By and 


BY FISCAL 1/ Operational Underwriting Total No. 

YEAR Investments Commitments Commitments Commitments Disbursements 
1956-60 cumulative £5.0 ~ 45.0 oy oy a | 
1960-61 Oe - G.2 10 10.4 
1961-62 18.4 269 Zigs 10 11.9 
1962-63 13.0 ea! Usa: 12 1.9 
1963-64 PO. 2 2.6 20.8 18 Te 0 
1964-65 GS 6.0 pas Pe 16 16.3 
1965-66 26.8 8.5 S00 vag 2128 
1966-67 49.0 - 49.0 14 e054 
1967-68 41.4 9.0 50.4 16 Dal 
1968-69 Oe: Bia 92.9 29, 33.4 
1969-70 107.9 CPP, LUL..8 29 2 fs ae 
1970-71 94.3 730 LOt..3 24 72.9 
1971 to December 31 24.9 Po 25.9 _4 BOo 
sross Commitments, net 
of exchange adjustments Doe. 0 en ie 603.7 238 399.8 
Cancellations and 

terminations Se RS ae 34.0 
Yet Commitments : Lo. SD 50.9 569 <7 
BY PURPOSE 
| Development Finance Companies Be ee 

Money and Capital Market Institutions oy 
Industry 
Manufacturing 
Iron and Steel 54.6 
Fertilizer 56.6 
Cement and Other Construction Materials fiw 
Pulp and Paper Products 1964 
Textiles and Fibres 60.0 
Food and Food Processing 24.2 
Machinery 34.6 
Chemical and Petrochemical Products Sieg) 
Other Manufacturing 3150 
An4o2 
Non-Manufacturing 
Mining SRA 
Utilities and Printing and Publishing Pe ee 
Tourism give! 
95.6 549.8 
Gross Commitments 6035.7 


L/ Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
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TABLE IV 


DISBURSEMENTS BY IBRD AND IDA BORROWERS FOR GOODS AND SERVICES 


IN CANADA TO DECEMBER 31, 1971 


(in millions of U.S. dollars) 


BY YEAR L/ IBRD IDA TOTAL 
Cumulative to December 31, 1960 135505 - L3de5 
1961 Sa - §.2 
1962 3.7 - a 
1963 526 7.4 130 
1964 4.7 1.8 6.5 
1965 5.4 oe oer 
1966 11.6 S33 16.9 
1967 i3e2 Lane, 2/29 
1968 Gr3 130 14yi 
1969 4.4 11.0 15.4 
1970 7.6 3 8.9 
1971 : he aL Dae 1383 
Total Zi5eo Shue 269.5 


1/ Calendar Year 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during the year 1972 of the Bretton Woods’ Institutions: 
the International Monetary Fund (IMF) and the World Bank Group, which consists of the International 
Bank for Reconstruction and Development (IBRD), the International Development Association (!DA) 
and the International Finance Corporation (IFC). 


The IMF (the ‘’Fund’’) and the IBRD (the ‘’‘Bank’’) were established at the Bretton Woods 
Conference in 1944 and Canadian participation in these Institutions was authorized under the Bretton 
Woods Agreements Act of 1945. The IFC was founded in 1956 as an affiliate of the IBRD by means of 
separate articles of agreement to which Canada is a party, and Canadian participation in the IDA was 
authorized under the International Development Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund provides machinery for international consultation and 
collaboration on monetary, balance of payments and exchange problems, including the promotion of 
exchange stability and the elimination of exchange restrictions for current payments. The IBRD and the 
IDA have as their main function the extension of loans and credits to their members, particularly the 
developing countries, in order to enable them to finance projects which contribute to their economic 
development. The Bank obtains most of its funds by selling bonds in private capital markets. The IDA 
gets its resources mainly from Governments in the form of interest free advances and is able, unlike the 
IBRD, to make loans on soft terms. The IFC supplements the activities of the Bank and IDA by making 
and encouraging investments on commercial terms in productive private enterprises in developing mem- 
ber countries. All these institutions are closely linked. Membership in the Fund is a prerequisite for 
membership in the Bank and membership in the Bank a prerequisite for membership in the IDA and the 
IFC. Cooperation between these organizations is facilitated by the fact that their headquarters are 
located in the same office complex in Washington, D.C. 


As specialized agencies of the United Nations, the Fund and the Bank report annually to the 
Economic and Social Council (ECOSOC), and the President of the Bank and the Managing Director of 
the Fund are members of the Inter-Agency Consultative Board of the United Nations Development 
Program and of the U.N. Administrative Committee on Co-ordination. 


Figures in the Section on the Fund are expressed in terms of Special Drawing Rights (SDRs). 
One SDR equals 0.88867 gram of fine gold, the equivalent of one U.S. dollar of the weight and 
fineness in effect on July 1, 1944, i.e. approximately U.S. $1.20 in current market terms. 


Figures in the Section on the World Bank Group refer, unless otherwise stated, to U.S. dollars 
of the weight and fineness in effect on December 31, 1972. 


(i) 


fF 


vaniolsutiten! ‘abooW norka@ set to ST@t wey grt griub ont aw iver roger 2 i co 
tsp itarvatnl ory To atelenos fgidw quoi’ Anse bhoW er me M Ipnot “ps 
1AQH nniteionzcA aires lenoiternasnt ott: | oan ste dai eet peda: veil 


LZ 


abooW cored ae te salle avow (sineél™ wl ORB ab 
noneS ert! wou beshortive eew enoin) itenl skedt ni mettaqinihy 
lo tadam vd ORG! oft to ersilitte ne 26 AS@! 4) babnwet esw O ala 
eew ACK ot ni noiragionhied neibured bre .yneq ¢ a ébsned ¢ 
DAT Yo. tA noiipianaeh, J 


baé Movarluenas lenoitsrarni iol \eririsem eehiverg bil’ ditonall f we 

1 Aditomoeyg srt gnibylon) moldow sensitoxs brs etesimysd Peeks noi 
ony bre CMH) eT .2tnarnysq tnovwo yo! 2noRsltzavapnedoxs to t 

ofl? yivelisineg sisdmarn jis? of etibeo bos ead! to now) xo ort aoe bye 
yimonoos Tet! oF gtuditiaoo jotdw ersaje1d sonerit of mart sldpris 

Ad! stT .2iaiem Istiqas sieving ni ebmod pnillee vd bout. 271 To teom a ish ido ane 
dit 4tilnu gids SM brs 2sonevbs sant tesieini to ovo} aff ni einem . 
prison yd AQ! brs anc art to esitivizos 9/12 etn 9m D41 AT eval 
amger prigotsvab ni eaciqg ists sisviiy avitovbow mbes lsionsmmos AG ane 
ot otieiupsyig & 2t bru grit mM GidersdmeM bedoll Yleols sis enoiusiany 


—gtp bew AQT of Hi girleredmem tel sticiupsiony 6 AsO set Mi i a bere nai qicler9 


om Memeunbser! tiert tert tos? orf Yd belstilios? af enoitesinspio seeny He dr 
0.0 .notpnidesW "valaros ao om i 


971 of yilaurine reget ire! ort bns bout ort zrolts betinU sft To 2sinsps besilsisege cA 
to vorastiO eriipanaM ort bre And ort to tnsbiee4 oft bas ,(OO2ODR} Nanued lsmoe babiehe 
insmgolaved encite bein arty to bieoW sviteiivenoD yonapAnsinl off to eyedment se brit ut AY 
Nollsnitie-oD a6 asttimenoed ovil sweinimbA atu ort to hy en 

tie , 


AGAGS) etripiA paiweiG isiseq? to emer ol bezewiqxe ors bnul ot no fol 12 ods nizoupt - 
bre tdpiew sry to wilob .2.U sno to Ineleviupe edt .blop sni? to meip ’ elsupe Ade : ors 
218 Jortsen signe OVOS.TE 2. Vistaminonags 8.1 PRET Tt viul ne OTe Hs : 


—_ 


 Pellod .2.U of ,berwe azivnedto ezutr yeter QUOI Anne bhoW ont no neitose sft ni eouplt- 


SUG? TE vedmsae no to9te ol z20nenit brie tigiow ort to 


(i) 


TABLE OF CONTENTS 


Introductory Note 


A. INTERNATIONAL MONETARY FUND 


I eat Ta OT Tr Sees ea! ie AR Bic! by rove try ar vienit ss cai | dates. Lelmaiaee Heiko 
aU eae ATE GUA del ie rele aden, tees Bele b> ales eerrictito stein: a ARRON tek tiene 
3. IMF Relations with Canada 


Tables: 


Table | Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 


oe] Be lelpeiw ec Me ive (6). te ale ie 8 ew WR 


Table || Transactions in SDRs, January 1 to December 31, 1972 


elie w iq) © Lgefel o4 0% sue! See we ee eS caragie) « 


Srecink WORLD, BAN KiGROUPR, Sracia! Drawing Riahwe (Oliich in pauscastons ain oe UMS. 
eee remem ere Met ete MIRE TS Pc eR kT aes’ & oo w dw Ce ems aleve 
Wanada.and thea Word. Bankiroup, ‘tecemiser. 92) FOP2- searched. vou asuel of SE Se eke 
Tables: 

Table | 1972 IBRD Loans and IDA Credits by Area and by Purpose ................. 
Table 11 1946-47 to 1972 IBRD Loans and IDA Credits by Fiscal Year by Area, 

. SGU tO DSI aaa eal. ae OF nnnebede Seni trie Gi tclaec? cqmicnen’. Riese Seek 
Table I11_ Summary of IFC Operations by Fiscal Year and by Purpose.................. 


Table IV Disbursements by IBRD and IDA Borrowers for Goods and Services 
nega tO, DECEMOEIi oI F972 .4OV IN Cal bi canerils ak css be ed ye as Se 


(ii) 


, c 
aa ti PEAS See (Oi i nowt 
_ ‘ “Seah fe - (lo . 


wd 


Pe ee te 


> ies 


.@ nua te ae. a coe th {abet 


cadena. sae, ss beat Set pGat 2 
eters. . S887 FE yadmnva70G 0.0) fs 


ei ray, | ey a a® 


papscens 


NOMS OCs Operas Fh ee | pis Liaeks Cae es scat 


0... a 


Pee eas we we Sib, BEST Se te Le we ieee eet ee 


pam lady Ey fa adit es Nae SST deta 


7 ws a a7 . 
4 bes es a. wet > ents as bs ote = 


a 


ij ah, : i a a 
aa or case A we" es he 
Vanwee ts og si re 
9 a | rire 


x 


bi 
re 


Ve ‘ i 


_ 7 in 4 
* - vara @ @@ Woe st OA & FE ©°e Pee wei ee ee ) he \ a r ‘ Fn) to ene 
5 


» dhe Da ae Aga 


for’ veo woe diate} 


tt Os erase ere . ‘pial Jeeves eee eee 


aoIvNse bn eon sot stoma 
. 8 ere oe Piece ak 

args s eo eer ~ = 

nei i, os 


(i. -.: 


INTERNATIONAL MONETARY FUND 


1. General Background 


The activities of the International Monetary Fund during the post-war period have been 
directed towards facilitating the expansion and balanced growth of world trade as a means of raising 
standards of living and of fostering economic development. Among its purposes is the promotion of 
exchange rate stability and discipline, and the provision of a facility for balance of payments assistance 
to enable member countries to correct payments imbalances with a minimum of disturbance: to the 
world payments system. Hence its assets are available for short-to-medium term lending to member 
countries with temporary balance of payments difficulties. It also constitutes a center for international 
co-operation and consultation, and a source of counsel and technical assistance to its members. 


Fund members anticipating a requirement for financial assistance from the Fund traditionally 
have had either one of two alternatives open to them. First they can arrange to purchase (‘“draw’’) other 
member’s currencies from the Fund in exchange for their own currencies, with the transaction in its 
entirety becoming effective immediately. Alternatively, they may negotiate a ‘‘standby arrangement” 
with the Fund, which, in consideration of appropriate policies by the member country, guarantees it 
access, in case of need and for a specific period, to Fund resources up to a specified limit. In either case, 
a member country drawing other members’ currencies in exchange for its own currency must repur- 
chase its currency, using gold or convertible currencies, within a period not exceeding five years from 
the date of the drawing. Since January 1, 1970, IMF members participating in the Special Drawing 
Account have also been able to use Special Drawing Rights (SDRs) in transactions with the IMF or with 
other participants as a means of making payments or of obtaining foreign currencies. 


Total assets of the Fund on December 31, 1972 reached the level of SDR 30 billion. In 
addition, about U.S. $6 billion is available, in case of need, to the IMF in the form of loans from certain 
member countries (‘The Group of Ten’’) under the General Arrangements to Borrow (GAB). Fund gold 
holdings amounted to SDR 5.3 billion and other holdings including member currencies to about SDR 
24.5 billion including SDR 784 million in Canadian dollars equivalent to 71% of the Canadian quota of 
SDR 1,100 million. 


During the year 1972 a total of 27 member countries obtained support from the Fund. Total 
drawings by members during the year amounted to SDR 1,612 million compared to SDR 2,175 million 
in 1971. At year end, SDR 247 million remained available but not yet drawn under existing standby 
arrangements. 


2. 1972 Highlights 


The events of 1972 were heavily influenced by the severe disturbance registered in the 
international monetary system in the previous year and by the Smithsonian Agreement of December 
1971 which sought to bring about an improvement in the world balance of payments situation, Follow- 
ing this Agreement, it had been expected that there would be a large and rapid reflux of capital to the 
United States. This expectation did not materialize mainly because of divergent monetary policies 
between the major industrial countries and continuing uncertainty in the international monetary world. 
In March, a minor foreign exchange crisis occurred. This was followed by a relative calm until the 
persistent weakness of sterling led to a major foreign exchange crisis in July. Slow economic growth in 
Britain in 1971 and early 1972 led to a deterioration in its external position and as a consequence, the 
British authorities let the pound float on June 23. This was followed by a wave of speculation in July 
against a number of European currencies. Pressure on the dollar eased after some countries tightened 
exchange controls and the United States entered the foreign exchange market in support of the 
Smithsonian pattern of exchange rates. Foreign exchange markets were relatively calm during the 
remainder of the second part of the year as the U.S. — European short-term interest rate differential 
narrowed and a reflow of funds to the U.S. occurred. The dollar strengthened and the U.S. basic 
payments position improved in spite of monetary uncertainties. However, it remained below the central 
rates of most major currencies. 
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The discussion of long term monetary reform initiated after the events of 1971, gained 
momentum in 1972. The Report on reform requested by the IMF Board of Governors from the 
Executive Directors was transmitted on August 18. The Report reviewed the issues involved in reform- 
ing the system and identified the main problem areas as: 


— the adjustment process and exchange rate mechanism; 

— the problem of convertibility and settlement of imbalances; 
— the role of gold, reserve currencies and SDRs in the system; 
— the problem of disequilibrating capital movements. 


The Executive Directors report was released a few weeks after the Board of Governors had 
decided on July 26 to establish an ad hoc Committee on Reform of the Internationa! Monetary System 
and Related Issues. Representation on this ‘‘Committee of Twenty” (C-20), as it is called, is based on 
the same constituency pattern as is represented by Executive Directors on the Executive Board. Both 
developed and developing countries are represented. The Committee is responsible for examining the 
longer term questions involved in monetary reform. It met for the first time in September, and set out a 
program of work for the Deputies who are in the process of exploring the highly complicated and 
sensitive issues involved. It is not expected that these discussions will be completed quickly but the 
urgency of the task is clearly recognized. The Committee is expected to submit a preliminary report at 
the next Fund Annual Meeting, scheduled to take place in Nairobi, Kenya, in September 1973. 


On January 1, 1972, the third and last allocation of SDRs in the first basic period was 
distributed to the 113 participants of the Special Drawing Account. This allocation amounted to 2,952 
million units and brought the total amount of SDRs so far created by the IMF to 9,300 million. In 
accordance with the articles of Agreement of the Fund, the Managing Director reported to the Board of 
Governors on June 26 with respect to the allocation of SDRs during the next basic period. He informed 
the Board that it was not possible to make a precise proposal and that further studies and consultations 
with participant countries would be necessary. By the end of 1972 no decision had been taken. The use 
of SDRs in Fund transactions increased further in 1972. Total transactions amounted to SDR 1,111 
million and by year end the General Account of the IMF held about SDR 629 million, an increase of 
SDR 140 million over 1971. Canada made a net use of SDR 23.2 million and its holdings of SDRs on 
December 31, 1972 amounted to SDR 465 million, i.e., 30 per cent in excess of cumulative allocations. 


As mentioned in last year’s report, the suspension of the convertibility of the U.S. dollar in 
August 1971 placed severe obstacles in the way of normal operations of the Fund’s General Account. 
Temporary arrangements to resolve these problems as discussed in last year’s report were carried 
forward into 1972 although the number of countries participating in the turnstile was increased in 
March to include the currencies of Austria, Italy, Japan, and the United Kingdom. Canada was one of 
the original participants in the arrangements} On May 8 following the change in the par value of the 
U.S. dollar, the Fund adopted new measures regarding rates for computations and adjustments of its 
holdings of currencies. The adoption of this formula, which is based on market rates, facilitated the 
conduct of the operations of the Fund involving currencies for which rates were not being maintained 
within the margins prescribed by Article IV, Section 3 of the Articles of Agreement. 


During 1972, IMF membership increased to 125. The new members are Romania, Bangla 
Desh, Quatar, the United Arab Emirates and Barhain. Their quotas have been established at SDR 125, 
90, 20, 15 and 10 million respectively. 


3. IMF Relations with Canada 


During 1972, the Canadian dollar continued to float and special periodic consultations be- 
tween the IMF and Canadian officials with regard to Canada’s exchange rate policy continued. A group 
of IMF officials visited Ottawa in October for this purpose. In addition, the regular formal consultation 
under Article VIII of Agreement took place in Ottawa in April. 
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Since the Canadian dollar continued to float in 1972, the valuation procedure for Canadian 
dollar used in Fund transactions discussed in earlier reports, continued in use. Fund holdings of 
Canadian currency are revalued on the occasion of each transaction and in addition at the end of each 
of the Fund’s fiscal quarters. The rate used is the mid-market rate on the day prior to the effective data 
of a transaction. In May, Canada received from the Fund an amount of Can $7.07 million representing 
the balance owing to Canada under the valuation adjustment calculation procedure for the fiscal year 
ended April 30, 1972. By year end, however, the valuation adjustment calculated by the Fund showed 
that there was an amount of Can $3.81 million outstanding in favour of the Fund for adjustments made 
between May 1—December 31, 1972. 


Following the increase in the price of gold from US $35 to US $38 per fine ounce in 1972, 
the value of the Canadian dollar declined in terms of gold. As Section 8 of Article |V of the Agreement 
requires members to maintain the gold value of the Fund’s Assets, Canada subsequently paid to the IMF 
an amount of Can $50.80 million to meet this obligation. The payment was made in the form of non 
interest bearing, non negotiable notes. 


Revenues accruing from Canada’s membership in the Fund and received in 1972 amounted to 
SDR 3.04 million compared to SDR 5.59 million in 1971. Canada received SDR 1.83 million represent- 
ing net income in respect of its excess SDR holdings during the year ended April 30, 1972. For the 
same period, Canada also received from the Fund SDR 1.2 million representing interest at the rate of 1 
1/2 per cent on its net creditor position. There was no distribution of net income by the Fund in 1972 
as the Fund suffered losses as a result of reduced income reflecting reduced use of Fund resources by 
members and of fixed property expenditures. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of December 31, 1972 amounted to SDR 784.1 million 
or 71.3 per cent of our quota of SDR 1,100 million. Canadian dollars were used frequently by member 
countries in Fund transactions in spite of the fact that Fund operations were relatively small in 1972. 
The amounts used in repurchases were almost equal to the amounts used in purchases. The reserve 
position of Canada in the Fund at year end amounted to SDR 315.9 million, more or less the same level 
as at the end of 1971. 


Mr. R.B. Bryce, the Executive Director elected by Canada, Ireland and Jamaica in 1971 was 
re-elected by these countries and Barbados (a new member) during the 1972 Annual Meeting in 
Washington. “s 


Details as to the use of Canadian currency in Fund transactions and the operations of the 
Special Drawing Account are provided in Tables | and I! respectively. 


SUBT ni gonve snit eq GES SU Ot GES BU mont blop te eaiiq sri oi sso at 
rises ipA silt fo VI slotrA te 8 nota 2A .biop to zane si haniloob 
WMI sft of bicg Vittieupeedue Bharie? ztereA z’bru on? to quicv blop orl nighnist of 
ton fo mot of? ni ober cew Miemiyeg SAT .noitspiido ait fsan1 of noillirn 08.028: 
esto sidsitapes nc 
2 vir “Gre ¥ — 
oF betruorme STC! it hevioog" bans brs afl ni qirtevadertern 2 sbana) mort renee 
-jripanget nolilim £6.¢ AGE bevisssrebensd ./ TC! ni noillin C2.e G2 of b : 
eft 107 SCT OF txqA bebnanesy ort pahwh epnibior AHO? ezeoxs efi to soeqee1 Hi OF 
f 30 eter orlt 16 testethi anitnsesiqey noilliny S.1 Ae baa oct mow bevisosy ove peony 
eet ai bow arte yt amodai tanto cotudittaib on eew syadT .noitigog IOsIbETD TaN et ? 
yd 2ayuors) bout to sau beouber gnizosite: smooni bssubs to riueet 6 @6 2seeol bersttue bnwt 
. eevutirragne yregore bak To tne ' 
_ oa -_ 
nolltine T.28T AC2 of batquorng SVE! 16 r9dms0s0 to 26 2r6llob neibsnsd te sonibiort bua» 
ratinem yd yitooupat beew sew aratlob neibsrisl .noiilin ‘OT, f AG? to soup wo 16 $199 48 brunt 
STOT nl lisme vieviteln Sew enoiteveqgo bau tort s96? ortr To sige Ai enoi ase bau — InLIO% 
ovieea! odT .2eeetiowq ‘hi baz grnvome edi of Isups teomle now eszetinwasy ni beau & 1 
iavel amue ortt ezal 10 Symi arene @.2TE AOS oF botnvome bine wey re nw wt ni sbened Ye feoc 


asw VOT oi esismal bne brelet ,sbened yd betosis yosos1iO svit uoexd act soyi8 .6.A pr} ; 
i pniteeM lavarnA SOT erit paivab (iedmism wan 6). zobedwe bre 2eiNOD _— a bets 


oy eine 


afit to ‘enoitareqo orl bne eibiiseariire brut ei yonenue maibsns to seu orf ‘ot 26 diss 
yisviioegess i! bas | 28ideT ni bebiverg 91 NaN6dDA pniwsi0 


a 


te ~ 4 =) 
. ia. cu 
~~” 4% eae 
- telus 7 
he 4 Diep) 


<> 
~~ 
- 


PUBLICATIONS OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND IN 1972 

Annual Report of the Executive Directors for the Fiscal Year Ended April 30, 1972 (English, French, 
German and Spanish editions) 

Balance of Payments Yearbook, Vol. 23, 1966-70 (issued in monthly loose-leaf installments and a 
bound volume). Vol. 24, 1967-71 (partly issued in monthly loose-leaf installments, to be 
completed in 1973) 

By-Laws, Rules and Regulations Thirtieth Issue, March 1972 (English, French and Spanish) 

Catalogue of Publications, 1946-71 

Direction of Trade (published jointly by the International Monetary Fund and the International Bank 
for Reconstruction and Development — twelve monthly issues and an annual summary, 
1966-70) 

Finance and Development (a quarterly publication of the International Monetary Fund and the Inter- 
national Bank for Reconstruction and Development issued in English, French, and Spanish; 
an annual Portuguese language edition issued in Brazil; and a German edition printed and 
distributed from Hamburg) 

International Financial News Survey (weekly — discontinued in June 1972) 


IMF Survey (twice monthly, beginning August 1972) 


International Financial Statistics (monthly, issued in an English edition and in a trilingual edition, with 
text and titles in English, French and Spanish) 


The International Monetary Fund and Africa 


Pamphlets: No. 6 — Maintenance of the Gold Value of the Fund’s Assets (2nd edition, French and 
Spanish) 


No. 13 — Special Drawing Rights: Character and use (2nd edition, French and Spanish) 
No. 15 — Special Drawing Rights: The Role of Language (French and Spanish) 


No. 16 — Some Reflections on the Nature of Special Drawing Rights (English, French, and 
Spanish) 


Reform of the International Monetary System: A Report by the Executive Directors to the Board of 
Governors, 1972 (English, French and Spanish) 


Selected Decisions of the International Monetary Fund and Selected Documents, Sixth Issue, 
September 30, 1972. 


Staff Papers, Vol. XIV, Nos. 1, 2, and 3 


Summary Proceedings of the Annual Meeting, 1972 
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Survey of African Economies: Vol. 3, Dahomey, Ivory Coast, Mauritania, Niger, Senegal, Togo, and 
Upper Volta (French edition) 


Twenty-Third Annual Report on Exchange Restrictions, 1972 
For further information about these publications, contact: 


The Secretary, 

International Monetary Fund, 
19th & H Streets, N.W., 
Washington, D.C., 20431, 
de 
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TABLE | 


Purchases and Repurchases of Currencies 
from the Fund 


January 1 — December 31, 1972 
(In millions of SDRs) 


Purchases Repurchases 
Canadian Canadian 
Total Currency Total Currency 
Members Amount Component Amount Component 
Argentina 284.0 30.00 _ ~ 
Barigla Desh 62.5 7.19 ~ — 
Bolivia 4.3 1.49 3.0 _ 
Burma — ~ 10.0 3.00 
Burundi — ~ 5.5 -- 
Chile 41.0 - 1.5 — 
Colombia _ ~~ 53.2 _ 
Denmark — - 12.7 ~ 
Dominican Republic - -- 7.0 2.00 
Ecuador 8.9 = 6.2 4.47 
Egypt a — 45.0 12.00 
E] Salvador 8.8 2.00 10.2 ~ 
Equatorial Guinea 1.0 ~ _ — 
Ghana _ ~ 15.4 = 
Guatemala _ - 6.0 — 
Guyana ss Be ox is 
Haiti - ~ 1.0 0.29 
Indonesia IES | 0.94 20.0 Sols 
lran — — 19.2 _ 
lraq ~ - WZ 0.01 
Israel _ ~~ 32.0 0.61 
Jamaica 13.2 3.48 _ — 
Khmer Rep. 6.2 _ — _ 
Liberia ~ o 1.4 -- 
Luxembourg - ~ 0.7 0.54 
Malawi _ -- 0.5 ~ 
Mali 2.0 — 1.0 — 
Morocco _ — Zoe 8.00 
Nicaragua 4.0 _ 6.8 _ 
Nigeria 1.5 — 3.1 _ 
Panama — — 4.4 — 
Pakistan 84.0 7.00 15.0 _ 
Peru 61.5 5.00 34.0 7.74 
Philippines 35.0 5.00 29.5 6.00 
Rwanda 21 — 2.0 — 
Sri Lanka 25.3 5.00 24.0 2.00 
Sudan 32.5 — 19.0 2.50 
Syrian Arab Rep. 25.0 10.80 Vue 4.76 
Thailand 2 Zeku Zt _ 


Tunisia — — 8.5 0.04 
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TABLE | (concluded) 


Purchases and Repurchases of Currencies 
from the Fund 


January 1 — December 31, 1972 
(In millions of SDRs) 


a 


Purchases Repurchases 
Canadian Canadian 
Total Currency Total Currency 
Members Amount Component Amount Component 

Turkey — — 90.3 19.97 
United Kingdom 583.6 — TBALO 15.00 
United States 200.0 — — - 
Uruguay 22.3 — 207 -- 
Yemen Arab Rep. - — OF 6 — 
Yugoslavia 31.8 ~ 15.0 : = 
Zaire 28.2 — — — 
Zambia 38.0 ~ — ~ 
Total 1,611.6 80.05 1,315.0 92.06 


TABLE Il 
Transactions in SDRs January 1 — December 31, 1972 
(In millions of SDRs) 


pe pee 
CS 


Net Acquisition or Net Use(—) — Holdings as of Dec. 31/72 
Allocations of which Percentage 
to Date Total in 1972 Amount of Allocations 
Afghanistan 12.8 —11.6 —58 t.2 9 
Algeria 40.3 1.6 ao — 41.9 104 
Argentina 152.5 —134.7 —31.7 17.8 12 
Australia 225.6 9.0 0.1 234.6 104 
Austria 76.7 9.1 0.1 85.8 #2 
Bangla Desh - — — _~ = 
Barbados 2.8 — ~ 2.8 100 
Belgium 209.3 313.8 48.8 523.1 250 
Bolivia 12.8 —9 8 —3.3 3.0 24 
Botswana 1.6 -- - 1.6 100 
Brazil 152.5 © 4.5 _ 157.0 103 
Burma 20.9 —15.3 —0.8 5.6 27 
Burundi 6.6 —3.0 —0.2 3.6 56 
Cameroun 10.5 - — 10.5 100 
Canada 358.6 106.7 —23.2 465.3 130 
Central African Rep. 4.4 —3.2 —0.2 WZ 29 
Chad 4.4 —3.3 —0.3 1.1 25 
Chile 54.7 --52.7 —53.0 2.0 4 
Columbia 54.4 —36.9 —7.5 17.5 32 
Congo (People’s Rep.) 4.4 --1.8 - 2.6 58 
Costa Rica 11.0 —7.0 0.5 4.0 36 
Cyprus 8.9 1.5 — 10.4 a4 / 
Dahomey 4.5 ~ — 4.5 100 
Denmark 82.8 —9.4 —0.2 72.2 87 
Dominican Rep. 14.5 —7.5 2.4 7.0 48 
Ecuador 14.2 —4.5 —0.1 6.7 60 
Egypt 65.2 —60.1 —22.3 5.1 8 
El Salvador 11.7 —8.0 —2.1 3./ 32 
Equatorial Guinea 2.7 --0.8 —0.8 1.9 69 
Fiji 1.4 — —_ 1.4 100 
Finland 61.5 6.0 0.1 67.5 110 
France 485.0 95.6 737 580.6 120 
Gabon 4.8 —0,1 - 4.7 99 
Gambia 2.3 —0.1 —0.1 Z.2 94 
German Fed. Rep. 542.4 280.0 198.2 822.4 152 
Ghana 30.1 —20.1 —1.7 10.0 33 
Greece 46.2 20.6 6.4 25.6 55 
Guatemala 61.9 —4.3 —4.0 7.6 64 
Guinea 8.3 —5.4 0.2 2.9 35 
Guyana 6.8 —2.7 —0.2 4.1 60 
Haiti 6.6 —3.5 - 3.1 47 
Honduras 8.5 —3.0 _ 5.5 64 
Iceland 7.4 —1.0 1.0 6.4 86 
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TABLE II (continued) 
Transactions in SDRs January 1 — December 31, 1972 


(In millions of SDRs) 
SN a a a 
Net Acquisition or Net Use(--) | Holdings as of Dec. 31/72 


Allocations of which Percentage 
to Date Total in 1972 Amount of Allocations 
India 326.2 —79.7 —1,2 246.5 76 
Indonesia 90.2 —54.4 8.3 35.8 40 
Iran 61.9 —27.5 12.9 34.4 56 
lraq 23.2 = a 232 100 
Ireland 39.2 0.1 0.1 Roo 100 
Israel 42.8 —13.6 23 29.2 68 
Italy 318.0 23.5 PES 341.5 107 
Ivory Coast 14.3 1.0 _ 15:3 107 
Jamaica i ey —10.8 —11.5 6.9 39 
Japan 377.4 47.1 13.5 424.5 113 
Jordan 7.6 ~ _ 7.6 100 
Kenya 15.6 1.5 -- HB he, 110 
Khmer Rep. 8.5 —4.3 —0.1 4.2 50 
Korea Lec 3.9 ~ 20.4 lay 
Laos 4.4 —3.1 —0.9 les 30 
Lesotho 1.6 —0.7 —0.1 0.9 55 
Liberia 9.5 -7.9 —1.5 1.6 Ay, 
Luxembourg BS _ _ dia 100 
Malagasy Rep. 8.7 — - 8.7 100 
Malawi 5.1 —0.5 —0.5 4.6 91 
Malaysia 60.6 2.0 -- 63.1 104 
Mali fis) —5.1 —1.1 2.4 32 
Malta ot _ = 5 100 
Mauritania 4.4 —2.2 —0.1 22 49 
Mauritius 7.4 —0.1 _ cis 99 
Mexico 124.2 ae 0.1 T2727 103 
Morocco 39.2 =—22.1 2.1 16:5 | 42 
Nepal ree -- — pe 70 
Netherlands 236.5 413.1 5.5 649.6 275 
New Zealand 69.4 —11.1 9.2 58.3 84 
Nicaragua 8.9 —2.7 —0.3 6.2 70 
Niger 4.4 _ — 4.4 100 
Nigeria 45.6 — - 45.5 100 
Norway 76:3 1:15 7D 87.8 115 
Oman 0.7 — 0.7 100 
Pakistan 81.6 —62.5 —19.1 19.1 23 
Panama 12.4 9.7 —3.7 2a 22 
Paraguay 6.6 — — 6.6 100 
Peru 40.5 0.5 —0.5 41.0 101 
Philippines S10 —29.6 os) 21.9 43 
Rwanda 6.6 —6.2 —3.0 0.4 6 
Senegal! 11.4 —5.7 —0.4 5.7 50 
Sierra Leone ras’ —2.1 _ 5 / is 
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TABLE II (concluded) 
Transactions in SDRs January 1 — December 31, 1972 
(In millions of SDRs) 
Soe i eet et an ott I cad 1A le an preanc trete ote ee to ane 
Net Acquisition or Net Use(—) —_ Holdings as of Dec. 31/72 


Allocations of which Percentage 
. to Date Total in 1972 Amount of Allocations 
a alta te en On + peat: Be disease pA bie) Sot Se oie es BE Ae 
Somalia 6.6 —2.0 ~ 4.6 70 
South Africa 88.9 —50.7 3.8 38.2 43 
Spain 126.1 2.6 - 128.7 102 
_ Sri Lanka 34.0 —21.2 2.4 12.8 38 
Sudan 24.9 —20.0 —2.8 4.9 20 
Swaziland 2 a] —1.9 —0.1 0.8 28 
Sweden 107.0 _ o 107.0 100 
Syrian Arab Rep. 17.0 —13.0 —1.9 4.0 23 
Tanzania 14.3 —7.6 —4.1 6.7 47 
Thailand 20.0 _ ~ 28.5 100 
Togo 5 _ _ Bal 100 
Trinidad and Tobago 20.8 =13.5 —6.6 v3 35 
Tunisia 14.7 —6.8 —0.2 79 54 
Turkey 50.3 —12.0 HS <1 9 je) 76 
Uganda 18:9 —0.2 —0.2 TY 98 
United Kingdom 1,006.3 —401.9 —283.2 604.4 60 
United States 2,294.0 —490.9 —6.8 1,803.1 79 
Upper Volta 4.4 ~ = 4.4 100 
Uruguay 23.9 —16.2 0.4 7.7 SZ 
Venezuela 1123 5.8 0.1 118.1 105 
Viet Nam 19.8 _ - 19.8 100 
Western Samoa 0.2 — . _ 0.2 100 
Yemen Arab Rep. 2.1 — — IAS 100 
Yemen People’s Rep. 9.9 —2.1 ~ (es 79 
Yugoslavia 69.3 —62.6 —17.0 6.7 10 
Zaire 39:2 —31.8 —20.3 7.4 19 
Zambia 24.6 —24.4 —26.8 0.2 1 
Country Total 9314.8 —627.0 —141.4 8,686.1 

of which 

To Date in 1972 

Total used by participants 1,973.0 1,110.6 

of which acquired by other countries 1,344.2 970.7 

by IMF General Account 628.7 139.9 
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THE WORLD BANK GROUP 


INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT (IBRD) 


INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 


(a) Purpose and Functions 


The primary function of the IBRD and IDA is to extend loans and credits to member 
countries, mainly the developing countries, for projects which staff studies have indicated will make an 
important contribution to the borrower's economic development. 


The two organizations differ essentially in the sources of their funds and the terms of their 
loans. The IBRD obtains most of its funds by borrowing in private capital markets and accordingly it 
must lend on conventional terms. |DA relies on interest-free advances from Governments for the bulk 
of its resources and thus can make loans on much softer terms. Otherwise the IBRD and IDA have 
similar policies. The two organizations are served by the same staff. 


The IBRD seeks to acquire a comprehensive picture of the position and prospects of borrow- 
ing countries’ economies and their development requirements, in order to identify economic sectors and 
projects which should be given high priority, and to form judgements on questions relevant to a 
borrowing country’s economic growth, economic policies and its eligibility for IBRD or IDA financing. 


By giving continuous attention to the economic situation of developing member countries the 
IBRD also seeks to help such countries make more effective use of all resources at their disposal, both 
domestic and foreign. It does so by providing assistance in formulating development policies, estab- 
lishing development organizations, drawing up investment programmes for specific sectors and regions, 
identifying and preparing projects for financing, and encouraging the coordination of development 
assistance from bilateral and multilateral agencies. 


In respect of coordination, the IBRD has taken the lead in establishing ‘‘consortia’’ and 
“consultative groups” for 15 recipient countries and by participating in three additional aid groups and 
consortia. Twenty-four aid-giving nations have been associated with one or more of these aid- 
coordinating activities. (Canada’s participation in IBRD Consortia and Consultative Groups, as well as 
other aspects of World Bank Group activity, is described in a separate section of this report entitled 
“Canada and the World Bank Group”’.) 


The IBRD also maintains close working relationships with other international organizations 
concerned with development assistance, particularly the United Nations, the United Nations Develop- 
ment Programme (UNDP), the United Nation’s specialized agencies, the regional development banks 
and the Organization for Economic Cooperation and Development. For example, the IBRD and the 
United Nations exchange information and coordinate technical assistance and other development activ- 
ities through a high level liaison committee, while the Bank Group has acted as an executing agency for 
a number of pre-investment studies financed by the UNDP. 


(b) Resources 
The IBRD’s funds have come primarily from three sources: 


(i) Paid-in capital 
Of authorized capital of $29.3 billion at the end of 1972, about $27.3 billion has been 
subscribed and $2.7 billion of this amount (10%) has been paid in. 


(ii) Borrowing 
As of December 31, 1972, the IBRD had borrowed a total of $13.1 billion since the com- 


mencement of operations in 1946, of which $7.4 billion was outstanding. 


(iii) Net Income from Operations 


As of December 31, 1972, undistributed retained earnings amounted to approximately $1.8 
billion. Net income in 1972 was $179 million as compared with $190 million in 1971. 
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IDA’s loanable resources have been derived largely from budgetary allocations from its 
member governments, principally the developed countries or Part | members. Total usable resources 
made available or committed to IDA from the beginning of its operations to the end of 1972 were 
approximately $6.4 billion. Of this amount, $5.5 billion had been provided by Part | countries. The 
balance was derived from transfers by the World Bank of a portion of its net earnings to IDA ($705 
million), subscriptions by developing country members ($48 million), IDA’s own net income ($66 
million), loans from Switzerland ($48 million) and a contribution from New Zealand ($6.1 million). 


(c) Loans and Credits 


By December 31, 1972, the IBRD had lent a total of $18.3 billion (net of cancellations, 
terminations and refundings) to 90 of its 122 members. The IBRD’s loans are long term (15 to 30 
years) and carry conventional rates of interest. The rate remained unchanged at 7 1/4% during 1972. 


By December 31, 1972, IDA had extended total credits of $4.2 billion to 62 of its 111 
member countries. |DA’s credits are interest-free (though there is a service charge of 3/4 of 1%) and for 
a 50-year term with 10 years’ grace. Credits are only made to countries where per capita incomes are 
exceptionally low and which cannot meet all of their external capital requirements on conventional 
terms. 


INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION 


The IFC supplements the activities of the IBRD and IDA by making and encouraging invest- 
ments on commercial terms in productive private enterprises in developing member countries. With the 
addition of one country during 1972, it now has 97 members. Total resources available at the end of 
1972 amounted to $447 million which was derived from paid-in capital subscribed by member govern- 
ments ($107 million), World Bank loans ($260 million), a loan from the Netherlands ($5 million) and 
reserves against losses ($75 million). 


1FC made additional commitments during 1972 of $130.0 million, bringing the total of gross 
commitments since inception of operations to $733.7 million in 49 countries. (Net commitments, after 
deduction of cancellations and terminations, were $695.8 million.) 


WORLD BANK GROUP IN 1972 — GENERAL REVIEW 


Loans, Credits and Investments 


Total loans, credits and investments signed (net of cancellations, terminations and refundings) 
by the World Bank Group in 1972 and in the three preceding years are as follows: 


1969 1970 1971 1972 


——_—-—— 


(in millions of current dollars) 


IBRD 1020 4,615 1,799° mah she 

IDA 463 605 580 981 

IFC 88 "419 108 130 
1,876 2);009 2,487 3,307 


* Including loans to IFC of $100 million in 1969, $20 million in 1971, and $40 million in 1972. 


Table | (annexed to this Report) lists BRD and IDA loans and credits in 1972 according to geographi- 
cal area and purpose, while Table II is a historical summary of loans and credits by year, geographical 
area, and purpose. IFC investments and commitments by year and by purpose since the commencement 
of operations are listed in Table III. 
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IBRD Borrowing 


Gross borrowings by the IBRD in international capital markets during 1972 amounted to 
$2.4 billion. The net increase in 1972 in the IBRD’s borrowings over 1971 was $1.5 billion raising the 
total debt outstanding to $7.4 billion. During 1972 the IBRD turned to Japan and Europe for most of 
the funds it wished to borrow. Several issues of intermediate term IBRD bonds were sold in these 
markets, as the IBRD continued to broaden its market to include financial entities whose investment 
portfolios were concentrated in the shorter range maturities. 


IDA Replenishments 


The Third Replenishment Agreement of IDA’s resources, which was negotiated in 1970, 
became effective in September 1972, with ratification by the United States of its replenishment contri- 
bution. 


Under the Third Replenishment, 21 member countries together with Switzerland, have agreed 
to make available approximately $870 million a year over a three-year period (1971-73) or a total of 
over $2.6 billion. Canada’s share of the Third Replenishment is $54 million a year, or a total of $163 
million (6.26%). 


Negotiations for a Fourth Replenishment, to commence in 1974 or 1975, are now underway. 


CANADA AND THE WORLD BANK GROUP 


Board of Governors 


In February, 1972, Mr. John N. Turner, Minister of Finance, replaced Mr. E.J. Benson as 
Governor for Canada. a 


Funds Subscribed or Contributed 
IBRD 


Canada’s subscription to the IBRD’s capital stock is $1022.5 million of which $102.2 million 
(10%) has been paid in. This includes the amount of $163 million (of which the paid-in portion was 
$16.3 million), which Canada subscribed to in May 1972 as part of the selective capital increases 
approved in 1970. 


IDA 


As a Part | member of IDA, Canada has contributed the equivalent of $276.3 million in 
current U.S. dollars to the Association. This includes the first two instalments of the Third Replenish- 
ment of IDA, paid in November, 1971 and November, 1972, respectively. Canada has pledged to make 
a third payment of $54 million in 1973. 


IFC 
Canada’s subscription to the IFC is $3.6 million. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the IBRD and IDA, countries are obliged to 
maintain the value of certain portions of their paid-in capital subscriptions and contributions. 


The IBRD and Canada agreed that, because the Canadian exchange rate had been floating 
since mid 1970 at a value which, although higher than the previously fixed rate of Canadian $1.08108 = 
U.S. $1.00 was, as of December 31, 1972, more or less unchanged vis-a-vis gold due to the depreciation 
of the U.S. dollar, a maintenance of value settlement was not a matter of urgency, since relatively minor 
sums were involved. In respect of IDA, Canada has accepted the Association’s proposal that settlements 
be made semi-annually on the basis of the value of the Canadian dollar in effect on the date of 
disbursements of |DA‘s holdings of Canadian dollars. 
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IBRD Borrowings in Canada 


Over the years, the IBRD has offered nine bond issues in the Canadian market, totalling $211 
million, of which approximately $153 million is still outstanding. 


No issues were marketed in Canada in 1972. 


The Bank of Canada has also purchased portions of the two-year dollar bond issues which the 
IBRD has been offering for a number of years to central banks and other governmental agencies. Two 
such issues were offered in 1972 (at interest rates of 5.3% and 5.875% respectively) with the Bank of 
Canada purchasing $12.5 million of each issue. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed by the IBRD and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by IBRD and IDA borrowers to December 31, 
1972, were $282.3 million. Details of the expenditures made, by year, are provided in Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 148 Canadian nationals on the staff of the World Bank Group at the end of 1972; 
of these, 61 were in professional positions, including two of the IBRD’s senior officers and one senior 
|FC staff officer; in other words, 3.6% of the Group's professional staff were of Canadian origin. 7 


Canada’s Contribution as a Member of Consortia and Consultative Groups Organized by the IBRD 


Canada has been a member of the Consortia for Aid to India and Pakistan since their 
establishment in 1958 and 1960 respectively. Canada is also a member of Consultative Groups orga- 
nized by the IBRD to coordinate assistance to various agricultural research institutes, as well as to 
Colombia, East Africa, Ghana, Korea, Malaysia, Morocco, Nigeria, Peru, Sri-Lanka, Thailand and 
Tunisia. In 1972, Canada participated in IBRD-sponsored joint financing of projects in East Africa, 
Guyana, Mexico and Brazil by extending long-term development loans or export credits. Canada is also 
a member of the Intergovernmental Group for Indonesia and has participated in the Consultative 
Groups for the Philippines and the Sudan as an observer. 
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BY AREA 


Africa 

Asia 

Europe 

Western Hemisphere 
Oceania 

LEC 


BY PURPOSE 


Agriculture 
Education 

Industry 

Population 

Electric Power 
Telecommunications 
Non-Project 

Tourism 
Transportation 
Urbanization 


Water Supply & Sewage System 


IFC 


* Signed, net of cancellations, terminations and refundings. 
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IBRD LOANS AND IDA CREDITS* — 1972 
(Millions of U.S. dollars) 


IDA 


TOTAL 
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IBRD LOANS AND IDA CREDITS — 1964-47 TO 1972 


No. 
BY FISCAL YEAR") 
Cumulative to 1960-61 292 
1961-62 29 
1962-63 28 
1963-64 37 
1964-65 38 
1965-66 on 
1966-67 46 
1967-68 44 
1968-69 84 
1969-70 70 
1970-71 80 
1971-72 74 
1972 (to Dec. 31) 22 

881 
BY AREA 2) 
Africa 165 
Asia 247 
Europe 142 
Oceania 19 
Western Hemisphere 305 
International Finance Corporation 3 

881 


BY PURPOSE 


Agriculture 
Education 

Industry 
Non-Project 
Population 

Electric Power 
Technical Assistance 
Telecommunications 
Tourism 
Transportation 
Urbanization 


Water Supply & Sewage System 


International Finance Corporation 


TABLE II 


(Millions of U.S. dollars) 


i 


IBRD LOANS 


Amount 


5,790.6 
882.3 
448.7 
809.8 

1,023.3 
839.2 
876.8 
846.9 

14399.2 

1,680.3 

Woe 1:1 

2,026.1 
524.9 


19,069.3 


Va LOY BY 
5,530.0 
3,393.1 
596.5 
6,077.2 
260.0 


18,564.0 


1,645.4 
385.6 
3,035.0 
1,428.1 
5.0 
5,625.3 
458.2 
66.0 
5,694.4 
21.4 
444.9 
260.0 


19,069.3 


Disbursements 


4,319.8 
485.4 
620.4 
558.9 
605.7 
668.4 
790.4 
772.0 
762.0 
771.9 
954.9 

1,202.0 
586.2 


13,098.0 


1) Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30) 


366 


IDA CREDITS 


Amount 


101.0 
134.1 
260.0 
283.2 
309.1 
284.1 
353.5 
106.6 
385.0 
605.6 
584.0 
999.6 
202.2 


4,608.1 


1,079:5:.. 


3,038.8 
148.1 
25.2 
201.0 


4,433.0 


1,236.2 
295.6 
171.7 
880.0 

39.2 
334.4 
10.0 
Po ail 
14.2 
1,296.6 
10.3 
82.2 


4,608.1 


Disbursements 


122 

56.2 
124.1 
222.2 
266.9 
342.1 
318.8 
255.8 
143.3 
235.1 
260.5 
173.1 


2,410.3 


2) The figures are rounded and are net of cancellations, refundings and terminations, which amount to $505.3 million 
for IBRD and $175.2 million for IDA 


N.B. Beginning with FY 71 (July 1st, 1970), amounts include loans and credits approved by Directors, whereas earlier 
years show only those signed. 
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TABLE Il 


SUMMARY OF IFC OPERATIONS 
(Millions of U.S. dollars) 


Stand By and 


Operational Underwriting Total 
Investments Commitments Commitments No. Commitments Disbursement 
BY FISCAL YEAR ") 
1956-60 cumulative 45.0 — 45.0 37 22.7 
1960-61 6.2 _ 6.2 10 10.4 
1961-62 18.4 2.9 Zales 10 11.9 
1962-63 13.0 5.1 18.1 12 15.9 
1963-64 18.2 2.6 20.8 18 15.6 
1964-65 19.7 6.0 25.7 16: 16.3 
1965-66 26.8 8.5 35:3 21 21.8 
1966-67 49.0 - 49.0 14 25.4 
1967-68 41.4 9.0 50.4 16 So) 
1968-69 87.8 5.1 92.9 27 33.4 
1969-70 107.9 3.9 111.8 29 85.3 
1970-71 94.3 7.0 101.3 24 72.0 
1971-72 114.3 1.6 115.9 23 60.8 
1972 to December 31 37.9 3.0 39.9 6 45.5 
Gross Commitments, net of 
exchange adjustments 679.0 54.7 733.7 263 470.0 
Cancellations and 
terminations 37.5 0.4 37.9 
Net Commitments 641.6 54.3 695.8 
BY PURPOSE 
Development Finance Companies 68.6 
Money and Capital Market Institutions 0.7 
Industry 
Manufacturing 
iron and Steel 68.6 
Fertilizer 57.2 
Cement and Other Construction Materials 106.9 
Pulp and Paper Products 103.5 
Textiles and Fibres 70.1 
Food and Food Processing 27.2 
Machinery 8.8 
Chemical and Petrochemical Products 35.8 
Motor Vehicles & Assessories 48.5 
General Manufacturing 38.7 
565.3 
Non-Manufacturing 
Mining 51.7 
Utilities 16.5 
Printing and Publishing 7.0 
Tourism 23.9 
99.1 
664.4 
HGS) 


Gross Commitments 


1) Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
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TABLE IV 


DISBURSEMENTS BY IBRD AND IDA BORROWERS FOR GOODS AND SERVICES 
IN CANADA TO DECEMBER 31, 1972 
(In millions of U.S. dollars) 


IBRD IDA TOTAL 

BY YEAR 1) 

Cumulative to December 31, 1960 133.5 - 133.5 
1961 8.2 - 8.2 
1962 Si - c. 
1963 5.6 7.4 13.0 
1964 4.7 1.8 6.5 
1965 5.4 2 8.1 
1966 11.6 5.3 16.9 
1967 oie 14.7 27.9 
1968 6.3 78 14.1 
1969 4.4 11.0 15.4 
1970 7.6 Re: 8.9 
1971 tal aie i Be AES, 
1972 10.5 23 12.8 
Total 225.8 56.5 282.3 
Per cent 2) ley 2.3 1.8 


1) Calendar Year 


2) of total IBRD disbursements ($13.1 billion) and IDA disbursements ($2.4 billion). 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during the year 1973 of the Bretton Woods’ 
Institutions: the International Monetary Fund (IMF) and the World Bank Group, which 
consists of the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), the 
International Development Association (IDA) and the International Finance Corporation 
(IFC). 


The IMF (the ““Fund) and the IBRD (the ‘’Bank’’) were established at the Bretton 
Woods Conference in 1944 and Canadian participation in these Institutions was authorized 
under the Bretton Woods Agreements Act of 1945. The IFC was founded in 1956 as an 
affiliate of the IBRD by means of separate articles of agreement to which Canada is a party. 
Canadian participation in the IDA was authorized under the International Development 
Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund provides machinery for international consultation 
and collaboration on monetary, balance of payments and exchange problems including the 
elimination of exchange restrictions for current payments. The IBRD and the IDA have, as 
their main function, the extension of loans and credits to their members, particularly the 
developing countries, in order to enable them to finance projects which contribute to their 
economic development. The Bank obtains most of its funds by selling bonds in private 
capital markets. The IDA gets its resources mainly from Governments in the form of interest 
free advances and is able, unlike the IBRD, to make loans on soft terms. The IFC 
supplements the activities of the Bank and IDA by making and encouraging investments on 
commercial terms in productive private enterprises in developing member countries. All 
these institutions are closely linked. Membership in the Fund is a prerequisite for 
membership in the Bank and membership in the Bank a prerequisite for membership in the 
IDA and the IFC. 


As specialized agencies of the United Nations, the Fund and the Bank report annually 
to the Economic and Social Council (ECOSOC), and the President of the Bank and the 
Managing Director of the Fund are members of the Inter-Agency Consultative Board of the 
United Nations Development Program and of the U.N. Administrative Committee on 
Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are expressed in terms of Special Drawing Rights 
(SDRs). One SDR equals 0.888671 gram of fine gold, the equivalent of one U.S. dollar at its 
par value of December 1946, i.e. approximately 1.20 U.S. dollars at their current parity 
rate. 


Figures in the section on the World Bank Group refer, unless otherwise stated, to 
current U.S. dollars. The data contained in this particular section have been obtained from 
financial statements of the World Bank Group. 
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INTERNATIONAL MONETARY FUND 


1. General Background 


The work of the International Monetary Fund, since its inception, has been directed to 
facilitating the expansion and growth of world trade and payments as a means of raising 
world standards of living and of fostering economic development. One of its most important 
functions is the provision of facilities for balance of payments assistance to member 
countries to correct payments imbalances with a minimum of disturbance to the world 
payments structure. Its assets are available for short to medium term financing for members 
faced with temporary balance of payments difficulties. Given disturbances in exchange 
markets in recent years, the floating of most major currencies, and increased potential for 
the emergence of divergent payments positions between countries, the Fund has placed 
more emphasis of late on its role as the primary centre for international cooperation and 
consultation on balance of payments problems and exchange rate developments. The Fund 
Management and Staff have played a leading role in the work of the Committee of Twenty 
on reforming the world monetary system, and its expertise and resources are being looked 
to at present as a vital element in resolving payments difficulties associated with the energy 
crisis. The Fund also constitutes an important source of economic counsel and technical 
assistance to developing countries. 


Fund members seeking financial assistance from the Fund General Account have two 
alternatives open to them. They can arrange to purchase other members’ currencies from the 
Fund in exchange for their own currencies. Alternatively, they may negotiate a “standby 
arrangement’ which, in consideration of appropriate policies by the member country, 
guarantees it access in case of need and for a specific period, to Fund resources up toa 
specified limit. There are, in addition, special rules concerning compensatory financing of 
balance of payments deficits arising out of export shortfalls notably those of primary 
exporting member countries. Fund resources can also be used for the financing of buffer 
stocks aimed at stabilizing prices of certain primary products. In all cases, a member country 
which draws other members’ currencies in exchange for its own currency must repurchase 
its currency, usually with convertible currency or Special Drawing Rights (SDRs), within a 
period of three to five years from the date of the drawing. Repurchases effected in less than 
this period are common as members are required under the Articles of Agreement to 
repurchase from the Fund some of their currency when their gold and official foreign 
exchange reserves increase during the period. 


Since January, 1970, Fund members participating in the Special Drawing Account have 
also been able to use Special Drawing Rights in transactions with the Fund or with other 
participants as a means of effecting bilateral settlements or for obtaining foreign currencies. 


2. 1973 Highlights 


The international monetary environment rernained unsettled in 1973. It was 
characterized by crises of confidence, sharp movements in exchange rates, widespread 
floating of major currencies, a second devaluation of the U.S. dollar and, toward the end of 
the year, the prospect of massive payments imbalances attributable to the energy crisis. 


One of the most significant crises took the form of an acute speculative attack against 
the U.S. dollar following the introduction of the two-tier exchange market by Italy in 
January 1973. While the establishment of a dual exchange market eased the pressure on the 


Italian lira, there followed an outflow of funds mainly directed to Switzerland. The Swiss 
authorities responded by allowing the Swiss franc to float. Following this action, heavy 
speculative sales of U.S. dollars occurred during the latter part of January and February and 
most European currencies appreciated sharply against the U.S. dollar. It has been estimated 
that over a period of some 10 days, these flows amounted to $9 billion, of which $6 billion 
was received by Germany. To avoid further official purchases, exchange markets were closed 
from February 12 to 14. When they reopened, the U.S. dollar had been devalued by a 
further 10 per cent against SDRs, and the yen and lialian lira were allowed to float. The 
pound sterling had been floating since mid-1972. 


In the following two weeks, foreign exchange markets remained very unsettled and 
exchange rates fluctuated widely. There was no large-scale unwinding of speculative 
positions, as expectations of further exchange rate adjustments mounted. Towards the end 
of February, there were further massive inflows into Swiss francs, Dutch guilders and 
German marks. Dollar balances, estimated at $4 billion, were shifted during a period of 10 
days, and on March 1, the Bundesbank alone absorbed some $2.7 billion. 


Foreign exchange markets were again closed, for a period of 17 days from the 2nd to 
the 19th of March. During this time, the German mark was revalued by 3 per cent in terms 
of SDRs and six EEC member countries (Belgium, Denmark, France, Germany, 
Luxembourg and the Netherlands), joined by Norway and Sweden, decided to maintain a 
2 1/4 per cent spread between their currencies, but allowed their exchange rates vis-a-vis the 
U.S. dollar to float. 


From the middle of March to early May, foreign exchange markets were comparatively 
quiet. In general, there was no significant reflow of funds to the U.S. that would indicate an 
unwinding of speculative positions built up earlier in the year, and consequently there was 
little pressure on exchange rates. 


Between mid-May and mid-July, most European currencies, with the notable 
exceptions of the lira and pound sterling, appreciated sharply against the U.S. dollar and 
several other currencies, including the Canadian dollar. This development seemed to reflect 
the market's assessment that currency values would move in the same direction as earlier in 
the year. Exchange rates during this period were also affected to some degree by the 
political situation in the United States. 


The narrowing of interest rate differentials in the latter part of the summer months and 
evidence of improvement in the current account of the United States combined to induce a 
sharp turn around of exchange rates in favour of the U.S. dollar during the last week of 
July. From late August through to late October, European rates firmed against the United 
States dollar again as well as the yen, the pound sterling and the Canadian dollar. The 
situation reversed again in November when the U.S. dollar appreciated substantially as the 
market digested the improved United States payments position and took initial views on the 
impact of the oil crisis. 


The major foreign exchange crises experienced by the western countries in 1973 served 
to re-emphasize the need to accelerate negotiations of a new world monetary system. 
Progress in the IMF Committee of Twenty on Monetary Reform and Related Matters did, 
however, not come swiftly. The views of the main countries continued to diverge on 
important issues. In spite of a lack of agreement on the major elements of reform, the 
Ministers of the Committee of Twenty agreed on September 23, 1973 at the IMF Annual 
Meeting in Nairobi, Kenya, to make public a First Outline of Reform. On the same occasion, 


Ministers decided that July 31, 1974, would be the target date for completion of the 
framework of reform in which major outstanding issues would be resolved. 


In Nairobi, the Committee of Twenty Deputies decided to create four technical groups 
in order to accelerate the tempo of the discussions on items of major importance. These 
groups were given the task of considering the problems connected with the adjustment 
process, multi-currency intervention and settlement, global liquidity and consolidation as 
well as the transfer of real resources to developing countries. 


Recent events have not improved the prospects for reaching an early global agreement 
on reform in spite of the impressive recovery of the U.S. balance of payments and the 
emergence toward the latter part of the year of a more viable structure of international 
payments. The severe impact of the energy crisis on most developed and developing 
countries together with global inflation, a widening in the monetary and private market gold 
price, and the prospect of declining rates of economic growth in the major developed 
countries, introduced new elements of uncertainty in international monetary relations. By 
the end of 1973, it became clearer that while the Committee of Twenty intended to 
complete its work by July 1974, it would be unrealistic to expect the implementation of a 
fully reformed monetary system by that time. Indeed when the Ministers met in Rome at 
the end of January, 1974 it was agreed that the various elements of reform could only be 
implemented as economic circumstances permit. 


3. Operations of the Fund in 1973 


Total assets of the Fund at the end of 1973 were unchanged from the 1972 level of 
SDR 30 billion. About US $6 billion additional funds remain available to the IMF, in case of 
need, in the form of loans from certain industrialized countries, including Canada, under the 
General Arrangements to Borrow. Fund gold holdings amounted to SDR 5.4 billion. Other 
holdings, including members’ currencies and SDRs, amounted to about SDR 24.6 billion. 


During the year 1973, a total of 25 member countries obtained support from the Fund 
General Account. Total drawings amounted to SDR 733 million compared with SDR 1.6 
billion in 1972 and SDR 2.2 billion in 1971. The use of the Fund’s financial facilities was 
low in 1973 for two main reasons. First, there was a general improvement in the reserves of 
member countries resulting partly from increased borrowing in international capital 
markets, and there was an improvement in the terms of trade of many members, particularly 
developing countries. Second, the increased flexibility in the exchange rate system 
associated with the floating of major currencies contributed positively to the adjustment 
process and reduced the need for funds to protect particular exchange rates. 


Total repurchases in 1973 amounted to SDR 618 million compared with SDR 1.3 
billion repurchased in 1972. Net drawings outstanding at the end of the year amounted to 
SDR 3.5 billion compared with SDR 3.7 billion at the end of 1972. 


During 1973, the Fund approved standby arrangements for 15 members in a total 
amount of SDR 351.3 million, of which SDR 247.0 million was still available at the end of 
the year. 


Given the uncertainty resulting from monetary instability and its impact on world 
liquidity, no decision was taken in 1973 regarding further allocations of SDRs and thus total 
SDRs in existence remained at SDR 9.3 billion throughout the year. Total transfers of SDRs 
in the year amounted to SDR 1.3 billion compared with SDR 1.5 billion in 1972. This 
amount included the use of SDR 856 million in transactions by agreement among European 


Economic Community countries for bilateral settlement purposes. The other main shift in 
SDR holdings reflects the acquisition by members of SDRs from the General Account in 
order to promote the reconstitution of their holdings of SDRs. The total amount obtained 
in this way was SDR 178 million. In 1973, the General Account’s holdings of SDRs 
decreased by about SDR 122 million. 


The Bahamas became a member of the Fund in 1973, so that total membership was 
increased to 126. Also, three member countries (Bahrain, Bangladesh and Romania) became 
participants in the Special Drawing Account, bringing total participation in that account to 
116 members. 


4. IMF Relations with Canada 


During 1973, the Canadian dollar continued to float and therefore there were special 
consultations between the IMF and Canadian officials with regard to Canada’s exchange rate 
policy. A group of IMF officials visited Ottawa in November for this purpose. In addition, 
the regular formal consultation under Article VIII of the Agreement took place in Ottawa in 
June. 


Earlier reports have discussed the valuation procedure pertaining to the use of the 
dollar and other floating currencies in Fund transactions. These procedures continued to be 
applied in 1973. Fund holdings of Canadian currency are revalued on the occasion of each 
transaction and, in addition, at the end of each fiscal quarter. The rate used is the 
mid-market rate on the day prior to the effective date of a transaction. By year end, the 
valuation adjustment calculated by the Fund showed that there was an accrued amount of 
Can. $2.91 million payable to Canada for adjustments made between May 1, 1973 and 
December 31, 1973. 


Following the increase in the official price of gold from U.S. $38 to U.S. $42.22 per 
fine ounce in 1973, the value of the Canadian dollars held by the Fund declined in terms of 
gold. Section 8 of Article 1V of the Agreement requires members to maintain the gold value 
of the Fund’s assets, Canada paid an amount of Can.$104.95 million to the IMF to meet 
this obligation. The payment was made in the form of non interest bearing, non negotiable 
notes. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of December 31, 1973 amounted to SDR 819.6 
million or 74.5 per cent of our quota of SDR 1.1 billion. Canadian dollars were used on 
many occasions by member countries in Fund transactions in spite of the fact that Fund 
operations were not very substantial in 1973. The amounts used in repurchases were almost 
double the amounts used in purchases. The reserve position of Canada in the Fund, at year 
end, amounted to SDR 280.4 million. 


Revenues received by Canada in 1973 from the Fund, amounted to a total of SDR 
2.05 million, compared with SDR 3.04 million in 1972. This was made up of SDR 1.60 
million representing net income in respect of its excess SDR holdings in the Special Drawing 
Account and SDR 0.45 million representing interest at the rate of 1 1/2 per cent on its net 
creditor position in the General Account during the fiscal year ended April 30, 1973. There 
was no distribution of net income by the Fund in 1973. 


Mr. R.B. Bryce continued to represent the interests of Canada, Ireland, Jamaica and 
Barbados in the Fund Executive Board. He also represented, on an informal basis, the 
interests of the Bahamas which joined the Fund in July 1973. 


Details as to the ‘use of Canadian dollars in Fund transactions and the SDR positions of 
participants in the Special Drawing Account are provided in Tables | and II respectively. 


PUBLICATIONS OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND IN 1973 


Annual Report of the Executive Directors for the Fiscal Year ended April 30, 1973. 
(English, French, Spanish and German editions). 


Balance of Payments Yearbook, Vol. 25, 1968-72, (issued in monthly loose-leaf installments 
and a bound volume). 


By-Laws, Rules and Regulations, Thirty First Issue, April 1973. (English, French and 
Spanish). 


Direction of Trade (published jointly by the International Monetary Fund and the Inter- 
national Bank for Reconstruction and Development — twelve monthly issues and an 
annual summary, 1968-1972). 


Finance and Development (a quarterly publication of the International Monetary Fund and 
the International Bank for Reconstruction and Development — English, French and 
Spanish editions). 


IMF Survey (published twice monthly in English; French and Spanish editions beginning 
January 1974). 


International Financial Statistics (monthly, issued in an English edition and in a trilingual 
edition with text and titles in English, French and Spanish). 


Manual of Procedures of the Special Drawing Account. Revised Supplement No. 1 on 
Principles and Procedures for Reconstitution. 


Pamphlets: No. 14 The Fund’s Concepts of Convertibility (French edition). 


No. 17 Operations and Transactions in SDR’s (English, French and Spanish 
editions). 


Staff Papers Vol. XV Nos. 1,2, and 3. 
Summary Proceedings of the Annual Meeting, 1973. 
Twenty Fourth Annual Report on Exchange Restrictions, 1973. 


Voting and Decisions in the International Monetary: 
An Essay on the Law Practice of the Fund. By Joseph Gold. 


For further information about these publications, contact: 


The Secretary, 

International Monetary Fund, 
Washington, D.C. 20431, 
U.S.A. 


TABLE | 
Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 
January 1 — December 31, 1973 


(In Millions of SDRs) 


Cauntry 


Total Amount 


Purchases 


Canadian 
Currency 
Component 


Afghanistan 
Bangladesh 
Bolivia 
Burma 
Colombia 
Chad 
Dominican Republic 
Ecuador 

Egypt 

El! Salvador 

France 

Germany 

Ghana 

Guinea 

Guyana 

Haiti 

Honduras 

Indonesia 

Iran 

Iraq 

Israel 

Jamaica 

Jordan 

Khmer Republic 
Korea 

Lesotho 

Liberia 

Malawi 

Malaysia 

Mali 

Netherlands 
Nicaragua 

Nigeria 

Pakistan 

Peru 

Philippines 

Romania 

Syrian Arab Republic 
Sri Lanka 

Sudan 

Swaziland 

Tanzania 

Trinidad and Tobago 
Tunisia 

Turkey 

Uruguay 

Yugoslavia 

Zambia 
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Repurchases _ 
Canadian 
Currency 
Total Amount Component 
6.0 = 
8.0 _ 
6.5 ~ 
39.3 = 
1.0 = 
14.5 1.00 
22.8 3.00 
9.0 8.90 
8.8 — 
7.0 ~ 
1.9 a 
0.8 0.25 
6.2 - 
87.0 Ue- 
28.7 6.00 
10.0 6.86 
32.5 0.61 
SS, 0.01 
5.8 0.90 
#5 0.01 
0.1 — 
2.0 — 
0.5 = 
7-3 — 
1.0 ~ 
8.0 _ 
13.4 — 
40.0 4.00 
47.9 4.52 
57.8 0.50 
48 — 
19.8 1.00 
US — 
3.6 3.42 
Sho) 0.02 
9.6 _ 
20.8 - 
owl <7 6.36 
618.1 59.47 


TABLE I! 
SDR Positions of Special Drawing Account Participants 


(at December 31, 1973) 
(in millions of SDRs) 
Holdings as of December 31, 1973 


Cumulative Allocation Net Acquisition Percentage of 
Country To Date or Net Use (—) Amount Cumulative Allocation 
Afghanistan 12.8 —8.5 4.3 34 
Algeria 40.3 1.6 41.8 104 
Argentina 152.5 —85.6 66.9 44 
Australia 225.6 9.1 234.7 104 
Austria ricw 9.2 85.9 i i 
Bangladesh — — _ a 
Barbados : 2.8 — 2.8 100 
Belgium 209.3 417.0 626.4 299 
Bolivia 12.8 —10.6 Zia. 1 
Botswana 1.6 _ 1.6 100 
Brazil 152.5 4.7 157.2 103 
Burma 20.8 —11.2 9.7 46 
~ Burundi 6.6 —3.0 3.6 55 
Cameroun 10.5 — 10.5 100 
Canada 358.6 108.7 467.3 130 
Central African Republic 4.4 —3.3 ee) 23 
Chad 4.4 —4.1 0.4 9 
Chile 54.7 —54.3 0.3 1 
China — - — ~ 
Colombia 54.4 —31.4 23.0 42 
Congo People’s Republic 4.4 —2.0 25 55 
Costa Rica 11.0 —7.1 3.9 35 
Cyprus 8.9 1.6 10.4 117 
Dahomey 4.4 - 4.4 100 
Denmark 82.4 36.5 119.3 144 
Dominican Republic 14.5 —7.8 6.8 47 
Ecuador PZ —5.7 5.6 50 
Egypt 65.2 —34.1 oH pe 48 
E! Salvador 11.7 —79 3.8 32 
Equatorial Guinea tami) —0.9 1.9 69 
Fiji 1.4 _ 1.4 100 
Finland 61.5 6.3 67.8 110 
France 485.0 —412.1 72.8 15 
Gabon 48 —0.1 4.7 98 
Gambia 2.3 —0.2 2 90 
German Federal Republic 542.4 845.1 1,387.5 256 
Ghana 30.1 —20.4 9.7 32 
Greece 46.2 —21.0 25.2 55 
Guatemala 17.9 —0.4 11.5 97 
Guinea 8.3 —6.9 1.4 iy 
Guyana 6.8 —2.7 4.0 60 
Haiti 6.6 —49 1.7 25 
Honduras 8.5 —3.1 5.4 64 
Iceland 7.4 —1.1 6.3 85 
India 326.2 —81.0 245.3 75 
Indonesia 90.2 —46.9 43.3 48 


TABLE II (Continued) 
SDR Positions of Special Drawing Account Participants 


(at December 31, 1973) 
(in millions of SDRs) 


Holdings as of December 31, 1973 


Cumulative Allocation Net Acquisition Percentage of 
Country To Date or Net Use (—) Amount Cumulative Allocation 

Iran 61.9 —25.0 36.9 60 
Iraq 23 oO —3.2 20.1 86 
Ireland 39.2 0.2 39.4 101 
israel 42.8 —14.9 Zieg 65 
Italy 318.0 24.9 342.9 108 
Ivory Coast 14.3 1.0 ie ie 107 
Jamaica Ay —11.3 6.4 36 
Japan 377.4 47.7 425.1 tis 
Jordan 7.6 —0.1 7.5 99 
Kenya 15.6 125 Va 110 
Khmer Republic 8.5 —8.0 0.5 6 
Korea 22.2 3.9 26.1 BZ 
Laos 4.4 —3.2 1S 29 
Lesotho 1.6 —0.9 0.7 42 
Liberia iS i) —6.3 3.3 34 
Luxembourg 7.3 - dd 100 
Malagasy Republic 8.7 — 8.7 100 
Malawi Bil —0.5 4.6 91 
Malaysia 60.6 _ 60.6 100 
Mali Tihs) —5.3 2.3 30 
Malta 5.1 — 5.1 100 
Mauritania 4.4 —2.3 2.1 48 
Mauritius 7.4 —0.1 7.3 99 
Mexico 124.2 or 127.8 103 
Morocco 39.2 —23.0 16.2 41 
Nepal 2.2 _ Zt 100 
Netherlands 236.5 238.9 475.4 201 
New Zealand 69.4 —11.3 58.1 84 
Nicaragua 8.9 —3.2 oe, 64 
Niger 4.4 = 4.4 100 
Nigeria 45.6 _ 45.6 100 
Norway 76.3 Tez 88.0 115 
Oman 0.7 = (ayr/ 100 
Pakistan 81.6 —55.1 266 32 
Panama 12.4 —98 2.6 21 
Paraguay 6.6 = 6.6 100 
Peru 40.5 —3.2 mW ib 92 
Philippines 51.5 —27.6 23.9 46 
Romania ox: 6.0 6.0 = 

Rwanda 6.6 —4.1 24 37 
Senegal 11.4 —6.1 5:3 47 
Sierra Leone 7.8 —2.1 57 oe) 
Somalia 6.6 —2.1 4.5 68 
South Africa 88.9 —87.5 1.4 P. 
Spain 126.1 27 128.8 102 


TABLE II (Concluded) 
SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
(at December 31, 1973) 
(in millions of SDRs) 
Holdings as of December 31, 1973 


Cumulative Allocation Net Acquisition Percentage of 
Country To Date or Net Use (—) Amount Cumulative Allocation 
Sudan 249 —11.3 13.6 55 
Swaziland ORT —1.9 0.8 30 
Sweden 107.0 _ 107.0 100 
Syrian Arab Republic 17.0 —9.0 8.0 47 
Tanzania 14:3 —7.7 6.6 46 
Thailand 28.5 -- 28.5 100 
Togo ool — Dl 100 
Trinidad and Tobago 20.8 —13.7 7.1 34 
Tunisia 14.7 —7.1 7.6 52 
Turkey 50,3 —21.9 28.5 57 
Uganda 13.9 —0.5 13.4 97 
United Kingdom 1,006.3 —405.9 600.4 60 
United States 2,294.0 —498 .4 1,795.6 78 
Upper Volta 4.4 4.4 100 
Uruguay 23.9 —13.2 10.8 45 
Venezuela Ligss 5.9 118.2 105 
Viet Nam 19.8 _ 19.8 100 
Western Samoa 0.2 _ 0.2 100 
Yemen Arab Republic 2.1 _ 2.1 100 
Yemen People’s Republic 9.9 —2.1 7.8 79 
Yugoslavia 69.3 —31.2 38.1 55 
Zaire 39.2 —32.3 6.9 18 
Zambia 24.6 —24.6 — — 
Total 9,314.8 —507.7 8,807.1 
Total Net Used by Participants 242903 
Of Which Acquired by Other Members 1,787.6 
by IMF General Account 507.7 
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THE WORLD BANK GROUP 


INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT (IBRD) 


INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 


(a) Purpose and Functions 


The primary function of the IBRD and IDA is to extend loans and credits to member 
countries, mainly the developing countries, for projects which staff studies have indicated 
will make an important contribution to the borrower’s economic development. 


The two organizations differ essentially in the sources of their funds and the terms of 
their loans. The IBRD obtains most of its funds by borrowing in private capital markets and 
accordingly it must lend on conventional terms. IDA relies on advances from Governments 
for the bulk of its resources and thus can make loans on much softer terms. Otherwise the 
IBRD and IDA have similar policies. The two organizations are served by the same staff. 


The IBRD seeks to acquire a comprehensive picture of the position and prospects of 
borrowing countries’ economies and their development requirements, in order to identify 
economic sectors and projects which should be given high priority, and to form judgements 
on questions relevant to a borrowing country’s economic growth, economic policies and its 
eligibility for IBRD or IDA financing. 


By giving continuous attention to the economic situation of developing member 
countries the IBRD also seeks to help such countries make more effective use of all 
resources at their disposal, both domestic and foreign. It does so by providing assistance in 
formulating development policies, establishing development organizations, drawing up 
investment programmes for specific sectors and regions, identifying and preparing projects 
for financing, and encouraging the coordination of development assistance from bilateral 
and multilateral agencies. In recent years, the IBRD has been paying particular attention to 
the problem of greater equity in the distribution of benefits from development. This has 
meant increased emphasis on the type of projects which affect the living conditions of the 
poorest groups in the developing world, e.g. agriculture, population planning, and urban 
housing. 


In respect of coordination, the IBRD has taken the lead in establishing “consortia” and 
“consultative groups” for 16 recipient countries and by participating in two additional aid 
groups and consortia. Twenty-four aid-giving nations have been associated with one or more 
of these aid-coordinating activities. (Canada’s participation in IBRD Consortia and 
Consultative Groups, as well as other aspects of World Bank Group activity, is described in a 
separate section of this report entitled ‘‘Canada and the World Bank Group”’.) 


The IBRD also maintains close working relationships with other international 
organizations concerned with development assistance, particularly the United Nations, the 
United Nations Development Programme (UNDP), the United Nation’s specialized agencies, 
the regional development banks and the Organization for Economic Cooperation and 
Development. For example, the IBRD and the United Nations exchange information and 
coordinate technical assistance and other development activities through a high level liaison 
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committee, while the Bank Group has acted as an executive agency for a number of 
pre-investment studies financed by the UNDP. 


(b) Resources 


The IBRD’s funds have come primarily from three sources: 


(i) Paid-in capital 


Of authorized capital of $27 billion (U.S. dollars of the weight and fineness in 
effect on July 1, 1944) at the end of 1973, $25.2 billion (1944 U.S. dollars) had 
been subscribed and $2.5 billion (1944 U.S. dollars) of this amount (10%) had 
been paid in. 


(ii) Borrowing 


As of December 31, 1973, the IBRD had borrowed a total of $15.7 billion since 
the commencement of operations in 1946, of which $9.1 billion was outstanding. 


(iii) Net Income from Operations 


As of December 31, 1973, undistributed retained earnings amounted to 
approximately $1.7 billion. Net income in 1973 was $203 million as compared 
with $179 million in 1972. 


IDA’s loanable resources have been derived largely from budgetary allocations from its 
member governments, principally the developed countries or Part | members. Total 
resources made available or committed to IDA from the beginning of its operations to the 
end of 1973 were approximately $7 billion. Of this amount $6 billion had been provided 
by Part | countries. The balance was derived from transfers by the World Bank of a portion 
of its net earnings to IDA ($809 million) subscriptions by developing country members 
($70.6 million), IDA’s own net income ($80 million), loans from Switzerland ($56 million) 
and a contribution from New Zealand ($7 million). A Fourth Replenishment, which was 
negotiated during 1973, is described below. 


(c) Loans and Credits 


By December 31, 1973, the IBRD had lent a total of $21 billion (net of cancellations, 
terminations and refundings) to 90 of its 123 members. The IBRD’s loans are long term (15 
to 30 years) and carry conventional rates of interest. The rate remained unchanged at 
7 1/4% during 1973. 


By December 31, 1973, IDA had extended total credits of $6.1 billion to 66 of its 112 
member countries. |DA’s credits are interest-free (although there is a service charge of 3/4 of 
1%) and for a 50-year term with 10 years’ grace. Credits are made only to countries where 
per capita incomes are exceptionally low and which cannot meet all of their external capital 
requirements on conventional terms. 


International Finance Corporation 


The IFC supplements the activities of the IBRD and IDA by making and encouraging 
investments on commercial terms in productive private enterprises in developing member 
countries. With the addition of one country in 1973, it now has. 98 members. The total 
resources available at the end of 1973 amounted to $484 million; this was derived from 
paid-in capital subscribed by member governments ($107 million), World Bank loans ($293 
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million), a loan from the Netherlands ($5 million), and the reserve against losses ($79 
million) which was derived from income on operations. 


IFC’s commitments during 1973 amounted to $144.8 million, bringing the total of 
gross commitments since inception of operations to $878.5 million in 53 countries. Net 
commitments, after deduction of cancellations and terminations, were $818.1 million. 

WORLD BANK GROUP IN 1973 — GENERAL REVIEW 
Loans, Credits and Investments 


Total loans, credits and investments signed (net of cancellations, terminations and 
refundings) by the World Bank Group in 1973 and in the three preceding years were as 
follows: 


1970 1971 1972 1973 


(in millions of U.S. dollars) 


IBRD 1,615 1,799* 2,196* 2,445* 

IDA 605 580 981 1,631 

IFC 119 108 130 145 
2,339 2,487 3,307 4,221 


*Including loans to IFC of $20 million in 1971, $40 million in 1972 and $40 million in 1973. 


Table | annexed to this Report lists IBRD and IDA loans and credits during 1973 
according to geographical area and purpose, while Table II is a historical summary of loans 
and credits by year, geographical area and purpose. IFC investments and commitments by 
year and by purpose since the commencement of operations are listed in Table III. 


IBRD Borrowing 


Gross borrowing by the IBRD in international capital markets during 1973 amounted 
to $2.6 billion. The net increase during 1973 in the IBRD’s borrowings was $1.6 billion, 
raising the total debt outstanding to $9.1 billion. As in 1972, during 1973 the IBRD turned 
to Japan and Europe for most of the funds it wished to borrow. 


iDA Replenishment 


Negotiations for the Fourth Replenishment of |DA’s resources were completed during 
the year. Subject to necessary legislative authorization, 24 member countries (the Part | 
members plus Israel, Spain and Yugoslavia), together with Switzerland, pledged to make 
available a total of $4.5 billion for commitment during the period 1974/75 to 1977/78. 
(Contributions under the Third Replenishments were $2.4 billion in pre-Smithsonian U.S. 
dollars). Canada’s share of the Fourth Replenishment will total $276 million, in Canadian 
dollars, to be paid in over four years beginning November 1974. 


CANADA AND THE WORLD BANK GROUP 
Board of Governors 


There was no change in Canada’s representation on the Board of Governors during the 
year. The Honourable John N. Turner, Minister of Finance, continues as Governor for 
Canada, and Mr. Paul Gérin-Lajoie, President of the Canadian International Development 
Agency, continues as Alternate Governor. 
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Funds Subscribed or Contributed 


IBRD 


In 1973, Canada’s subscription to the IBRD’s capital stock was $1,136.1 million 
(or 3.73% of the total subscription) of which $113.6 million (10%) has been paid in. 


IDA 


As a Part | member of IDA, Canada has contributed the equivalent of $367.4 million 
to the Association. This includes the !ast instalment of the Third Replenishment. 


IFC 
Canada’s subscription to the IFC is $3.6 million. This has been completely paid in. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the IBRD and IDA, countries are obliged to 
maintain the value of certain portions of their paid-in capital subscriptions and 
contributions. 


Since 1972, the U.S. dollar has been devalued from .888671 to .736662 grams of fine 
gold. No maintenance of value adjustment has been made in the case of IBRD, as the Bank 
agreed with Canada that, since relatively minor sums were involved, it was not a matter of 
urgency. In respect to IDA, Canada has accepted the Association’s proposal that settlements 
be made semi-annually on the basis of the value of the Canadian dollar in effect on the date 
of disbursements of |DA’s holding of Canadian dollars. Maintenance of value payments of 
approximately $11.9 million were made in 1973 and more payments will be required as 
disbursements are made by IDA of Canadian contributions to the Third Replenishment. 
There are no maintenance of value obligations attached to contributions which will be made 
to the Fourth Replenishment commencing in 1974. 


IBRD Borrowings in Canada 


Over the years, the IBRD has placed nine bond issues in the Canadian private sector 
capital market, totalling $210 million, of which approximately $152 million is. still 
outstanding. No issues were marketed in Canada in 1973. 


The Bank of Canada purchases portions of the two-year dollar bond issues which the 
IBRD has been offering for a number of years to central banks and other governmental 
agencies. Two such issues were offered in 1973 (at interest rates of 6.75 and 8.625 
respectively) with the Bank of Canada purchasing $12.5 million of each issue. Canada has 
maintained the value of its holdings of two year bonds at the $50 million level by rolling 
over maturing issues every six months. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed by the IBRD and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by IBRD and IDA borrowers to Decem- 
ber 31, 1973 were $299.8 million. Details of the expenditures made, by year, are provided 
in Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 148 Canadian nationals on the staff of the World Bank Group at the end of 
1973; of these 64 were in professional positions, including 3 of the IBRD’‘s senior officers 
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and one senior IFC staff officer; in other words 3.95% of the Group’s professional staff were 
of Canadian origin. 


Canada’s Contribution as a Member of Consortia and Consultative Groups Organized by the 
IBRD 


Canada has been a member of the Consortia for Aid to India and Pakistan since their 
establishment in 1958 and 1960 respectively and is a member of Consultative Groups 
organized by the IBRD to coordinate assistance to Colombia, East Africa, Ghana, Korea, 
Morocco, Nigeria, Peru, Sri-Lanka, Thailand, Tunisia and Zaire. Canada is also a member of 
the Intergovermental Group for Indonesia and OECD Consortium for Turkey. 


In 1973, Canada participated in IBRD-sponsored joint financing of projects in Brazil, 
Guyana, India, Indonesia and Peru by extending long-term development loans or export 
credits. Canada has also participated in the Consultative Groups for Ethiopia and the 
Philippines as an observer. 
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TABLE I 


IBRD LOANS AND IDA CREDITS — 1973 
(Millions of U.S. dollars) 


Bank IDA TOTAL 
No. Amount No. Amount No. Amount 
BY AREA 
Africa 16 429.5 OZ. 358.3 48 787.8 
Asia 15 399.9 36 998.7 51 1,398.6 
Europe, Middle East & 
North Africa 25 680.9 14 195.8 39 876.7 
Latin America & 
Caribbean 24 847.5 5 51.1 29 898.6 
TOTAL 80 2,357.8 87 1,603.9 167 3,961.7 
BY PURPOSE 
Agriculture 19 479.9 33 486.2 52 966.1 
Education 8 174.0 8 109.3 16 283.3 
Industry 10 302.5 10 158.0 20 490.5 
Non-Project 1 30.0 3 159.0 4 189.0 
Population 2 21:5 1 5.0 3 26.5 
Power 11 431.2 6 160.7 17 591.9 
Technical Assistance _ — 1 4.0 1 4.0 
Telecommunication 2 114.5 3 90.0 5 204.5 
Transportation 21 596.2 PT) 291.0 38 887.2 
Urbanization 2 53.0 2, 62.0 4 115.0 
Water Supply 4 125.0 3 Fheyy | 7 2087 
TOTAL 80 2,357.8 87 1,603.9 167 3,961.7 


TABLE II 
IBRD LOANS AND IDA CREDITS TO DEVELOPING COUNTRIES! 


IBRD LOANS IDA CREDITS 


No. Commitments Disbursements No. Commitments Disbursements 
LAE ES Leh SEI PES ©! | ee 2! Pe 
BY FISCAL YEAR], 2 


Cumulative to 1964-68 460 8,519.9 6,058.3 116 1,831.7 1,342.8 
1968-69 82 1,399.2 653.8 29 385.0 255.8 
1969-70 69 1,580.4 746.1 50 605.7 143.4 
1970-71 78 1,920.1 912.6 51 584.1 235.1 
1971-72 72 1,966.1 1,182.0 68 999.8 260.1 
1972-73 73 2,051.0 Livy qo 1,357.0 492.9 
1973-74 (July to Dec. 1973) 33 947.8 701.8 25 378.3 305.8 

TOTAL 867 18,385.5 11,434.3 414 6,141.6 3,035.9 


BY PURPOSE! 
(Cumulative to Dec. 31, 1973) 


Agriculture 2 TAS 1,670.4 
Communications 572.7 341.8 
Development Finance Co. 1,816.4 165.5 
Education 556.0 395.2 
Industry 12425 174.6 
Iron Project 343.0 1,014.0 
Population 26.5 44.2 
Electric Power 5 365.3 495.1 
Technical Assistance = 19.0 
Tourism 91.0 14.2 
Transportation 5,588.6 1,573.9 
Urbanization 74.4 V2.3 
Water Supply and Sewerages 624.9 161.5 
TOTALS 18, 386.1 6,141.7 
BY AREA4 
(Cumulative to Dec. 31, 1973) 
Africa 187 3,246.1 210 1,456.8 
Asia 270 6,273.9 203 4,149.0 
Europe 154 3,713.8 14 178.1 
Latin America and Caribbean 330 6,892.7 40 29571 
Oceania 20 582.2 5 25.2 
IFC 4 300.0 — ~ 
TOTAL4 965 21,008.7 472 6,064.2 


1This table does not take into account exchange rate adjustments made as a result of the two devaluations of the US dollars. 
In addition the Bank has in the past made loans of $2.9 billion to countries now considered as developed (e.g. Japan) and 
$300 million to IFC. 


2Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
3Due to rounding, totals differ from the totals shown above. 


Sai loans, including those to countries now considered developed, Net of cancellations, refundings and terminations. 
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TABLE til 
SUMMARY OF IFC OPERATIONS 
(Millions of U.S. dollars) 


Stand By and 
No. Operational Underwriting 


BY FISCAL YEAR! 


1956-65 cumulative 103 120.5 16.6 
1965-66 21 26.8 8.5 
1966-67 14 49.0 -- 
1967-68 16 41.4 9:0 
1968-69 27 87.8 3) 5 
1969-70 29 107.9 eRe) 
1970-71 24 94.3 7/40, 
1971-72 ue! 114.3 1.6 
1972-73 28 150.9 3i5 
1973-74 (July to Dec. 1973) 10 30.4 - 
Gross Commitments, net of aie a ‘sk a 
exchange adjustments 295 823.3 55:2 
Cancellation and 

Terminations 55.0 5.4 
Net Commitments 768.3 49 8 
BY PURPOSE 
Development Finance 

Companies 
Money and Capital Market 

Institutions 
Industry 


Manufacturing 


Cement and other construc- 


tion materials 122.9 
Pulp and Paper Products 116.3 
Textiles and Fibers 75.6 
Iron and Steel 68.6 
Motor Vehicles and 

Accessories 62.3 
Fertilizer BV PA 
Chemical and Petrochemical 

Products 41.5 
Food and Food Processing 28.4 
Machinery 14.8 
General Manufacturing 43.2 

630.8 
Non Manufacturing 
Mining 9791 
Tourism 40.6 
Utilities 16.5 
Printing and Publishing a) 
161.2 


TFiscal Years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30) 
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TOTAL 


Commitments investments Commitments Commitments 


137.1 
35:3 
49.0 
50.4 
92.9 

111.8 

101.3 

115.9 

154.4 
30.4 


Disbursements 


92.8 
21.8 
25.4 
33.1 
33.4 
85.3 
72.0 
60.8 
88.1 
13 


588.0 


80.5 


6.0 


TABLE IV 


DISBURSEMENTS BY IBRD AND IDA BORROWERS 
FOR GOODS AND SERVICES IN CANADA 
to December 31, 1973 
(Millions of U.S. dollars) 


IBRD IDA TOTAL 
BY YEAR! 
Cumulative to December 31, 1960 133.5 _ 133.5 
1961 8.2 — 8.2 
1962 £574 _ 3.7 
1963 5.6 7,4 13.0 
1964 4.7 1.8 6.5 
1965 5.4 PA | 8.1 
1966 11.6 5.3 16.9 
1967 13.2 14.7 27.9 
1968 6.3 7:3 14.1 
1969 4.4 11.0 15.4 
1970 76 ts 8.9 
1971 11.1 2.2 1333 
1972 10.5 PaaS | 12.8 
1973 12.4 eh 17.5 
TOTAL 238.2 61.6 299.8 
Per Cent of Total Disbursements 1.6% 2.0% 1.7% 


calendar Year 


2of Total IBRD disbursements ($14.5 billion, including those in countries now considered developed) and IDA disburse- 
ments ($3.5 billion) 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during the year 1974 of the Bretton Woods’ 
Institutions: the International Monetary Fund (IMF) and the World Bank Group, which 
consists of the International Bank for Reconstruction and Development (IBRD), the 
International Development Association (IDA) and the International Finance Corporation 
(IFC). 


The IMF (the “Fund’’) and the IBRD (the ‘‘Bank’’) were established at the Bretton 
Woods Conference in 1944 and Canadian participation in these Institutions was authorized 
under the Bretton Woods Agreements Act of 1945. The IFC was founded in 1956 as an 
affiliate of the IBRD by means of separate articles of agreement to which Canada is a party. 
Canadian participation in the IDA was authorized under the International Development 
Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund provides machinery for international consultation 
and collaboration on monetary, balance of payments and exchange problems including the 
elimination of exchange restrictions for current payments. The IBRD and the IDA have, as 
their main function, the extension of loans and credits to their members, particularly the 
developing countries, in order to enable them to finance projects which contribute to their 
economic development. The Bank obtains most of its funds by selling bonds in private 
capital markets. The IDA gets its resources mainly from Governments in the form of interest 
free advances and is able to make loans on soft terms. The IFC supplements the activities of 
the Bank and IDA by making and encouraging investments on commercial terms in 
productive private enterprises in developing member countries. All these institutions are 
closely linked. Membership in the Fund is a prerequisite for membership in the Bank and 
membership in the Bank a prerequisite for membership in the IDA and the IFC. 


As specialized agencies of the United Nations, the Fund and the Bank report 
annually to the Economic and Social Council (ECOSOC), and the President of the Bank and 
the Managing Director of the Fund are members of the Inter-Agency Consultative Board of 
the United Nations Development Program and of the U.N. Administrative Committee on 
Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are expressed in terms of Special Drawing Rights 
(SDRs). In 1974 a new method of determining the transaction value of the SDR was 
introduced. The SDR is now defined in terms of a given quantity of each of 16 currencies, 
i.e. a ““basket’’ of currencies, and its value at any time reflects current exchange rates for 
those currencies. This gave the SDR a value which varied between 1.18 and 1.23 U.S. dollars 
in 1974. 


Figures in the section on the World Bank Group refer, unless otherwise stated, to 
current U.S. dollars. The data contained in this particular section have been obtained from 
financial statements of the World Bank Group. 
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INTERNATIONAL MONETARY FUND 


1. General Background 


The work of the International Monetary Fund, since its inception, has been directed 
to facilitating the expansion and growth of world trade and payments as a means of raising 
world standards of living and of fostering economic development. Among other things, the 
Fund is intended to promote and ensure stability and order with respect to exchange rates, 
as well as to establish mechanisms for balance of payments assistance to enable member 
countries to correct temporary imbalances with a minimum of disturbance to the 
international monetary system. Accordingly, its assets are available for short and medium 
term financing to members faced with temporary balance of payments difficulties. Given 
disturbances in exchange markets in recent years, the floating of most major currencies, and 
increased divergence of payments positions between countries, the Fund has placed 
increasing emphasis on its role as a centre for international cooperation and consultation. 
The Fund Management and Staff have played a leading role in the work of the Committee 
of Twenty on international monetary reform which ended with the Annual Meeting of the 
IMF held at the beginning of October, 1974. Such cooperation and consultation wil! be 
enhanced by the new Interim Committee on the International Monetary System, established 
at the last Annual Meeting, since it is taking an active part in the supervision of the 
management and adaptation of the international monetary system, and is concerning itself 
with the operation of the adjustment process. The Fund also constitutes an important 
source of economic counsel and technical assistance to developing countries. 


Fund members seeking financial assistance from the Fund General Account have 
traditionally had two options available to them, both related to the use of ‘’credit tranches”. 
The first involves the drawing, as required, of other members’ currencies from the Fund in 
exchange for their own currencies. The second method that has evolved since the early years 
of the Fund consists of negotiating a ‘‘standby arrangement’ which, in consideration of 
appropriate measures taken by the member country, guarantees it access in case of need and 
for a period of one year to Fund resources up to a specified limit. Fund resources may also 
be used through other mechanisms such as compensatory financing of balance of payments 
deficits arising notably out of export shorfalls of primary goods, and the financing of buffer 
stocks aimed at stabilizing prices of certain primary products. 


The Fund established two more very important lending arrangements in 1974: the 
“Extended Fund Facility’’ and the ‘’Oil Facility’. Under the Extended Fund Facility, the 
Fund may grant special assistance to member countries to help finance their balance of 
payments deficits resulting from the implementation of medium-term programs to improve 
their economies. Such assistance may be for longer periods and larger amounts than has 
been the practice under existing tranche policies and standby arrangements. A country may 
draw down a loan negotiated under this Facility over a period of up to three years, whereas 
the duration of a standby arrangement does not exceed 12 months. 

In 1974, the Fund created an Oil Facility to assist member countries in financing 
deficits arising from increases in the costs of imports of petroleum products. The Oil 
Facility is financed by loans made available to the Fund primarily by countries in surplus, 
particularly oil-producing countries. The Fund borrowed an amount equal to a total of 
approximately SDR 3 billion, including a loan from Canada of $300 million and one from 
the Netherlands of SDR 150 million. Interest on these Fund borrowings is at an annual rate 
of 7 per cent, payable quarterly. Requests for purchases under the Oil Facility are met, up 


to a limit, if the Fund is satisfied that the member needs assistance because of increases in 
the cost of its imports of petroleum and petroleum products, and if it has an over-all balance 
of payments deficit. 


In all cases, a member country which has drawn other members’ currencies in 
exchange for its own, has a duty to repurchase its currencies, usually with convertible 
currency or Special Drawing Rights. In the case of drawings made on credit tranches and 
under compensatory financing and buffer stock programs, repurchases must be effected 
within a period of three to five years. Loans under the Extended Fund Facility are to be 
repaid within a period of eight years, while repurchases, that is, repayments under the Oil 
Facility must be completed within seven years. Repurchases effected in less than the 
allowed period are common as members are required under the Articles of Agreement to 
repurchase from the Fund some of their currency when their reserves increase during the 
period or when the balance of payments problem for which the drawing was made ceases to 
exist. 


During the year, the Fund increased its rates of charges and remuneration on 
General Account transactions, so as to bring them more in line with market rates of interest. 
It also increased the rate of interest on the SDR from 1%% to 5% and adopted a formula 
that would lead to half-yearly adjustments in the rate as market rates changed. 


In addition to the facilities of the General Account, Fund members participating in 
the Special Drawing Account have been able to use, since January 1970, Special Drawing 
Rights in transactions with the Fund or with other participants as a means of either 
obtaining other members’ currencies or redeeming their own. 


2. 1974 Highlights 


The international monetary environment remained unsettled in 1974, in the midst 
of massive balance of payments disequilibria, low economic growth and widespread 
inflation. Exchange markets were influenced by the behaviour of the petrodollar recycling 
process, bank failures and widespread floating of major currencies. Generally speaking, the 
highlights of the exchange markets were the strength of the U.S. dollar at the beginning of 
1974 and its steady weakening thereafter and the generally strong position of all European 
currencies throughout the year, except the U.K. pound and the Italian lira. Of particular 
interest also was the floating of the French franc as of January 19th. It is noteworthy that 
the huge trade disequilibria and massive flows of oil-related funds across national borders 
appear to have had less effect on exchange rates than might have been expected. Many 
countries prevented exchanges rates from taking the brunt of the oil disequilibria by arrang- 


ing compensatory foreign borrowing and by using official external reserves to sustain their 
currencies. 


The direction and scope of international monetary reform were much affected by 
the appearance at the end of 1973 of grave uncertainties on the world economic and 
financial scene. Specifically, they were influential in causing the Committee of Twenty to 
adopt at the January 1974 meeting in Rome an evolutionary approach to reform, in place of 
once-for-all comprehensive reform. The Committee of Twenty, which was established in 
1972 to advise and report to the Board of Governors of the IMF on all aspects of the 
international monetary system, submitted its final Report and accompanying Outline of 
Reform at the Fund’s Annual Meeting in early October. The Outline was presented in two 
parts, and reflected the Rome decision to adopt a gradual step-by-step approach to reform 
and to reach early agreement on those aspects which affected the immediate interests of 
both developed and developing countries. The first part of the Outline sketched possible 


features of a reformed system over the long-term, many of which were not agreed by 
Ministers. The second part, which was endorsed by the Committee, addressed more pressing 
issues and recommended a programme of immediate action to begin an evolutionary process 
of reform and to help meet the current problems facing member countries. 


Even prior to the submission of the Committee's Final Report and accompanying 
“Outline of Reform” the Executive Board has taken the steps needed to implement those of 
the Committee’s recommendations for immediate action which did not involve amendment 
of the Articles of Agreement. These measures included (1) guidelines for the management 
of floating exchange rates; (2) a new rule for valuing the. SDR based on a basket of 16 
currencies; (3) the Oil Facility, and (4) the Extended Fund Facility. 


As part of its programme of immediate action the Committee of Twenty 
recommended the establishment of two new Ministerial bodies. One of these is the Interim 
Committee of the Board of Governors of the IMF. This Committee is a temporary 
Ministerial organ of the Fund pending establishment, by amendment of the Articles of 
Agreement, of a permanent Council. It has an advisory role in those areas in which the 
Council will have decision-making powers and is expected to meet three or four times a 
year. The Committee has had two meetings, in early October and in mid-January, 1975. The 
Communiqué of the second meeting, dated January 16, 1975 reflected considerable progress 
in the resolution of several difficult issues and demonstrated the importance of the Interim 
Committee in bringing political judgement to bear on the work of the Fund and the working 
of the system. At the January meeting, agreement was reached on continuing the IMF Oil 
Facility in 1975 on an enlarged basis, and decisions were made on important aspects of the 
regular quinquennial review of Fund quotas. Moreover, progress was made in identifying and 
agreeing on many of the features of a priority ‘‘package’’ of amendments of the Articles of 
Agreement, including amendments on floating, gold, the role and use of the SDR, and the 
IMF Council. 


3. Operations of the Fund in 1974 


Total assets of the Fund at the end of 1974 were SDR 31 billion. About SDR 5.5 
billion in additional funds remain available to the Fund, in case of need, in the form of loans 
from certain industrialized countries, including Canada, under the General Arrangements to 
Borrow. The latter were renewed to 1980 through a decision confirmed near the end of the 
year. Fund gold holdings amounted to SDR 5.4 billion at the official price of 35 SDRs per 
fine ounce as of December 31, 1974. Other holdings, including members’ currencies and 
bonds, totalled SDR 25.6 billion. 


In 1974, total currency and SDR purchases by 70 member countries of the Fund 
amounted to the equivalent of approximately SDR 4.1 billion, the highest figure ever 
recorded during a calendar year. Of this amount, the equivalent of approximately SDR 2.4 
billion were obtained through the Fund’s regular facilities compared with SDR 733 million 
in 1973. Drawings under the Oil Facility represented SDR 1.716 billion including a drawing 
of SDR 675 million by Italy. There were also substantial drawings under the gold tranche, 
and this largely because access to the Oil Facility required members to use their gold tranche 
first. Member countries purchased the equivalent of approximately SDR 204 million in 
Canadian dollars, including SDR 150 million under the Oil Facility. 


Total repurchases amounted to SDR 606 million compared with SDR 614 million in 
1973. Net drawings outstanding at the end of the year amounted to SDR 5.6 billion 
compared with SDR 3.5 billion at the end of 1973. 


During 1974, the Fund approved standby arrangements for 15 member countries in 
a total amount of SDR 1.39 billion, of which SDR 433.1 million was still available at the 
end of the year. The equivalent of SDR 107.15 million was obtained under the 
compensatory financing facility by six developing countries which recorded decreases in 
their export receipts. Only one country made use of the buffer stock financing facility, and 
it borrowed SDR 8.8 million. 


There were no new allocations of SDRs in 1974 and the amount of SDRs has 
remained at SDR 9.3 billion since January 1, 1972, the date of the last allocation. No 
decision was taken regarding further allocations of SDRs. Total transfers of SDRs in the 
year amounted to SDR 1.028 billion compared with SDR 1.189 billion in 1973 and SDR 
1.494 billion in 1972. Transactions involving designation, in which countries designated by 
the Fund provide others with currencies in exchange for SDRs, totalled SDR 449 million, 
the highest annual total recorded for this type of transaction since the first allocation in 
early 1970. Total transfers for 1974 also included the use of SDR 379 million in 
transactions by agreement among European countries which maintain their currencies 
within narrow margins. Amounts transferred by participants in the Fund’s General Account 
reached SDR 80 million. During the year, several countries obtained SDRs from the General 
Account against payment in currencies, in order to reconstitute their SDR holdings. The 
total amount obtained in this way was SDR 120 million. The General Account’s holdings 
fell from SDR 508 million to SDR 457 million. 


4. IMF Relations with Canada 


During 1974, the Canadian dollar, like many other currencies, continued to float. 
There were special consultations on two occasions between IMF officials and certain 
member countries, including Canada, with regard to the operation of the international 
adjustment mechanism. In addition, a group of IMF officials came to Ottawa in November 
as part of the regular consultation procedure provided for in Article VIII of the Fund's 
Articles of Agreement. 


Earlier reports have discussed the valuation procedure pertaining to the use of the 
Canadian dollar and other floating currencies in Fund transactions. Effective July 1, 1974, 
the Fund adopted a new method of valuing the SDR, one that is based on a basket of 
currencies. Under this method, an SDR is defined as being equal in value to the sum of a 
fixed quantity of each of sixteen currencies, including the Canadian dollar. The currencies in 
the basket and the quantity of each in the basket are as follows: U.S. dollar, 0.40; Deutsche 
mark, 0.38; Pound sterling, 0.045; French franc, 0.44; Japanese yen, 26; Canadian dollar, 
0.071; Italian lira, 47; Netherlands guilder, 0.14; Belgian franc, 1.6; Swedish krona, 0.13; 
Australian dollar, 0.012; Danish krone, 0.099; Spanish peseta, 1.1; Austrian schilling; 0.22; 
South African rand, 0.0082. 


In order to reflect the current value of the dollar in terms of SDRs the value of Fund 
holdings of Canadian currency in terms of the SDR are calculated at the end of each fiscal 
quarter and on the occasion of each transaction in Canadian dollars. To meet the 
maintenance of value obligations of Article IV Section 8 of the Agreement, Canada must 
maintain the SDR value of the Fund’s holdings of Canadian dollars. By year end, the 
valuation adjustment established by the Fund showed that there was an accrued amount of 
Can. $32.2 million payable to Canada for adjustments made between May 1, 1974 and 


December 31, 1974, as a consequence of an increase in the rate of exchange of the Canadian 
dollar in terms of the SDR. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of December 31, 1974 amounted to the 
equivalent of SDR 808.1 million or 73.5 per cent of our quota of SDR 1.1 billion. The 
reserve position of Canada in the Fund, at year end, amounted to SDR 432.6 million, of 
which SDR 140.7 million represented loans by Canada for the Oil Facility. 


Revenues received by Canada in 1974 from the Fund, amounted to a total of SDR 
2.258 million, compared with SDR 2.05 million in 1973. This was made up to SDR 1.591 
million representing net income in respect of its SDR holdings in excess of its cumulative 
allocation, SDR 0.242 million representing interest on its net creditor position in the 
General Account during the fiscal year ended April 30, 1974, and SDR 0.425 million 
representing interest on the amount loaned under the Oil Facility. 


The Minister of Finance of Canada, The Hon. John N. Turner, was elected Chairman 
of the Board of Governors’ Interim Committee of the International Monetary System, upon 
its establishment in October. At the Fund Executive Board level, Mr. R.B. Bryce continued 
to represent the interest of Canada, Ireland, Jamaica, Barbados and the Bahamas until the 
end of his term of office, October 31, 1974. Mr. B.J. Drabble was elected to the position of 
Executive Director of the Fund by the above-mentioned countries and took office on 
November 1, 1974. 


PUBLICATIONS OF THE INTERNATIONAL MONETARY FUND in 1974 


Annual Report of The Executive Directors for the Fiscal Year ended April 30, 1974 
(English, French, Spanish, and German Editions) 


Balance of Payments Yearbook, Vol. 25, 1968-72 (issued in monthly loose-leaf installments 
and a bound volume) Vol. 26, 1969-73 (partially issued in monthly loose-leaf 
installements, to be completed in 1975) 


By-Laws, Rules and Regulations, Thirty-Second Issue, July 10, 1974 (English, French, and 
Spanish Editions) 


Direction of Trade (Published Jointly by the International Monetary Fund and the 
International Bank for Reconstruction and Development — 12 monthly issues and 
an annual summary for 1973 covering 1969-73) 


Finance and Development (quarterly publication of the International Monetary Fund and 
the International Bank for Reconstruction and Development, issued in English, 
French, and Spanish; an Annual Portuguese Language Edition issued in Brazil; and a 
German Edition printed in and distributed from Hamburg) 


IMF Survey (published twice a month and once in December (23 issues); English, French, 
and Spanish Editions) 


Instruments of Monetary Policy in the United States: the Role of the Federal Reserve 
System, by Ralph A. Young 


International Financial Statistics (monthly, issued in an English Edition and a Combined 
English, French, and Spanish Edition; and an Annual Supplement) 


International Monetary Reform: Documents of the Committee of Twenty (English, French, 
and Spanish Editions) 


Membership and Nonmembership in the International Monetary Fund: a Study in 
International Law and Organization, by Joseph Gold 


Pamphlet: No. 18 — Valuation and Rate of Interest of the SDR, by J.J. Polak (English 
Edition; French and Spanish in Preparation) 


Staff Papers, Vol. XXI, Nos. 1, 2, and 3. 


Summary Proceedings of the Twenty-Ninth Annual Meeting of the Board of Governors, 
1974 


Surveys of African Economies: Vol. 5 (French Edition) Botswana, Lesotho, Swaziland, 
Burundi, Equatorial Guinea and Rwanda : 


Twenty-Fifth Annual Report on Exchange Restrictions, 1974 


TABLE | 


PURCHASES AND REPURCHASES OF CURRENCIES FROM THE FUND 
January 1 — December 31, 1974 
(in millions of SDRs) 
a 


Purchases Repurchases 
Canadian Canadian 
Total Currency Total Currency 
Country Amount Component Amount Component 
Afghanistan 2 — 5.0 2:0) 
Argentina _ _ 110.0 _ 
Bangladesh 71.2 a _ _— 
Bolivia _ — oUF _ 
Burma 29.5 2.5 8.0 -- 
Burundi 2.0 -- 1.5 — 
Cameroon 11.5 — a _ 
Central African Republic Sz - _ _ 
Chad 5.0 - 2.8 ~ 
Chile 120.5 5.0 39.5 0.2 
China Rep. of _ — 30.0 50 
Costa Rica 21.5 _ 2.4 - 
Cyprus 12.9 _ - — 
Denmark Tava - — - 
Dominican Rep. 10.8 5.0 — — 
Ecuador _ — 2.6 — 
Egypt 40.0 zs 9.0 si 
El! Salvador 22.4 4.6 a 
Fiji 2.6 - - _ 
France 45.0 _ _ — 
Germany 123.5 — — — 
Ghana - ~ 4.0 - 
Greece 70.7 ~ ~ — 
Guinea 12.2 = Sy 0.6 
Guyana 5:0 _ 5:5 - 
Haiti 75 _ 0.5 - 
Honduras 230 16.8 —_ = 
Iceland 21.3 3.8 ~ _ 
India 573.2 10.0 — — 
Indonesia - _ 32.3 4.0 
Israel 65.0 5.0 — — 
Italy 1,642.8 52.5 — — 
Ivory Coast 21.9 _ = = 
Jamaica 13.2 = iss 6.1 
Jordan ~ _ 1.6 
Kenya 44.4 oent _ — 
Korea 130.0 _ = =e 
Laos ~ - 0.5 - 
Lesotho _ _ 0.1 ~ 
Liberia _ aa 1.0 ~ 
Malagasy Rep. 8.5 — _ a 


PURCHASES AND REPURCHASES OF CURRENCIES FROM THE FUND 
January 1 — December 31, 1974 


TABLE | (Continued) 


(in millions of SDRs) 


Purchases Repurchases 
Canadian Canadian 
Total Currency Total Currency 
Country Amount Component Amount Component 

Mali 4.0 — 1.0 — 
Mauritania 1.0 — ~ a 
Mauritius Si) _ - — 
Netherlands 70.6 _ -_ 
New Zealand 136.3 - - - 
Nicaragua Si3 — 515 ~ 
Pakistan 129.9 — 20.0 3:0 
Panama 16.4 _ 1.0 - 
Peru ~ — 13.6 — 
Philippines 40.0 - 48.4 5 i 
Senegal 4.8 _ — _ 
Sierra Leone 10.6 8.5 — ~ 
Sri Lanka 46.9 _ 19.2 ~ 
Sudan 45.7 28.7 2.5 = 
Swaziland 0.5 _ 0.6 ~ 
Syrian Arab Rep. — - 12:5 — 
Tanzania 49.3 22.0 — = 
Trinidad and Tobago -- = 4.8 _ 
Uganda 5.0 _ = _ 
United States — - TOE — 
Uruguay 65.3 - 6 ay | — 
Yemen, People Dem. Rep. 13.0 9.3 — = 
Yugoslavia 169.0 — oto _ 

Total 4,053.1 201.2 606.2 26.0 


TABLE II 


PURCHASES UNDER THE 1974 “OIL FACILITY” 
AT DECEMBER 31, 1974 
(in thousands of SDRs) 


Of Which 
Country Purchases Canadian Dollar 
Industrial Countries 
Italy 675,000 37,500 


Other Developed Countries 


Greece 36,220 
Iceland 15,500 
New Zealand 85,680 
Yugoslavia 139,000 


Developing Countries 


Bangladesh 40,390 
Cameroon 4,620 
Central Afr. Rep. 2,655 
Chad 2,205 
Chile 41,470 
Costa Rica 18,837 
Cyprus 6,380 
El Salvador 17,890 
Fiji 0,340 
Guinea 3,510 
Haiti 3,825 
Honduras 16,785 16,785 
India 200,000 
Ivory Coast 11,170 
Kenya 32,030 32,030 
Korea 90,000 
Malagasy Rep. 3,450 
Mali 4,000 
Nicaragua 3,310 
Pakistan 97,940 
Panama 7,370 
Sierra Leone 4,320 4,320 
Sri Lanka 34,000 
Sudan 28,710 28,710 
Tanzania 28 ,350 22,030 
Uganda 4,980 
Uruguay 46,575 
Yemen, P.D.R. 9,306 9,306 
Total 1,715,818 150,681 


TABLE III 


SDR POSITIONS OF SPECIAL DRAWING ACCOUNT PARTICIPANTS 
(AS AT DECEMBER 31, 1974) 
(in millions of SDRs) 


Holdings as of December 31, 1974 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country to Date Net Use (—) Amount Allocation 
Afghanistan 12.8 — 8.3 4.5 34.9 
Algeria 40.3 2.6 42.9 106.4 
Argentina 1525 — 68.8 83.8 54.9 
Australia 225.6 —125.6 99.9 44.3 
Austria 76.7 10.3 87.0 113.4 
Bangladesh = = = oe 
Barbados 2.8 — 2.8 100.0 
Belgium 209.4 374.9 584.2 279.1 
Bolivia 12.8 — 10.1 2.6 20.6 
Botswana 1.6 — 1.6 100.0 
Brazil 152.5 10.3 162.8 106.8 
Burma 20.8 — 11.3 9:5 45.7 
Burundi 6.6 — 3.0 3.6 54.2 
Cameroon 10.5 _ 10.5 99.6 
Canada 358.6 110.5 469.1 130.8 
Central African Rep. 4.4 — 3.5 0.9 18.6 
Chad 4.5 — 2.0 20 54.1 
Chile 54.7 — 40.9 13.8 25.2 
Columbia 54.4 — 29.9 24.5 45.1 
Congo, People Rep. 4.5 — 2.1 2.4 52.4 
Costa Rica 11.0 — 9.0 2.0 17.8 
Cyprus 8.9 es 10.4 Wes 
Dahomey 4.5 — 4.5 99.9 
Denmark 82.8 8.8 91.5 110.6 
Dominican Republic 14.5 = a3 V2 49.6 
Ecuador 11.2 — 48 6.4 5d 7 
Egypt 65.2 — 34.3 30.9 47.4 
El! Salvador ae — 8.1 3.6 eS Bo 
Equatorial Guinea Ze —- 09 1.8 68.1 
Fiji 1.4 - 1.4 99.3 
Finland G15 6.6 68.1 110.8 
France 485.0 —282.7 202.2 41.7 
Gabon 48 —- 41 4.7 97.3 
Gambia 2:3 = 2.0 86.8 
Germany, Fed. Rep. 542.4 897.4 1,439.8 265.5 
Ghana 30.1 — 20.5 9.6 32.0 
Greece 46.2 — 19.5 20:/ 57.8 
Guatemala 11.9 - 4 (Bes 96.7 
Guinea Bus —- 49 3.4 41.1 
Guyana 6.8 —- 29 3.9 Ser 
Haiti 6.6 — 4.1 2.5 37.3 
Honduras ‘ 8.5 —- 3.3 5.2 61.9 
Iceland 7.4 — 1.2 6.2 84.2 
India S26.2 — 86.3 239.9 735 
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TABLE III (Continued) 


SDR POSITIONS OF SPECIAL DRAWING ACCOUNT PARTICIPANTS 
(AS AT DECEMBER 31, 1974) 
(in millions of SDRs) 


Holdings as of December 31, 1974 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country to Date Net Use (—) Amount Allocation 
Indonesia 90.2 — 34.5 55.7 61.7 
Iraq 232 — 0.2 22.0 99.2 
Ireland 39.2 1.4 40.6 103.5 
Israel 42.8 — 40.3 2.5 5.8 
Italy 318.0 —137.2 180.8 56.9 
Ivory Coast 14.3 9 15:2 106.4 
Jamaica 17.7 — 12.5 522 29.1 
Japan 377.4 54.4 431.8 114.4 
Jordan 7.6 —- 0.2 7.4 97.5 
Kenya 15.6 — 13.8 1.8 11.9 
Khmer Republic 8.5 — 7.4 1.1 12.7 
Korea 22.2 — 20.9 1.4 6.2 
Laos 4.5 — 3.2 He 28.0 
Lesotho 1.6 — 1.0 0.6 37.0 
Liberia 9.5 — 6.4 o.1 33.3 
Luxembourg 7.4 = 7.4 100.0 
Malagasy Republic 8.7 — 8.6 0.1 2.0 
Malawi 5.1 —- 0.5 4.6 90.3 
Malaysia 60.6 1.0 61.6 101.7 
Mali 75 — 45 3.0 40.2 
Malta ae] — oe | 100.0 
Mauritania 4.5 = oD 2.0 44.2 
Mauritius 7.4 — 4.6 2.8 on/ 
Mexico 124.2 4.8 129.0 103.9 
Morocco 39.2 — 23.4 15.8 40.4 
Nepal ane ~ 2.2 100.0 
Netherlands 236.5 249.3 458.8 205.4 
New Zealand 69.4 — 68.9 0.5 0.8 
Nicaragua 8.9 — 3.1 5.8 64.8 
Niger 4.5 — 0.1 4.4 99.0 
Nigeria 45.6 ZU) 47.6 104.3 
Norway 76.3 12.0 88.3 115.6 
Oman 0.7 — 0.7 100.0 
Pakistan : 81.6 — 61.8 19.8 24.4 
Panama 12.4 — 10.1 2.3 18.6 
Paraguay 6.6 - 6.6 100.0 
Peru 40.5 = 13.3 SI52 91.9 
Philippines om febs — 23.8 2h. 53.8 
Romania - 5.4 5.4 _ 
Rwanda 6.6 — 4.1 2.5 bok 
Senegal 11.4 —- 68 4.6 40.5 
Sierra Leone 7.8 —- 3.4 4.4 56.4 
Somalia 6.6 — 2.1 4.5 69.1 


we 


TABLE II! (Concluded) 


SDR POSITIONS OF SPECIAL DRAWING ACCOUNT PARTICIPANTS 
(AS AT DECEMBER 31, 1974) 
(in millions of SDRs) 


Holdings as of December 31, 1974 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country to Date Net Use (—) Amount Allocation 

South Africa 88.9 — 49.4 39.6 44.5 
Spain 126.1 7.8 133.9 106.2 
Sri Lanka 34.0 — 19.5 14.5 42.5 
Sudan 24.9 — 3.4 215 86.5 
Swaziland 27 — 19 0.8 Oace 
Sweden 107.0 — 107.0 100.0 
Syrian Arab Rep. TAO — 88 Giz 48.4 
Tanzania 14.3 — 12.7 1.6 TRG 
Thailand 28.5 1.0 29.5 103.5 
Togo oy — Sal 100.0 
Trinidad and Tobago 20.8 — 13.0 78 over 
Tunisia 14.7 = ©6:2 S25 57.8 
Turkey 50.4 — 15.7 34.7 68.9 
Uganda 139 — 8.9 5:0 S602 
United Kingdom 1,006.3 —318.1 688.2 68.4 
United States 2,294.0 —354.7 1,939.3 84.5 
Upper Volta 4.5 _ 4.5 99.6 
Uruguay 24.0 — 11.9 1221 50.7 
Venezuela Was 8.0 120:3 107.1 
Viet-Nam 19.8 — 19.8 100.0 
Western Samoa 0.2 - 0.2 100.0 
Yemen Arab Republic 21 ~ Ze 100.0 
Yemen, Peo. Dem. Rep. 9.9 — 6.2 Er siie 
Yugoslavia 69.3 — 29.1 40.2 58.0 
Zaire 39.2 — 32.8 6.4 16.3 
Zambia 24.6 — 12.9 (Belg 47.4 
Total” 9,314.8 —456.9 8,857.9 
Total Net Used by Participants L271 
Of Which Acquired by Other Members 1,770.6 

by IMF General Account 456.9 


“Due to rounding, totals differ from the totals of the Special Drawing Account. 
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THE WORLD BANK GROUP 


INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND 
DEVELOPMENT (IBRD) 


INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION (IDA) 


(a) Purpose and Functions 


The primary function of the IBRD and IDA is to extend loans and credits to 
member countries, mainly the developing countries, for projects which staff studies have 
indicated will make an important contribution to the borrower's economic development. 


The two organizations differ essentially in the sources of their funds and the terms 
of their loans. The IBRD obtains most of its funds by borrowing in private capital markets 
and accordingly it must lend on conventional terms. IDA relies on advances from 
Governments for the bulk of its resources and thus can make loans on much softer terms. 
Otherwise the IBRD and IDA have similar policies. The two organizations are served by the 
same staff. 


The IBRD seeks to acquire a comprehensive picture of the position and prospects of 
borrowing countries’ economies and their development requirements, in order to identify 
economic sectors and projects which should be given high priority, and to form judgements 
On questions relevant to a borrowing country’s economic growth, economic policies and its 
eligibility for IBRD or IDA financing. 


By giving continuous attention to the economic situation of developing member 
countries the IBRD also seeks to help such countries make more effective use of all 
resources at their disposal, both domestic and foreign. It does so by providing assistance in 
formulating development policies, establishing development organizations, drawing up 
investment programmes for specific sectors and regions, identifying and preparing projects 
for financing, and encouraging the coordination of development assistance from bilateral 
and multilateral agencies. In recent years, the IBRD has been paying particular attention to 
the problem of greater equity in the distribution of benefits from development. This has 
meant increased emphasis on the type of projects which affect the living conditions of the 
poorest groups in the developing world, e.g., agriculture, population planning, and urban 
housing. 


In respect of coordination, the IBRD has taken the lead in establishing ‘‘consortia”’ 
and “‘consultative groups” for 16 recipient countries and by participating in two additional 
aid groups and consortia. Twenty-four aid-giving nations have been associated with one or 
more of these aid-coordinating activities. (Canada’s participation in IBRD Consortia and 
Consultative Groups, as well as other aspects of World Bank Group activity, is described in a 
separate section of this report entitled ‘‘Canada and the World Bank Group”’.) 


The IBRD also maintains close working relationships with other international 
Organizations concerned with development assistance, particularly the United Nations, the 
United Nations Development Programme (UNDP), the United Nations’ specialized agencies, 
the regional development banks and the Organization for Economic Cooperation and 
Development. For example, the IBRD and the United Nations exchange information and 
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coordinate technical assistance and other development activities through a high level liaison 
committee, while the Bank Group has acted as an executing agency for a number of 
pre-investment studies financed by the UNDP. Also, during 1974, the IBRD and the IMF 
established a Joint Committee of the Boards of Governors of both institutions to seek ways 
to improve the flow of financial assistance to developing countries. This Committee, 
referred to as the Development Committee, held its first meeting in October, 1974. 


(b) Resources 


The IBRD’s funds have come primarily from three sources: 


(i) Paid-in capital 


of authorized capital of $27 billion (U.S. dollars of the weight and fineness in 
effect on July 1, 1944) at the end of 1974, $25.55 billion (1944 U.S. dollars) 
has been subscribed and $2.55 billion (1944 U.S. dollars) of this amount (10% ) 
has been paid in. 


(ii) Borrowing 


As of December 31, 1974, the IBRD had borrowed a total of $19.9 billion since 
the commencement of operations in 1946, of which $10.9 billion was 
outstanding. 


(iii) Net Income from Operations 


As of December 31, 1974, undistributed retained earnings amounted to 
approximately $1.9 billion. Net income in 1974 was $242 million as compared 
with $203 million in 1973. 


IDA’s loanable resources have been derived largely from budgetary allocations from 
its member governments, principally the developed countries or Part | members. Total 
resources made available or committed to IDA from the beginning of its operations to the 
end of 1974 were approximately $8 billion. Of this amount $7.0 billion was provided by 
Part | countries, including $0.8 billion advance contributions to the Fourth Replenishment 
(see below). The balance was derived from transfers by the World Bank of a portion of its 
net earnings to IDA ($904 million), subscriptions by developing country members ($79.0 
million), IDA’s own net income ($81 million) and loans from Switzerland ($61 million). 


(c) Loans and Credits 


By December 31, 1974, the IBRD had lent a total of $24.5 billion (net of 
cancellations, terminations and refundings) to 94 of its 125 members. The IBRD’s loans are 


long term (15 to 30 years) and carry conventional rates of interest. The rate increased to 8% 
in 1974, 


By December 31, 1974, IDA had extended total credits of $7.3 billion (net of 
cancellations, refundings and terminations) to 66 of its 113 member countries. IDA’s credits 
are interest-free (although there is a service charge of % of 1%) and for a 50-year term with 10 
years’ grace. Credits are made only to countries where per capita incomes are exceptionally 
low and which cannot meet all of their external capital requirements on conventional terms. 


International Finance Corporation 


The IFC supplements the activities of the IBRD and IDA by making and 
encouraging investments on commercial terms in productive private enterprises in 
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developing member countries. With the addition of one country in 1974, it now has 99 
members. The total resources available at the end of 1974 amounted to $576 million; these 
were derived from paid-in capital subscribed by member governments ($107 million), World 
Bank loans ($397 million), a loan from the Netherlands ($5 million), and the general reserve 
($67 million) which was derived from income on operations. 


IFC’s commitments during 1974 amounted to $257 million, bringing the total of 
gross commitments since inception of operations to $1,135.5 million in 55 countries. 


WORLD BANK GROUP IN 1974 — GENERAL REVIEW 


Loans, Credits and Investments 


Total loans, credits and investments signed (net of cancellations, terminations and 
refundings) by the World Bank Group in 1974 and in the three preceding years were as 
follows: 


1971 1972 1973 1974 
(in millions of U.S. dollars) 
IBRD 1,799* 2,196* 2,445* 3,520* 
IDA 580 981 1,631 1262 
IFC 108 130 145 257 
TOTAL 2,487 3,307 4,221 5,039 


* Including loans to IFC of $20 million in 1971, $40 million in 1972, 
$40 million in 1973 and $110 million in 1974. 


Table | annexed to this Report lists IBRD and IDA loans and credits during 1974 
according to geographical area and purpose, while Table II is a historical summary of loans 
and credits by year, geographical area and purpose. IFC investments and commitments by 
year and by purpose since the commencement of operations are listed in Table III. 


IBRD Borrowing 


Gross borrowing by the IBRD in international capital markets during 1974 
amounted to $4.2 billion. The net increase during 1974 in the IBRD’s borrowings was $1.8 
billion, raising the total debt outstanding to $10.9 billion. During 1974, the IBRD greatly 
increased the relative amounts of their borrowings from OPEC countries. 


IDA Replenishment 


The Fourth Replenishment of IDA’s resources, which will provide $4.5 billion over 
four years, came into effect on January 17, 1975, by which date, final notifications to 
contribute a total of $3.5 billion had been received from member countries, Canada’s share 
of the Fourth Replenishment will be $276 million in Canadian dollars, to be paid in over 
four years. To permit the Association to continue giving development credits in the period 
between the exhaustion in July, 1974, of Third Replenishment resources available for 
commitment and the commencement of the Fourth Replenishment, certain donor countries 
gave IDA permission to make commitments against their first, and in some cases their 
second, annual instalments of their contributions. Canada provided advance commitment 
authority against its first two instalments and also paid in its first instalment in advance of 
the official commencement of the Replenishment. 
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CANADA AND THE WORLD BANK GROUP 


Board of Governors 


There was no change in Canada’s representation on the Board of Governors during 
the year. The Honourable John N. Turner, Minister of Finance, continues as Governor for 
Canada, and Mr. Paul Gérin-Lajoie, President of the Canadian International Development 
Agency, continues as Alternate Governor. 


Funds Subscribed or Contributed 
IBRD 


In 1974, Canada’s subscription to the IBRD’s capital stock remained at $1,136.1 
million (or 3.69% of the total subscription) of which $113.6 million (10%) has been paid in. 


IDA 


As a Part | member of IDA, Canada has paid in $437.2 million to the Association. 
This includes the first instalment of the Fourth Replenishment. 


IFC 
Canada’s subscription to the IFC is $3.6 million. This has been completely paid in. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the IBRD and IDA, countries are obliged 
to maintain the value of certain portions of their paid-in capital subscriptions and 
contributions. 


Since 1972, the U.S. dollar has been devalued from .888671 to .736662 grams of 
fine gold. No maintenance of value adjustment has been made in the case of IBRD, as the 
Bank agreed with Canada that, since relatively minor sums were involved, it was not a 
matter of urgency. In respect to IDA, Canada has accepted the Association’s proposal that 
settlements be made semi-annually on the basis of the value of the Canadian dollar in effect 
on the date of disbursements of IDA’s holding of Canadian dollars. Maintenance of value 
payments of approximately $2.24 million were made in 1974 and more payments will be 
required as disbursements are made by IDA of Canadian contributions to the Third 
Replenishment. There are no maintenance of value obligations attached to contributions to 
the Fourth Replenishment. 


IBRD Borrowings in Canada 


Over the years, the IBRD has placed nine bond issues in the Canadian private sector 
capital market, totalling $212 million, of which approximately $152 million is. still 
outstanding. No issues were marketed in Canada in 1974. 


The Bank of Canada purchases portions of the two-year dollar bond issues which the 
IBRD has been offering for a number of years to central bank and other governmental 
agencies. Two such issues were offered in 1974 (at interest rates of 6.90% and 9.0% 
respectively) with the Bank of Canada purchasing $25.0 million at the 6.90 rate, and $8.0 


million at the 9.0 rate. Canada is presently holding $58 million of the Bank’s two-year issue 
bonds. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed by the IBRD and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by IBRD and IDA borrowers to December 
31, 1974 were $324 million. Details of the expenditures made, by year, are provided in 
Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 155 Canadian nationals on the staff of the World Bank Group at the end 
of 1974; of these, 62 were in professional positions for the IBRD and 8 for the IFC; 76 were 
in non-professional positions for the IBRD and 9 for the IFC; in other words 3.2% of the 
Group’s professional staff were of Canadian origin. 


Canada’s Contribution as a Member of Consortia and Consultative Groups Organized by the 
IBRD 


Canada has been a member of the Consortia for Aid to India and Pakistan since their 
establishment in 1958 and 1960 respectively, and is a member of Consultative Groups 
organized by the IBRD to coordinate assistance to Colombia, East Africa, Ghana, Korea, 
Morocco, Nigeria, Peru, Sri Lanka, Thailand, Tunisia and Zaire. Canada is also a member of 
the Intergovernmental Group for Indonesia and OECD Consortium for Turkey. 


In 1974, Canada participated in |BRD—sponsored joint financing of projects in 
Kenya, Ghana, Lesotho, Mauritania and Malaysia by extending long-term development 
loans. Canada also participated during 1974 in the meetings of the group on the Control of 
River Blindness (which is sponsored by the Bank, the World Health Organization, the United 
Nations Development Program, and the Food and Agriculture Organization), and in the 
“Consultative Group on International Agricultural Research’’ (sponsored by the Bank, the 
Food and Agriculture Organization and the United Nations Development Program). 
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TABLE | 


IBRD LOANS AND IDA CREDITS — 1974 
(Millions of U.S. dollars) 
a ss SS ee ey ee Ber OF Gser eae 


BANK IDA TOTAL 
No. Amount No. Amount No. Amount 
BY AREA 
Africa 14 175.8 23 240.1 Cy) 415.9 
Asia 15 22h +2 61.3. 20 282.5 
Europe, Middle East 
& North Africa 39 1,569.1 5 86.5 44 1,655.6 
Latin America 
& Caribbean 26 693.2 3 33.2 29 726.4 
East Asia 23 134:3 4 69.0 27 803.3 
South Asia 2 87.0 21 781.9 23 868.9 
TOTAL 119 3,480.6 68 1212.0 187 4,752.6 
BY PURPOSE 
Agriculture 35 871.2 30 495.6 65 1,366.8 
Development Finance 
Companies 15 418.0 1 6.0 16 424.0 
Education 8 118.2 5 29.7 13 147.9 
Industry 9 318.6 6 178.3 15 496.9 
Non-project 2 65.0 5 335.0 i 400.0 
Population 1 25.0 1 12.0 2 37.0 
Power 13 661.6 _ — 13 661.6 
Technical Assistance 3 16.1 _ _ 3 16.1 
Telecommunication 3 66.5 2 56.0 5 122.5 
Tourism 2 26.6 1 16.0 = 42.6 
Transportation 18 725.1 12 101.4 30 826.5 
Urbanization 4 62.5 2 17.5 6 80.0 
Water Supply 6 106.2 3 24.5 9 130.7 
TOTAL 119 3,480.6 68 1,272.0 187 4,752.6 
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TABLE II 


IBRD LOANS AND IDA CREDITS TO DEVELOPING COUNTRIES! 
(Amounts in millions of U.S. dollars equivalents) 


ee 
IBRD LOANS IDA CREDITS 


No. Commitments Disbursements No. Commitments Disbursements 


BY FISCAL YEAR! 


Cumulative to 1964-68 460 3519.9 6,058.3 116 1,831.7 1,342.8 
1968-69 82 1,399.2 653.8 29 385.0 255.8 
1969-70 69 1,580.4 746.1 50 605.7 143.4 
1970-71 78 1921.41 912.6 51 584.1 235.1 
1971-72 72 1,966.1 1,182.0 68 999.8 260.1 
1972-73 73 2,051.0 1,179.7 75 1,357.0 492.9 
1973-74 105 3,218.4 1,532.5 69 1,095.2 711.2 
1974-75 (July to Dec. ‘74) 47 1,209.9 889.5 24 555.1 504.9 

TOTAL 986 21,866.0 13,154.5 482 7413.6 3,946.2 


BY PURPOSE! 
(Cumulative to Dec. 31, 1974) 


Agriculture 3,022.15 2,186.75 
Communications 639.2 397.8 
Development Finance Co. 2,191.4 177.7 
Education 674.2 424.9 
Industry 1,529.8 339.9 
Non-project 408.0 1,335.0 
Population 51.5 56.2 
Electric Power 5 896.3 495.1 
Technical Assistance 16.0 19.0 
Tourism 117.6 30.2 
Transportation 6,238.4 1,675.35 
Urbanization 136.9 89.8 
Water Supply and Sewerage poi 185.95 
TOTAL? 21,652.55 7,413.65 
BY AREA‘ 
(Cumulative to Dec. 31, 1974) 
Africa 226 4,040.7 250 1,810.0 
Asia 305 7,475.9 234 5,024.8 
Europe 171 4,457.3 14 178.1 
Latin America 
& Caribbean 356 T5502 44 288.3 
Oceania 21 593.0 5 25.2 
IFC 6 410.0 _ — 
TOTAL? 1,085  24,529.0 547 7,326.4 


1 The figures in this table refer to current U.S. dollars. In addition the Bank has in the past made loans to countries now 
considered more developed (e.g. Japan) and $410 million to IFC. 
Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
Due to rounding, totals differ from the totals shown above. 
All loans, including those to countries now considered developed, net of cancellations, refundings and terminations. 
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TABLE I 


SUMMARY OF IFC OPERATIONS 
(Millions of U.S. dollars) 


Stand-By and 


Underwriting Total 
No. Operational Commit- Commit- Disburse- 
Commitments Investments ments ments ments 
BY FISCAL YEAR' 
1956-65 cumulative 103 120.5 16.6 137.1 92.8 
1965-66 21 26.8 8.5 35.3 21.8 
1966-67 14 49.0 - 49.0 25.4 
1967-68 16 41.4 9.0 50.4 33.1 
1968-69 27 87.8 5.1 92.9 33.4 
1969-70 29 107.9 3.9 111.8 85.3 
1970-71 24 94.3 7.0 101.3 72.0 
1971-72 23 114.3 1.6 115.9 60.8 
1972-73 28 150.9 3.5 154.4 88.1 
1973-74 32 201.0 _ 201.0 162.5 
1974-75 (July to Dec. ‘74) hie _ 86.5 _ Peay ___86.5_ TOs s 
Gross Commitments, net 
of exchange adjustments 332 1,080.4 55.2 1,135.5 754.9 
Cancellation and 
Terminations 57.9 5.4 63.3 
Net Commitments 1,022.5 49.8 1,072.2 
BY PURPOSE 
Development Finance 
Companies 80.8 
Money and Capital Market 
Institutions 8.0 
Industry 
Manufacturing 
Cement and Other 
Construction Materials 152.4 
Pulp and Paper Products 119.8 
Textiles and Fibers 151.8 
tron and Steel 153.0 
Motor Vehicles and 
Accessories 63.6 
Fertilizer 57.2 
Chemical and Petrochemical 
Products 53.0 
Food and Food Processing 29.9 
Machinery 14.8 
General Manufacturing 73.9 
869.3? 
Non Manufacturing 
Mining 112.1 
Tourism 41.3 
Utilities 16.5 
Printing and Publishing 7.0 
177.4 1,046.7 


4,135.5 
! Fiscal Years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
Total does not add due to rounding. 
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TABLE IV 


DISBURSEMENTS BY IBRD AND IDA BORROWERS 
FOR GOODS AND SERVICES IN CANADA 
to December 31, 1974 
(in millions of U.S. dollars) 


IBRD IDA TOTAL 
BY YEAR! 
Cumulative to December 31, 1960 133.5 _ 133.5 
1961 8.2 — 8.2 
1962 Sav, ~ oor 
1963 5.6 7.4 13.0 
1964 4.7 1.8 6.5 
1965 5.4 2:7 8.1 
1966 11.6 5.3 16.9 
1967 13:2 14.7 27.9 
1968 6.3 7.8 14.1 
1969 . 4.4 11.0 15.4 
1970 7.6 13 8.9 
1971 11.1 2.2 13.3 
1972 10.5 2.3 12.8 
1973 12.4 5.1 17.5 
1974 15.8 8.4 24.2 
TOTAL 254.0 70.0 324.0 
Per Cent of Total Disbursements? 1.6% 1.8% 1.6% 


: Calendar Year. 
Of Total IBRD disbursements ($16.2 billion, including those in countries now considered developed) and IDA 
disbursements ($3.9 billion) 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during 1975 of the 
Bretton Woods’ Institutions: the International Monetary 
Fund (IMF) and the World Bank Group, which consists of 
the International Bank for Reconstruction and Develop 
ment (IBRD), the International Development Association 
(IDA) and the International Finance Corporation (IFC). 


The IMF (the ‘’Fund’”’) and the IBRD (the ‘’Bank”’) 
were established at the Bretton Woods Conference in 1944 
and Canadian participation in these Institutions was autho- 
rized under the Bretton Woods Agreements Act of 1945. 
The IFC was founded in 1956 as an affiliate of the IBRD 
by means of separate articles of agreement to which Canada 
is a party. Canadian participation in the IDA was autho- 
rized under the International Development Association Act 
of 1960. 


The International Monetary Fund provides machinery 
for international consultation and collaboration on mone- 
tary, balance of payments and exchange problems including 
the elimination of exchange restrictions for current pay- 
ments. The IBRD and the IDA have, as their main function, 
the extension of loans and credits to their members, par- 
ticularly the developing countries, in order to enable them 
to finance projects which contribute to their economic 
development. The Bank obtains most of its funds by selling 
bonds in private capital markets. The IDA gets its resources 
mainly from Governments in the form of interest free 
advances and is able to make loans on soft terms. The IFC 
supplements the activities of the Bank and IDA by making 
and encouraging investments on commercial terms in 
productive private enterprises in developing member coun- 
tries. All these institutions are closely linked. Membership 
in the Fund is a prerequisite for membership in the Bank 
and membership in the Bank a prerequisite fpr membership 
in the IDA and the IFC. 


As specialized agencies of the United Nations, the 
Fund and the Bank report annually to the Economic and 
Social Council (ECOSOC), and the President of the Bank 
and the Managing Director of the Fund are members of the 
Inter-Agency Consultative Board of the United Nations 
Development Program and of the U.N. Administrative 
Committee on Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are expressed in 
terms of Special Drawing Rights (SDRs). In 1974 a new 
method of determining the transactions value of the SDR 


AVANT-PROPOS 


Le présent rapport contient une récapitulation des 
opérations effectuées au cours de l’année 1975 par les 
institutions de Bretton Woods: le Fonds monétaire inter- 
national (FMI) et le Groupe de la Banque mondiale qui 
comprend la Banque internationale pour la reconstruction 
et le développement (BIRD), |'Association internationale de 
développement (AID), et la Société financiére interna- 
tionale (SFI). 


Le FMI (le «Fonds») et la BIRD (la «Banque») ont 
été créés en 1944 lors de la conférence de Bretton Woods et 
la participation du Canada a ces institutions fut autorisée en 
vertu de la Loi sur les Accords de Bretton Woods de 1945. 
La SFI a été fondée en 1956 a titre de filiale de la BIRD en 
vertu d’un statut distinct auquel le Canada a souscrit. La 
participation du Canada a |’AID fut autorisée en vertu de la 
Loi sur Il’Association internationale de développement de 
1960. 


Le Fonds monétaire international assure a ses mem- 
bres un ensemble de mécanismes de consultation et de 
collaboration internationales en matiére de monnaies, de 
balance des paiements et d’opérations de change, y compris 
\‘élimination des restrictions sur les paiements courants. La 
BIRD et I‘AID ont comme principale fonction de fournir 
des préts et des crédits a leurs membres, surtout les pays en 
voie de développement, afin qu’ils puissent financer des 
travaux contribuant a leur essor économique. La Banque 
tire la majeure partie de ses ressources financiéres de la 
vente d’obligations sur les marchés financiers privés. De son 
cété, l‘AID obtient ses ressources surtout des gouverne- 
ments, sous la forme d’avances exemptes d’intérét et elle 
peut ainsi accorder des préts a des conditions avantageuses. 
La SFI renforce les activités de la Banque et de |’AID en 
investissant des capitaux aux conditions du marché au sein 
d’entreprises privées productives des pays membres en voie 
de développement, ou encore, en encourageant de tels 
investissements. Ces institutions sont étroitement liées entre 
elles; I'adhésion au Fonds est une condition préalable a celle 
de la Banque et il faut étre membre de cette derniére pour 
pouvoir adhérer a |’AID et a la SFI. 


En tant qu’institutions spécialisées des Nations unies, 
le Fonds et la Banque présentent un rapport annuel au 
Conseil économique et social (ECOSOC) et le président de 
la Banque ainsi que le directeur général du Fonds sont tous 
deux membres du Conseil consultatif inter-agences du 
programme des Nations unies pour le développement et du 
Comité administratif de coordination de |’ONU. 


Les chiffres mentionnés dans la section consacrée au 
Fonds sont exprimés en droits de tirage spéciaux (DTS). En 
1974, une nouvelle méthode pour déterminer la valeur de 


was introduced. The SDR is now defined in terms of a given 
quantity of each of 16 currencies, i.e. a ‘’basket’’ of curren- 
cies, and its value at any time reflects current exchange 
rates for those currencies. This gave the SDR a value which 
varied between 1.17 and 1.29 U.S. dollars in 1975. 


Figures in the section on the World Bank Group refer, 
unless otherwise stated, to current U.S. dollars. The data 
contained in this particular section have been obtained 
from financial statements of the World Bank Group. 


transaction des DTS fut adoptée. Le DTS est maintenant 
exprimé en fonction d’une quantité donnée de chacune des 
16 devises, c’est-a-dire d’un panier) de devises, et sa 
valeur, en tout temps, refléte les taux de change courants de 
ces devises. La valeur d’‘un DTS a varié entre 1.17 et 1.29 
dollar américain au cours de 1975. 


Sauf indication contraire, les chiffres mentionnés 
dans la section relative au Groupe de la Banque mondiale 
sont exprimes en dollars E.-U. courants. Les données 
figurant dans cette partie ont été tirées des états financiers 
du Groupe de la Banque mondiale. 


INTERNATIONAL MONETARY FUND 


General Background 


The work of the International Monetary Fund, since 
its inception, has been directed to facilitating the expansion 
and growth of world trade and payments as a means of 
raising world standards of living and of fostering economic 
development. Among other things, the Fund is intended to 
promote and ensure stability and order with respect to 
exchange rates, as well as to establish mechanisms for 
balance of payments assistance to enable member countries 
to correct temporary imbalances with a minimum of distur- 
bance to the international monetary system. Accordingly, 
its assets are available for providing short and medium term 
financing to members faced with temporary balance of 
payments difficulties. Given disturbances in exchange 
markets in recent years, the floating of most major curren- 
cies, and increased divergence of payments positions 
between countries, the Fund has placed increasing emphasis 
on its role as a centre for international co-operation and 
consultation. The Fund also constitutes an important 
source of economic counsel and technical assistance to 
developing countries. 


The Fund’s Executive Directors, management, and 
staff have provided great assistance in the work of the 
ministerial Interim Committee on the International Mone- 
tary System which was established at the 1974 Annual 
Meeting of the Fund. That Committee’s task is to give 
political supervision to the management and adaptation of 
the international monetary system and the operation of the 
international adjustment process. In 1975, the Committee 
met in January, June and August under the chairmanship of 
Mr. John N. Turner, then Minister of Finance of Canada. In 
January, 1976, under the chairmanship of Mr. Willy de 
Clercq, Minister of Finance of Belgium, it agreed on impor- 
tant amendments of the IMF’s Articles of Agreement and 
on a revision of member countries’ quotas in the Fund. 


Members seeking financial assistance from the 
General Account of the Fund have traditionally had two 
options available to them, both related to the use of ‘‘credit 
tranches’’. The first involves the drawing, as required, of 
other members’ currencies from the Fund in exchange for 
their own currencies. The second method that has evolved 
consists of negotiating a ‘standby arrangement” which, in 
consideration of appropriate measures taken by the mem- 
ber country, guarantees it access in case of need for a 
period of one year to Fund resources up to a specified 
limit. 


LE FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL 


Généralités 


Depuis sa création, le Fonds monétaire international 
consacre ses efforts a faciliter le développement du com- 
merce et des paiements internationaux, en vue de hausser le 
niveau de vie des pays et de promouvoir le développement 
économique dans le monde. Entre autres buts, il vise a 
promouvoir et a assurer la stabilité et la discipline en 
matiére de taux de change et a établir des mécanismes 
d’aide en matiére de balance des paiements permettant aux 
pays membres de corriger leurs déséquilibres temporaires 
avec le minimum d’effets perturbateurs sur le systeme 
monétaire international. Ainsi, ses avoirs sont mis, sous 
forme de financement a court terme et 4 moyen terme, a la 
disposition des pays membres qui éprouvent des difficultés 
temporaires de balance des paiements. Considérant les 
fortes perturbations sur les marchés de change au cours des 
derniéres années, le flottement de la plupart des principales 
monnaies et les déséquilibres accrus entre les pays en ce qui 
concerne les paiements, le Fonds a mis de plus en plus 
I'accent sur son rdle de coopération et de consultation 
internationales. Le Fonds constitue également une impor- 
tante source de conseils économiques et d’aide technique 
pour les pays en voie de développement. 


Les administrateurs, la direction et le personnel du 
Fonds ont fourni une contribution importante au niveau du 
travail ministériel du Comité intérimaire sur le systéme 
monétaire international qui a été créé ala reunion annuelle 
du Fonds de 1974. La tache de ce Comité consiste a assurer 
la surveillance au niveau politique du fonctionnement et de 
l‘adaptation du systeéme monétaire international ainsi que 
du processus fonctionnel de l’ajustement international. 
Sous la présidence de M. John N. Turner, alors Ministre des 
Finances du Canada, le Comité s’est réuni a trois occasions 
au cours de 1975, soit en janvier, juin et aotit. Au mois de 
janvier 1976, sous la présidence de M. Willy de Clercq, 
Ministre des Finances de la Belgique, les membres du 
Comité se sont entendus sur des amendements importants 
des Statuts du Fonds ainsi que sur la révision des quotes- 
parts des pays membres. 


Les pays membres qui cherchent a obtenir une aide 
financiére peuvent recourir au Compte général du Fonds; il 
existe deux méthodes traditionnelles de le faire, les deux 
étant liées a l’emploi des «tranches de crédit». La premiére 
méthode consiste a tirer sur le Fonds, dés qu’il y a un 
besoin de le faire, des devises de d’autres pays en échange 
de leur propre monnaie. L’autre méthode, qui a évolué, 
consiste a négocier un assurement de tirage qui, moyennant 
\‘application de certaines mesures appropriées par le pays en 
cause, lui garantit |’accés, en cas de besoin et pour une 
période d’une année, aux ressources du Fonds avec un 
certain plafond prédétermine. 


There are four credit tranches, each normally equal to 
25 per cent of quota. In January, 1976, the Interim 
Committee agreed that until the proposed increase in 
member countries’ quotas takes effect (probably during 
1977) each credit tranche should be increased by 45 per 
cent. Fund resources may also be used through other 
mechanisms such as compensatory financing of balance of 
payments deficits arising from temporary shortfalls in 
export earnings, normally of primary goods, and the finan- 
cing of members’ obligations to buffer stock schemes aimed 
at stabilizing prices of certain primary products. Under the 


“Extended Fund Facility’’ adopted in 1974, member v 


countries may agree on a three-year stand-by arrangement 
with the Fund in order to finance payment deficits result- 
ing from the implementation of medium term programs to 
improve their economies. 


In 1974, the Fund created an Oil Facility to assist 


member countries in financing deficits arising from 
increases in the costs of imports of petroleum products. 
The Oil Facility was financed by loans made available to 
the Fund primarily by countries in surplus, particularly oil- 
producing countries. In 1974, the Fund borrowed an 
amount equal to a total of approximately SDR 3 billion, 
including a loan from Canada of $300 million (about SDR 
251 million). Calls in 1974 amounted to SDR 1.7 billion 
leaving an unused balance of SDR 1.3 billion for 1975. At 
its second meeting on January 15-16, 1975 in Washington, 
the Interim Committee decided to continue the Fund’s Oil 
Facility in 1975, but not beyond, and set a limit of SDR 5 
billion on the amount the Fund could borrow for it during 
the year. It also agreed that the unused portion of the funds 
negotiated in 1974 could be loaned in 1975. Under the 
1975 Oil Facility decision, taken by the Executive Direc- 
tors on April 4, the Fund arranged loans from developed 
countries and oil exporting countries equal to approxi- 
mately SDR 3.1 billion of which SDR 1.7 billion was called 
in 1975. The rest was expected to be used before the termi- 
nation of Oil Facility lending operations early in 1976. Up 
to January 22, 1976 developed countries had contributed 
an amount equal to SDR 1.5 billion for the 1975 Oil 
Facility of which Germany and Switzerland committed 
SDR 600 million and SDR 250 million respectively. The 
bulk of the financing came from OPEC countries which 
contributed SDR 2.4 billion, with Saudi Arabia committing 
SDR 1,250 million and Iran SDR 410 million! Drawings 
during 1975 represented approximately SDR 3.0 billion 
including SDR 780 million for Italy while developing 
countries borrowed an amount equivalent to approximately 
SDR 1.3 billion. The Fund also approved a drawing of SDR 
1.0 billion by the United Kingdom to be drawn in 1976. 
Annual charges on a member's purchases outstanding under 
the 1975 Oil Facility average about 7 3/4 per cent. The 
interest paid by the Fund on its own borrowings is at an 
annual rate of 7 1/4 per cent, payable quarterly. As in 
1974, the Fund met requests for purchases under the Oil 
Facility, up to a limit, if the country was a net importer of 


Il y a quatre tranches de crédit, chacune étant nor- 
malement égale 4 25 pour cent de la quote-part. En janvier 
1976, le Comité intérimaire a décidé que chaque tranche de 
crédit serait augmentée de 45 pour cent jusqu’a ce que 
\‘augmentation des quotes-parts entre en vigueur (probable- 
ment au cours de |’année 1977). Les ressources du Fonds 
peuvent étre également utilisées grace a d’autres méca- 
nismes comme le financement compensatoire des déficits de 
la balance des paiements découlant d'une diminution des 
revenus d’exportation des produits de base ainsi que le 
mécanisme de financement des stocks régulateurs en vue de 
stabiliser les cours de certains produits de base. En vertu de 
la «facilité élargie du Fonds» adoptée en 1974, les pays 
membres peuvent conclure avec le Fonds un assurement de 
tirage sur une période de trois ans dans le but de financer 
un déficit de balance des paiements provenant de |’applica- 
tion d’un programme a moyen terme d’amélioration de leur 
économie. 


Le Fonds a créé en 1974 un mécanisme pétrolier afin 
d’aider les pays membres a financer leurs déficits résultant 
du renchérissement des importations des produits pétro- 
liers. Ce mé€canisme pétrolier fut financé grace aux 
emprunts du Fonds, principalement auprés des pays excé- 
dentaires dont surtout les pays producteurs de pétrole. En 
1974, le Fonds a emprunté un montant représentant au 
total l’équivalent d’environ 3 milliards de DTS, dont un 
prét du Canada de $300 millions (environ 251 millions de 
DTS). Le montant des tirages effectués en 1974 s’est chiffré 
a 1.7 milliard de DTS, laissant un solde de 1.3 milliard de 
DTS pour 1975. Au cours de la deuxiéme réunion du 
Comité intérimaire qui s’est tenue les 15 et 16 janvier 1975 
a Washington, il fut décidé de poursuivre pour |’année 
1975, et non au-dela, le mécanisme pétrolier du Fonds et 
d’y établir une limite d’emprunt de 5 milliards de DTS; de 
plus, il fut décidé que le montant des emprunts non utilisés 
en 1974 serait disponible pour l’année 1975. En vertu de la 
nouvelle décision du mécanisme pétrolier 1975, adoptée par 
les administrateurs le 4 avril, le Fonds a contracté de nou- 
veaux emprunts auprés des pays développés et des pays 
exportateurs de pétrole pour un montant égal a environ 3.1 
milliards de DTS dont 1.7 milliard de DTS fut utilisé en 
1975. On s’attend a ce que le solde du mécanisme pétrolier 
1975 soit tiré avant la fin des opérations de prét du méca- 
nisme, soit au début de 1976. Jusqu’au 22 janvier 1976, les 
pays développés avaient contribué au mécanisme pour un 
montant égal a 1.5 milliard de DTS dont 600 millions de 
DTS de la part de |’Allemagne et 250 millions de DTS de la 
Suisse; les pays membres de |’OPEP ont fourni la plus 
grande part des préts, soit un montant égal a 2.4 milliards 
de DTS dont 1.25 milliard de DTS provenant de |’Arabie 
Saoudite et 410 millions de DTS de I'lran. Les tirages en 
1975 ont totalisé un montant d’environ 3.0 milliards de 
DTS dont un tirage de 780 millions de DTS de I’Italie. Les 
pays en voie de développement ont emprunté un montant 
équivalent a 1.3 milliard de DTS. Le fonds a aussi approuve 
un tirage de 1.0 milliard de DTS du Royaume-Uni qui sera 
utilisé au cours de l’année 1976. Les commissions annuelles 
sur le montant des achats des pays membres en vertu du 


oil and had an overall balance of payments deficit. How- 
ever, an Oil Facility borrower had to meet somewhat stiffer 
policy conditions in 1975 in order to qualify for Fund 
assistance. 


in 1975, the Fund also decided to establish a Subsidy 
Account to reduce the interest cost to the ‘‘most seriously 
affected’’ member countries when borrowing under the 
1975 Oil Facility. By the end of the year, twenty-two 
countries had informed the Fund of their willingness to 
contribute to the Subsidy Account in an aggregate amount 
equivalent to SDR 170 million. Canada has committed SDR 
9.5 million. 


At the end of 1975, the Executive Board took a 
decision which liberalized considerably the Compensatory 
Financing Facility, originally established in 1963. Under 
the new decision, the Fund may authorize drawings of up 
to 75 per cent of a member’s quota (instead of 50 per cent 
under the old decision). Several other aspects of the facility 
have been liberalized, including the technique for forecast- 
ing export shortfalls. Drawings on the compensatory finan- 
cing facility are fully additional to those permitted under 
the regular tranche policies. 


In addition to these new decisions, the Fund began 
work on developing a special Trust Fund which will provide 
additional highly concessional balance of payments finan- 
cing for low income countries for a three year period. The 
Trust Fund is to be financed by the sale at market prices of 
some of the IMF’s gold holdings. 


In all cases, a member country which has drawn other ' 


members’ currencies in exchange for its own, has a duty to 
repurchase its currency, usually with convertible currencies 
or Special Drawing Rights. In the case of drawings made on 
credit tranches and under compensatory financing and 
buffer stock programs, repurchases must be effected within 
a period of three to five years. Loans under the Extended 
Fund Facility are to be repaid within a period of eight 
years, while repurchases, that is, repayments under the Oil 
Facility must be completed within seven years. Repurchases 
effected in less than the allowed period are common as 
members are required under the Articles of Agreement to 
repurchase from the Fund some of their currency when 
their reserves increase or when the balance of payments 
problem for which a drawing has been made ceases to exist. 


mécanisme pétrolier 1975 sont a un taux moyen de 7 3/4 
pour cent; les intéréts payés par le Fonds sur ses emprunts 
sont a un taux annuel de 7 1/4 pour cent, payables trimes- 
triellement. Comme en 1974, le Fonds acceptait les 
demandes d’achats au titre du mécanisme pétrolier a l’inte- 
rieur de certaines limites, 4 la condition que le pays fut un 
importateur net de pétrole et qu’il enregistrait un déficit 
global dans sa balance de paiements. Toutefois, les condi- 
tions d’accés en 1975 en ce qui concerne la mise en place de 
certaines politiques par le pays emprunteur furent plus 
séveres. 


En 1975, le Fonds a aussi pris la décision d’établir un 
Compte spécial de subvention afin de réduire le fardeau du 
cout des intéréts payés sur les achats au titre du mécanisme 
pétrolier 1975 par les pays membres «les plus gravement 
atteints». A la fin de l'année, vingt-deux pays avaient 
accepté de contribuer au Compte de subvention pour un 
montant total équivalent 4 170 millions de DTS. La contri- 
bution du Canada s‘éléve a 9.5 millions de DTS. 


A la suite d’une décision prise par le Conseil d’admi- 
nistration du Fonds a la fin de 1975, le mécanisme du 
financement compensatoire, établi en 1963, fut libéralisé. 
En vertu de la nouvelle décision, le Fonds peut autoriser des 
tirages jusqu’a un maximum de 75 pour cent de la quote- 
part du pays membre (au lieu de 50 pour cent sous 
l’‘ancienne décision). Plusieurs autres caractéristiques du 
mécanisme ont été libéralisées, entre autres, la technique de 
prévision des baisses d’exportations. Les tirages au titre du 
mécanisme de financement compensatoire s’ajoutent aux 
tirages dans les tranches normales de crédit. 


En plus de ces nouvelles décisions, le Fonds a com- 
mencé 4 mettre sur pied un Fonds fiduciaire spécial qui 
fournira aux pays a faible revenu, des ressources financieéres 
additionnelles a des conditions trés avantageuses et pour 
une période de trois ans. Le financement du Fonds fidu- 
ciaire sera assuré par le revenu provenant de la vente d’un 
certain montant des avoirs en or détenus par le Fonds aux 
prix du marché privé. 


Dans tous les cas ol un pays membre a tiré des 
devises de d’autres pays en échange de la sienne, il se doit 
d’effectuer les rachats de ces devises, normalement, avec des 
monnaies convertibles ou avec des droits de tirage spéciaux. 
Dans le cas des tirages effectués sur les tranches de crédit et 
en vertu des programmes de financement compensatoire et 
des stocks régulateurs, les rachats doivent s’effectuer au 
cours d’une période de trois a cing ans. Les emprunts con- 
tractés en vertu de la facilité élargie du Fonds doivent étre 
remboursés a |’intérieur d'une période de huit ans, tandis 
que les remboursements effectués en vertu du mécanisme 
pétrolier doivent étre effectués a |’intérieur d’une période 
de sept ans. Il arrive frequemment que des rachats soient 
effectués dans un délai plus court, étant donné que les pays 
membres doivent, en vertu des Statuts du Fonds, racheter 
une certaine quantité de leur monnaie advenant un accrois- 
sement de leurs réserves ou lorsque le probléme de la 
balance des paiements pour lequel le tirage a éte effectué 
n‘existe plus. 


In 1974, the Fund adopted a formula that provides 
for half-yearly adjustments related to market rates of 
interest in the rate of interest on the SDR and the rates of 
charges and remuneration on General Account transactions. 
In January 1975, these rates stood at 5 per cent. In July, 
the formula carried the rates down to 3.75 per cent, and, 
beginning January 1, 1976, the rates were set at 3.5 per 
cent. 


In addition to the facilities of the General Account, 
Fund members participating in the Special Drawing 
Account have, since January 1970, been able to use Special 
Drawing Rights in transactions with the Fund or with other 
participants as a means of either obtaining other members’ 
currencies or redeeming their own. 


1975 Highlights 


In 1975, as in 1974, the international economic 
environment was characterized by balance of payments 
disequilibria, slow economic growth, and widespread infla- 
tion. During the year the industrial countries reached the 
cyclical trough of the most severe recession of the post-war 
period. Although most countries saw a slowing of the rate 
of inflation in 1975, it remained a matter of concern that it 
was more than double the long-term average at a time when 
demand was at a low level. As a consequence of the reces- 
sion, the industrial countries returned to near balance in 
their combined current account position vis-a-vis the rest of 
the world. The oil exporting countries’ combined current 
account surplus, while still very large, was much reduced 
from that of 1974 while the other developing countries ran 
their combined current account deficit to a level substan- 
tially above the already high figure recorded in 1974. 
Financing of these still large payments imbalances pro- 
ceeded quite smoothly, the bulk of it through private 
markets. The developing countries were able to cover their 
large current account deficits by tapping the financial 
surpluses of the oil producing countries directly and 
indirectly through the financial markets of the developed 
countries as well as through using the resources of the 
multilateral financial institutions. 


Widespread floating continued throughout 1975 and 
fluctuations in both nominal and effective (trade weighted) 
exchange rates were considerable for most major currencies. 
However, exchange markets generally were orderly and the 
fluctuations in exchange rates resulted mainly from tempo- 
rary differentials in cyclical positions and monetary condi- 
tions. The markets were not significantly affected by the 
Ongoing ‘‘recycling” process. In contrast to 1974, the value 
of international reserves of member countries of the IMF 
and Switzerland rose only marginally in 1975. 


Le Fonds a adopté en 1974 une formule d’ajustement 
semi-annuel, en relation avec les taux du marché, pour le 
taux d’‘intérét sur le DTS et les taux de rémunération et de 
commission sur les transactions au Compte général. Au 
mois de janvier 1975, ces taux étaient de 5 pour cent; en 
juillet, la formule abaissa les taux au niveau de 3.75 pour 
cent. A compter du 1€! janvier 1976, les taux furent établis 
a 3.5 pour cent. 


En plus des facilites du Compte général, les pays 
membres du Fonds qui participent au Compte de tirage 
spécial peuvent utiliser, depuis janvier 1970, des droits de 
tirage spéciaux dans leurs opérations avec le Fonds ou avec 
les autres participants du Compte, soit pour obtenir des 
devises de d’autres pays membres, soit pour en réclamer 
leur propre monnaie. 


Faits saillants de 1975 


Tout comme en 1974, la situation économique inter- 
nationale en 1975 a été caractérisée par des déséquilibres de 
balance des paiements, par une faible croissance économi- 
que et par une inflation généralisée. Au cours de |’année, les 
pays industriels ont atteint le creux du cycle de la pire 
récession économique enregistrée au cours de la période de 
l’aprés-guerre. Méme si le taux d’inflation dans la plupart 
des pays industriels a diminué en 1975, il n’en demeure pas 
moins, alors que la demande était faible, qu’il était plus que 
le double de sa moyenne a long terme. Suite a cette réces- 
sion, le compte courant de l'ensemble des pays industriels 
vis-a-vis le reste du monde est presque revenu a l’équilibre. 
Par contre, le surplus au compte courant de |’ensemble des 
pays exportateurs de pétrole, méme s'il est demeuré élevé, a 
enregistré une baisse marquée comparativement a celui de 
1974 tandis que !es autres pays en voie de développement 
ont vu leur déficit global au compte courant atteindre un 
niveau bien au-dessus de celui de 1974. Le financement de 
ces déséquilibres, encore trés élevés, s’est effectué raison- 
nablement sans heurts, la majeure partie par l’entremise des 
marchés privés. Les pays en voie de développement ont 
réussi a financer leur énorme déficit au compte courant en 
puisant dans les surplus financiers des pays producteurs de 
pétrole, en employant directement et indirectement aussi 
bien les marchés financiers des pays industriels que les 
ressources des institutions financiéres multilatérales. 


Le flottement généralisé des monnaies s’est poursuivi 
tout au long de 1975 et les fluctuations des taux de change 
nominaux et effectifs (pondérés en fonction du commerce) 
furent prononcées pour la plupart des monnaies impor- 
tantes. Toutefois, les marchés de change ont généralement 
bien fonctionné et les conséquences des fluctuations sur les 
taux de change se sont révélées par des différences tempo- 
raires au niveau de la position cyclique et de la situation 
monétaire. Le processus du recyclage des capitaux n’a que 
peu influencé les marchés de change. Contrairement a 1974, 
la valeur des réserves internationales des pays membres du 
FMI et de la Suisse n’a que peu augmenté en 1975. 


Throughout 1975 members of the IMF worked at 
achieving agreement on the package of amendments of the 
Articles of Agreement of the IMF. and on enlarged quotas 
which they had identified at the January, 1975 meeting of 
the Fund’s Interim Committee. In particular, members 
considered future arrangements for gold and the SDR, 
exchange rates and a variety of items influencing the finan- 
cial viability, organization, and management of the IMF. 
Difficult negotiations within the Interim Committee, the 
Group of 10, the Group of 24 and the IMF’s Executive 
Board resulted in agreement at the Interim Committee's 
Jamaica meeting in January 1976 on draft amendments of 
the Articles of Agreement and proposed quota increases. 
These decisions will now be put before member govern- 
ments for ratification with a view to implementation 
sometime in 1977. 


pi. 

| The agreed overall increase of 33 per cent in quotas, 
which determine member countries’ voting power, subscrip- 
tion payments and borrowing access, will enlarge the 
Fund’s resources to SDR 39 billion. In the distribution of 
the overall increase, it was decided to double the share of 
oil producers in the Fund and maintain the share of the 
other developing countries. The total share in Fund quotas 
of these two groups of countries will increase from 26 per 
cent to 31 per cent. The share of the developed countries as 
a group will drop by 5 per cent, the overall increase in their 


quotas being limited to 24 per cent. The increase of SDR _ 


257 million which has been proposed for Canada corres- 
ponds closely to this average. The new quota for Canada is 
SDR 1,357 million. The overall increase in the size of the 
Fund will better enable it to maintain its financing capacity 
in the face of growth in world trade and capital flows. 


Of the new Articles, the most important for Canada 


are the proposed provisions for exchange rate arrangements. 
While they provide for the possibility of an eventual return 
to par values if a high majority of member countries con- 
siders this feasible, they also provide a legal basis for 
member countries to employ alternative exchange rate 
systems such as floating and to maintain them even if a 
majority returns to par values. All members, regardless of 
their particular exchange arrangements will have an obliga- 
tion to pursue general policies conducive to international 
financial and economic stability. Therefore, in considering a 
country’s exchange rate, the Fund’s focus of attention will 
go beyond exchange rate management alone. 


The new Articles will abolish any official status for 
gold in the international monetary system. The official 
price for gold will be abolished as will obligations to make 
settlements with the IMF in gold. Although central banks 


Tout au long de l’année, les membres du FMI ont 
concentré leurs efforts de travail a l’établissement d’un 
accord sur un ensemble d’amendements a apporter aux 
Statuts du FMI et a l’augmentation des quotes-parts, les 
deux points ayant été discutés a la réunion du Comité 
intérimaire au mois de janvier 1975. Les membres ont parti- 
culiérement porté leur attention aux accords futurs sur le 
role de l’or et du DTS, sur les divers mécanismes de taux de 
change et sur un ensemble de points touchant l’organisation 
et I’administration du FMI. A la suite de négociations diffi- 
ciles au sein du Comité intérimaire, du Groupe des 10, du 
Groupe des 24 et du Conseil d’administration du FMI, un 
accord complet sur les amendements préliminaires a 
apporter aux Statuts du Fonds et sur les augmentations 
proposées des quotes-parts fut conclu a la réunion du 
Comité intérimaire tenue a la Jamaique au mois de janvier 
1976. Ces décisions seront maintenant soumises a l’appro- 
bation gouvernementale de chacun des membres avec 
l‘optique de les implanter au cours de l’année 1977. 


L’accord sur une augmentation globale de 33 pour 
cent des quotes-parts qui déterminent le pouvoir de vote 
des pays membres, les souscriptions et |l’accessibilité 
d’emprunt au Fonds, portera les ressources du Fonds a 39 
milliards de DTS. Au niveau de la distribution de cette 
augmentation, on a décidé de doubler la part des pays 
producteurs de pétrole et de maintenir la part des autres 
pays en voie de développement telle qu’auparavant. La 
proportion du montant total des quotes-parts de ces deux 
groupes de pays au Fonds passera de 26 a 31 pour cent. La 
part du groupe des pays industriels diminuera de 5 pour 
cent, leur augmentation dans les quotes-parts étant limitée a 
24 pour cent; |’augmentation proposée de 257 millions de 
DTS pour le Canada correspond d’assez prés a cette moyen- 
ne. La nouvelle quote-part du Canada est de 1,357 millions 
de DTS. L‘augmentation globale des ressources du Fonds 
permettra de mieux répondre aux besoins financiers, face a 
la croissance du commerce mondial et des mouvements de 
capitaux. 


Parmi |’ensemble des nouveaux Statuts, les plus 
importants pour le Canada sont ceux qui ont trait aux 
accords sur le taux de change. Tout en maintenant la 
possibilité d’un éventuel retour a la parité si une forte 
majorité le désire, ils fournissent aussi une base légale aux 
pays membres quant a l’emploi alterné de différents sys- 
témes de taux de change tels que le flottement, méme si la 
majorité désire revenir au systéme des parités fixes. Tous les 
membres, sans égard au systeme de taux de change adopte, 
seront tenus de poursuivre des politiques favorables au 
maintien de la stabilité économique et financiére interna- 
tionales. Ainsi, lors de l'’examen du taux de change d’un 
pays, l’attention du Fonds se concentrera au-dela du seul 
examen de |’intervention des autorités sur les marchés de 
change. 


Les nouveaux Statuts vont abolir le statut officiel de 
l‘or dans le systeme monétaire international. Le prix officiel 
de l’or sera aboli ainsi que les obligations de régler avec de 
‘or certains arrangements conclus avec le Fonds. Méme si 


will be permitted complete freedom to buy and sell gold on 
private markets, the lack of an official status for gold and 
the resulting uncertainty about its price are likely to lead to 
a diminished role for gold as a monetary asset. 


with the agreement on the new 
Articles relating to gold, the Fund has decided to 
“restitute’’ one-sixth (25 million ounces) of its present 
holdings to members at the official price in proportion to 
their quotas, and to sell through a temporary Trust Fund 
one-sixth of its gold at market prices. The Trust Fund will 
use the profits to provide concessional balance of payments 
financing for the poorest developing country members of 
the IMF. 


In conjunction 


Once the Articles come into effect, the Fund will 
have the right to sell its own gold directly to the private 
market, either for the purpose of adding to its loanable 
currencies or for giving concessional balance of payments 
financing to developing countries. 


Operations of the Fund in 1975 


Total assets of the Fund at the end of 1975 were 
SDR 34.8 billion. About SDR 5.5 billion in additional 
funds remain available to the Fund, in case of need, in the 
form of loans from certain industrialized countries, includ- 
ing Canada, under the General Arrangements to Borrow. 
The latter were renewed to 1980 through a decision con- 
firmed near the end of 1974. Fund gold holdings amounted 
to SDR 5.4 billion at the official price of 35 SDR per fine 
ounce as of December 31, 1975. Other holdings, including 
member’s currencies and securities, totalled SDR 29.4 
billion. 


As will be seen in Tables | and II, in 1975, total 
currency and SDR purchases by 70 member countries of 
the Fund amounted to the equivalent of approximately 
SDR 4.7 billion, the highest figure ever recorded during a 
calendar year. Of this amount, SDR 3.0 billion was lent 
under the Oil Facility and approximately SDR 1.7 billion 
was obtained through the Fund’s regular facilities compared 
with SDR 2.4 billion in 1974. Member countries purchased 
the equivalent of approximately SDR 150 million in 
Canadian dollars, including SDR 106 million under the Oil 
Facility. Total repurchases amounted to the equivalent of 
approximately SDR 493 million compared with SDR 606 
million in 1974. Net drawings outstanding at the end of the 
year amounted to the equivalent SDR 9.5 billion compared 
with SDR 5.6 billion at the end of 1974. 


During 1975, the Fund approved standby arrange- 
ments for 16 member countries in a total amount equiva- 
lent to SDR 1.16 billion, of which SDR 1.03 billion was 
still available at the end of the year. The equivalent of SDR 
239.1 million was obtained under the compensatory finan- 
cing facility by eight developing countries which registered 
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les banques centrales seront maintenant complétement 
libres d’acheter ou de vendre de I’or sur les marchés privés, 
‘absence d’un prix officiel et l’incertitude qui en résultera 
au sujet de son prix entraineront, fort probablement, une 
diminution du réle de l’or comme actif monétaire. 


En relation avec l'accord sur les nouveaux Statuts sur 
‘or, le Fonds a décidé de «restituer)) aux pays membres, 
proportionnellement a leurs quotes-parts et au prix officiel, 
un sixieme (25 millions d’onces) de ses avoirs actuels en or, 
et d’en vendre, par l’entremise d’un Fonds fiduciaire, un 
sixieme au prix du marché. Le Fonds fiduciaire utilisera les 
profits de cette vente pour fournir un financement, a des 
conditions avantageuses, aux pays en voie de développe- 
ment les plus pauvres qui font face a des difficultés de 
balance des paiements. 


A partir du moment ot les Statuts seront amendés, le 
Fonds aura le droit de vendre ses propres avoirs en or sur le 
marché privé, soit dans le but d’augmenter ses monnaies 
prétables, soit dans le but de fournir un financement, a des 
conditions plus avantageuses, aux pays en voie de dévelop- 
pement. 


Opérations du Fonds en 1975 


L’actif total du Fonds était a la fin de 1975 de 34.8 
milliards de DTS. Environ |l’équivalent de 5.5 milliards de 
DTS reste a la disposition du Fonds, en cas de besoin, sous 
forme de préts de certains pays industriels, dont le Canada, 
en vertu des Accords généraux d’emprunts. Ceux-ci furent 
renouvelés jusqu’en 1980 par une décision confirmée vers la 
fin de 1974. Les avoirs du Fonds en or représentaient, au 
prix officiel de 35 DTS l’once, 5.4 milliards de DTS au 31 
décembre 1975 tandis que les autres éléments de |’actif, 
comme les devises des pays membres et les titres, totali- 
saient 29.4 milliards de DTS. 


Comme l'indiquent les tableaux | et I! pour I’année 
1975, les achats de monnaies et de DTS par 70 pays mem- 
bres du Fonds ont totalisé |’équivalent d’environ 4.7 mil- 
liards de DTS, chiffre le plus élevé enregistré au cours 
d'une année civile. Sur ce montant, 3.0 milliards furent 
prétés en vertu du mécanisme pétrolier et environ 1.7 mil- 
liard ont été obtenus au titre des facilités ordinaires du 
Fonds, comparativement a 2.4 milliards de DTS en 1974. 
Les pays membres ont acheté des dollars canadiens pour 
‘equivalent d’environ 150 millions de DTS, dont 106 mil- 
lions de DTS au titre du mécanisme pétrolier. Les rachats 
de devises ont totalisé approximativement |’équivalent de 
493 millions de DTS contre 606 millions de DTS en 1974. 
L’encours net des tirages s’établissait a la fin de l’année 4 
\‘équivalent de 9.5 milliards de DTS contre 5.6 milliards de 
DTS a la fin de 1974. 


Le Fonds a approuvé en 1975 des assurements de 
tirage pour 16 pays membres, représentant un total égal a 
1.16 milliard de DTS, dont un montant de 1.03 milliard de 
DTS était encore disponible a la fin de l'année. Huit pays en 
voie de développement ayant enregistré une baisse de leurs 
recettes d’exportations ont fait appel au mécanisme du 


decreases in their export receipts. Only one country made 
use of the buffer stock financing facility, and it borrowed 
an amount equivalent to SDR 4.66 million. One country 
borrowed SDR 7.7 million under the Extended Facility, the 
first under this programme. 


There were no new allocations of SDRs in 1975 and 
the amount of SDRs has remained at SDR 9.3 billion since 
January 1, 1972, the date of the last allocation. No decision 
was taken regarding further allocations of SDRs. Table II! 
shows the SDR positions of participating countries on 
December 31, 1975. 


Total transfers of SDRs in the year amounted to SDR 
804.3 million compared with SDR 1.037 billion in 1974 
and SDR 1.189 billion in 1973. Transactions involving 
designation, in which countries designated by the Fund 
provide others with currencies in exchange for SDRs, 
totalled SDR 188.7 million compared with SDR 448.6 
million in 1974. Total transfers for 1975 also included the 
use of SDR 40.4 million in transactions without designa- 
tion. Amounts transferred by participants in the Fund’s 
General Account reached SDR 334.6 million. During the 
year, several countries obtained SDRs from the General 
Account against payment in currencies, in order to reconsti- 
tute their SDR holdings. The total amount obtained in this 
way was SDR 190.2 million. The General Account’s hold- 
ings of SDRs increased to SDR 551 million in 1975 from 
SDR 457 million in 1974. 


IMF Relations with Canada 


During 1975, the Canadian dollar, like many other 
currencies, continued to float. There were special consulta- 
tions between IMF officials and certain member countries, 
including Canada, with regard to the operation of the inter- 
national adjustment mechanism. In addition, a group of 
IMF officials came to Ottawa in November as part of the 
regular consultation procedure provided for in Article VIII 
of the Fund’s Articles of Agreement. 


In order to reflect the current value of the dollar in 
terms of SDRs the value of Fund holdings of Canadian 
dollars in terms of SDRs is calculated at the end of each 
fiscal quarter and on the occasion of each transaction in 
Canadian dollars. To meet the maintenance of value obliga- 
tions of Article IV Section 8 of the Agreement, Canada 
must maintain the SDR value of the Fund’s holdings of 
Canadian dollars. By year end, the valuation adjustment 
established by the Fund showed that there was an accrued 
amount of $60.6 million payable to Canada for adjustments 
in Currency valuation. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of December 
31, 1975, amounted to the equivalent of SDR 793.4 mil- 
lion or 72.1 per cent of our quota of SDR 1.1 billion. The 
reserve position of Canada in the Fund, at year end, 
amounted to SDR 553.6 million, of which SDR 246.9 
million represented loans by Canada for the Oil Facility. 
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financement compensatoire pour |’équivalent de 239.1 
millions de DTS. Un seul pays a eu recours au mécanisme 
de financement des stocks régulateurs, empruntant un 
montant égal a 4.66 millions de DTS. Un seul pays a 
emprunté 7.7 millions de DTS au titre de la facilité élargie. 


Aucune nouvelle allocation de DTS n’a eu lieu en 
1975 de telle sorte que le total en cours n’a pas dépassé 9.3 
milliards depuis la derniére allocation soit le 1&° janvier 
1972. Aucune décision n’a été prise en ce qui concerne de 
futures allocations de droits de tirage spéciaux. Le tableau 
II! montre la position en DTS, au 31 décembre 1975, des 
pays participants. 


En 1975, les transferts de DTS ont totalisé 804.3 
millions de DTS contre 1.037 milliard de DTS en 1974 et 
1.189 milliard de DTS en 1973. Les transactions avec 
désignation, en vertu desquelles les pays désignés par le 
Fonds fournissent aux autres pays des devises en échange de 
DTS, ont totalisé 188.7 millions de DTS contre 448.6 
millions de DTS en 1974. Le total des transferts pour 1975 
a également compris 40.4 millions de DTS au titre des 
transactions sans désignation. Les montants transférés par 
les participants au Compte général du Fonds ont atteint 
334.6 millions de DTS. Au cours de l'année, de nombreux 
pays ont obtenu des DTS du Compte général du Fonds 
contre paiement en monnaies, afin de reconstituer leurs 
avoirs en droits de tirage spéciaux. Le montant total obtenu 
de cette facon a été de 190.2 millions de DTS. Les avoirs en 
DTS du Compte général sont passés de 457 millions de DTS 
en 1974 4551 millions de DTS en 1975. 


Relations du FMI avec le Canada 


Au cours de 1975, le dollar canadien, tout comme 
bien d’autres monnaies, a continué de flotter. Des consulta- 
tions spéciales entre les fonctionnaires du FMI et certains 
pays membres, y compris le Canada, ont eu lieu relative- 
ment au fonctionnement du systéme d’ajustement inter- 
national. De plus, un groupe de fonctionnaires du FMI est 
venu a Ottawa au mois de novembre dans le cadre des 
consultations normales prévues par |’Article VIII des 
Statuts du Fonds. 


Les avoirs du Fonds en dollars canadiens sont calculés 
afin de refléter la valeur courante du dollar en termes de 
DTS, a la fin de chaque trimestre financier, et chaque fois 
qu'il y a une transaction en dollars canadiens. Pour satis- 
faire aux exigences de |’Article IV, alinéa 8 des Statuts, 
concernant le maintien de la valeur, le Canada doit main- 
tenir la valeur DTS des avoirs du Fonds en dollars cana- 
diens. A la fin de l’année, le rajustement de valeur établi par 
le Fonds indiquait un montant de $60.6 millions devant 
étre payé au Canada. 


Les avoirs du Fonds en dollars canadiens s‘élevaient 
au 31 décembre 1975 a |’équivalent de 793.4 millions de 
DTS, soit 72.1 pour cent de notre quote-part de 1.1 mil- 
liard de DTS. La position de réserve du Canada au Fonds 
s‘élevait au 31 décembre 1975 a 553.6 millions de DTS, 
dont 246.9 millions de DTS de préts du Canada au titre du 
mécanisme pétrolier. 


Revenues received by Canada in 1975 from the Fund 
amounted to a total of approximately SDR 18.669 million, 
compared with SDR 2.258 million in 1974. This was made 
up to SDR 4.831 million representing net income in respect 
to its SDR holdings in excess of its cumulative allocation, 
SDR 0.483 million representing interest on its net creditor 
position in the General Account during the fiscal year 
ended April 30, 1975 and SDR 13.355 million representing 
interest on the amount loaned under the Oil Facility. 


The Minister of Finance of Canada, the Hon. Donald 
S. Macdonald became Governor for Canada of the IMF and 
the IBRD and member of the Interim Committee on 
December 4, 1975. At the Executive Board level, Mr. B.J. 
Drabble continued to represent the interests of Canada, 
Ireland, Jamaica, Barbados, and Bahamas. 
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Les revenus versés par le Fonds au Canada se sont 
élevés en 1975 a 18.669 millions de DTS, contre 2.258 
millions de DTS en 1974. Ils se répartissent ainsi: 4.831 
millions de DTS de revenus nets au titre des avoirs excéden- 
taires de son allocation cumulative de DTS, 0.483 million 
de DTS représentant les intéréts sur la position créditrice 
nette au Compte général durant |’exercice clos le 30 avril 
1975 et 13.355 millions de DTS a titre d’intérét sur le 
montant prété en vertu du mécanisme pétrolier. 


Le Ministre des Finances du Canada, l|’honorable 
Donald S. Macdonald, est devenu Gouverneur du Fonds et 
de la Banque et membre du Comité intérimaire le 4 
décembre 1975. Au niveau du Conseil des administrateurs 
du Fonds, M. B.J. Drabble a continué de représenter les 
intéréts du Canada, de I’Irlande, de la Jamaique, des 
Barbades et des Bahamas. 


PUBLICATIONS OF THE INTERNATIONAL 
MONETARY FUND IN 1975 


Annual Report of the Executive Directors for the Fiscal 
Year Ended April 30, 1975 (Engligh, French, Spanish, 
and German editions). 


Balance of Payments Yearbook, Vol. 26, 1969-73 (issued in 
monthly loose-leaf installments and a bound volume) 
Vol. 27, 1967-74 (partially issued in monthly loose-leaf 
installments, to be completed in 1976). 


By-Laws, Rules and Regulations, Thirty-Third Issue, July 
1975 (English, French, and Spanish editions). 


Direction of Trade (published jointly by the International 
Monetary Fund and the International Bank for Recon- 
struction and Development — 12 monthly issues and an 
annual survey for 1974 covering 1970-74). 


Finance and Development (quarterly publication of the 
International Monetary Fund and the International Bank 
for Reconstruction and Development, issued in English, 
French, and Spanish; an annual Portuguese language 
edition issued in Brazil; a German edition printed and 
distributed from Hamburg; and_ selected articles 
published in Arabic and issued as a supplement to 
A1-Iqtissadi in Cairo). 


IMF Survey (published twice a month and once in 
December (23 issues); English, French, and Spanish 
editions). 


International Financial Statistics (monthly; January-April 
1975 in an English edition and a combined English, 
French, and Spanish edition, from May on issued in 
separate English, French, and Spanish editions; and an 
annual supplement). 


Per Jacobsson Foundation: Emerging Arrangements in 
International Payments — Public and Private (in English, 
French, and Spanish), 1975. 


Selected Decisions of the International Monetary Fund and 
Selected Documents, Seventh Issue, January 1, 1975 
(English, French, and Spanish editions). 


Staff Papers, Vol. XXII, No. 1, 2 and 3. 


Summary Proceedings of the Thirtieth Annual Meeting of 
the Board of Governors, 1975. 


Surveys of African Economies: Vol. 6 (English), Gambia, 
Ghana, Liberia, Nigeria, and Sierra Leone. 


Twenty-Sixth Annual Report on Exchange Restrictions, 
1975. 
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PUBLICATIONS DU FONDS MONETAIRE 
INTERNATIONAL EN 1975 


Annuaire de la balance des paiements, volume 26, 1969-73 
(partiellement publié en fascicules mensuels a feuilles 
mobiles et volume complet) 

Volume 27, 1967-74 (partiellement publié en fascicules 
mensuels a feuilles mobiles, sera complété en 1976). 


Bulletin du FMI (publication bi-mensuelle excepté le mois 
de décembre avec une seule publication; éditions 
anglaise, francaise et espagnole). 


Compte-rendu sommaire de la trentiéme réunion annuelle 
des Gouverneurs, 1975. 


Direction du commerce (publication conjointe du Fonds 
monétaire international et de la Banque internationale 
pour la reconstruction et le développement, douze 
publications mensuelles avec un état récapitulatif annuel, 
1970-74). 


Finances et Développement (publication trimestrielle du 
Fonds monétaire international et de la Banque inter- 
nationale pour la reconstruction et le développement; 
éditions anglaise, fran¢gaise et espagnole; édition annuelle 
portugaise publiée au Brésil; une édition allemande distri- 
buée d’Hambourg; articles choisis publiés en arabe comme 
supplément au A1-Iqtissadi au Caire). 


Foundation Per Jacobsson: les futures accords des paie- 
ments internationaux (version anglaise, francaise et 
espagnole), 1975. 


Rapport Annuel des Administrateurs pour I’exercice clos le 
30 avril 1975 (éditions allemande, anglaise, francaise et 
espagnole). 


Réglementation générale, régles et réeglements (33® édition, 
Juillet 1975; éditions anglaise, francaise et espagnole). 


Recueil des décisions du Fonds monétaire international, 7© 
Edition, 1&° janvier 1975 (éditions anglaise, francaise et 
espagnole). 


Staff Papers, Vol. XXI\1, No. 1, 2 et 3. 


Statistiques Financiéres Internationales (publication men- 
suelle; édition anglaise de janvier-avril 1975 et édition 
trilingue; a partir de mai, éditions séparées en anglais, 
francais et espagnol). 


Tour d’horizon des économies africaines, Vol. 6 (anglais), 
Gambie, Ghana, Liberia, Nigeria, et Sierra Leone. 


Vingt-sixiéme rapport annuel sur les restrictions de change, 
1975. 
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TABLE | 
TABLEAU | 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 
Achats et rachats de monnaies au Fonds 


January 1 — December 31, 1975 
1 janvier — 31 décembre 1975 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Country Total Amount 
Pays Montant total 

Afghanistan rads) 
Argentina — Argentine 311.4 
Bangladesh 58.8 
Barbados — Barbade — 
Bolivia — Bolivie 4.7 
Burma — Birmanie 9.5 
Burundi 5 es 
Cameroon — Cameroun 725 
Central Afr. Rep. — 
Rép. Centra-Africaine 2.3 
Chad — Tchad _ 
Chile — Chili 176.8 
China Rep. of — Rép. de 
Chine 59.9 
Congo = 
Costa Rica 12.0 
Cyprus — Chypre 137 
Denmark — Danemark 12.0 
Dominican Rep. — Rép. Dominicaine LO RF 4 
Egypt — Egypte = 
Fiji — Fidji — 
Finland — Finlande 135.0 
Gambia — Gambie = 
Germany — Allemagne 30.4 
Ghana 51.9 
Greece — Gréce 153:5 
Grenada — Grenade 13 
Guinea Rep. — Rép. de Guinée a 
Guyana — Guyane = 
Haiti — Haiti 4.5 
Iceland — Islande 15.8 
India — Inde 201.3 
Indonesia — Indonésie 80.0 
Israel — Israél 175.8 
Italy — Italie 1,080.2 
Jamaica — Jamaique 13:3 
Kenya 48.5 


Purchases 
Achats 


Canadian Currency 
Component 
Dont en dollars 
canadiens 


15.0 


15 


Total Amount 
Montant total 


Repurchases 
Rachats 


Canadian Currency 
Component 
Dont en dollars 
canadiens 


TABLE | (Continued) 


TABLEAU | (suite) 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 


Country 
Pays 
Korea — Corée 
Laos 
Lesotho 
Liberia 


Malagasy Rep. — 

Rép. Malgache 

Malawi 

Mali 

Mauritania — Mauritanie 
Mauritius — Maurice 

New Zealand — Nouvelle-Zélande 
Nicaragua 

Pakistan 

Panama 

Philippines 

Portugal 

Romania — Roumanie 

Senegal — Sénégal 

Sierra Leone 

Somalia — Somalie 

South Africa — Afrique du Sud 
Spain — Espagne 

Sri Lanka 

Sudan — Soudan 

Swaziland 

Syrian Arab. Rep. — Rép. Arabe 
de Syrie 

Tanzania — Tanzanie 

Trinidad and Tobago — 

Trinité et Tobago 

Turkey — Turquie 

Uganda — Ouganda 

Uruguay 

Western Samoa — Samoa Occid. 
Yemen, P.D.R. — Yémen, 

RP BD: 

Yugoslavia — Yougoslavie 
Zaire — Zaire 

Zambia — Zambie 


TOTAL 


Achats et rachats de monnaies au Fonds 


January 1 — December 31, 1975 
1 janvier — 31 décembre 1975 


Total Amount 
Montant total 


107.3 
6.6 


245.3 
14.2 
53.2 

Vad 


14.4 
16.2 
TS:3 
56.9 


4,654.6 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Purchases 
Achats 


Repurchases 
Rachats 
Canadian Currency Canadian Currency 
Component Component 
Dont en dollars Total Amount Dont en dollars 
canadiens Montant total canadiens 
= 0.6 -- 
_ 0.4 -- 
— ive — 
es 2.1 — 
= 5.5 4.4 
19.3 = — 
3.0 Ord — 
= Pag ee — 
— 29.1 - 
8.0 = - 
5.0 _ - 
_ 19.7 3.5 
_ 6.6 _ 
= 0.6 _ 
= 125 — 
_ 11.0 0.4 
— = - 
— 17.2 — 
_ 38.0 = 
149.3 492.3 18.0 


TABLE II 
TABLEAU II 


Purchases under the “Oil Facility’’ 
Achats effectués en vertu du «Mécanisme pétrolier» 


January 1 — December 31, 1975 
1 janvier — 31 décembre 1975 


(in thousands of SDRs — en milliers de DTS) 


Country Purchases Of Which Canadian Dolla 


Pays 


Industrial Countries — 
Pays Industrialisés 


Achats 


Dont en dollars canadien. 


Italy — Italie 780,240 — 

Other Developed Countries — 

Autres pays développés 
Finland — Finlande 71200 . 42,000 
Greece — Gréce 119,030 — 
Iceland — Islande 10,100 — 
New Zealand — Nouvelle-Zélande 106,050 19,250 
Spain — Espagne 496,200 = 
Turkey — Turquie 169,820 a 
Yugoslavia — Yougoslavie 16,200 — 

Developing Countries — 

Pays en voie de développement 
Argentina — Argentine 76,090 = 
Bangladesh 36,890 == 
Burundi 1,200 _ 
Cameroon — Cameroun 7,510 ae 
Central African Rep. — 
Rép. Centra-Africaine 2,330 ae 
Chile — Chili 156,820 = 
Costa Rica 12,000 = 
Cyprus — Chypre 1,720 — 
Grenada — Grenade 310 = 
Ghana 38,600 = 
Haiti — Haiti 2,565 = 
India — Inde 201,340 fs 
Israel — Israel 143,250 42,000 
Kenya 28,800 <> 
Korea — Corée 107,290 ~ 
Malagasy Rep. — 
Rép. Malgache 10,850 a 
Malawi 2370 
Mali Rep. — Rép. du Mali 1,000 ms 
Nicaragua 12,190 3,000 
Pakistan 103,420 = 
Panama 10,150 a 
Philippines 96,870 ee 


Achats effectués en vertu du «Mécanisme pétrolier» 


Country 
Pays 


Senegal — Sénégal 
Sierra Leone 

Sri Lanka 

Sudan — Soudan 
Tanzania — Tanzanie 
Uganda — Ouganda 
Uruguay 


Western Samoa — Samoa Occid. 


Yemen, P.D.R. — R.P.D. du 
Yémen 

Zaire — Zaire 

Zambia — Zambie 


TOTAL 


TABLE I! (Continued) 
TABLEAU II (suite) 


Purchases under the ‘Oil Facility” 


January 1 — December 31, 1975 
1 janvier — 31 décembre 1975 


(in thousands of SDRs — en milliers de DTS) 


Purchases 
Achats 


25,435 

594 
31,250 
18,300 
23,760 
14,220 
35,930 

260 


7,094 
45,000 
18,930 


3,043,233 
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Of Which Canadian Dollars 
Dont en dollars canadiens 


106,250 


TABLE III 
TABLEAU III 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1975 
Au 31 décembre 1975 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 197! 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country To date Net Use (—) Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1975 


Allocations a Acquisition En pourcentage des 
date (chiffres ou utilisation allocations (chiffres 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant cumulatitfs 

Afghanistan PAs) —7.4 5.4 42.2 
Algeria — Algérie 40.3 2.7 43.0 106.7 
Argentina — Argentine 152.6 —117.7 34.9 22.9 
Australia — Australie 225.6 —129.9 95.7 42.4 
Austria — Autriche 76.7 10.7 87.4 113.9 
Bangladesh — 15.4 15.4 _ 
Barbados — Barbade 2.8 _ 2.8 100.0 
Belgium — Belgique 209.3 406.1 615.4 294.0 
Bolivia — Bolivie 12.8 —5.7 7.1 55.5 
Bostwana 1.6 — 1.6 100.0 
Brazil — Brésil 152.6 10.8 163.4 10721 
Burma — Birmanie 20.8 —12.8 8.0 30.5 
Burundi 6.6 —3.3 3.3 50.0 
Cambodia — Cambodge 8.5 —7.9 0.6 74 
Cameron — Cameroun 10.5 —0.4 10.1 96.2 
Canada 358.6 115.8 474.4 Toc 
Central African Rep. — 
Rép. Centra-Africaine 4.4 —2.1 23 cS ape 
Chad — Tchad 4.5 —2.2 Paps 51.1 
Chile — Chili 54.7 —33.7 200 38.4 
Colombia — Colombie 54.4 —34.2 20.2 37.1 
Congo 4.5 —2.3 2.2 48.9 
Costa Rica 10 —7.2 cms) 34.5 
Cyprus — Chypre 8.9 je | 10.0 t22 
Dahomey 4.5 — 4.5 100.0 
Denmark — Danemark 82.8 —0.8 82.0 99.0 
Dominican Rep. — 
Rép. Dominicaine 14.5 —8.0 6.5 44.9 
Ecuador — Equateur (Poe —4.9 6.3 56.3 
Egypt — Egypte 65.2 —50.8 14.4 22.1 
El Savador — Salvador 117 —7.7 4.0 34.2 
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TABLE I! (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1975 
Au 31 décembre 1975 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 1975 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country To date Net Use (—) Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1975 


Allocations a Acquisition En pourcentage des 
date (chiffres ou utilisation allocations (chiffres 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant cumulatifs 

Equatorial Guinea — 

Guinée Equatoriale ek —0.9 1.8 66.7 
Fiji — Fidji 1.4 = 1.4 100.0 
Finland — Finlande 61.5 4.7 66.2 107.6 
France 484.9 —240.6 244.3 50.4 
Gabon 4.8 —0.2 4.6 95.8 
Gambia — Gambie 253 —0.3 2.0 86.9 
Germany — Allemagne 542.4 908.5 1,450.9 267.5 
Ghana 30.1 —22.6 FAAS 24.9 
Greece — Gréce 46.2 —28.6 17.6 38.1 
Guatemala 11.9 —0.4 11.5 96.6 
Guinea — Guinée 8.3 —5.2 Gat if Se 
Guyana — Guyane 6.8 —3.0 ae 55.9 
Haiti — Haiti 6.6 —4.6 2.0 30.3 
Honduras 8.5 —4.5 4.0 47.1 
Iceland — Islande 7.4 —2.6 4.8 64.9 
India — Inde 326.2 —114.3 251.9 65.0 
Indonesia — Indonésie 90.2 —83.8 6.4 7.0 
Iran 61.9 —6.2 55.7 89.9 
lraq 23.2 —0.3 22.9 98.7 
lreland — Irlande 39.2 ae) 40.9 104.3 
Israel — Israel 42.8 —40.8 2.0 4.7 
Italy — Italie 318.0 —235.0 83.0 26.1 
Ivory Coast — Cote d'Ivoire 14.3 0.2 14.5 101.4 
Jamaica — Jamaique 1737. —13.4 4.3 24.3 
Japan — Japon 377.4 66.5 443.9 117.6 
Jordan — Jordanie 716 —0.2 7.4 97.4 
Kenya 15.6 —11.8 i 2) 24.4 
Korea — Corée 222 —18.9 gS AS 14.9 
Laos 4.5 —2.8 7 31a 
Lesotho 1.6 —1.0 0.6 eas 
Liberia 9.5 —6.6 2.9 30.5 


20 


TABLE III (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1975 
Au 31 décembre 1975 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 1975 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country To date Net Use (—) Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1975 


Allocations a Acquisition En pourcentage des 
date (chiffres ou utilisation allocations (chiffres 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant cumulatifs 

Luxembourg Ji3 — TS 100.0 
Malagasy Rep. — Rép. Malgache 8.7 —7.8 0.9 10.3 
Malawi tl —0.5 4.6 90.1 
Malaysia — Malaisie 60.6 1.1 61.7 101.8 
Mali 7.5 —4.8 2.7 36.0 
Malta — Malte 5.1 - 5.1 100.0 
Mauritania — Mauritanie 4.5 —2.7 1.8 40.0 
Mauritius — Maurice 7.4 —4.8 2.6 35.1 
Mexico — Mexique 124.2 —37.9 86.3 69.4 
Morocco — Maroc 39.2 —24.3 14.9 38.0 
Netherlands — Pays-Bas 236.5 283.9 520.4 220.0 
New Zealand — Nouvelle-Zélande 69.4 —68.6 0.8 a} | 
Nicaragua 8.9 —4.4 4.5 50.0 
Niger 4.5 -- 4.5 100.0 
Nigeria — Nigéria 45.6 11.9 57.5 126.0 
Norway — Norvege 76.3 Tee 89.0 116.6 
Oman 0.7 - 0.7 100.0 
Pakistan 81.6 —56.6 25.0 30.6 
Panama 12.4 —6.0 6.4 51.6 
Paraguay 6.6 a 6.6 100.0 
Peru — Pérou 40.5 —3.4 37.1 91.6 
Philippines 51.5 —28.2 23:3 45.2 
Portugal _ 7.0 7.0 = 

Romania — Roumanie _ 8.1 8.1 — 

Rwanda 6.6 —4.2 2.4 36.3 
Senegal — Sénégal 11.4 —8.1 3.03 28.9 
Sierra Leone 7.8 —3.9 3.9 50.0 
Somalia — Somalie 6.6 —2.2 4.4 66.6 
South Africa — Afrique du Sud 88.9 —45.5 43.4 48.8 
South Vietnam — Vietnam du Sud 19.8 — 19.8 100.0 
Spain — Espagne 126.1 —4.7 121.4 96.2 
Sri Lanka 33.9 —23.2 10:3 31.5 
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TABLE II! (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


Country 


Pays 


Sudan — Soudan 

Swaziland 

Sweden — Suéde 

Syrian Arab. Rep. — Rép. Arabe 
de Syrie 

Tanzania — Tanzanie 

Thailand — Thatlande 

Togo 

Tunisia — Tunisie 

Turkey — Turquie 

Uganda — Ouganda 

United Kingdom — Royaume-Uni 
United States — Etats-Unis 
Upper Volta — Haute-Volta 
Uruguay 

Venezuela — Vénézuéla 

Yemen Arab Rep. — Rép. Arabe 
du Yémen 

Yemen P.D.R. — Rép. Dém. 
Pop. du Yémen 

Yugoslavia — Yougoslavie 

Zaire — Zaire 

Zambia — Zambie 


TOTAL* 
Total Net Use by Participants — 


Total Net utilisé par les participants 


As of December 31, 1975 
Au 31 décembre 1975 


Cumulative 


Allocation 
To date 


Allocations a 
date (chiffres 
cumulatifs) 


of which Acquired by other Participant — 


dont acquisitions des autres membres 


of which Acquired by IMF General Account — 
dont acquisitions au Compte général du FMI 


* 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Net Acquisition 


or 


Net Use (—) 


Acquisition 
ou utilisation 


nette (—) 


—17.6 
1.7 


—9.7 
—13.2 
1.0 
—6.4 
—23.1 
—10.7 
—310.0 
—299.4 


—536.9 


Due to rounding, totals differ from the totals of the Special Drawing Account. 


Holdings as of December 31, 1975 
Percentage of 
Cumulative 
Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1975 


En pourcentage des 
allocations (chiffres 


Montant cumulatifs 
7.3 29.3 
1.0 37.0 
107.0 100.0 
7.3 42.9 
14 7.6 
29.5 103.5 
5.1 100.0 
8.3 56.4 
272 54.0 
812 23.0 
696.3 69.1 
1,994.5 86.9 
4.5 100.0 
1.6 6.6 
123.6 110.0 
Ql 100.0 
Siz 32:3 
29.5 42.5 
20.0 51.0 
15.7 63.8 
8,754.8 
2,418.1 
1,881.2 
536.9 


* ogres . ra, x ’ . 
Les totaux différent du Compte de tirage spécial a cause de l’arrondissement des sommes calculées. 


THE WORLD BANK GROUP 


International Bank for Reconstruction 
and Development (World Bank) 


International Development Association (IDA) 


Purpose and Functions 


The primary function of the World Bank and IDA is 
to extend loans and credits to member countries, mainly 
the developing countries, for projects which staff studies 
have indicated will make an important contribution to the 
borrower’s economic development. 


The two organizations differ essentially in the sources 
of their funds and the terms of their loans. The World Bank 
obtains most of its funds by borrowing in private capital 
markets and accordingly it must lend on conventional 
terms. IDA relies on advances from Governments for the 
bulk of its resources and thus can make loans on much 
softer terms. Otherwise the World Bank and IDA have 
similar policies. The two organizations are served by the 
same staff. 


The World Bank seeks to acquire a comprehensive 
picture of the position and prospects of borrowing coun- 
tries’ economies and their development requirements, in 
order to identify economic sectors and projects which 
should be given high priority, and to form judgements on 
questions relevant to a borrowing country’s economic 
growth, economic policies and its eligibility for World Bank 
or IDA financing. 


By giving continuous attention to the economic situ- 
ation of developing member countries the World Bank also 
seeks to help such countries make more effective use of all 
resources at their disposal, both domestic and foreign. It 
does so by providing assistance in formulating development 
policies, establishing development organizations, drawing 
up investment programmes for specific sectors and regions, 
identifying and preparing projects for financing, and 
encouraging the coordination of development assistance 
from bilateral and multilateral agencies. In recent years, the 
World Bank has been paying particular attention to the 
problem of greater equity in the distribution of benefits 
from development. This has meant increased emphasis on 
the type of projects which affect the living conditions of 
the poorest groups in the developing world, e.g., agri- 
culture, population planning, and urban housing. 
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LE GROUPE DE LA BANQUE MONDIALE 


Banque internationale pour la reconstruction 
et le développement (Banque mondiale) 


Association internationale de développement (AID) 


Objet et fonctions 


La fonction essentielle de la Banque mondiale et de 
I'AlID consiste a accorder des préts et des crédits aux pays 
membres, principalement les pays en voie de développe- 
ment, pour la réalisation de projets qui, selon les études du 
personnel, contribueront de facon notable au développe- 
ment économique de |’emprunteur. 


Les deux organismes différent essentiellement quant 
aux sources de leurs fonds et aux conditions de leurs préts. 
La Banque mondiale obtient l!a majeure partie de ses fonds 
en empruntant sur les marchés financiers privés et, en 
consequence, elle doit préter a des conditions semblables. 
L‘AID compte sur des avances des gouvernements pour la 
plus grande partie de ses ressources, ce qui lui permet de 
consentir des préts a des conditions beaucoup plus avan- 
tageuses. A tous autres égards, la Banque mondiale et |’AID 
ont des politiques semblables. Les deux organismes sont 
desservis par le méme personnel. 


La Banque mondiale cherche a obtenir une image 
complete de la situation et des perspectives des économies 
des pays emprunteurs ainsi que de leurs besoins de dévelop- 
pement, afin de déterminer les secteurs économiques et les 
projets auxquels il faut accorder une haute priorité, et de se 
faire une opinion sur l’essor, la politique économique et 
l’admissibilité d’un pays emprunteur au financement de la 
Banque mondiale ou de |’AID. 


En accordant une attention continuelle a la situation 
économique des pays membres en voie de développement, 
la Banque mondiale essaie de les aider a faire une utilisation 
plus efficace de toutes les ressources locales et étrangéres a 
leur disposition. Pour ce faire, elle leur fournit une aide 
dans |’élaboration de politiques de développement, la 
création d’organismes de développement, |’établissement de 
programmes d’investissement destinés a des régions et 
secteurs déterminés, la détermination et la préparation de 
projets de financement; elle encourage également la coordi- 
nation de l’aide au développement émanant d’organismes 
bilatéraux et multilatéraux. Au cours des derniéres années, 
la Banque mondiale s‘est particulierement intéressée au pro- 
bléme d’un plus juste partage des fruits du développement. 
Dans cette optique, elle a mis de plus en plus |’accent sur les 
genres de projets qui influent sur les conditions de vie des 
groupes les plus défavorisés du monde en voie de dévelop- 
pement, c’est-a-dire l’agriculture, la planification de la 
population et le logement urbain. 


In respect of coordination, the World Bank has taken 
the lead in establishing ‘‘consortia’’ and “consultative 
groups” for 27 recipient countries and by participating in 
two additional aid groups and consortia. Twenty-seven 
nations and twelve international agencies have been 
associated with one or more of these aid-coordinating 
activities. (Canada’s participation in World Bank Consortia 
and Consultative Groups, as well as other aspects of World 
Bank activity, is described in a separate section of this 
report entitled ‘“Canada and the World Bank Group”’). 


The World Bank also maintains close working rela- 
tionships with other international organizations concerned 
with development assistance, particularly the United 
Nations, the United Nations Development Programme 
(UNDP), the United Nations’ specialized agencies, the 
regional development banks and the Organization for 
Economic Cooperation and Development. For example, the 
World Bank and the United Nations exchange information 
and coordinate technical assistance and other development 
activities through a high level liaison committee, while the 
Bank Group has acted as an executing agency for a number 
of pre-investment studies financed by the UNDP. Also, the 
World Bank and the IMF established in 1974 a Joint 
Committee of the Boards of Governors of both institutions 
to seek ways to improve the flow of financial assistance to 
developing countries. This Committee, referred to as the 
Development Committee, met three times during 1975. 


Resources 


The World Bank's funds have come primarily from 
three sources: 

(i)  Paid-in capital 
Of authorized capital of $27 billion (U.S. 
dollars of the weight and fineness in effect on 
July 1, 1944) at the end of 1975, $25.57 
billion (1944 U.S. dollars) had been subscribed 
and $2.55 billion (1944 US. dollars) of this 
amount (10 per cent) had been paid in. Discus- 
sions are currently underway concerning an 
increase in capital which could provide the 
Bank with an additional $28.7 billion (1944 
U.S. dollars) by 1982. The increase will likely 
take place in two stages, with the first stage 
which will provide $10 billion (1944 US. 
dollars) to be completed by 1980. Once again, 
10 per cent would be paid in. 


(ii) Borrowing 

As of December 31, 1975, the World Bank had 
borrowed a total of $22.4 billion since the 
commencement of operations in 1946, of 


which $13.7 billion was outstanding. 
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Sur le plan de la coordination, la Banque mondiale a 
donné le ton en établissant des «consortiums» et des 
(groupes consultatifs» dans le cas de 27 pays bénéficiaires 
et en participant a deux autres groupes d’aide et consor- 
tiums. Vingt-sept pays et douze institutions internationales 
ont été associés a une ou a plusieurs de ces activités de 
coordination. (La participation du Canada aux consortiums 
et aux groupes consultatifs de la Banque mondiale ainsi que 
d’autres aspects de |‘activité de la Banque mondiale sont 
décrits dans un chapitre distinct, intitulé «Le Canada et le 
Groupe de la Banque mondiale»). 


La Banque mondiale entretient également des rela- 
tions de travail étroites avec d’autres organismes interna- 
tionaux intéressés a l'aide au développement, particuliére- 
ment les Nations unies et le Programme des Nations unies 
pour le développement (PNUD), les institutions spécialisées 
des Nations unies, les banques régionales de développement 
et l’Organisation de coopération et de développement 
économique. Par exemple, la Banque mondiale et les 
Nations unies échangent des renseignements et coordonnent 
Iassistance technique et les autres activités de dévelop- 
pement au moyen d’un comité de liaison a |’échelon 
supérieur; de son cété, le Groupe de la Banque a joué le rdle 
d’agent d’exécution pour un certain nombre d’études préa- 
lables aux investissements financées par le PNUD. 
Egalement, au cours de 1974, la Banque mondiale et le FMI 
ont créé un Comité mixte composé des conseils des gouver- 
neurs des deux organismes afin de chercher des moyens 
d’accroitre l'aide financiére aux pays en voie de dévelop- 
pement. Ce Comité, désigné sous le nom de Comité pour le 
développement, s’est réuni a trois reprises au cours de 1975. 


Ressources 


La Banque mondiale dispose de trois sources prin- 
cipales de fonds: 

(i) Le capital versé 
Sur un capital 
dollars E.-U. (aux poids et titre en vigueur le 
1€r juillet 1944) a la fin de 1975, 25.57 mil- 
liards de dollars (dollars E.-U. de 1944) avaient 
été souscrits, dont 2.55 milliards de dollars (10 


autorisé de 27 milliards de | 


pour cent) avaient été versés. Des discussions | 
relatives 4 une augmentation du capital de la | 


Banque pouvant atteindre 28.7 milliards de 


dollars (dollars E.-U. de 1944) d’ici 1982, sont | 


présentement en cours; de cette augmentation © 
un montant initial de 10 milliards de dollars | 
(dollars E.-U. de 1944) sera versé dans une > 


premiére étape, le montant total étant complété 


d’ici 1980. Encore 1a, les versements représen- | 


teront 10 pour cent du capital souscrit. 


(ii) Emprunts 


Au 31 décembre 1975, la Banque mondiale | 


avait emprunté un total de 22.4 milliards de 


| 


dollars depuis le commencement des opérations — 
en 1946, dont 13.7 milliards restaient 4 rem-— 


bourser. 


(iii) Net Income from Operations 


As of December 31, 1975, undistributed 
retained earnings amounted to approximately 
$1.97 billion. Net income in 1975 was $264 
million as compared with $242 million in 1974. 


IDA’s loanable resources have been derived largely 
m budgetary allocations from its member governments, 
ncipally the developed country, or Part |, members. 
tal resources made available or committed to IDA from 
_ beginning of its operations to the end of 1975 were 
groximately $11.5 billion. Of this amount $10.2 billion 
s provided in initial subscriptions and four replenish- 
nts by Part | countries. (This amount includes the first 
9 instalments of the Fourth Replenishment). The balance 
s derived from transfers by the World Bank of a portion 
its net earnings to IDA ($1,008.5 million), subscriptions 
{ contributions by developing country members ($101.4 
lion), IDA’s own net income ($90.4 million), loans from 
itzerland ($69.5 million), repayments ($29.9 million) 
J grant participations ($17.7 million). 


As it is anticipated that all of IDA’s available funds 
| be committed by mid-1977, negotiations have begun 
the Fifth Replenishment. The target figure for the 
plenishment has yet to be established. 


ans and Credits 
(i) World Bank Loans 


As at December 31, 1975, the World Bank had 
lent a total of $29 billion (net of cancellations, 
terminations and refundings) to 68 of its 127 
members. The World Bank’s loans are long term 
(15 to 30 years) and carry conventional rates of 
interest. The rate increased to 8 1/2 per cent in 
1975. ; 


(ii) IDA Credits 


As at December 31, 1975, IDA had lent $9.5 
billion (net of cancellations, refundings and 
terminations) to 68 of its 116 member 
countries. IDA‘’s credits are interest-free 
(although there is a service charge of 3/4 of 1 
per cent) and are extended for a 50-year term 
with 10 years’ grace. Credits are made only to 
countries where per capita incomes are excep- 
tionally low and which cannot meet all of their 
external capital requirements on conventional 
terms. 
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(iii) Revenu net des opérations 


Au 31 décembre 1975, les bénéfices non dis- 
tribués et disponibles s’élevaient a environ 1.97 
milliard de dollars. Le revenu net en 1975 a été 
de 264 millions, comparativement a 242 
millions en 1974. 


Les ressources permettant a |’AID d’effectuer des 
préts proviennent en grande partie des allocations budgé- 
taires des gouvernements des pays membres, principalement 
des pays membres développés ou de la Partie |. Les res- 
sources mises a la disposition de |‘AID ou engagées en sa 
faveur depuis le début de ses opérations jusqu’a la fin de 
1975 s’élevaient a environ 11.5 milliards de dollars, dont 
10.2 milliards représentaient les souscriptions initiales et 
quatre reconstitutions des ressources. (Ce montant com- 
prend les deux premiers versements de la quatriéme recon- 
stitution des ressources). Le solde provient de virements 
faits a l‘AID par la Banque mondiale d’une partie de ses 
bénéfices nets (1,008.5 millions), de souscriptions et de 
contributions versées par les pays membres en voie de 
développement (101.4 millions), du revenu net de |’AID 
(90.4 millions), de préts de la Suisse (69.5 millions), de 
remboursements (29.9 millions) et de participations a des 
subventions (17.7 millions). 


Puisqu’il est prévu que toutes les ressources disponi- 
bles de I’AID seront engagées d'ici juin 1977, des négocia- 
tions pour une cinquiéme reconstitution des ressources ont 
été commencées. Le montant de la reconstitution n‘a pas 
encore été fixé. 


Préts et crédits 
(i) Préts de la Banque mondiale 


Au 31 décembre 1975, la Banque mondiale 
avait prété un total de 29 milliards de dollars 
(apres annulations, résiliations et rembourse- 
ments) a 68 de ses 127 membres. Elle consent 
des préts a long terme (de 15 a 30 ans) a des 
taux d’intérét régulier. Le taux a atteint 8 1/2 
pour cent en 1975. 


(ii) Crédits de l'AID 

Au 31 décembre 1975, I’AID avait prété un 
total de 9.5 milliards de dollars (aprés annu- 
lations, résiliations et remboursements) a 68 de 
ses 116 membres. Les préts de |’AID sont 
exempts d’intéréts (mais il y a des frais de 
service de 0.75 pour cent), prévus pour une 
durée de 50 ans avec délai de carence de 10 ans. 
Ces crédits sont consentis seulement aux pays 
qui ont un revenu par téte exceptionnellement 
bas et qui ne peuvent faire face a tous leurs 
besoins en capitaux étrangers aux conditions 
habituelles. 


International Finance Corporation (IFC) 


The IFC supplements the activities of the World Bank 
and IDA by making and encouraging investments on 
commercial terms in productive private enterprises in 
developing member countries. With the addition of five 
countries in 1975, it now has 104 members. The total 
resources available at the end of 1975 amounted to $627 
million; these were derived from paid-in capital subscribed 
by member governments ($108 million), World Bank loans 
($437 million), a loan from the Netherlands ($5 million), 
and the general reserve ($77 million) which was derived 
from income on operations. A proposal to increase 
subscribed capital by $480 million (1944 U.S. dollars) is 
presently being considered. 


|FC’s commitments during 1975 amounted to $196.0 
million, bringing the total of gross commitments since 
inception of operations to $1,331.0 million in 57 countries. 


General Review 


Total loans, credits and investments signed (net of 
cancellations, terminations and refundings) by the World 
Bank Group in 1975 and in the three preceding years were 
as follows: 


Société financiére internationale (SFI) 


La SFI complete |’activité de la Banque mondiale et 
de |‘AID en faisant et en encourageant des investissements a 
des conditions commerciales dans des entreprises produc- 
tives du secteur privé de pays membres en voie de dévelop- 
pement. Par suite de l’admission de cing pays en 1975, elle 
compte maintenant 104 membres. Les ressources totales 
disponibles a la fin de 1975 s’élevaient a 627 millions de 
dollars; ces ressources provenaient du capital souscrit et 
versé par les gouvernements membres (108 millions de 
dollars), de préts de la Banque mondiale (437 millions de 
dollars), d’un prét des Pays-Bas (5 millions de dollars) ainsi 
que des réserves générales (77 millions de dollars) découlant 
du revenu des opérations. On étudie présentement la propo- 
sition consistant a augmenter le capital souscrit d’un 
montant de 480 millions de dollars. 


Les engagements de la SFI au cours de 1975 se sont 
élevés a 196.0 millions de dollars, ce qui porte le total des 
engagements bruts depuis le début des opérations a 1,331.0 
millions de dollars dans 57 pays. 


Revue générale 


Les préts, crédits et investissements (aprés annu- 
lations, résiliations et remboursements) consentis par le 
Groupe de la Banque mondiale en 1975 et au cours des 
trois années précédentes ont atteint les totaux suivants: 


1972 1973 1974 1975 
(in millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 
World Bank — 
Banque mondiale 2,196* 2,445* 3,520" 4,471* 
IDA — AID 981 1,631 13262 1735 
IFC — SFI 130 145 200 196 
TOTAL 3,307 4,221 5,039 6,400 


* Including loans to IFC of $40 million in 1972, $40 million in 1973, $110 million in 1974 and $50 million in 1975. 
* Y compris des préts de $40 millions consentis a la SFI en 1972, de $40 millions en 1973, de $110 millions en 1974 et $50 millions en 1975. 


Table | annexed to this Report lists World Bank and 
IDA loans and credits during 1975 according to geo- 
graphical area and purpose, while Table II is an historical 
summary of loans and credits by year, geographical area 
and purpose. IFC investments and commitments by year 


and by purpose since the commencement of operations are 
listed in Table III. 


Gross borrowing by the World Bank in international 
Capital markets during 1975 amounted to $2.5 billion. The 
net increase during 1975 in the World Bank’s borrowings 


was $2.8 billion, bringing the total debt outstanding to 
$13.7 billion. 


26 


Le Tableau | annexé au présent rapport présente les 
préts et les crédits de la Banque mondiale et de |’AID en 
1975 par région géographique et par objet; le Tableau II 
récapitule les préts et les crédits par année, par région géo- 
graphique et par objet. Le Tableau II! indique les investisse- 
ments et les engagements de la SFI par année et par objet 
depuis le début des opérations. 


La Banque mondiale a emprunté 2.5 milliards de 
dollars en 1975 sur les marchés financiers internationaux. 
L’accroissement net de ses emprunts au cours de 1975 a été 
de 2.8 milliards, ce qui porte la dette totale 4 rembourser a 
13.7 milliards. 


Canada and the World Bank Group 


Canadian Representation on World Bank Group Executive 
Boards 


During 1975, the Honourable Donald S. Macdonald, 
Minister of Finance, replaced Mr.John N. Turner as 
Governor for Canada and Mr. Paul Gérin-Lajoie, President 
of the Canadian International Development Agency, 
continued as Alternate Governor. Mr. Earl G. Drake 
replaced Dr. Claude Isbister as Canadian Executive Director 
on the Bank’s Board of Directors. Mr. Drake represents 
Bahamas, Barbados, Guyana, Ireland and Jamaica. 


Funds Subscribed or Contributed 
World Bank — In 1975, Canada’s subscription to the World 


Bank’s capital stock remained at $1,136.1 million (or 3.68 ‘ 


per cent of the total subscription) of which $113.6 million 
(10 per cent) has been paid in. 


IDA — As a Part | member of 1DA, Canada has paid in 
$502.9 million to the Association. This includes the first 
and second instalments of the Fourth Replenishment. 


IFC — Canada’s subscription to the IFC is $3.6 million. 
This has been completely paid in. 


Capital Increases and Replenishment 


Canada is participating in the various negotiations 
relating to the above-mentioned capital increases for the 
World Bank and the IFC and the IDA Fifth Replenishment. 
It is anticipated that these negotiations should be 
completed during 1976. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the World 
Bank and IDA, countries are obliged to maintain the value 
of certain portions of their paid-in capital subscriptions and 
contributions. 


Since 1972, the U.S. dollar has been devalued from 
888671 to .736662 grams of fine gold. No maintenance of 
value adjustment has been made in the case of the World 
Bank, as the Bank agreed with Canada that, since relatively 
minor sums were involved, it was not required. In respect to 
IDA, Canada has accepted the Association's proposal that 
settlements be made semi-annually on the basis of the value 
of the Canadian dollar in effect on the date of disburse- 
ments of IDA’s holding of Canadian dollars. Maintenance of 
value obligations of approximately $4.43 million were due 
in 1975 and more payments will be required as disburse- 
ments are made by IDA of Canadian contributions to the 
Third Replenishment. There are no maintenance of value 
obligations attached to contributions to the Fourth Replen- 
ishment. 


\ 
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Le Canada et le Groupe de la Banque mondiale 


Représentation canadienne aux Conseils d’administration 
du Groupe de la Banque mondiale 


Au cours de 1975, I’‘honorable Donald S. Macdonald 
a remplacé M. John N. Turner a titre de Gouverneur pour le 
Canada et M. Paul Gérin-Lajoie, président de |’Agence cana- 
dienne de développement international, est demeuré Gou- 
verneur suppléant. M.Earl G. Drake a remplacé le 
D' Claude Isbister a titre d’administrateur du Canada au 
Conseil d’administration de la Banque mondiale. M. Drake 
représente les Bahamas, la Barbade, la Guyane, |’Irlande et 
la Jamaique. 


Fonds souscrits ou contribués 


Banque mondiale — En 1975, la souscription du Canada au 
capital-actions de la Banque mondiale est demeurée la 
méme, soit 1,136.1 millions de dollars (3.68 pour cent du 
capital), dont 113.6 millions (10 pour cent) ont été versés. 


AID — En tant que membre de |’AID, en vertu de la Partie 
1, le Canada a fourni |’équivalent de 502.9 millions de 
dollars a l’Association. Ce montant comprend les premier et 
deuxieme versements dans le cadre de la quatriéme reconsti- 
tution. 


SF! — La souscription du Canada a la SFI est de 3.6 
millions de dollars. Ce montant a été intégralement versé. 


Augmentations du capital et reconstitution des ressources 


Le Canada participe aux diverses négociations rela- 
tives aux augmentations de capital, déja mentionnées, de la 
Banque mondiale et de la SFI ainsi qu’aux négociations 
concernant la reconstitution des ressources de |‘AID. II! est 
prévu que ces négociations seront complétées au cours de 
1976. 


Rajustement de maintien de la valeur 


En vertu du statut de la Banque mondiale et de I|’AID, 
les pays sont tenus de maintenir la valeur de certaines 
parties de leurs souscriptions et de leurs contributions au 
capital versé. 


Depuis 1972, le dollar américain a été dévalué de 
.888671 a .736662 gramme d’or pur. II n'y a pas eu d’ajus- 
tement pour maintien de la valeur dans le cas de la Banque 
mondiale, celle-ci ayant convenu avec le Canada que, vu les 
sommes relativement faibles en jeu, il n’y avait aucune 
nécessité. En ce qui a trait a |‘AlD, le Canada a accepté la 
proposition de l’Association voulant que les réglements 
soient effectués tous les six mois, selon la valeut du dollar 
canadien a la date d'utilisation des avoirs de I’‘AID en 
dollars canadiens. Des engagements de maintien de la valeur 
d’approximativement 4.43 millions ont été encourus en 
1975 et d'autres paiements seront nécessaires a mesure que 
‘AID utilisera les contributions du Canada a la troisiéme 
reconstitution. Les apports a la quatriéme reconstitution ne 
comportent aucun engagement de maintien de la valeur. 


World Bank Borrowings in Canada 


Over the years, the World Bank has placed nine bond 
issues in the Canadian private sector capital market, 
totalling $207 million, of which approximately $147 
million is still outstanding. No issues were marketed in 
Canada in 1975. 


The Bank of Canada purchases portions of the two- 
year dollar bond issues which the World Bank has been 
offering for a number of years to central banks and other 
governmental agencies. Two such issues were offered in 
1975 (at interest rates of 6.40 per cent and 8.40 per cent 
respectively) with the Bank of Canada purchasing $11.5 
million at the 6.40 rate, and $12.0 million at the 8.40 rate. 
Canada is presently holding $56.5 million of the Bank’s 
two-year issue bonds. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed by the 
World Bank and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by the 
World Bank and IDA borrowers to December 31, 1975 
were $361.1 million. Details of the expenditures made, by 
year, are provided in Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 165 Canadian nationals on the staff of the 
World Bank Group at the end of 1975; of these, 69 were in 
professional positions for the World Bank and IDA and 7 
for the IFC; 79 were in non-professional positions for the 
World Bank and IDA and 9 for the IFC; in other words 3.2 
per cent of the Group's professional staff were of Canadian 
Origin. 


Canada’s Contribution as a Member of Consortia and 
Consultative Groups Organized by the World Bank 


Canada has been a member of the Consortia for Aid 
to India and Pakistan since their establishment in 1958 and 
1960 respectively, and is a member of Consultative Groups 
Organized by the World Bank to coordinate assistance to 
Bangladesh, Colombia, East Africa, Ghana, Korea, 
Morocco, Peru, Sri Lanka, Thailand, Tunisia and Zaire. 
Canada is also a member of the Intergovernmental Group 
for Indonesia and OECD Consortium for Turkey. 


In 1975, Canada participated with the World Bank in 
the financing of projects in Afghanistan, Bangladesh, Egypt, 
Malaysia and Pakistan by extending long-term development 
loans. Canada also participated during 1975 in the meetings 
of the group on the Control of Riverblindness (which is 
sponsored by the Bank, the World Health Organization, the 
United Nations Development Program, and the Food and 
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Les emprunts de la Banque mondiale au Canada 


Au cours des années, la Banque mondiale a placé au 
Canada sur le marché financier privé neuf émissions d’obli- 
gations d'un montant global de 207 millions de dollars, 
dont environ 147 millions sont encore en circulation. 
Aucune émission n’a été offerte au Canada en 1975. 


La Banque du Canada achéte une partie des émissions 
d’obligations a deux ans, libellées en dollars, que la Banque 
mondiale offre depuis plusieurs années aux banques cen- 
trales et autres organismes gouvernementaux. Deux de ces 
émissions ont été offertes en 1975 (a des taux d’intérét de 
6.40 et 8.40 pour cent respectivement); la Banque du 
Canada achetant pour 11.5 millions de dollars de titres au 
taux d’intérét de 6.40 pour cent et 12.0 millions au taux de 
8.40 pour cent. Le Canada détient actuellement 56.5 
millions de dollars des émissions d‘obligations a deux ans 
offertes par la Banque. 


Biens et services canadiens pour des projets financés par la 
Banque mondiale et |’AID 


Au 31 décembre 1975, les dépenses identifiables 
effectuées au Canada par les emprunteurs de la Banque 
mondiale et de I’AID totalisaient 361.1 millions de dollars. 
Le Tableau IV donne le détail de ces dépenses, par année. 


Personnel canadien 


A la fin de 1975, le personnel du Groupe de la 
Banque mondiale comptait 165 ressortissants canadiens; 69 
d‘entre eux exercaient des professions libérales a la Banque 
mondiale et a |’AID et 7 ala SFI; 79 exercaient des métiers 
a la Banque mondiale et a l’AID et 9 a la SFI; en d'autres 
termes, 3.2 pour cent du personnel de professions libérales 
était d'origine canadienne. 


Contribution du Canada a titre de membre de consortiums 
et de groupes consultatifs organisés par la Banque mondiale 


Le Canada est membre des consortiums d’aide a 
I‘Inde et au Pakistan depuis leur création, en 1958 et 1960 
respectivement, et membre des groupes consultatifs mis sur 
pied par la Banque mondiale afin de coordonner |’aide a 
l'Afrique orientale, au Bangladesh, a la Colombie, a la 
Corée, au Ghana, au Maroc, au Pérou, au Sri Lanka, a la 
Thailande, a la Tunisie et au Zaire. Le Canada est également 
membre du Groupe intergouvernemental pour I|’Indonésie 
et du consortium de I’OCDE pour la Turquie. 


En 1975, le Canada a participé au financement, sous 
les auspices de la Banque mondiale, de projets en 
Afghanistan, au Bangladesh, en Egypte, en Malaisie et au 
Pakistan, en consentant des préts de développement a long 
terme. Le Canada a également participé, au cours de 1975, 
aux réunions du groupe de contrdé!e de la cécité des eaux 
(sous les auspices de la Banque, de |’Organisation mondiale 


Agriculture Organization), in the ‘Consultative Group on 
International Agricultural Research’’, and in the ‘’Con- 
sultative Group on Food Production and Investment in 
Developing Countries” (both sponsored by the Bank, the 
Food and Agriculture Organization and the United Nations 
Development Program). 


de la santé, du Programme des Nations unies pour le 
développement et du Fonds des Nations unies pour |‘agri- 
culture et l’alimentation), 4 celles du «Groupe consultatif 
des recherches agricoles internationales) et a celles du 
«Groupe consultatif de la production alimentaire et de 
l'investissement dans les pays en voie de développement) 
(les deux groupes sous les auspices de la Banque, du Fonds 
des Nations unies pour I’agriculture et I’alimentation et du 
Programme des Nations unies pour le développement). 


TABLE | 
TABLEAU | 


World Bank Loans and IDA Credits 


Préts de la banque mondiale et crédits de l’AID 


January 1 — December 31, 1975 
1 janvier — 31 décembre 1975 


(Millions of U.S. dollars — en million de dollars E.-U.) 


By Area — 

Région 
East Africa — Afrique orientale 
West Africa — Afrique occidentale 
South Asia — Asie du sud 
East Asia — Asie de I’Est 
Europe, Middle East & North 
Africa — Europe, Moyen-Orient 
et Afrique du Nord 
Latin America & Caribbean — 
Amérique latine et les 
Antilles 


TOTAL 


By Purpose — 
Objet 
Agriculture — Agriculture 


Development Finance Companies — 


Sociétés financiéres de 
développement 
Education — Education 


Electric Power — Energie électrique 


Industry — Industrie 
Non-project — Hors projet 

¢ Population — Population 
Technical Assistance — Aide 
technique 
Telecommunication — 
Télécommunications 
Tourism — Tourisme 
Transportation — Transport 
Urbanization — Urbanisation 


Water Supply — Adduction d’eau 


TOTAL 


World Bank 
Banque mondiale 
No. Amount 

Nbre. Montant 
16 375.8 
18 288.6 

3 269.0 

22 1,068.5 
27 1,146.0 
30 1,376.5, 
116 4,524.4 
32 1,188.1 
16 516.6 
7 113.6 
10 424.3 
13 773.0 

2 130.0 

5 101.0 

1 9.7 

20 1,046.1 

3 48.0 

i 174.0 
116 4,524.4 


30 


No. 
Nbre. 


82 


31 


=—s 
—-NONDHDOT 


& 


IDA 
AlD 


Amount 
Montant 


35.5 


1,736.5 


No. 
Nbre. 


198 


198 


Total 


Amount 
Montant 


710.4 
480.1 
1,289.6 
1,072.9 


29a 


1,412.0 


6,260.9 


1,687.1 


586.1 
214.7 
5353 
911.0 
455.0 

15.0 


12.0 


168.0 
tea 
1,378 
56.0 
25m 


6,260.9 


World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 


TABLE II 


TABLEAU II 


Préts de la Banque mondiale et crédits de I’AID aux 
pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars equivalents —en millions de dollars E.-U.) 


By Fiscal Year** — 
Année financiére* * 


Cumulative to 1968 — 
Cumulé jusqu’en 1968 

1968-69 

1969-70 

1970-71 

1971-72 

1972-73 

1973-74 

1974-75 

1975-76 July to Dec. ‘75 — 

juil. a déc. 1975 


TOTAL 


By Purpose — 

Objet 

Cumulative to Dec. 31, 1975 — 
Cumulé jusqu’au 31 déc. 1975 


Agriculture — Agriculture 
Communications — Communications 
Development Finance Companies — 
Sociétés financiéres de développement 
Education — Education 

Industry — Industrie 

Non-Project — Hors projet 

Population — Population 

Electric Power — Energie électrique 
Technical Assistance — Aide technique 
Tourism — Tourisme 

Transportation — Transport 
Urbanization — Urbanisation 

Water Supply and Sewerage — 
Adducation d’eau et systémes d’égouts 


TOTAL 


No. 
Nbre. 


Commit- 
ments 
Engage- 
ments 


11,417.5 
1,399.2 
1,580.4 
1,927.4 
1,966.1 
2,051.0 
3,218.4 
4,319.7 


1,414.6 


29,288.0 


908. 1 


World Bank Loans* 
Préts de la Banque* 


Disburse- 
ments 


Paiements 


1,994.6 
1,270.0 


18,410.9 


20.0237 °**" 
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No. 


Nbre. 


558 


IDA Credits* ** 


Crédits de l’AIlD *** 
Commit- 
ments Disburse- 
Engage- ments 
ments Paiements 
1,831.7 1,342.8 
385.0 255.8 
605.7 143.4 
584.1 235.1 
999.8 260. 1 
1,357.0 492.9 
1,095.2 De Vedio. 
1,576.2 1,026.4 
715.4 485.9 
9,150.1 4,953.6 
2,684.8 
464.8 
247.2 
526.0 
478.9 
1,664.0 
yy Be 
606. 1 
270 
34.2 
2,005.2 
97.8 
243.0 
9,150.2 


TABLE I! (Continued) 
TABLEAU II (suite) 


World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de l“AID aux 
pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars equivalents —en millions de dollars E.-U.) 


World Bank Loans* IDA Credits*** 
Préts de la Banque * Crédits de l‘AID*** 
Commit- Commit- 
ments Disburse- ments Disburse- 
No. Engage- ments No. Engage- ments 
Nbre. ments Paiements _Nbre. ments Paiements 
By Area — 
Région 
Cumulative to Dec. 31, 1975 — 
Cumulé jusqu’au 31 déc. 1975 
East Africa — Afrique orientale 116 2,095.9 141 1,353%6 
West Africa — Afrique occidentale 96 1,592.9 104 703.3 
Europe, Middle East and North Africa — 
Europe, Moyen-Orient et Afrique 
du Nord 302 8,827.2 67 811.0 
East Asia and Pacific — 
Asie orientale et le Pacifique 206 5,219.2 57 781.6 
South Asia — Asie du Sud 89 2,416.9 153 5,175.4 
Latin America and Caribbean — 4 
Amérique latine et les Antilles 385 9,135.9 36 325.3 
TOTAL 1,194 29,288.0 558 9,150.2 


HHH 


HHH 


Excludes loans totalling $460 million to IFC. 
A I’exclusion de préts de 460 millions de dollars a la SFI. 


Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale du 1€ juillet au 30 juin). 


Excludes exchange rate adjustments of $485.0 million. 
A I’exclusion de l’ajustement de change de 485 millions de dollars. 


Excludes loans made to those countries now considered developed. 
A \’exclusion de préts a des pays maintenant considérés comme industrialisés. 


32 


No. of Stand-By and 
Commit- Underwriting 
ments Operational Commitments _ 
Nombre Investments Engagements 
d’engage-  Investissements standby et de 
ments d’exploitation souscription 
By Fiscal Year* — 
Année financiére* 
1956-65 Cumulative — Cumulés 103 120.5 16.6 
1965-66 21 26.8 8.5 
1966-67 14 49.0 _ 
1967-68 16 41.4 9.0 
1968-69 27 87.8 51 
1969-70 29 107.9 3.9 
1970-71 24 94.3 7.0 
1971-72 23 114.3 1.6 
1972-73 28 150.9 370 
1973-74 32 201.0 — 
1974-75 33 22.6 0.3 
1975-76 July to Dec. '75 — 
juil. a déc. 1975 5 69.0 = 
Gross Commitments, net of exchange 
adjustments — Engagements bruts, 
apres ajustement de change 355 127516" * 55.4* * 
Cancellation, revaluations and 
write-offs — Annulations, réévalua- 
tions et amortissements 99.2 5.8 
Net Commitments — Engagements 
nets 1,176.4 49.6 
By Purpose — 
Objet 


TABLE III 
TABLEAU I11 


Summary of IFC Operations 
Résumé des opérations de la SFI 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E-U.) 


Development Finance Companies — 
Sociétés financiéres de dévelop- 


pement 


Money and Capital Market Insti- 
tutions — Institutions des marchés 


monétaires et financiers 


33 


Total 


Commit- 


ments 
Engage- 

ments 

totaux 


SSO 


105.0 


1,226.0 


107.3 


14.3 


Disburse- 
ments 
Verse- 
ments 


92.8 
21.8 
25.4 
33.1 
33.4 
85.3 
72.0 
60.8 
88.1 
162.5 
184.4 


109.4 


969.0 


TABLE III (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


Summary of IFC Operations 
Résumé des Opérations de /a SFI 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E-U.) 


No. of 
Commit- 
ments 
Nombre 
d‘engage- 
ments 


Industry — Industrie 


* 


* * 


Manufacturing — Manufacturiére 


Cement and Other Construction 
Materials — Ciment et autres 
matériaux de construction 

Pulp and Paper Products — Pate a 
papier et produits de papier 
Textiles and Fibers — Textiles 

et fibres 

Iron and Steel — Sidérurgie 
Motor Vehicles and Accessories — 
Véhicules automobiles et 
accessoires 

Fertilizer — Engrais 

Chemical and Petrochemical 
Products — Produits chimiques et 
pétrochimiques 

Food and Food Processing — 
Alimentation et conservation des 
aliments 

Machinery — Machines 

General Manufacturing — Fabri- 
cation générale 

Non-ferrous Metals — Métaux 
non-ferreux 


Non-Manufacturing — Non manufacturiére 
Mining — Industrie miniére 
Tourism — Tourisme 
Utilities — Services publics 
Others — Autres 


Stand-By and 
Underwriting 
Commitments 
Engagements 
standby et de 
sousscription 


Operational 

Investments 
Investissements 
d‘exploitation 


173.6 
119.7 
154.8 
250.3 


62.9 
60.3 


TES 


31.0 
14.8 
57.0 


19.9 


1,022.2 


112.1 
Dire 
16.5 


7.0 


187.1. 


Fiscal Years are those of the World Bank Group (July 1 to Jyne 30). 
Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale (du 1€F juillet au 30 juin). 


* Total does not add due to rounding. 


Les chiffres ayant été arrondis, leur somme peut ne pas correspondre aux totaux indiqués. 
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Total 
Commit- 
ments Disburse- 
Engage- ments 
ments Verse- 
totaux ments 
1,209.3 
33 he 


TABLE IV 
TABLEAU IV 


Disbursements by the World Bank and IDA Borrowers for 
Goods and Services in Canada 
Dépenses des emprunteurs de la Banque mondiale et de I‘AID en 
biens et services au Canada 


to December 31, 1975 
au 31 décembre 1975 


(In millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


World Bank — IDA 
Banque mondiale A/lD Total 

By Year* — 

Année* 

Cumulative to Dec. 31, 1960 — 

Cumulé au 31 déc. 1960 133.5 _ 1335 
1961 8.2 _ 8.2 
1962 3.7 — 3.7 
1963 5.6 7.4 13.0 
1964 4.7 1.8 6.5 
1965 5.4 Pee | 8.1 
1966 11.6 5.3 16.9 
1967 1322 14.7 27.9 
1968 6.3 7.8 14.1 
1969 4.4 11.0 15.4 
1970 7.6 cs 8.9 
1971 11.1 um 13:3 
1972 10.5 23 12.8 
1973 12.4 5.1 15 
1974 15.8 8.4 24.2 
1975 225) 15.0 37.4 
TOTAL 276.1 85.0 361.1 

Per Cent of Total Disbursements* * — 

Pourcentage du total des dépenses** 1.5 a2 1.5 


* Calendar year. 


* Année civile. 


a“. 


** Of total World Bank disbursements ($18.4 billion, including those in countries now considered developed) and IDA disburse- 


ments ($5.5 billion). 
Du total des dépenses correspondant a la Banque mondiale (18.4 milliards de dollars, y compris celles dans les pays maintenant 
considérés comme industrialisés) et de celles liées a I'AID (5.5 milliards de dollars). 


*#* 
Kr 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during 
1976 of the Bretton Woods Institutions: the Inter- 
national Monetary Fund (IMF) and the World 
Bank Group, which consists of the International 
Bank for Reconstruction and Deveiopment 
(IBRD), the International Development Associa- 
tion (IDA), and the International Finance Corpora- 
tion (IFC). 


The IMF (the ‘‘Fund’’) and the IBRD (the 
“Bank’’) were established at the Bretton Woods 
Conference in 1944 and the Canadian participation 
in these institutions was authorized under the 
Bretton Woods Agreements Act of 1945. The IFC 
was founded in 1956 as an affiliate of the IBRD by 
means of separate articles of agreement to which 
Canada is a party. Canadian participation in the 
IDA was authorized under the International 
Development Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund provides 
machinery for international consultation and 
collaboration on monetary, balance of payments 
and exchange problems including the elimination 
of exchange restrictions for current payments. Its 
Operations are financed by quotas paid by member 
countries. The IBRD and the IDA have, as their 
main function, the extension of loans and credits 
to their members, particularly the developing 
countries, in order to enable them to finance pro- 
jects which contribute to their economic develop- 
ment. The Bank obtains most of its funds by sell- 
ing bonds in private capital markets. The IDA gets 
its resources mainly from governments in the form 
of interest-free advances and is able to make loans 
on soft terms. The IFC supplements the activities 
of the Bank and IDA by making and encouraging 
investments on commercial terms in productive 
private enterprises in developing member countries. 
All these institutions are closely linked. Member- 
ship in the Fund is a prerequisite for membership 
in the Bank and membership in the Bank a pre- 
requisite for membership in the IDA and the IFC. 


AVANT-PROPOS 


Le présent rapport contient une revue des 
Opérations effectuées au cours de |’année 1976 par 
les institutions de Bretton Woods: le Fonds moneé- 
taire international (FMI) et le Groupe de la Banque 
mondiale qui comprend la Banque internationale 
pour la reconstruction et le développement 
(BIRD), l’Association internationale de développe- 
ment (AID), et la Société financiére internationale 
(SEN)4 


Le FMI (le «Fonds») et la BIRD (la « Banque») 
ont été créés en 1944 lors de la conférence de 
Bretton Woods; la participation du Canada a ces 
institutions fut autorisée en vertu de la Loi sur les 
Accords de Bretton Woods de 1945. La SFI a été 
fondée en 1956 4a titre de filiale de la BIRD en 
vertu d’un statut distinct auquel le Canada a sous- 
crit. La participation du Canada a |’AID fut auto- 
risée en vertu de la Loi sur |’Association interna- 
tionale de développement de 1960. 


Le Fonds monetaire international met a la 
disposition de ses membres un éventail de méca- 
nismes de consultation et de collaboration interna- 
tionales en matiere de monnaies, de balance des 
paiements et d’operations de change, y compris 
‘elimination des restrictions sur les paiements 
courants. Le tinancement de ses operations est 
assuré par les quotes-parts versees par les pays 
membres. La principale fonction de la BIRD et 
‘AID consiste a fournir des préts et des crédits a 
leurs membres, surtout aux pays en developpe- 
ment, afin qu’ils puissent financer des travaux 
contribuant a leur essor economique. La Banque 
tire la majeure partie de ses ressources tinancieres 
de la vente d’obligations sur les marches financiers 
privés; d’autre part, l'AID obtient ses ressources 
surtout des gouvernements, sous la forme d’avances 
exemptes d’interét, etant ainsi a méme d’accorder 
des préts a des conditions avantageuses. La SFI 
renforce les activités de la Banque et de |’AID en 
investissant des capitaux aux conditions du marche 
au sein d’entreprises privees productives des pays 
membres en développement, Ou encore, en encou- 
rageant de tels investissements. Ces institutions 
sont étroitement liees entre elles; l’adnésion au 
Fonds est une condition préalable a celle de la 
Banque et il faut étre membre de cette derniére 
pour pouvoir adherer a l’AID et a la SFI. 


As specialized agencies of the United Nations, 
the Fund and the Bank report annually to the 
Economic and Social Council (ECOSOC), and the 
President of the Bank and the Managing Director 
of the Fund are members of the Inter-Agency 
Consultative Board of the United Nations Develop- 
ment Program and of the U.N. Administrative 
Committee on Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are ex- 
pressed in terms of Special Drawing Rights (SDRs). 
In 1974 a new method of determining the trans- 
actions value of the SDR was introduced. The SDR 
is now defined in terms of a ‘‘basket”’ of 16 curren- 
cies, including the Canadian dollar, and its value at 
any time reflects current exchange rates for those 
currencies. This gave the SDR a value which varied 
between 1.14 and 1.17 U.S. dollars in 1976. 


Figures in the section on the World Bank 
Group refer, unless otherwise stated, to current 
U.S. dollars. (The conversion rate for translating 
1944 U.S. dollars to current U.S. dollars is (1) one 
1944 U.S. = 1.20635 current U.S. dollars.) The 
data contained in this particular section have been 
obtained from financial statements of the World 
Bank Group. 


En tant qu’institutions spécialisées des Na- 
tions unies, le Fonds et la Banque présentent res- 
pectivement un rapport annuel au Conseil écono- 
mique et social (ECOSOC) et le président de la 
Banque ainsi que le directeur général du Fonds 
sont tous deux membres du Conseil consultatif 
inter-agences du programme des Nations unies pour 
le développement et du Comité administratif de 
coordination de |’ONU. 


Les chiffres mentionnés dans la section con- 
sacrée au Fonds monétaire international sont expri- 
més en droits de tirage spéciaux (DTS). En 1974, 
une nouvelle méthode pour déterminer la valeur de 
transaction du DTS fut adoptée. Le DTS est main- 
tenant exprimé en fonction d’un «panier» de 16 
devises, dont le dollar canadien, et sa valeur refléte 
en tout temps les taux de change courants de ces 
devises. La valeur d’un DTS a varié entre 1.14 et 
1.17 dollar américain au cours de |’année 1976. 


Sauf indication contraire, les chiffres men- 
tionnés dans la section relative au Groupe de la 
Banque mondiale sont exprimés en dollars E.-U. 
courants. (Le taux de conversion permettant de 
transposer les dollars E.-U. courants est le suivant: 
un (1) dollar E.-U. de 1944 = 1.20635 dollar E.-U. 
courant.) Les données figurant dans cette partie 
ont été tirées des états financiers du Groupe de la 
Banque mondiale. 


INTERNATIONAL MONETARY FUND 


General Background 


The work of the International Monetary 
Fund, since its inception, has been directed to 
facilitating the expansion and harmonious growth 
of world trade as a means of establishing and main- 
taining high levels of employment and real income 
and developing the productive resources of mem- 
ber countries. Among other things, the Fund is 
intended to promote and ensure stability and order 
with respect to exchange rate, as well as to estab- 
lish mechanisms for balance of payments assistance 
to enable member countries to correct temporary 
imbalances with a minimum of disturbance to the 
international monetary system. Accordingly, its 
assets are available for providing short and medium 
term financing to members faced with temporary 
balance of payments difficulties, regardless of their 
degree of economic development. Given distur- 
bances in exchange markets in recent years, the 
floating of most major currencies, and increased 
divergence of payments positions between coun- 
tries, the Fund has placed increasing emphasis on 
its role as a centre for international co-operation 
and consultation. The Fund also constitutes an 
important source of economic counsel and tech- 
nical assistance to developing countries. 


The Fund’s Executive Directors, management 
and staff have continued to provide great assistance 
to the Interim Committee of the Board of Gover- 
nors on the International Monetary System which 
was established at the 1974 Annual Meeting of the 
Fund. The task of this twenty-member ministerial 
Committee is to give political supervision to the 
Management and adaptation of the international 
monetary system and the operation of the inter- 
national adjustment process. In 1976, the Commit- 
tee met in January and October under the chair- 
manship of Mr. Willy de Clercq, Minister of 
Finance of Belgium. 


LE FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL 


Généralités 


Depuis sa création, le Fonds monétaire inter- 
national consacre ses efforts a faciliter |’expansion 
et l’accroissement harmonieux du commerce inter- 
national, contribuant ainsi a l’instauration et au 
maintien de niveaux élevés d’emploi et de revenu 
réel et au développement des ressources produc- 
tives des pays membres. Entre autres buts, il vise a 
promouvoir et a assurer la stabilité et la discipline 
en matiére de taux de change et a établir des méca- 
nismes d’aide en matiére de balance des paiements 
permettant aux pays membres de corriger leurs 
déséquilibres temporaires avec le minimum d’effets 
perturbateurs sur le systéme monétaire interna- 
tional; ainsi, ses avoirs sont mis, sous forme de 
financement a court et a moyen terme, a la disposi- 
tion de tous les pays membres qui éprouvent des 
difficultés temporaires de balance des paiements, 
indépendamment de leur degré de développement 
économique. Considérant les fortes perturbations 
sur les marchés de change au cours des derniéres 
années, le flottement de la plupart des principales 
monnaies et les déséquilibres accrus entre les pays 
en ce qui concerne les paiements, le Fonds a mis de 
plus en plus l’accent sur son réle de coopération et 
de consultation internationales. Le Fonds constitue 
également une importante source de _ conseils 
économiques et d’aide technique pour les pays en 
développement. 


Les administrateurs, la direction et le person- 
nel du Fonds ont continué de fournir une contribu- 
tion importante au succés des activités du Comité 
intérimaire du Conseil des gouverneurs sur le sys- 
téme monétaire international qui a été créé a la 
réunion annuelle du Fonds de 1974. La tache de ce 
Comité ministériel composé de vingt membres 
consiste a assurer la surveillance au niveau politique 
du fonctionnement et de l’adaptation du systéme 
monétaire international ainsi que du_ processus 
fonctionnel de |’ajustement international. Sous la 
présidence de M. Willy De Clercq, Ministre des 
Finances de la Belgique, le Comité s’est réuni a 
deux occasions au cours de 1976, soit en janvier et 
en octobre. 


In January 1976 it agreed on important 
amendments to the IMF’s Articles of Agreement 
and on a revision of member countries’ quotas in 
the Fund. At its meeting in October the Commit- 
tee exchanged views on world economic prospects, 
the adjustment process, the major factors affecting 
international liquidity and the new responsibilities 
of the Fund with regard to supervision of exchange 
rates. It also assessed the Fund’s policies on use of 
its resources and consequently of its liquidity. 


Members seeking financial assistance from the 
General Account of the Fund can draw on the gold 
tranche (the portion paid in gold to the Fund 
amounting to 25 per cent of the quota) and the 
normal credit tranches. They can aiso use three 
permanent facilities created for very specific 
purposes: the Compensatory Financing Facility for 
export fluctuations of primary producing countries 
(created in 1963), the Buffer Stock Financing 
Facility (created in 1969) and the Extended Fund 
Facility (created in 1974). Further, to meet pay- 
ments difficulties arising from the sudden increase 
in the price of oil, the Fund created a temporary 
Oi! Facility on which the last calls were made in 
1976. 


In addition to the gold tranche there are four 
credit tranches, each equal to 25 per cent of the 
member country’s quota. In January 1976 the 
Interim Committee agreed that until the proposed 
increase in member countries’ quotas takes effect 
(probably during 1977) each credit tranche should 
be increased by 45 per cent. When it wishes to 
make a drawing, a member must inform the Fund 
that the purchase of the currency of another 
member (or members) is necessary for it to make 
payments in this currency (or currencies) in accor- 
dance with the provisions of the Articles. In the 
case of provisions related to credit tranches, the 
member country must, after discussion with the 
authorities of the Fund, present a program describ- 
ing the tiscal, monetary, exchange rates, trade and 
payments policies which it will implement to 
regain equilibrium. Current practice is for pur- 
chases of higher credit tranches to be made nor- 
mally as part of a stand-by arrangement. This 


Au mois de janvier 1976, les membres du 
Comité se sont entendus sur des amendements 
importants a apporter aux Statuts du Fonds ainsi 
que sur la révision des quotes-parts des pays mem- 
bres; a sa réunion du mois d’octobre, le Comité a 
procédé a des échanges de vue sur les perspectives 
économiques mondiaies, le processus d’ajustement, 
les faits saillants affectant la liquidité interna- 
tionale ainsi que sur les nouvelles responsabilités du 
Fonds en matiére de surveillance des taux de 
change. L’évaluation des politiques du Fonds con- 
cernant I’utilisation de ses ressources et par con- 
séquent de sa liquidité a également suscité |’intérét 
des membres du Comité. 

Les pays membres qui cherchent a obtenir 
une aide financiére peuvent recourir au Compte 
général du Fonds; en vertu des politiques en 
matiére de tranches de crédit, ils peuvent faire 
appel a la tranche-or (portion versée en or au 
Fonds représentant 25 pour cent de la quote-part) 
et aux tranches normales de crédit; ils peuvent en 
outre utiliser trois mécanismes permanents, créés a 
des fins bien précises: le mécanisme de finance- 
ment compensatoire des fluctuations des exporta- 
tions des pays exportateurs de matiéres premiéres 
(créé en 1963), le mécanisme de financement des 
stocks régulateurs (créé en 1969) et la facilité 
élargie (créée en 1974). En outre, pour faire face 
aux difficultés de paiements résultant de |’augmen- 
tation importante et soudaine du prix de pétrole, le 
Fonds a créé en 1974 un mécanisme pétrolier tem- 
poraire dont les derniers tirages furent effectués au 
début de 1976. 


Outre la tranche-or, il existe quatre tranches 
de crédit, chacune étant égale 4 25 pour cent de la , 
quote-part du pays membre. Au mois de janvier 
1976, le Comité intérimaire a décidé que chaque ! 
tranche de crédit serait augmentée de 45 pour cent 
jusqu’a l’entrée en vigueur de l’augmentation des 
quotes-parts (probablement au cours de |’année | 
1977). A l’occasion de tout tirage, un membre doit 
faire savoir au Fonds que l’achat de la monnaie | 
d'un autre membre (ou d’autres membres) qu'il. 
sollicite est nécessaire pour lui permettre d’effec- 
tuer Gans cette monnaie (ou ces monnaies) des 
paiements contormes aux dispositions des Statuts; 
dans le cas des dispositions relatives aux tranches 
de crédit, le pays membre doit présenter, aprés 
discussion avec les autorités du Fonds, un program- 
me décrivant les politiques en matiére de budget, 
de monnaie, de taux de change, de commerce et de 
paiements, politiques qu’il s’engage a mettre en 
oeuvre dans le but de rétablir |l’équilibre. La 
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arrangement, in consideration of the application of 
an economic program approved by the Fund, guar- 
antees the country access, in case of need and 
normally for a period of one year, to Fund resour- 
ces up to a specified limit. This mechanism enables 
the member countries concerned to continue their 
development program in the certainty that they 
will have access to the Fund’s resources in case of 
temporary balance of payments problems. 


In 1974 the Fund created an Oil Facility to 
assist member countries in financing deficits arising 
from increases in the costs of imports of petroleum 
products. The Oil Facility was financed by loans 
made available to the Fund primarily by countries 
in surplus, particularly oil-producing countries. In 
1974 the Fund borrowed an amount equal to a 
total of approximately SDR 3 billion. Calls in 1974 
amounted to SDR 1.7 billion, leaving an unused 
balance of SDR 1.3 billion for 1975. At its second 
meeting on January 15-16, 1975 in Washington, 
the Interim Committee decided to continue the 
Fund’s Oil Facility in 1975. It also agreed that the 
unused portion of the funds negotiated in 1974 
could be loaned in 1975. Under the 1975 Oil 
Facility decision, taken by the Executive Directors 
on April 4, 1975, the Fund arranged loans from 
developed countries and oil exporting countries 
equal to approximately SDR 3.9 billion, bringing 
total loans to SDR 6.9 billion. The balance was 
used during the early months of 1976. 


Developed countries contributed an amount 
equal to SDR 1.9 billion for the 1974 and 1975 Oil 
Facilities of which /Germany, Switzerland and 
Canada committed SDR 600 million, SDR 250 
million and approximately SDR 251 million ($300 
million) respectively} The bulk of the financing 
came from OPEC countries, which contributed 
SDR 5 billion, with Saudi Arabia committing SDR 
2.25 billion and Iran SDR 990 million. All the 
funds borrowed by the Fund, that is, SDR 6.9 bil- 
lion, were used to finance drawings under the Oil 
Facility; of this total, developing countries bor- 
rowed an amount equal to SDR 2.5 billion. The 
rest was used by developed and semi-developed 


pratique actuelle veut que les achats dans les tran- 
ches de crédit supérieures se fassent normalement 
dans le cadre d’un assurement de tirages; ce der- 
nier, moyennant l’application d’un programme de 
politique économique adopté par le Fonds, garantit 
au pays l’accés, en cas de besoin et normalement 
pour une période d’une année, aux ressources du 
Fonds avec un certain plafond prédéterminé. Ce 
mécanisme permet aux états membres concernés de 
poursuivre leur programme de développement tout 
en ayant la certitude que les ressources du Fonds 
seront accessibles en cas de problémes temporaires 
affectant la balance des paiements. 


Le Fonds a créé en 1974 un mécanisme pétro- 
lier afin d’aider les pays membres a financer leurs 
déficits résultant du renchérissement des importa- 
tions des produits pétroliers. Ce mécanisme pétro- 
lier fut financé grdce aux emprunts du Fonds, prin- 
cipalement auprés des pays excédentaires dont 
surtout les pays producteurs de pétrole. En 1974, 
le Fonds a emprunté un montant représentant au 
total l’équivalent d’environ 3 milliards de DTS. Le 
montant des tirages effectués en 1974 s’est chiffré 
a 1.7 milliard de DTS, laissant un solde de 1.3 
milliard de DTS pour 1975. Au cours de la deuxi- 
éme réunion du Comité intérimaire qui s’est tenue 
les 15-16 janvier 1975 a Washington, il fut décidé 
de poursuivre pour l’année 1975 le mécanisme 
pétrolier du Fonds; il fut de plus décidé que le 
montant des emprunts non utilisés en 1974 serait 
disponible pour l’année 1975. En vertu de la nou- 
velle décision du mécanisme pétrolier 1975, adop- 
tée par les administrateurs le 4 avril 1975, le Fonds 
a contracté de nouveaux emprunts auprés des pays 
développés et des pays exportateurs de pétrole 
pour un montant équivalant a environ 3.9 milliards 
de DTS portant ainsi le total des emprunts a 6.9 
milliards de DTS. Le solde du mécanisme pétrolier 
1975 fut tiré au cours des premiers mois de 1976. 


Les pays développés ont contribué aux méca- 
nismes pétroliers de 1974 et 1975 pour un mon- 
tant équivalent a 1.9 milliard de DTS dont 600 
millions de DTS de la part de |’Allemagne, 250 
millions de DTS de la Suisse et environ 251 mil- 
lions de DTS du Canada ($300 millions); les pays 
membres de l’OPEP ont fourni la plus grande part 
des préts, soit un montant équivalant a 5 milliards 
de DTS dont 2.25 milliards de DTS provenant de 
l‘Arabie Saoudite et 990 millions de DTS de I'Iran. 
Tous les fonds empruntés par le FMI, soit 6.9 mil- 
liards de DTS, ont été utilisés pour le financement 
de tirages en vertu du mécanisme pétrolier; de ce 
total, les pays en développement ont emprunté un 


countries, including SDR 1.0 billion by the United 
Kingdom and SDR 1.45 billion by Italy. The Fund 
pays an annual interest rate of 7 per cent to lenders 
who made loans to the 1974 Oil Facility. The 
annual charge paid by member countries which 
made purchases under the Oil Facility is also 7 per 
cent. The Fund pays an annual interest of 7 1/4 
per cent on loans which the Fund arranged under 
the 1975 Oil Facility. Annual charges on a mem- 
ber’s purchases outstanding under the 1975 Oil 
Facility average about 7 3/4 per cent. 


A Subsidy Account was established on August 
1, 1975 to assist the Fund’s ‘most seriously affect- 
ed’’ member countries to meet the cost of using 
resources made available under the 1975 Oil Facil- 
ity. By December 31, 1976 eighteen countries had 
received a total amount equal to SDR 14 million. 
By the end of 1976 twenty-four countries had 
informed the Fund of their willingness to contrib- 
ute to the Subsidy Account in an aggregate amount 
equivalent to approximately SDR 160 million. 
Nineteen countries have already paid an amount 
equal to SDR 50.2 million. Canada has committed 
SDR 9.5 million. 


At the end of 1975 the Executive Board took 
a decision which liberalized considerably the Com- 
pensatory Financing Facility, originally established 
in 1963 for the benefit of primary producing mem- 
ber countries. Under the new decision, the Fund 
may authorize drawings of up to 75 per cent of a 
member’s quota (instead of 50 per cent under the 
old decision). Several other aspects of the facility 
have been liberalized, including the technique for 
forecasting export shortfalls. Drawings on the 
Compensatory Financing Facility are fully addi- 
tional to those permitted under regular tranche 
policies. In 1976 drawings on the Compensatory 
Financing Facility were extremely high following 
liberalization of the facility and the sharp decline 
in primary goods exports and prices as a result of 
the economic recession. 


In all cases, a member .country which has 
drawn other members’ currencies in exchange for 
its own has a duty to repurchase its currency, 
usually with convertible currencies or SDRs. In the 
case of drawings made on credit tranches and 


10 


montant équivalant a 2.5 milliards de DTS. Le 
reste a été utilisé par les pays développés et semi- 
développés dont 1.0 milliard de DTS par le 
Royaume-Uni et 1.45 milliard de DTS par I'Italie. 
Le Fonds verse aux bailleurs de fonds dont les 
préts ont alimenté le mécanisme pétrolier 1974 un 
intérét annuel de sept pour cent. La Commission 
annuelle versée par les pays emprunteurs au titre 
du dit mécanisme est de 7 pour cent. Pour les 
emprunts que le Fonds a contractés au titre du 
mécanisme pétrolier 1975, il verse un intérét 
annuel de 7.25 pour cent et la commission que les 
pays membres qui ont fait appel au mécanisme 
pétrolier 1975 versent sur I’encours de leurs tirages 
est en moyenne de 7.75 pour cent par an. 


Le Compte de subvention a été créé le ler 
aout 1975 pour aider les pays les plus gravement 
touchés a faire face au cout de l'utilisation des 
ressources mises a leur disposition par le méca- 
nisme pétrolier du Fonds pour 1975. Au 31 décem- 
bre 1976, 18 pays en avaient bénéficié pour un 
montant total équivalant 4 14 millions de DTS. A 
la fin de l’année 1976, 24 pays avaient fait part de 
leur intention de verser au Compte de subvention 
des contributions d’un montant total équivalant 4 
environ 160 millions de DTS. Dix-neuf pays ont 
déja versé un montant de 50.2 millions de DTS. La 
contribution du Canada s‘éléve a 9.5 millions de 
DTS. 


A la suite d’une décision prise par le Conseil 
d’administration du Fonds a la fin de 1975, le 
mécanisme de financement compensatoire établi en 
1963 pour le bénéfice des pays membres exporta- 
teurs de matiéres premiéres, fut libéralisé; en vertu 
de la nouvelle décision, le Fonds peut autoriser des 
tirages jusqu’a un maximum de 75 pour cent de la 
quote-part du pays membre (au lieu de 50 pour 
cent sous l’ancienne décision). Plusieurs autres 
caractéristiques du mécanisme ont été libéralisées, 
entre autres, la technique de prévision des baisses 
d’exportations. Les tirages au titre du mécanisme 
de financement compensatoire s‘ajoutent aux 
tirages dans les tranches normales de crédit. Au 
cours de 1976, les tirages pour fin de financement 
compensatoire ont été extrémement élevés suite 4 
la libéralisation du mécanisme et a la chute du 
cours et des exportations de matiéres premiéres qui 
ont résulté de la récession économique. 


Dans tous les cas ol un pays membre a tiré 
des devises de d’autres pays en échange de la 
sienne, il se doit d’effectuer les rachats de ces 
devises, normalement avec des monnaies conver-: 
tibles ou avec des droits de tirage spéciaux. Dans le. 


under Compensatory Financing and Buffer Stock 
programs, repurchases must be effected within a 
period of three to five years. Loans under the 
Extended Fund Facility are to be repaid within a 
period of eight years while repurchases, that is 
repayments under the Oil Facility, must be com- 
pleted within seven years. Repurchases effected in 
less than the allowed period are common as mem- 
bers are required under the Articles of Agreement 
to repurchase from the Fund some of their cur- 
rency when their reserves increase suddenly or 
when the balance of payments problem for which a 
drawing has been made ceases to exist. 


In June 1976 the Fund’s Executive Directors 
adopted a new rule for calculating the remunera- 
tion rate on creditor positions and the interest rate 
on the SDR so that they would be more sensitive 
to variations in market interest rates. Unless the 
Executive Directors decide otherwise, the rate of 
remuneration for each calendar quarter shall be 
three-fifths of the weighted average of the short- 
term market interest rates in the United States, the 
Federal Republic of Germany, the United King- 
dom, France and Japan, rounded to the nearest 1/4 
per cent. This combined market rate shall be the 
weighted average of the daily interest rates in these 
five countries for the six-week period ending on 
the fifteenth day of the last month before the 
calendar quarter for which the rate of remunera- 
tion is determined. 


In addition to the facilities of the General 
Account, Fund members participating in the 
Special Drawing Account have, since January 
1970, been able to use Special Drawing Rights in 
transactions with the Fund or with other partici- 
pants as a means of either obtaining other mem- 
bers’ currencies or redeeming their own. 


1976 Highlights 


} 


The Economic Environment 


In 1976 the world economy was characterized 
by a recovery in economic activity. Rates of infla- 
tion were considerably below those experienced in 
1975, and unemployment rates exceptionally high 
for the early phase of a cyclical upswing. Real 
GNP in the industrial countries rose by 5.3 per 
cent, whereas it had dropped 1.4 per cent in 1975 
after ceasing to grow in 1974. The recession in 
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cas des tirages effectués sur les tranches de crédit et 
en vertu des programmes de financement compen- 
satoire et des stocks régulateurs, les rachats doivent 
s‘effectuer au cours d’une période de trois a cing 
ans. Les emprunts contractés en vertu de la 
«facilité élargie» du Fonds doivent étre remboursés 
a l’intérieur d’une période de sept ans. II arrive 
fréquemment que des rachats soient effectués dans 
un délai plus court, étant donné que les pays 
membres doivent, en vertu des Statuts du Fonds, 
racheter une certaine quantité de leur monnaie 
advenant un accroissement soudain de leurs réser- 
ves ou lorsque le probléme de la balance des paie- 
ments pour lequel le tirage a été effectué n’existe 
plus. 


Au mois de juin 1976, les administrateurs du 
Fonds ont adopté une nouvelle régle de calcul du 
taux de rémunération sur les positions créditrices 
et d’intérét sur les droits de tirage spéciaux afin 
qu’ils soient plus sensibles aux variations des taux 
d’intérét du marché. A moins que les administra- 
teurs n’en décident autrement, le taux de rémuné- 
ration pour chaque trimestre de l’année civile sera 
égal aux trois cinquiémes de la moyenne pondérée 
des taux d’interét a4 court terme pratiqués sur les 
marchés des Etats-Unis, de la République fédérale 
d‘Allemagne, du Royaume-Uni, de la France et du 
Japon. Le taux est arrondi au quart de un pour 
cent le plus proche. Ce taux d’intérét combiné est 
la moyenne pondérée des taux d’intérét quotidiens 
servis dans ces cing pays pendant la période de six 
semaines prenant fin le quinziéme jour du dernier 
mois précédent le trimestre de |’année civile pour 
lequel le taux de rémunération est fixé. 


En plus des facilités du Compte général, les 
pays membres du Fonds participant au Compte de 
tirage spécial peuvent utiliser, depuis janvier 1970, 
des droits de tirage spéciaux dans leurs opérations 
avec le Fonds ou avec les autres participants au 
Compte, soit pour obtenir des devises de d’autres 
pays membres, soit pour racheter leur propre 
monnaie. 


Faits saillants de 1976 
La situation économique 


La situation 6conomique mondiale en 1976 a 
été caractérisée par une reprise de |’activité écono- 
mique accompagnée de taux d’inflation nettement 
inférieurs a ceux enregistrés en 1975 et de taux de 
chémage exceptionnellement élevés pour la pre- 
miére partie d’une phase ascendante d’un cycle de 
reprise. Le produit national brut réel des pays 
industriels a augmenté de 5.3 pour cent alors qu’il 


1974 and 1975 resulted, though only with a con- 
siderable time lag, in an easing of inflation, which 
fell from a record annual rate of 13.5 per cent in 
the second quarter of 1974 to 11.3 per cent in the 
second quarter of 1975 and 7.2 per cent in the 
fourth quarter of 1976. In comparison with pre- 
vious years, the level of unemployment remained 
exceptionally high in 1976 in most industrial coun- 
tries. The overall balance in the industrial coun- 
tries’ current account in 1976 was almost neutral 
compared with a surplus of $17.8 billion in 1975. 
Following a temporary drop in imports by OPEC 
countries, the upsurge in the demand for oil and 
the price increase in the fall of 1975, the oil ex- 
porting countries’ combined current account re- 
corded a surplus of about $44 billion in 1976 
compared with $35 billion in 1975. The other 
developing countries saw their combined current 
account deficit decrease considerably, from $39 
billion in 1975 to roughly $28 billion in 1976. 
Financing of these still large payments imbalances 
proceeded quite smoothly. 


Exchange Markets 


Widespread floating continued throughout 
1976 and despite a few periods in which market 
conditions were unfavourable and in which specu- 
lation occurred, exchange rate movements general- 
ly reflected developments in the world economy. 
During the year the Canadian dollar appreciated in 
terms of the American dollar. In the first six 
months of 1976 it rose constantly, reaching a high 
of $1.0389 in mid-June. Uncertainty as to the 
long-term value of the Canadian dollar and specula- 
tion combined to depress the Canadian dollar in 
July and August. It then stabilized for the next 
two months. The last two months of the year were 
characterized by market instability and conse- 
quently by wide fluctuations in the value of the 
Canadian dollar. It reached a low of $.9588 at the 
end of November, rising to $.9913 by year’s end. 
On a weighted average basis the Canadian dollar 
rose 1.4 per cent in 1976 compared with the cur- 
rencies of the Group of Ten, and 8.6 per cent com- 
pared with the Group excluding the American 
dollar. 
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avait diminué de 1.4 pour cent en 1975 par rapport 
a 1974, aprés avoir cessé de croitre en 1974. La 
récession des années 1974-1975 a entrainé, bien 
qu‘avec un retard considérable, un relachement de 
l’inflation, qui d’un taux record de 13.5 pour cent 
par an au deuxieme trimestre de 1974 est tombé a 
11.3 pour cent au deuxiéme trimestre de 1975 et 
7.2 pour cent au quatriéme trimestre de 1976. En 
comparaison avec les années antérieures, le niveau 
du chomage est demeuré exceptionnellement élevé 
en 1976 dans la plupart des pays industriels. 
L’équilibre du compte courant de l'ensemble des 
pays industriels enregistré en 1976 fait suite a un 
surplus de $17.8 milliards en 1975. Le surplus au 
compte courant de l’ensemble des pays exporta- 
teurs de pétrole, suite a une baisse temporaire des 
importations de la part des pays membres de 
‘OPEP, du regain de la demande de pétrole et de 
‘augmentation des prix a l‘'automne 1975, a enre- 
gistré un surplus d’environ $44 milliards en 1976 
comparativement a $35 milliards en 1975; les 
autres pays en développement ont vu leur déficit 
global au compte courant diminuer sensiblement, 
passant de $39 milliards en 1975 a environ $28 
milliards en 1976. Le financement de ces déséqui- 
libres, encore trés élevés, s’est effectué raisonnable- 
ment sans heurts. 


Les marchés de change 


Le flottement généralisé des monnaies s’est 
poursuivi tout au long de 1976 et en dépit de quel- 
ques périodes ot les conditions du marché furent 
défavorables et ot la spéculation prit naissance, les 
mouvements des taux de change ont globalement 
reflété |’évolution de l'économie mondiale. Au 
cours de |’année, le dollar canadien s’est nettement 
apprécié par rapport au dollar américain. Au cours 
des six premiers mois de 1976, il s’est constam- 
ment apprécié, atteignant un sommet de $1.0389 
au milieu du mois de juin. La présence d’une cer- 
taine incertitude quant a la valeur du dollar cana- 
dien a long terme ainsi qu’une certaine spéculation, 
ont eu pour effet de déprécier le dollar canadien au 
cours des mois de juillet et d’aodt; il s’est par la 
suite stabilisé pendant les deux mois suivants. Les 
deux derniers mois de l'année furent caractérisés 
par l’instabilité du marché et conséquemment par 
de grandes fluctuations de sa valeur; il a atteint un 
plancher de $.9588 4a la fin du mois de novembre, 
remontant par la suite pour atteindre $.9913 a la 
fin de l’année. En fonction d’une moyenne pondé- 
rée, le dollar canadien s’est apprécié, en 1976, de 
1.4 pour cent par rapport aux monnaies du Groupe 
des Dix et de 8.6 pour cent par rapport a ce méme 
groupe de monnaies a |’exclusion du_ dollar 
américain. : 


In Europe, temporary speculation on the 
“snake’’ and other currencies affected the exchange 
markets. Because of an expected realignment of 
the snake, a wave of speculation swept the ex- 
change markets in February and March. As a result 
France decided to withdraw the franc from the 
snake in mid-March, despite heavy intervention by 
the central bank. Pressure on the snake resumed in 
August because of the prospect of a revaluation of 
the Deutschemark, and continued until the 
October elections in Germany. The French franc 
depreciated rapidly and reached its lowest level in 
thirty-two months in terms of the American dollar. 
The pound sterling fell to under $2.00 in March 
and, despite establishment of a $5.3 billion credit 
line from the Group of Ten in June, reached an 
all-time low of $1.56 at the end of October. The 
Italian lira was also under heavy pressure during 
the year. The Italian authorities succeeded in 
moderating its decline by temporarily closing the 
official exchange market and imposing tough 
measures to control the exchange market through a 
special import deposits scheme and a tax on the 
purchase of foreign currencies. The SDR depre- 
ciated in terms of the U.S. dollar in the first half of 
1976 but appreciated thereafter to $1.16189 at 
year’s end, a drop of 0.7 per cent compared with 
1975. 


Activities of the Interim Committee 


The Interim Committee met twice in 1976, in 
Jamaica on January 7 and 8 and in Manila on 
October 2 and 6 during the annua! meeting of the 
Fund and the Bank. The meeting in Jamaica is of 
special importance in light of the overall agreement 
reached on the Second Amendment to the Articles 
of Agreement and quota increases. The members of 
the Interim Committee agreed to introduce a new 
exchange rate system that would allow member 
countries to choose the system (including fioating) 
best suited to their economic situation. On the 
other hand, the Fund was given responsibility for 
exercising stricter supervision of the exchange rate 
policies of member countries. The agreement also 
recommended a series of measures to eliminate the 
central role of gold in the international monetary 
system. The agreement also provided for the sale of 
a sixth of the gold held by the Fund (25 million 
ounces) for the benefit of the developing countries 
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En Europe, une spéculation temporaire sur les 
monnaies du flottement concerté (le «serpent») et 
sur d’autres monnaies a affecté les marchés de 
change. Dd a l’attente d’un réalignement des mon- 
naies du «serpent», une vague de spéculation se 
propagea sur les marchés de change au cours des 
mois de février et mars; en conséquence, la France, 
malgré une intervention substantielle de la banque 
centrale, décida de retirer le franc du «serpent» au 
milieu du mois de mars. Les tensions au sein du 
flottement concerté reprirent au mois d’aodt, 
occasionnées par la perspective d’une réévaluation 
du deutschemark, et se poursuivirent jusqu’aux 
élections d’octobre en Allemagne. Le franc francais 
s‘est rapidement déprécié et a atteint le niveau 
minimal enregistré trente-deux mois auparavant 
contre le dollar américain; la livre sterling s’est 
dévaluée au-dessous de $2.00 au mois de mars et 
malgré |l’établissement d’une ligne de crédit au 
montant de $5.3 milliards du Groupe des Dix en 
juin, le taux de change a atteint son plus bas niveau 
de tous les temps, soit $1.56 4a la fin d’octobre. La 
lire italienne fut aussi sujette a de trés fortes pres- 
sions au cours de l’année; les autorités italiennes 
réussirent a modérer sa chute par la fermeture tem- 
poraire du marché de change officiel, et par |’intro- 
duction de mesures trés restrictives de contrdle 
des changes comme I’application de dépdts spé- 
ciaux a |’importation et d’une taxe sur l’achat de 
devises étrangéres. Le DTS s’est dévalué en termes 
du dollar E.-U. au cours de la premiére moitié de 
1976 mais s’est réévalué par la suite pour cloturer 
‘année a $1.16189, une diminution de 0.7 pour 
cent par rapport a 1975. 


Activités du Comité intérimaire 


Le Comité intérimaire s’est réuni a deux occa- 
sions en 1976, soit a la Jamaique les 7 et 8 janvier 
et a Manille les 2 et 6 octobre lors de la réunion 
annuelle du Fonds et de la Banque. La réunion de 
la Jamaique revét une importance toute particu- 
lire a Ja lumiére de |’accord global intervenu sur le 
deuxiéme amendement aux Statuts du Fonds et sur 
le relevement des quotes-parts. Les membres du 
Comité intérimaire se sont entendus pour instaurer 
un nouveau régime de taux de change qui permet 
aux pays membres de choisir le régime de taux de 
change convenant le mieux a leur situation écono- 
mique, y compris le flottement; en contrepartie, le 
Fonds se voyait confier la responsabilité d’exercer 
une surveillance plus ferme sur la politique de taux 
de change adoptée par les pays membres. Un deuxi- 
éme volet de |’accord recommandait une série de 
mesures en vue d’éliminer le rdle central joué par 
‘or dans le systéme monétaire international; en 


through a Trust Fund and the restitution of another 
sixth (25 million ounces) to member countries. 
Under the same agreement the Committee recom- 
mended increasing the amount of quotas by 
approximately 33.6 per cent, bringing the total to 
SDR 39 billion. The agreement also included the 
temporary raising of each credit tranche by 45 per 
cent until the new quotas come into effect. The 
October 2 meeting in Manila allowed an exchange 
of views on world economic prospects and on the 
adjustment process. The Committee judged that at 
the present time the industrial countries should 
give priority to reducing inflation and costs by 
adopting fiscal and monetary policies that would 
provide effective control over the expansion of 
aggregate demand in a manner compatible with this 
objective. The Committee also studied the role of 
the Fund in the supervisory process and asked the 
Executive Directors to submit a report to it on this 
matter. The examination of developments in the 
Fund's liquidity was of particular interest to the 
participants. After an unprecedented rise in use of 
Fund resources by members to finance their 
balance of payments deficits, the Committee asked 
the Fund to be more vigilant in the examination 
and introduction of adjustment measures when 
member countries request credit. The Committee 
also charged the Executive Directors with follow- 
ing closely developments in international liquidity 
and with reporting on this matter. 


The Second Amendment to the Articles of 
Agreement 


After the agreement reached by the Interim 
Committee in Jamaica in January 1976, the Execu- 
tive Directors completed the draft of the Second 
Amendment to the Articles of the Fund. The 
resolution approving the Second Amendment was 
adopted by the Board of Governors on April 30, 
1976. It will take effect when it is ratified by 
three-fifths of the members having four-fifths of 
the total voting power. By the end of December 
1976, 18 member countries representing 29.96 per 
cent of the total votes had officially accepted the 
Second Amendment. 


Under the proposed exchange provisions of 
the new Article IV, each member will undertake a 
general obligation to collaborate with the Fund 
and with other members in order to assure orderly 
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outre, l’accord prévoyait la vente d’un sixiéme de 
l’or détenu par le Fonds (25 millions d’onces) au 
profit des pays en développement par |‘intermé- 
diaire d’un fonds fiduciaire et la restitution d’un 
autre sixiéme (25 millions d’onces) aux pays mem- 
bres. Au sein du méme accord, le Comité recom- 
mandait d’augmenter d’environ 33.6 pour cent le 
montant des quotes-parts portant le total a 39 
milliards de DTS; l'accord comportait aussi le relé- 
vement temporaire de 45 pour cent de chaque tran- 
che de crédit jusqu’a l’entrée en vigueur des nou- 
velles quotes-parts. La réunion du 2 octobre a 
Manille a permis |’échange de vues sur les perspec- 
tives Economiques mondiales et sur le processus 
d’ajustement; le Comité a jugé qu’a I’heure actuelle 
les pays industriels devraient accorder la priorité a 
la réduction de |’inflation et des codts par I’adop- 
tion d’une politique de demande globale adéquate; 
le Comité a aussi examiné le rdle du Fonds quant 
au processus de surveillance et a demandé aux 
administrateurs de lui remettre un rapport a ce 
sujet. L’examen de |’évolution de la liquidité du 
Fonds a particuliérement capté |’attention des par- 
ticipants; suite a un accroissement sans précédent 
de l'utilisation des ressources du Fonds par les 
membres pour financer leurs déficits de balance des 
paiements, le Comité a demandé au Fonds d’étre 
plus vigilant quant a l’examen et |’implantation des 
mesures d’ajustement lors des demandes de crédit 
de la part des pays membres. Le Comité a égale- 
ment charge les administrateurs de suivre de prés 
l'évolution de la liquidité internationale et de faire 
rapport a ce sujet. 


Le deuxiéme amendement aux Statuts du Fonds 


A la suite de l’accord intervenu au sein du 
Comité intérimaire a la Jamaique, en janvier 1976, 
les administrateurs ont terminé la rédaction du 
projet du deuxiéme amendement des Statuts du 
FMI. La résolution approuvant le deuxiéme amen- 
dement a été adoptée par le Conseil des gouver- 
neurs le 30 avril 1976. Il entrera en vigueur lors- 
qu'il aura été ratifié par trois cinquiémes des mem- 
bres disposant de quatre cinquiémes du total des 
voix attribuées. A la fin du mois de décembre 
1976, 18 pays membres représentant 29.96 pour 
cent du total des voix avaient officiellement 
accepté le deuxiéme amendement. 


En vertu des dispositions proposées en mati- 
ére de change au nouvel Article 1V des Statuts du 
Fonds, chaque membre assumera |’obligation géné- 
rale de collaborer avec le Fonds et avec les autres — 


exchange arrangements and to promote a stable 
system of exchange rates. The general obligation 
and specified undertakings will apply to all mem- 
bers at all times. Members will be free, however, to 
apply the exchange arrangements of their choice, 
whether floating, joint floating, or a fixed ex- 
change rate system. Members will no longer be 
required, for example, to establish par values for 
their currencies. The new provisions on exchange 
arrangements reflect the need for greater flexibility 
in exchange rates. However, the Fund will be able 
to determine by a high majority of the total voting 
power that, in accordance with specified criteria, 
international economic conditions permit the 
introduction of a system based on stable but 
adjustable par values. Member countries will retain 
the option to allow their currency to float. Com- 
pared with the current Articles, the new exchange 
provisions are intended to introduce greater flexi- 
bility into the system and to favour adjustment in 
countries in a situation of disequilibrium. The new 
Article IV also confers new responsibilities on the 
Fund, especially as regards surveillance of exchange 
rate policies. The Fund will have to ensure that 
members do not manipulate their exchange rates or 
delay adjustment in their balance of payments in 
order to profit at the expense of other countries. 


The most important modifications to the 
Articles with regard to the role of gold are as 
follows: i) gold will no longer be the common 
denominator of the international monetary system, 
that is, the function of gold as the unit of value of 
the SDR will be eliminated and its role as common 
denominator of the par values of currencies will be 
ended; ii) the official price of gold will be abolish- 
ed and members will be free to deal in gold among 
themselves and in the market; iii) obligatory pay- 
ments in gold between the Fund and its members 
will be abrogated and the authority of the Fund to 
accept gold will be eliminated except under 
decisions taken with a high majority of the total 
voting power. 


Under the new Articles, the SDR will play a 
greater role in the international monetary system. 
Thus the SDR will replace gold as the means of 
Payment between the Fund and the members and 
its possibilities for use in operations and trans- 
actions will be liberalized and greatly increased. 
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membres afin d’assurer le maintien de dispositions 
de change ordonnées et de promouvoir un systéme 
stable de taux de change. L’obligation générale et 
les engagements spécifiés s’appliqueront a tous les 
membres, a tout moment. Toutefois, ceux-ci seront 
libres d’appliquer les dispositions de change de leur 
choix que ce soit le flottement individuel, le flotte- 
ment concerté ou un régime de taux de change 
fixe. Les membres ne seront plus tenus, par exem- 
ple, d’établir une parité pour leur monnaie. Les 
nouvelles propositions relatives aux dispositions de 
change reflétent la nécessité d’une flexibilité accrue 
des taux de change; toutefois, le Fonds pourra 
décider a une forte majorité du total des voix attri- 
buées que, conformément 4a certains critéres, les 
conditions économiques internationales permettent 
la mise en place d’un systéme reposant sur des 
parités stables mais ajustables. Les pays membres 
qui le désirent garderont néanmoins la faculté de 
laisser flotter leur monnaie. Comparées aux disposi- 
tions des Statuts actuels, les nouvelles dispositions 
relatives aux régimes de change visent a introduire 
une flexibilité accrue dans le systéme et a favoriser 
l‘ajustement au sein des pays en situation de désé- 
quilibre. Le nouvel Article IV des Statuts du Fonds 
confie aussi de nouvelles responsabilités au FMI, 
particuliérement en ce qui a trait a la surveillance 
des politiques de taux de change. Le Fonds devra 
en effet veiller a ce que les pays membres ne mani- 
pulent pas leurs politiques de taux de change ou ne 
retardent l’ajustement de leur balance des paie- 
ments afin d’en retirer des avantages au détriment 
des autres pays. 


Les modifications les plus importantes appor- 
tées aux Statuts a l’égard du réle de |’or sont les 
suivantes: i) l’or cessera d’étre le numéraire du 
systéme moneétaire international, c’est-a-dire que le 
role joué par l’or dans la définition de la valeur du 
DTS et dans |’établissement des parités des mon- 
naies sera supprimé; ii) le prix officiel de l’or sera 
aboli et les membres seront libres d’effectuer des 
transactions sur l’or entre eux et sur le marché; iii) 
les paiements en or entre le Fonds et ses membres 
seront supprimés et le pouvoir du Fonds d’accepter 
de l’or sera aboli, sauf en vertu de décisions prises a 
une forte majorite. 


Aux termes des nouveaux statuts, le DTS aura 
un rdle accru au sein du systéme monétaire inter- 
national; ainsi, le DTS remplacera l’or comme 
moyen de paiement entre le Fonds et les membres 
et ses possibilités d’emploi dans les opérations et 
les transactions seront libéralisées et singuliérement 
accrues. 


The Second Amendment to the Articles sim- 
plifies and expands the types of the Fund’s finan- 
cial operations and transactions, particularly those 
conducted through the General Department. The 
General Account will henceforth be called the 
General Department and the Special Drawing 
Account will become the Special Drawing Rights 
Department. The General Department will include 
three separate accounts: the Fund’s General 
Resources Account, the Special Disbursements 
Account, in which profits from gold sales will be 
placed, and the Investment Account. The Fund 
will have authority to invest, through an Invest- 
ment Account, in income-producing and market- 
able obligations of international financial organiza- 
tions or members, a part of the currencies held in 
the General Resources Account and profits from 
the sale of the Fund’s gold. The Fund’s holdings of 
the currencies of all member countries will be 
usable by the Fund in its operations and transac- 
tions, in accordance with its policies. For access to 
the Fund’s general resources, which is no longer 
provided for in terms of a particular currency 
needed for making payments in that currency, the 
Fund will select the currencies to be sold on the 
basis of policies that take into account the balance 
of payments and reserve position of the members 
and developments in the exchange markets. The 
currency budgets established on the basis of these 
policies will have an express legal basis comparable 
to the legal basis of the designation plans for the 
acceptance of SDRs by participants. Various 
changes in nomenclature in use in the Fund will be 
made. 


The Board of Governors may decide, by a 
high majority of the total voting power, to call into 
being a new organ of the Fund, the Council, if this 
is deemed appropriate. This organ would resemble 
the present Interim Committee of the Board of 
Governors in composition and terms of reference, 
but, unlike the Committee, it would have powers 
of decision. The role of the Council would be to 
supervise and adapt the international monetary 
system, including the continuing operation of the 
adjustment process and developments in global 
liquidity. 


Other Fund Activities 


Following the Jamaica agreement, the Board 
of Governors approved a resolution on March 22, 
1976 on Increases in Quotas of Members — Sixth 
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Le deuxiéme amendement aux Statuts simpli- 
fie et étend les types d’opérations et de transac- 
tions financiéres du Fonds, notamment celles effec- 
tuées par l’intermédiaire du Département général. 
Le Compte général sera désormais appelé Départe- 
ment général et le Compte de tirage spécial devien- 
dra le Département des droits de tirage spéciaux. 
Le Département général! comportera trois comptes 
distincts: le Compte des ressources générales du 
Fonds, le Compte de versements spécial, ow pour- 
raient étre détenus les bénéfices tirés des ventes 
d'or et le Compte d’investissement; par l’intermé- 
diaire de ce dernier, le Fonds sera expressément 
habilité a placer en obligations rémunératrices et 
négociables émises par des organisations financiéres 
internationales ou par les pays membres, une partie 
des monnaies détenues au Compte de ressources 
générales et des bénéfices tirés des ventes d’or du 
Fonds. Le Fonds pourra utiliser dans ses opérations 
et transactions, conformément a ses politiques, les 
avoirs qu'il détient en monnaies de tous les pays 
membres. En ce qui concerne l'utilisation des res- 
sources générales du Fonds, la disposition selon 
laquelle seule peut étre achetée la monnaie devant 
servir au paiement ne s’appliquera plus et le Fonds 
choisira les monnaies a vendre sur la base d’une 
politique tenant compte de la position de Ja balan- 
ce des paiements et de réserves des membres, et de 
l'évolution de la situation sur les marchés des 
changes. Les budgets de tirages et de rachats auront 
un fondement juridique explicite comparable aux 
plans de désignation pour |’acceptation des DTS 
par les participants. Diverses modifications seront 
aussi apportées a la nomenclature utilisée par le 
Fonds. 


A une forte majorité du total des voix attri- 
buées, le Conseil des gouverneurs pourra décider de 
créer un nouvel organisme du Fonds, le Collége, si 
une telle mesure est jugée appropriée; cet orga- 
nisme sera analogue, de par sa composition et son 
mandat, au Comité intérimaire du Conseil des 
gouverneurs, mais, contrairement a ce dernier, il 
aura des pouvoirs de décision. Le Collége aura pour 
fonction d’assurer la supervision et l’adaptation du 
systeme monétaire international, y compris le fonc- 
tionnement continu du processus d’ajustement et 
l’évolution de la liquidité internationale. 


Autres activités du Fonds 


Suite 4 l’accord de la Jamaique, le Conseil des” 
gouverneurs a adopté le 22 mars 1976 une résolu- 
tion sur le relévement des quotes-parts des pays 


General Review, under which the total of present 
quotas, amounting to SDR 29.2 billion, will be 
raised to the equivalent of SDR 39 billion, an 
increase of 33.6 per cent compared with the cur- 
rent level of quotas! The quotas of the major oil- 
exporting countries represent 9.88 per cent of the 
proposed total, compared with a share of 4.98 per 
cent of present quotas, The share of all other devel- 
oping countries remains virtually unchanged at 
20.92 per cent. The combined share of the group 
of industrial countries and the group of other 
developed and more advanced developing countries 
falls from 72.23 per cent in the present Fund to 
67.80 per cent in the enlarged Fund. As regards to 
mode of payment for the increased subscriptions, 
members consenting to increases under the Sixth 
Review will have an option to pay the former ‘‘gold”’ 
portion (i.e. 25 per cent) of the increase in SDRs, 
the currencies of other members specified by the 
Fund or their own currency. As in the past, the 
balance of the quota increase must be paid in the 
member’s own currency. The increase in quotas 
will become effective when members having not 
less than three quarters of the total of quotas on 
February 19, 1976 consent to increases in their 
quotas. The next general review of quotas is to be 
completed by February 9, 1978. 


The decision to reduce the role of gold in the 
international monetary system, including the sale 
and restitution of part of the gold held by the 
Fund, is a major event in the development of the 
international monetary system. In order to reduce 
its gold holdings by one third (50 million ounces), 
the Fund has undertaken to auction one sixth (25 
million ounces) for the benefit of developing coun- 
tries and to ‘‘restitute’’ the other sixth to member 
countries in proportion to their quotas and at a 
price equal to SDR 35 per ounce. Since June 1976 
the Fund has held six gold auctions, with profits 
accruing to the Trust Fund. So far 4.68 million 
ounces have been sold and, deducting the gold 
Payment by the Trust Fund (at a price equal to 
SDR 35 per fine ounce), sales produced about US 
$393.1 million for developing countries. It is plan- 
ned to hold monthly sales beginning in March 1977 
on the first Wednesday of each month. 525,000 
ounces of gold will be auctioned each month. It is 
also planned that during this gold sale program the 
Pricing method will remain unchanged for a series 
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membres du Fonds, dans le cadre de la sixiéme 
révision générale, qui portera le total des quotes- 
parts actuelles, 29.2 milliards de DTS, a un mon- 
tant équivalant a 39 milliards de DTS, soit une 
augmentation de 33.6 pour cent. Les quotes-parts 
pour les principaux pays exportateurs de pétrole 
représentent 9.88 pour cent du total proposé, alors 
que leur part actuelle est de 4.98 pour cent; la part 
de l’ensemble des autres pays en développement 
reste pratiquement inchangée a 20.92 pour cent; la 
part globale du groupe des pays industriels et du 
groupe des autres pays €conomiquement dévelop- 
pés et des pays en développement plus avancés 
tombe de 72.23 pour cent des quotes-parts actuel- 
les a 67.80 pour cent des nouvelles quotes-parts. 
En ce qui concerne les modalités du paiement cor- 
respondant a l’augmentation de la quote-part, les 
pays membres acceptant la sixiéme révision pour- 
ront payer l’ancienne fraction «or» (c’est-a-dire 25 
pour cent) de cette augmentation en utilisant des 
DTS, les monnaies de d’autres membres désignées 
par le Fonds ou leur propre monnaie; le solde de 
‘augmentation devra étre réglé avec leur propre 
monnaie comme auparavant. Le relévement des 
quotes-parts entrera en vigueur lorsque les mem- 
bres disposant d’au moins trois quarts du total des 
quotes-parts au 19 février 1976 auront consenti au 
relévement de leurs quotes-parts. La prochaine 
révision générale des quotes-parts devra étre ter- 
minée le 9 février 1978. 


La décision de réduire le rdle de |’or au sein 
du systeme monétaire international, y compris la 
vente et la restitution d'une partie de l’or détenu par 
le Fonds, constitue un événement majeur dans 
l‘évolution du systéme monétaire international. 
Dans le but de réduire d’un tiers (50 millions 
d’onces) ses avoirs en or, le Fonds s’est engagé a en 
vendre la moitié (25 millions d’onces) par |’entre- 
mise de vente par adjudication pour le bénéfice des 
pays en développement et a restituer l’autre moitié 
aux pays membres en proportion de leurs quotes- 
parts et au prix équivalant a 35 DTS l|’once. Depuis 
le mois de juin 1976, le Fonds a procédé a six 
ventes d’or par adjudication au profit du Fonds 
fiduciaire; jusqu’a date, 4.68 millions d’onces ont 
été vendues et, déduction faite du paiement de |’or 
par le Fonds fiduciaire (a un prix équivalant a 35 
DTS l’once d’or fin), les ventes ont produit environ 
393.1 millions de dollars E.-U. au bénéfice des pays 
en développement. II est prévu ensuite de procéder, 
a compter du mois de mars 1977, a des ventes 
mensuelles qui se tiendront le premier mercredi de 


of three consecutive sales and that the other terms 
will be modified only slightly. 


On May 5, 1976 the Executive Directors 
established a Trust Fund to be administered 
by the International Monetary Fund for the 
purpose of providing special balance of payments 
assistance to developing members with the pro- 
fits from the sale of gold, and with any finan- 
cing that may be available from voluntary contri- 
butions or from loans. The Trust Fund Is an arran- 
gement similar to the Subsidy Account established 
earlier, in that it is legally distinct from the Fund’s 
Own accounts and resources. This distinction is 
necessary because of the non-discriminatory nature 
of the Articles of Agreement. Assessment of the 
need for aid to one of the 61 eligible members will 
be based on its balance of payments position, its 
reserve position, and developments in its reserves. 
A member will be deemed to be making a reason- 
able effort if it has presented to the Fund a 
12-month program of economic reconstruction. 
Loans from the Trust Fund shall bear 0.5 per cent 
interest per annum, and each disbursement of a 
loan shall be repaid in ten equal quarterly instal- 
ments starting five years after the date of the 
disbursement. The Trust Fund has made no dis- 
bursements to date. 


The Fund began preparing the first annual 
gold sale to member countries under the restitution 
program. In May 1976 the Executive Directors 
decided that restitution of gold to member coun- 
tries would be spread over four years with a sale 
each year, the first restitution coming about six 
months after the first gold auction. Restitution will 
result from the reconstitution operations of the 
Fund's currency holdings, under which the Fund 
will sell gold to member countries having net cred- 
itor positions in exchange for currencies which the 
Fund needs and which it can use for its Operations. 
This will increase the Fund’s liquidity. Debtor 
countries, that is, those whose currencies the Fund 
already has in surplus, will be able to purchase gold 
through creditor countries. These members will 
have to take the necessary measures to pay for the 
gold with a currency acceptable to the creditor 
members (chiefly US dollars). However, members 
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chaque mois; la quantité d’or mise chaque mois en 
adjudication sera de 525,000 onces d’or fin. II est 
aussi prévu que, pendant |’application de ce nou 
veau programme de ventes d’or, la méthode de 
fixation du prix restera inchangée pendant une 
série de trois ventes consécutives et que les autres 
modalités ne subiront qu’un minimum de modifica: 
tions. 


Le 5 mai 1976, les administrateurs du Fonds 
ont adopté la décision créant un Fonds fiduciaire, 
administré par le Fonds monétaire international, en 
vue d’accorder une aide spéciale de balance des 
paiements aux pays membres en développement 
grace aux bénéfices réalisés sur la vente de I’or et 
aux fonds qui pourront provenir des contributions 
volontaires ou de préts éventuels. Le Fonds fidu- 
Claire est similaire au Compte de subvention créé 
prealablement, en ce sens qu’il est juridiquement 
distinct des autres comptes et ressources du Fonds 
monétaire. Cette distinction est nécessaire étant 
donné le caractére non discriminatoire des Statuts 
du Fonds. L’évaluation du besoin d’aide d’un des 
61 membres recevables sera fondée sur la situation 
de sa balance des paiements et sur la position et 
l'évolution de ses réserves. Un membre sera réputé 
faire un effort raisonnable s’il présente au Fonds 
un programme de redressement économique de 12 
mois. Les préts du Fonds fiduciaire porteront un 
intérét de 0.5 pour cent par an, et chaque débour- 
sement effectué dans le cadre des préts sera rem- 
bourse en dix versements semestriels égaux com- 
mencant cinq ans apres la date du déboursement. 
Le Fonds fiduciaire n’a effectué a cette date aucun 
déboursé aprés les cing adjudications d’or. 


Dans le cadre du programme de restitution, le 
Fonds a commencé 4a préparer la premiére vente 
annuelle d’or aux pays membres; au mois de mai 
1976, les administrateurs du Fonds ont décidé que 
la restitution de |l’or aux pays membres s’échelon- 
nerait sur une période de quatre ans, a raison d’une 
vente par année, la premiére restitution intervenant 
six mois environ aprés la premiére adjudication 
d’or par le Fonds. La restitution résultera des 
opérations de reconstitution des avoirs du Fonds 
en monnaies, en vertu desquelles le Fonds vendra 
l'or aux pays membres ayant des positions crédi- 
trices nettes en échange de leurs monnaies dont le 
Fonds a besoin et qu’il peut utiliser pour ses opéra- 
tions. Il en résultera donc une augmentation de la 
liquidité du Fonds. Les pays débiteurs, c’est-a-dire 
ceux dont le Fonds détient déja un excés de leur 
monnaie, pourront acquérir leur or par |’intermédi- | 
aire des pays créditeurs. Ces pays membres devront: 
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experiencing balance of payments difficulties can 
postpone their restitution until the amended 
Articles come into effect, when they will be able to 
purchase gold for their own currencies. Canada’s 
net credit position entitles it to full restitution of 
its share (253,353 ounces). 


Operations of the Fund in 1976 


Total assets of the Fund at the end of 1976 
were SDR 36.8 billion. About SDR 6.3 billion in 
additional funds remained available to the Fund, in 
case of need, in the form of loans from certain 
industrialized countries, including Canada, under 
the General Arrangements to Borrow. The latter 
were renewed to 1980 through a decision made 
near the end of 1975. Fund gold holdings amount- 
ed to SDR 5.2 billion at the official price of 35 
SDR per fine ounce as of December 31, 1976. 
Other holdings, including members’ currencies and 
securities, totalled SDR 31.6 billion. 


As will be seen in Tables | and II, in 1976, 
total currency and SDR purchases by 79 member 
ountries of the Fund amounted to the equivalent 
of approximately SDR 7 billion, the highest figure 
ver recorded during a calendar year. Of this 
amount, SDR 2.1 billion was lent under the Oil 
-acility and approximately SDR 2.5 billion was 
Ibtained through the Fund’s regular facilities com- 
yared with SDR 1.4 billion in 1975. Member coun- 
ries purchased the equivalent of approximately 
3DR 308.5 million in Canadian dollars. Total re- 
durchases amounted to the equivalent of approxi- 
nately SDR 1.27 billion compared with SDR 493 
nillion in 1975. Net drawings outstanding at the 
nd of the year amounted to the equivalent of 
3DR 15 billion compared with SDR 9.5 billion at 
he end of 1975. 


| During 1976, the Fund approved standby 
trangements for 13 member countries in a total 
mount equivalent to SDR 611 million, of which 
102.3 million was still available at the end of the 
‘ear. The equivalent of SDR 2.3 billion compared 
vith SDR 239 million in 1975, was obtained under 
he Compensatory Financing Facility by forty-four 
Ountries which registered shortfalls in their export 
eceipts (Table II1). Two countries, Kenya and the 
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prendre les dispositions nécessaires pour payer l’or 
avec une monnaie jugée acceptable par les membres 
créditeurs (principalement des dollars E.-U.). Tou- 
tefois, les pays membres aux prises avec des diffi- 
cultés de balance des paiements peuvent remettre a 
plus tard leur restitution jusqu’a l’entrée en vigueur 
des Statuts modifiés, 6poque a laquelle ils auront la 
faculté d’acheter de |’or contre versement au Fonds 
de leur propre monnaie. La position créditrice 
nette du Canada lui a valu la restitution compléte 
de sa part, soit 253,353 onces. 


Opérations du Fonds en 1976 


L’actif total du Fonds était a la fin de 1976 
de 36.8 milliards de DTS. L’équivalent d’environ 
6.3 milliards de DTS reste a la disposition du 
Fonds, en cas de besoin, sous forme de préts de 
certains pays industriels, dont le Canada, en vertu 
des Accords généraux d’emprunt. Ceux-ci furent 
renouvelés jusqu’en 1980 par une décision adoptée 
vers la fin de 1975. Les avoirs du Fonds en or 
représentaient, au prix officiel de 35 DTS I’once, 
5.2 milliards de DTS au 31 décembre 1976 tandis 
que les autres éléments de l’actif, comme les 
devises des pays membres et les titres, totalisaient 
31.6 milliards de DTS. 


Comme l'indiquent les tableaux | et I! pour 
l'année 1976, les achats de monnaies et de DTS par 
79 pays membres du Fonds ont totalisé |’équiva- 
lent d’environ 7 milliards de DTS, chiffre le plus 
élevé jamais enregistré au cours d’une année civile. 
Sur ce montant, 2.1 milliards de DTS furent prétés 
en vertu du mécanisme pétrolier et environ 2.5 mil- 
liards de DTS ont été obtenus au titre des facilités 
ordinaires du Fonds, comparativement a 1.4 mil- 
liards de DTS en 1975. Les pays membres ont 
acheté des dollars canadiens pour un montant équi- 
valant a environ 308.5 millions de DTS. Les rachats 
de devises ont totalisé approximativement |’équi- 
valent de 1.27 milliards de DTS contre 493 mil- 
lions de DTS en 1975. L’encours net des tirages 
s‘établissait a la fin de l’année a |’équivalent de 15 
milliards de DTS contre 9.5 milliards de DTS a la 
fin de I’année 1975. 


Le Fonds a approuvé en 1976 des assurements 
de tirage pour 13 pays membres, représentant un 
total équivalant 4 611 millions de DTS, dont un 
montant de 302.3 millions de DTS était encore 
disponible a la fin de l’année. Quarante-quatre pays 
ayant enregistré une baisse de leurs recettes d’ex- 
portations ont eu recours au mécanisme de finance- 
ment compensatoire pour |’équivalent de 2.3 mil- 
liards de DTS comparativement a 239 millions de 


Philippines, borrowed an amount equivalent to 
SDR 284.2 million under the Extended Fund 
Facility; of this amount, SDR 97.7 million had 
been drawn at the end of 1976. 


There were no new allocations of SDRs in 
1976 and the amount of SDRs has remained at 
SDR 9.3 billion since January 1, 1972, the date of 
the last allocation. No decision was taken regarding 
further allocations of SDRs. Table IV shows the 
SDR positions of participating countries on Decem- 
ber 31, 1976. At the end of 1976, 121 countries 
were participants in the Special Drawing Account. 


Total transfers of SDRs in the year amounted 
to SDR 2,659 million compared with SDR 804 
million in 1975 and SDR 1,037 million in 1974. 
Transactions involving designation, in which coun- 
tries designated by the Fund provide others with 
currencies in exchange for SDRs, totalled SDR 220 
million, compared with SDR 188.7 million in 1975 
and SDR 448.6 million in 1974. Total transfers for 
1976 also showed SDR 353 million in transactions 
without designation. Amounts transferred by par- 
ticipants in the Fund’s General Account reached 
SDR 1,097 million. During the year, several coun- 
tries obtained SDRs from the General Account 
against payment in currencies, in order to recon- 
stitute their SDR holdings. The total amount 
obtained in this way was SDR 989 million. The 
General Account’s holdings of SDRs increased 
from SDR 551 million in 1975 to SDR 659.5 mil- 
lion in 1976. 


On January 3, 1977, the Monetary Fund 
approved a standby arrangement for the United 
Kingdom authorizing the latter to purchase, in the 
upcoming twenty-four months, a maximum 
amount of currencies equivalent to SDR 3.36 bil- 
lion. These purchases will be financed mainly by 
resources made available to the Fund under the 
General Arrangements to Borrow (GAB). The 
Fund will borrow the equivalent of SDR 2,560 
million from GAB participants; when the United 
Kingdom buys from the Fund, the latter will issue 
calls for capital to GAB participants up to the 
equivalent of the following:maximum amounts, 
which were established and approved at the meet- 
ing of the Group of Deputies of the Group of Ten 
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DTS en 1975 (voir tableau III). Deux pays, le 
Kenya et les Philippines, ont emprunté un montan’ 
totalisant l’équivalent de 284.2 millions de DTS 
dans le cadre de la facilité élargie; de ce montant. 
97.7 millions de DTS avaient été tirés a la fin de 
1976. 


Aucune nouvelle allocation de DTS n’a eu lieu 
en 1976 de telle sorte que le total en cours n’a pas 
dépassé 9.3 milliards de DTS depuis ta derniére 
allocation du 1€F janvier 1972. Aucune décision n’‘é 
été prise en ce qui concerne de futures allocations 
de droits de tirage spéciaux. Le tableau |V montre 
la position en DTS, au 31 décembre 1976, des pays 
participants. A la fin de l’année 1976, 121 pays 
participaient au Compte de tirage spécial. 


En 1976, les transferts de DTS ont totalisé 
2,659 millions de DTS contre 804 millions de DTS 
en 1975 et 1,037 millions de DTS en 1974. Les 
transactions avec désignation en vertu desquelles 
les pays désignés par le Fonds fournissent aux 
autres pays des devises en échange de DTS, ont 
totalisé 220 millions de DTS contre 188.7 millions 
de DTS en 1975 et 448.6 millions de DTS en 1974. 
Le total des transferts pour l’année 1976 a égale- 
ment enregistré un montant de 353 millions de 
DTS au titre des transactions sans désignation. Les 
montants transférés par les participants au Compte 
général du Fonds ont atteint 1,097 millions de 
DTS. Au cours de l’année, de nombreux pays ont 
obtenu des DTS du Compte général du Fonds 
contre paiements en monnaies afin de reconstituer 
leurs avoirs en droits de tirage spéciaux. Le mon- 
tant total obtenu de cette maniére a été de 989 
millions de DTS. Les avoirs en DTS du Compte 
général sont passés de 551 millions de DTS en 
1975 a 659.5 millions de DTS en 1976. 


Le Fonds monétaire a approuvé le 3 janvier 
1977 un assurement de tirages pour le Royaume- 
Uni autorisant ce dernier a acheter, au cours des 24 
prochains mois, un montant maximal de monnaies 
équivalant a 3.36 milliards de droits de tirage spé- 
ciaux. Le financement de ces achats proviendra 
principalement des ressources mises a la disposition 
du Fonds en vertu des Accords généraux d’em- 
prunt (AGE). Le Fonds empruntera |’équivalent de 
2,560 millions de DTS des participants des AGE; 
lorsque le Royaume-Uni effectuera des achats au 
Fonds, ce dernier lancera des appels de fonds 
aupres des participants aux AGE a concurrence de 
I’équivalent des montants maximaux suivants, fixés 
et acceptés lors de la réunion du Groupe des 
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in Paris on December 22, 1976: SDR 45 million in 
Belgian francs, SDR 55 million in Canadian dollars, 
SDR 785 million in Deutschemarks, SDR 50 mil- 
lion in French francs, SDR 555 million in Japanese 
yen, SDR 105 million in Dutch guilders, SDR 20 
million in Swedish kronor and SDR 945 million in 
American dollars. In addition, an agreement bet- 
ween the Fund and Switzerland was entered into 
for a loan of SDR 300 million in American dollars; 
the balance, SDR 500 million, will be financed 
from the Fund’s resources. The GAB was last 
activated in February 1970 to finance a drawing by 
France. 


IMF Relations with Canada 


During 1976, the Canadian dollar, like many 
other currencies, continued to float. There were 
special consultations between IMF officials and 
certain member countries, including Canada, with 
regard to the operation of the international adjust- 
ment mechanism. In addition, a group of IMF 
officials came to Ottawa in December as part of 
the annual consultation procedure provided for in 
Article VII! of the Fund’s Articles of Agreement. 


In order to reflect the current value of the 
dollar in terms of SDRs, the value of Fund hold- 
ings of Canadian dollars in terms of SDRs is calcu- 
lated at the end of each fiscal quarter and on the 
occasion of each transaction in Canadian dollars. 
To meet the maintenance of value obligations of 


Article IV Section 8 of the Agreement, Canada 


must maintain the SDR value of the Fund’s hold- 
ings of Canadian dollars. On May 13, 1976, the 


valuation adjustment established by the Fund 


showed that there was an accrued amount of 


$109.9 million payable to Canada for adjustments 
in currency valuation. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of 
December 31, 1976, amounted to SDR 534. O mil- 


lion, or 48.5 per cent of the quota of SDR 1.1 
‘billion. The reserve position of Canada in the 


Fund, at year end, amounted to SDR 812.9 mil- 
lion, of which SDR 246.9 million represented loans 


by Canada for the Oil Facility. 


Revenues received by Canada in 1976 from 
the Fund amounted to a total of SDR 23 million, 


compared with SDR 18.7 million in 1975. This was 
made up of SDR 4.5 million representing net 
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Suppléants du Groupe des Dix a Paris le 22 
décembre 1976: 45 millions de DTS en francs 
belges, 55 millions de DTS en dollars canadiens, 
785 millions de DTS en deutchemarks, 50 millions 
de DTS en francs francais, 555 millions de DTS en 
yen japonais, 105 millions de DTS en florins hol- 
landais, 20 millions de DTS en couronnes suédoises 
et 945 millions de DTS en dollars américains: en 
plus, un accord entre le Fonds et la Suisse a été 
conclu pour un prét au montant de 300 millions de 
DTS en dollars américains; le solde, 500 millions de 
DTS, sera financé a méme les ressources du Fonds. 
La derniére utilisation de l'AGE a eu lieu en février 
1970 pour financer un tirage de la France. 


Relations du FMI avec le Canada 


Au cours de 1976, le dollar canadien, tout 
comme bien d’autres monnaies, a continué de 
flotter. Des consultations spéciales entre les fonc- 
tionnaires du FMI et certains pays membres, y 
compris le Canada, ont eu lieu relativement au 
fonctionnement du systéme d’ajustement inter- 
national. De plus, un groupe de fonctionnaires du 
FMI est venu a Ottawa au mois de décembre dans 
le cadre des consultations annuelles prévues par 
l’Article VIII des Statuts du Fonds. 


Les avoirs du Fonds en dollars canadiens sont 
calculés afin de refléter la valeur courante du dollar 
en termes de DTS, a la fin de chaque trimestre 
financier, et chaque fois qu’il y a une transaction 
en dollars canadiens. Pour satisfaire aux exigences 
de l’Article IV, alinéa 8 des Statuts du Fonds con- 
cernant le maintien de la valeur, le Canada doit 
maintenir la valeur DTS des avoirs du Fonds en 
dollars canadiens. Au 13 mai 1976, le rajustement 
de valeur établi par le Fonds indiquait un montant 
de $109.9 millions devant étre payé au Canada. 


Les avoirs du Fonds en dollars canadiens s’éle- 
vaient au 31 décembre 1976 a |’équivalent de 
534.0 millions de DTS, soit 48.5 pour cent de la 
quote-part de 1.1 milliards de DTS. La position de 
réserve du Canada au Fonds s’élevait a la méme date 
a 812.9 millions de DTS, dont 246.9 millions de 
DTS de préts du Canada au titre du mécanisme 
pétrolier. 


Les revenus versés par le Fonds au Canada se 
sont élevés en 1976 a 23 millions de DTS, contre 
18.7 millions de DTS en 1975. Ils se répartissent 
comme suit: 4.5 millions de DTS de revenus nets 


income in respect of its SDR holdings in excess of 
its cumulative allocation, SDR 1.2 million repre- 
senting interest on its net creditor position in the 
General Account and SDR 17.3 million represent- 
ing interest on the amount loaned under the Oil 
Facility. 


The Minister of Finance of Canada, the 
Honourable Donald S. Macdonald, has been Gover- 
nor for Canada of the IMF and the IBRD and 
member of the Interim Committee since January 4, 
1975. At the Executive Board level, Mr. B.J. Drabble 
continued to represent the interests of Canada, Ire- 
land, Jamaica, Barbados and Bahamas. Grenada 
joined the group in October. v 
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au titre des avoirs excédentaires de son allocation 
cumulative de DTS, 1.2 millions de DTS repré- 
sentant les intéréts sur la position créditrice nette 
au Compte général et 17.3 millions de DTS 4 titre 
d’intérét sur le montant prété en vertu du méca- 
nisme pétrolier. 


Le Ministre des Finances du Canada, I’hono- 
rable Donald S. Macdonald, est Gouverneur du 
Fonds et de la Banque et membre du Comité intéri- 
maire depuis le 4 janvier 1975. Au niveau du 
Conseil des administrateurs du Fonds, M. B.J. 
Drabble a continué au cours de 1976 de repré- 
senter les intéréts du Canada, de I’Irlande, de la 
Jamaique, de la Barbade, et des Bahamas. La 
Grenade s’est jointe au groupe au mois d’octobre. 


PUBLICATIONS OF THE INTERNATIONAL 
MONETARY FUND IN 1976 


Annual Report of the Executive Directors for the 
Fiscal Year Ended April 30, 1976 (English, 
French, Spanish, and German editions). 


Balance of Payments Yearbook, Vol. 26, 1969-73 
(issued in monthly loose-leaf installments and a 
bound volume) Vol. 27, 1967-74 (partially 
issued in monthly loose-leaf installments, com- 
pleted in 1976). 


By-Laws, Rules and Regulations, Thirty-Third 
Issue, July 1975 (English, French, and Spanish 
editions). 


Jirection of Trade (published jointly by the Inter- 
national Monetary Fund and the International 
Bank for Reconstruction and Development — 12 
monthly issues and an annual survey covering 
1969-75). 


Finance and Development (quarterly publication 
of the International Monetary Fund and the 
International Bank for Reconstruction and 
Development, issued in English, French, and 
Spanish; an annual Portuguese language edition 
issued in Brazil; a German edition printed and 
distributed from Hamburg; and selected articles 
published in Arabic and issued as a supplement 
to Al-Iqtissadi in Cairo). 


MF Survey (published twice a month and once in 


December (23 issues); English, French, and 
Spanish editions). 

nternational Financial Statistics | (monthly; 
January-December 1976 issued in separate 


English, French, and Spanish editions; and an 
~ annual supplement). 


’amphlet: No. 19 — Floating Currencies, Gold and 

_SDRs: Some Recent Legal Developments, by 
Joseph Gold (English Edition; French and 
Spanish Editions are in preparation). 


‘roposed Second Amendment to the Articles of 

_ Agreement of the International Monetary Fund, 
a Report by the Executive Directors to the 
Board of Governors, March 1976. 
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PUBLICATIONS DU FONDS MONETAIRE 
INTERNATIONAL EN 1976 


Annuaire de la balance des paiements, volume 26, 
1969-73 (partiellement publié en fascicules men- 
suels a feuilles mobiles et volume complet) 
Volume 27, 1967-74 (partiellement publié en 
fascicules mensuels a feuilles mobiles, complété 
en 1976). 


Bulletin du FMI (publication bi-mensuelle excepté 
le mois de décembre avec une seule publication; 
éditions anglaise, francaise et espagnole). 


Compte-rendu sommaire de /a_ trente-et-uniéme 
réunion annuelle des Gouverneurs, 1976. 


Direction du commerce (publication conjointe du 
Fonds monétaire international et de la Banque 
internationale pour la reconstruction et le déve- 
loppement, douze publications mensuelles avec 
un état récapitulatif annuel, 1969-75). 


Finances et Développement (publication trimes- 
trielle du Fonds monétaire international et de la 
Banque internationale pour la reconstruction et 
le développement; éditions anglaise, francaise et 
espagnole; édition annuelle portugaise publiée au 
Brésil; une édition allemande distribuée d’'Ham- 
bourg; articles choisis publiés en arabe comme 
supplément au Al-Iqtissadi au Caire). 


Projet de deuxiéme amendement aux Status du 
Fonds monétaire international, Rapport des 
administrateurs au Conseil des gouverneurs, mars 
1976. 


Rapport Annuel des Administrateurs pour |’exer- 
cice clos le 30 avril 1976 (éditions allemande, 
anglaise, francaise et espagnole). 


Réglementation générale, régles et réglements (33€ 
édition, juillet 1975; éditions anglaise, francaise 
et espagnole). 


Recueil des décisions du Fonds monétaire inter- 
national, 8€ édition, 10 mai 1976 (éditions 
anglaise, francaise et espagnole). 


Staff Papers, Vol. XXI|I1, No. 1, 2 and 3. 


Selected Decisions of the International Monetary 
Fund and Selected Documents, Eight Issue, May 
10, 1976 (English, French and Spanish editions). 


Staff Papers, Vol. XXIi1, No. 1, 2 and 3. 


Summary Proceedings of the Thirty-First Annual 
Meeting of the Board of Governors, 1976. 


Twenty-Seventh Annual Report on Exchange 
Restrictions, 1976. 
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Statistiques Financiéres Internationales (publi- 
cation mensuelle; éditions séparées en anglais 
francais et espagnol). 


’ 


Vingt-septiéme rapport annuel sur Jes restrictions 
de change, 1976. 


TABLE | 
TABLEAU | 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 
Achats et rachats de monnaies au Fonds 


January 1 — December 31, 1976 
1 janvier — 31 décembre 1976 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Purchases Repurchases 
Achats Rachats 
Canadian Currency Canadian Currency 
Component Component 
Country Total Amount Dont en dollars Total Amount Dont en dollars 
Pays Montant total Canadiens Montant total canadiens 
fghanistan — - Tiss — 
gentina — Argentine 269.5 20.0 64.0 — 
ustralia — Australie 332.5 27.0 - = 
ahrain 5:0 aa — 
angladesh 82.5 9.0 S2.03 5.81 
olivia — Bolivie ~ a 20.36 U2 
urma — Birmanie — _ 6.0 — 
ameroon — Cameroun 17250 — — — 
entral African Rep. — 
Rép. Centrafricaine 6.07 - 133 — 
had — Tchad 6.50 — — — 
hile — Chili 79.0 10.0 53.0 50 
osta Rica — - 4.5 - 
yprus — Chypre 1.3.0 — — — 
enmark — Danemark — - 3.90 -- 
ominican Rep. — Rép. Dominicaine 215 ~ — — 
cuador — Equateur 17.56 = — ~ 
gypt — Egypte 94.0 ses 16.0 = 
| Salvador —_ - 5.08 orto 
quatorial Guinea — Guinée 
Squatoriale _ ~ Teo — 
rance 78.34 —_ a = 
reece — Gréce 58.0 — = = 
renada — Grenade 0223 — — _ 
uyana — Guyane 22,25 <0) _ = 
aiti — Haiti 275 _ 3.66 _ 
eland — Islande eS 5.50 — — 
dia — Inde = ~ 292.0 ~ 
rael — Israél 77.0 10.0 — ~ 
ory Coast — Cédte d'Ivoire 26.0 - 24.17 — 
‘maica — Jamaique 26.47 — = = 
2nya 24.0 _ 10.62 = 
orea — Corée 49.0 - 20.0 — 
ho, P.D.R. — R.P.D. du Lao 325 = — — 
beria 4.56 _ 2.79 1531 


alaysia — Malaisie 93.0 — a =a 
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TABLE | (Continued) 
TABLEAU | (suite) 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 
Achats et rachats de monnaies au Fonds 


January 1 — December 31, 1976 
1 janvier — 31 décembre 1976 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Purchases Repurchases 
Achats Rachats 

Canadian Currency Canadian Curre 

Component Component 

Country Total Amount Dont en dollars Total Amount Dont en dolla 

Pays Montant total canadiens Montant total canadiens 
Mali a ~ 2.50 — 
Mauritania — Mauritanie 6.5 - — ~ 
Mexico — Mexique 416.9 40.77 — = 
Morocco — Maroc 143.7 _ — — 
Nepal — Népal 7.61 _ —- — 
New Zealand — Nouvelle-Zélande 101.0 fe) = -- 
Nicaragua _ ~ Or Ge _ 
Pakistan 725 6.0 42.0 a) 
Panama 18.0 -- ~ 
Papua, New Guinea — Papouasie, 

Nouvelle-Guinée 15.0 _ 5.0 — 
Peru — Pérou 136.84 -- — = 
Philippines 167.5 15.0 38.74 — 
Portugal 53.5 20.0 — — 
Romania — Roumanie 150.0 8.46 —- — 
Rwanda -- _ 2,07 _ 
Sierra Leone 125 — — = 
South Africa — Afrique du Sud 390.0 ZI ad 70 — 
South Vietnam — Vietnam du Sud 15.5 _ — - 
Sri Lanka 15.8 — 19.15 re he 
Sudan — Soudan 26.7 — 21-0 _ 
Swaziland — — 95 95 
Syrian Arab Rep. — Rép. Arabe 

de Syrie — - Spey _ 
Tanzania — Tanzanie 240.0 7.9 a _ 
Thailand — Thailande 67.0 24.0 — -- 
Togo 7.5 fee wes Es 
Turkey — Turquie Sish0 = a a 
Uganda — Ouganda 20.0 — hiss — 
United Kingdom — Royaume-Uni 1,400.0 50.0 396.27 — 
Uruguay 25.9 5.9 i229 - 
Western Samoa — Samoa Occ. 0.50 — = os 
Yemen P.D.R. of — R.P.D. du Yémen 578s — = = 
Yugoslavia — Yougoslavie _ — 2125 _ 
Zaire — Zaire 97.46 — 22:05 5.65 
Zambia — Zambie PAN ias. - 19.01 01 
TOTAL 4,885.48 308.53 1,272.09 28.63 
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Country 
Pays 


Industrial Countries — 
Pays industrialisés 
Italy — Italie 
United Kingdom — Royaume-Uni 


Other Developed Countries — 
Autres pays développés 
_ Finland — Finlande 
Greece — Gréce 
Iceland — Islande 
New Zealand — Nouvelle-Zélande 
Portugal 
Spain — Espagne 
Turkey — Turquie 
Yugoslavia — Yougoslavie 


Developing Countries — 

Pays en voie de développement 
Argentina — Argentine 
Bangladesh 
Burundi 
Cameroon — Cameroun 
Central African Rep. — 

Rép. Centrafricaine 

Chad — Tchad 
Chile — Chili 
Costa Rica 
Cyprus — Chypre 
Egypt — Egypte 
El Salvador 
Fiji — Fidji 
Ghana 
Grenada — Grenade 
Guinea — Guinée 
Haiti — Haiti 
Honduras 
India — Inde 
Israel — Israél 
lvory Coast — Céte d‘lvoire 
Jamaica — Jamaique 
Kenya 


TABLE Il 
TABLEAU II 


Oil Facility Purchases 


Achats au titre du Mécanisme pétrolier 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


1974 Oil Facility 
Mécanisme pétrolier 1974 
Calendar — Année 


1974 


675.000 
675.000 


276.400 


36.220 
15.500 
85.680 


139.000 


764.418 
40.390 
4.620 


2,095 
2.209 
41.470 
18.837 
6.380 


17.890 
0.340 


S080 
3.825 
16.785 
200.000 


ieee) 


32.030 


I 


he wAs) 


518.200 


67.280 
1.700 
23.620 


296.200 
113.200 

16.200 
348.833 


Lae he) 
1.200 


0.645 
77.030 


1,720 


1975 Oil Facility 
Mécanisme pétrolier 1975 
Calendar — Année 


1975 


780.240 
780.240 


470.450 
71.250 
51.700 

8.400 
82.430 


200.000 
56.620 


925.510 
76.090 
25.780 


DAG 
1.690 


722190 
12.000 


0.310 
7 OI0 


201.340 
81.250 


24.830 


1976 


1,000.000 


1,000 .000 


643.320 
115.110 


13.570 
46.940 
114.760 
75.930 
91.490 
185.520 


500.056 
14.690 
4.280 
0.970 
45.430 
6.830 


21.970 
31.680 


TABLE II (Continued) 
TABLEAU II (suite) 


Oil Facility Purchases 
Achats au titre du Mécanisme pétrolier 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


1974 Oil Facility 1975 Oil Facility 
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Country Mécanisme pétrolier 1974 Mécanisme pétrolier 197! 
Pays Calendar — Année Calendar — Année 
1974 1975 1975 1976 
Korea — Corée 90.000 10.000 97.290 55.400 
Malagasy Rep. — Rép. Malgache 3.450 10.850 — _ 
Mali 4.000 1.000 — 3.990 
Malawi — - 24370 1.366 
Mauritania — Mauritanie - _ -- 5.320 
Morocco — Maroc _ - 18.000 
Nicaragua 3.010 12.190 — — 
Pakistan 97.940 27.060 76.360 34.650 
Panama FES AE - 10.150 7.100 
Papua, New Guinea — Papouasie, 

Nouvelle-Guinée _ — — 14.800 
Peru — Pérou — — - 52.660 
Philippines - _ 96.870 55.160 
Senegal — Sénégal - 15:525 9.910 -- 
Sierra Leone 4.320 0.594 4.970 
Sri Lanka 34.000 9.500 21.750 12.380 
Sudan — Soudan 28.710 - 18.300 = 
Tanzania — Tanzanie 28.350 Sia ba 6] 20.610 = 
Uganda — Ouganda 4.980 14.220 — — 
Uruguay 46.575 — 35.930 12.140 
Western Samoa — Samoa Occ. — _ 0.260 0.156 
Yemen, P.D.R. — R.P.D. du Yémen 9.306 2.494 4.600 7.420 
Zaire — Zaire — 45.000 — 32.530 
Zambia — Zambie — - 18.930 10.790 

TOTAL 1,715.818 867.033 2176200 2,143.3768 


TABLE III 


TABLEAU III 


Compensatory Financing Facility: Purchases in 1976 
Systéme de financement compensatoire: achats en 1976 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Member Country 
Pays Membre 


\rgentina — Argentine 

\ustralia — Australie 

angladesh 

yameroon — Cameroun 

entral African Empire — Empire Centrafricain 
yhad — Tchad 

shile — Chili 

yprus — Chypre 

Jominican Rep. — Rép. Dominicaine 
gypt — Egypte 

reece — Gréce 

juyana — Guyane 

celand — Islande 

srael — Israel 

vory Coast — Céte d'Ivoire 
amaica — Jamaique 

enya 

orea — Corée 

ao People’s Democratic Rep. — Rép. Démocratique pop. Lao 
lalaysia — Malaisie 

Nauritania — Mauritanie 

Nexico — Mexique 

Norocco — Maroc 

lew Zealand — Nouvelle-Zélande 
akistan 

anama 

apua, New Guinea — Papouasie, Nouvelle-Guinée 
eru — Pérou 

hillippines 

ortugal 

iomania — Roumanie 

ierra Leone 

outh Africa — Afrique du Sud 

ri Lanka 

udan — Soudan 

anzania — Tanzanie 

hailand — Thailande 

ogo 

urkey — Turquie 

ganda — Ouganda 

ruguay 
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Amount Drawn 
Montant Tiré 


110.00 
332.50 
20.00 
17-50 
50 
G50 
79.00 
13.00 
ZO 
94.00 
58.00 
10.00 
11.50 
65.00 
26.00 
26.50 
24.00 
40.00 
525 
93.00 
6.50 
185.00 
56.50 
101.00 
72.50 
18.00 
10.00 
61.50 
17-50 
58.50 
95.00 
12.50 
160.00 
15.80 
26.70 
21.00 
67.00 
7.50 
SLA 
20.00 
ZOU 


TABLE III (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


Compensatory Financing Facility: Purchases in 1976 
Systéme de financement compensatoire: achats en 1976 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Member Country Amount Drawt 

Pays Membre Montant Tire 
Western Samoa — Samoa Occidental 0.50 
Zaire —. Zaire 56.50 
Zambia — Zambie 19.00 
TOTAL 2,268.50 


Note: In addition purchases equivalent to SDR 19.06 million, SDR 18 million and SDR 2.5 million by Bangladesh, Pakistan an 
the People’s Democratic Republic of Yemen, respectively were reclassified as made under the Compensatory Financir 
Facility. 

En outre, des achats équivalant a 19.06 millions de DTS, 18 millions de DTS et 2.5 millions de DTS, effectués respectiv 
ment par le Bangladesh, le Pakistan et la République Démocratique Populaire du Yémen, ont été reclassés comme relevant c 
la décision relative au financement compensatoire. 
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TABLE IV 
TABLEAU IV 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1976 
Au 31 décembre 1976 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 1976 


Percentage of 
Cumulative 
Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1976 


Cumulative Net Acquisition 
Allocation or 
Country to Date Net Use (—) Amount 
Allocations a Acquisition 
date (chiffres ou utilisation 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant 

Afghanistan 12.8 —7.6 ayy" 
Algeria — Algérie 40.3 2.8 43.1 
Argentina — Argentine 152.5 —74.3 78.2 
Australia — Australie 2250 —189.3 36.3 
Austria — Autriche 76.7 19.1 95.8 
Bangladesh _ LGal 16.1 
Barbados — Barbade 2.8 _ 2.8 
Belgium — Belgique 209.3 188.0 397.3 
Benin — Bénin 4.4 -- 4.4 
Bolivia — Bolivie 12.5 —5.9 6.9 
Bostwana 1-6 _ 16 
Brazil — Brésil 152.5 18.4 170.9 
Burma — Birmanie 20.8 —13.2 TAS: 
Burundi 6.6 —3.5 ot 
Cambodia — Cambodge 8:5 —8.2 0.3 
Cameroon — Cameroun 10.5 —1.7 8.8 
Canada 358.6 12125 480.1 
Central African Rep. — 
_ Rép. Centrafricaine 4.4 —2.7 hen 
Chad — Tchad 4.5 —2.4 251 
Chile — Chili 54.7 —6.4 48.3 
Colombia — Colombie 54.4 —30.1 24.3 
Congo, People’s Rep. — Rép. Populaire 
' du Congo 4.5 —2.4 2a 
Costa Rica 10 —9.8 2 
Cyprus — Chypre 8.9 —1.0 7.9 
Denmark — Danemark 82.8 —0.9 81.9 
Dominican Rep. — Rép. Dominicaine 14.5 —8.5 6.0 
Ecuador — Equateur tihe2 5.0 6.2 
Egypt — Egypte 65.2 —44.9 20.3 
El Salvador es —7.6 4.1 
Equatorial Guinea — Guinée 
_ équatoriale 2.1 —0.9 1.8 


En pourcentage des 
allocations (chiffres 
cumulatifs) 


40.2 
106.9 
Dis 
16.1 
124.9 


100.0 
189.3 


Country 


Pays 
Fiji — Fidji 
Finland — Finlande 
France 
Gabon 
Gambia — Gambie 
Germany — Allemagne 
Ghana 
Greece — Gréce 
Grenada — Grenade 
Guatemala 
Guinea — Guinée 
Guyana — Guyane 
Haiti — Haiti 
Honduras 
Iceland — Islande 
India — Inde 
Indonesia — Indonésie 
Iran 


Iraq — Irak 
Ireland — Irlande 
Israel — Israel 
Italy — Italie 


lvory Coast — Céte d'Ivoire 


Jamaica — Jamaique 
Japan — Japon 
Jordan — Jordanie 
Kenya 

Korea — Corée 


TABLE !V (Continued) 
TABLEAU IV (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1976 
Au 31 décembre 1976 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Lao People’s Democratic Rep. — Rép. 


démocratique pop. Lao 


Lesotho 

Liberia — Libérie 
Luxembourg 
Madagascar 
Malawi 


Cumulative Net Acquisition 
Allocation or 
to Date Net Use (—) 
Allocations a Acquisition 
date (chiffres Ou utilisation 
cumulatifs) nette (—) 
1.4 _ 
61.5 —5.3 
485.0 —258.3 
4.8 —0.2 
LS —0.3 
542.4 1,204.9 
30.1 —23.5 
46.2 —29.3 
— OF 
11.9 —0.4 
peti) —5.4 
6.8 —3.2 
6.6 —5.9 
8.5 —5.9 
7.4 —5.6 
520.2 —137.1 
90.2 —86.1 
61.9 225 
Zo 4.8 
SY 6.1 
42.8 —34.2 
318.0 —239.6 
14.3 —2.5 
LW oa —16.9 
377.4 82.8 
EG —0.2 
15.6 —12.8 
22:2 —15.4 
4.5 —3.0 
1.6 —1.1 
9.5 —6.0 
eS - 
8.7 —6.9 
5a) —0.8 


a2 


Amount 


Holdings as of December 31, 1 


Percentage of 
Cumulative 
Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1971 


Montant 


En pourcentage ¢ 
allocations (chiff 
cumulatifs) 


TABLE IV (Continued) 
TABLEAU IV (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1976 
Au 31 décembre 1976 


Country 
Pays 
Malaysia — Malaisie 
ali 
Nalta — Malte 


auritania — Mauritanie 
lauritius — Maurice 

lexico — Mexique 

Norocco — Maroc 

Jepal — Népal 

letherlands — Pays-Bas 

lew Zealand — Nouvelle Zélande 
licaragua 

liger 

ligeria — Nigéria 

lorway — Norvége 

)man 

akistan 

anama 

apua, New Guinea — Papouasie, 
Nouvelle-Guinée 

araguay 

eru — Pérou 

hillippines 

Ortugal 

‘omania — Roumanie 

‘wanda 

2negal — Sénégal 

jerra Leone 

omalia — Somalie 

outh Africa — Afrique du Sud 
dain — Espagne 

‘| Lanka 

idan — Soudan 

Waziland 

neden — Suéde 

/rian Arab Rep. — Rép. arabe 
iyrienne 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 
Holdings as of December 31, 1976 


Cumulative 


Allocation 
to Date 


Allocations 


a 


date (chiffres 
cumulatifs) 
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Net Acquisition 


or 


Net Use (—) 


Acquisition 
ou utilisation 


nette (—) 
4.5 


Amount 


Percentage of 
Cumulative 
Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1976 


Montant 


En pourcentage des 
allocations (chiffres 
cumulatifs) 


107.4 


TABLE IV (Continued) 
TABLEAU IV (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


Country 


Pays 


Tanzania — Tanzanie 

Thailand — Thailande 

Togo 

Trinidad and Tobago — Trinité 
et Tobago 

Tunisia — Tunisie 

Turkey — Turquie 

Uganda — Ouganda 

United Kingdom — Royaume-Uni 

United States — Etats-Unis 

Upper Volta — Haute-Volta 

Uruguay 

Venezuela 


Viet Nam, Soc. Rep. of — Rép. soc. 


du Viet Nam 
Western Samoa — Samoa Occid. 
Yemen Arab Rep. — Yémen, 
Rép. arabe du 
Yemen, Peo. Dem. Rep. — Yémen 
Rép. Dém. pop. 
Yugoslavia — Yougoslavie 
Zaire — Zaire 
Zambia — Zambie 


TOTALS 


Total Net Use by Participants — 


Utilisation totale nette par les participants 
Of which Acquired by Other Participants — 
Dont les acquisitions des autres membres 


As of December 31, 1976 


Au 31 décembre 1976 


Cumulative 


Allocation 
to Date 


Allocations a 
date (chiffres 
cumulatifs) 


Of which Acquired by IMF General Account — 
Dont les acquisitions au Compte général du FMI 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Net Acquisition 


or 


Net Use (—) 


Acquisition 
Ou utilisation 


nette (—) 


—J.3 
0.4 


—659.5 


* Due to rounding totals differ from the totals of the Special Drawing Account. 


* 


Holdings as of December 31, 1 


Percentage o 
Cumulative 


Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 197 


En pourcentage 
allocations (chif 


Montant cumulatifs) 
5.0 34.9 
28.9 101.4 
5.1 100.0 
TAS 36.5 
10.0 68.0 
18.5 36.8 
0.9 6.5 
603.2 59.9 
2,061.2 89.9 
4.4 100.0 
ERY, 15.5 
126.0 1122 
0.8 4.0 
0.0 _ 
Zul 100.0 
oat Sits 
SiS 11.9 
Pay 69.1 
19.2 78.0 
8,655.4 
2,691.6 
2,032.1 
—659.5 


Les totaux différent de ceux du Compte de tirage spécial a cause de |’arrondissement des sommes calculées. 


THE WORLD BANK GROUP 


International Bank for Reconstruction and 
Development (World Bank) 


International Development Association (IDA) 


Purpose and Functions 


The primary function of the World Bank and 
IDA is to extend loans and credits to member 
countries, mainly the developing countries, for 
projects which staff studies have indicated will 
make an important contribution to the borrower’s 
economic development. 


The two organizations differ essentially in the 
sources of their funds and the terms of their loans. 
The World Bank obtains most of its funds by bor- 
rowing in private capital markets and accordingly it 
must lend on conventional terms. IDA relies on 
advances from Governments for the bulk of its 
resources and thus can make loans on much softer 
terms. Otherwise the World Bank and IDA have 
similar policies. The two organizations are served 
by the same staff. 


The World Bank seeks to acquire a compre- 
hensive picture of the position and prospects of 
borrowing countries’ economies and their develop- 
ment requirements, in order to identify economic 
sectors and projects which should be given high 
priority, and to form judgements on questions 
relevant to a borrowing country’s economic 
jrowth, economic policies and its eligibility for 
World Bank or IDA financing. 


By giving continuous attention to the eco- 
lomic situation of developing member countries 
‘he World Bank also seeks to help such countries 
nake more effective use of all resources at their 
lisposal, both domestic and foreign. It does so by 
rOVviding assistance in formulating development 
olicies, establishing development organizations, 
lrawing up investment programmes for specific 
€ctors and regions, identifying and preparing 
xOjects for financing, and encouraging the coor- 
lination of development assistance from bilateral 
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LE GROUPE DE LA BANOQUE MONDIALE 


Banque internationale pour la reconstruction 
et le développement (Banque mondiale) 


Association internationale de développement (AID) 


Objet et fonctions 


La fonction essentielle de la Banque mondiale 
et de I’AID consiste a accorder des préts et des 
credits aux pays membres, principalement les pays 
en voie de développement, pour la réalisation de 
projets qui, selon les études du personnel, contri- 
bueront de facon notable au développement écono- 
mique de I|’emprunteur. 


Les deux organismes différent essentiellement 
quant aux sources de leurs fonds et aux conditions 
de leurs préts. La Banque mondiale obtient la 
majeure partie de ses fonds en empruntant sur les 
marchés financiers privés et, en conséquence, elle 
doit préter a des conditions semblables. L’AID 
compte sur des avances des gouvernements pour la 
plus grande partie de ses ressources, ce qui lui 
permet de consentir des préts a des conditions 
beaucoup plus avantageuses. A tous autres égards, 
la Banque mondiale et |’AID ont des politiques 
semblables. Les deux organismes sont desservis par 
le méme personnel. 


La Banque mondiale cherche a obtenir une 
image complete de la situation et des perspectives 
des economies des pays emprunteurs ainsi que de 
leurs besoins de développement, afin de déterminer 
les secteurs économiques et les projets auxquels il 
faut accorder une haute priorité, et de se faire une 
opinion sur l’essor, la politique économique et 
l’admissibilité d’un pays emprunteur au_ finance- 
ment de la Banque mondiale ou de |’AID. 


En accordant une attention continuelle a la 
situation €conomique des pays membres en voie de 
développement, la Banque mondiale essaie de les 
aider a faire une utilisation plus efficace de toutes 
les ressources locales et étrangéres a leur dispo- 
sition. Pour ce faire, elle leur fournit une aide dans 
I'élaboration de politiques de développement, la 
création d’organismes de développement, |’établis- 
sement de programmes d’investissement destinés a 
des régions et secteurs déterminés, la détermination 
et la préparation de projets de financement; elle 


and multilateral agencies. In recent years, the 
World Bank has been paying particular attention to 
the problem of greater equity in the distribution of 
benefits from development. This has meant 
increased emphasis on the type of projects which 
affect the living conditions of the poorest groups in 
the developing world, e.g., agriculture, population 
planning, and urban housing. 


In respect of coordination, the World Bank 
has been active in establishing 16 ongoing ‘‘con- 
sortia’’ and ‘consultative groups’ for recipient 
countries and is participating in two additional aid 
groups and consortia. In addition there is the pros- 
pect that as many as four more country aid coor- 
dinating groups may be established in the near 
future. Upwards of 25 nations and more than a 
dozen international agencies have been associated 
with one or more of these aid-coordinating activ- 
ities. (Canada’s participation in World Bank 
Consortia and Consultative Groups, as well as other 
aspects of World Bank Activity, is described in a 
separate section of this report entitled ‘‘Canada 
and the World Bank Group”’.) 


The World Bank also maintains close working 
relationships with other international organizations 
concerned with development assistance, particu- 
larly the United Nations, the United Nations 
Development Programme (UNDP), the United 
Nations’ specialized agencies, the regional develop- 
ment banks and the Organization for Economic 
Cooperation and Development. For example, the 
World Bank and the United Nations exchange 
information and coordinate technical assistance 
and other development activities through a high 
level liaison committee, while the Bank Group has 
acted as an executing agency for a number of pre- 
investment studies financed by the UNDP. Also, 
the World Bank and the IMF established in 1974 a 
Joint Committee of the Boards of Governors of 
both institutions to seek ways to improve the flow 
of financial assistance to developing countries. This 
Committee, referred to as the Development Com- 
mittee, met three times during 1976. 
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encourage également la coordination de |’aide at 
développement émanant d’organismes bilatéraux e 
multilatéraux. Au cours des derniéres années, |: 
Banque mondiale s’est particuliérement intéressés 
au probléme d’un plus juste partage des fruits dt 
développement. Dans cette optique, elle a mis di 
plus en plus l’accent sur les genres de projets qu 
influent sur les conditions de vie des groupes le: 
plus défavorisés du monde en voie de développe 
ment, c’est-a-dire l’agriculture, la planification de | 
population et le logement urbain. 


Sur le plan de la coordination, la Banqut 
mondiale s’est occupée d’établir 16 «consortiums) 
et «groupes consultatifs» permanents dans le cas dk 
pays bénéficiaires et a participé a deux autre 
groupes d'aide et consortiums. De plus, il se peu 
que jusqu’a quatre groupes de coordination di 
l‘aide aux pays soient établis sous peu. Jusqu’a 2! 
pays et plus d’une douzaine d’organismes inter 
nationaux ont été associés a une ou a plusieurs di 
ces activités de coordination. (La participation dt 
Canada aux consortiums et aux groupes consul 
tatifs de la Banque mondiale ainsi que d’autre 
aspects de l’activité de la Banque mondiale son 
décrits dans un chapitre distinct, intitulé «Le 
Canada et le Groupe de la Banque mondiale» .) 


La Banque mondiale entretient également de: 
relations de travail étroites avec d’autres orga 
nismes internationaux intéressés a l’aide au déve 
loppement, particuliérement les Nations unies et le 
Programme des Nations unies pour le développe 
ment (PNUD), les institutions spécialisées de: 
Nations unies, les banques régionales de développe 
ment et l’Organisation de coopération et dé 
développement économique. Par exemple, le 
Banque mondiale et les Nations unies échangen’ 
des renseignements et coordonnent |’assistance 
technique et les autres activités de développement 
au moyen d’un comité de liaison a |’échelon supé: 
rieur; de son cété, le Groupe de la Banque a joué le 
role d’agent d’exécution pour un certain nombre 
d'études préalables aux investissements financées 
par le PNUD. Egalement, au cours de 1974, | 
Banque mondiale et le FMI ont créé un Comite 
mixte composé des conseils des gouverneurs des 
deux organismes afin de chercher des moyen: 
d’accroitre l’aide financiére aux pays en voie dé 
développement. Ce Comité, désigné sous le nom dé 
Comité pour le développement, s’est réuni a troi: 
reprises au cours de 1976. 


Resources 


The World Bank’s funds have come primarily 
from three sources: 


(i) Paid-in capital 


Of authorized capital of $27 billion 
(U.S. dollars of the weight and fineness 
in effect on July 1, 1944) at the end of 
1976, $25.59 billion (1944 U.S. dollars) 
had been subscribed and $2.56 billion 
(1944 U.S. dollars) of this amount (10%) 
had been paid in. During 1976, discus- 
sions were completed in the Bank’s 
Board of Directors regarding a $7 billion 
(1944 U.S. dollars) increase in capital- 
ization. Of this amount, 10% will, once 
again, be paid in. The implementing 
Resolution is currently under consider- 
ation by the Bank’s Board of Governors. 
It is possible that a further capita! in- 
crease may be required by 1980. 


(ii) Borrowing 


As of December 31, 1976, the World 
Bank had borrowed a total of $27.5 
billion since the commencement of oper- 
ations in 1946, of which $17.3 billion 
was Outstanding. 
(iii) Net Income from Operations 
As of December 31, 1976, undistributed 
retained earnings amounted to approx- 
imately $2.18 billion. Net income in 
1976 was $243 million as compared with 
$264 million in 1975. 


IDA’s loanable resources have been derived 
argely from budgetary allocations from its 
nember governments, principally the developed 
ountry, or Part |, members. Total resources made 
vailable or committed to IDA from the beginning 
if its Operations to the end of 1976 were approx- 
mately $11.6 billion. Of this amount $10.2 billion 
vas provided in initial subscriptions and four 
2plenishments by Part | countries. (This amount 
icludes the first three instalments of the Fourth 
‘eplenishment). The balance was derived from 
ransters by the World Bank of a portion of its net 
arnings to IDA (1,099.2 million), subscriptions 
nd contributions by developing country members 
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Ressources 


La Banque mondiale dispose de trois sources 
principales de fonds: 


(i) Le capital versé 


Sur un capital autorisé de 27 milliards de 
dollars E.-U. (aux poids et titre en 
vigueur le 1€F juillet 1944) a4 la fin de 
1976, 25.59 milliards (dollars E.-U. de 
1944) avaient été souscrits, dont 2.56 
milliards (10%) avaient été versés. Au 
cours de 1976, les membres du conseil 
d’administration de la Banque ont arrété 
une décision concernant !’augmentation 
de la capitalisation de $7 milliards 
(dollars E.-U. de 1944). Encore une fois, 
10 pour cent du montant sera versé. La 
résolution d’application est actuellement 
a l'étude devant le conseil des gouver- 
neurs de la Banque. II se peut qu’une 
augmentation de capital supplémentaire 
soit nécessaire d’ici 1980. 


(ii) Emprunts 


Au 31 décembre 1976, la Banque mon- 
diale avait emprunté un total de 27.5 
milliards de dollars depuis le commence- 
ment des opérations en 1946, dont 17.3 
milliards restaient a rembourser. 
(iii) Revenu net des opérations 
Au 31 décembre 1976, les bénéfices non 
distribués et disponibles s’élevaient a 
environ 2.18 milliards de dollars. Le 
revenu net en 1976 a été de 243 
millions, comparativement a 264 millions 
en 1975. 


Les ressources permettant a |’AID d’effectuer 
des préts proviennent en grande partie des allo- 
cations budgétaires des gouvernements des pays 
membres, principalement des pays membres 
développés ou de la Partie !. Les ressources mises a 
la disposition de Il‘AID ou engagées en sa faveur 
depuis le début de ses opérations jusqu’a la fin de 
1976 s‘élevaient a environ 11.6 milliards de dollars, 
dont 10.2 milliards représentaient les souscriptions 
initiales et quatre reconstitutions des ressources de 
la part des pays de la Partir |. (Ce montant com- 
prend les trois premiers versements de la quatriéme 
reconstitution des ressources). Le solde provient de 
virements faits a l‘AID par la Banque mondiale 


($102.1 million), IDA’s own net income ($78.8 
million), loans from Switzerland ($74.3 million), 
repayments ($44.3 million) and grant participation 
($17.7 million). 


As it is anticipated that all of IDA’s available 
funds will be committed by mid-1977, negotiations 
were begun during 1975 for a Fifth Replenish- 
ment. These negotiations have become protracted 
because of various political and economic problems 
facing many of the donors. However, it now 
appears that a Replenishment target of $7.2 billion 
(an amount calculated to equal the purchasing 
power of the $4.5 billion Fourth Replenishment) 
from traditional — primarily OECD — donors may 
be possible. It is also hoped that OPEC countries 
will be able to participate in this Replenishment, 
thereby ensuring a real increase in |DA’s resources. 


As the Fifth Replenishment will not be in 
effect in time to provide IDA with resources by 
mid-1977, an interim financing arrangement has 
been under consideration. This arrangement will 
call for donors to provide guarantees or cash 
advances in order to permit IDA to continue com- 
mitment operations until resources from the Fifth 
Replenishment become available. 


Loans and Credits 
(i) World Bank Loans 


As at December 31, 1976, the World 
Bank had lent a total of $33.7 billion 
(net of cancellations, terminations and 
refundings) to 98 of its 128 members. 
The World Bank’s loans are long term 
(15 to 30 years) and carry conventional 
rates of interest which are adjusted quar- 
terly in accordance with the Bank’s bor- 
rowing costs. This procedure which was 
instituted during 1976, resulted in a 
lending rate of 8.90% on loans made 
during the third quarter and 8.70% on 
loans made during the fourth quarter. 
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d’une partie de ses bénéfices nets (1,099.2 mil 
lions), de souscriptions et de contributions versée: 
par les pays membres en voie de développemen 
(102.1 millions), du revenu net de l’AID (78. 
millions), de préts de la Suisse (74.3 millions), de 
remboursements (44.3 millions) et de partici 
pations a des subventions (17.7 millions). 


Puisqu’il est prévu que toutes les ressources 
disponibles de |’AID seront engagées d’ici le milieu 
de l’année 1977, les négociations touchant une cin: 
quieéme reconstitution des ressources ont été 
commencées au cours de 1975. Ces négociations 
ont trainé en longueur en raison de diverses diffi. 
cultés politiques et économiques éprouvées par un 
bon nombre de donateurs. I! semble toutefois 
actuellement possible de fixer a $7.2 milliards 
(montant estimé comme étant égal au pouvoir 
d’achat des $4.5 milliards de la quatriéme reconsti- 
tution des ressources), l’objectif de la reconsti- 
tution des ressources, qui sera vraisemblablement 
atteint grace aux donateurs habituels, principale- 
ment les pays de l'OCDE. On espére également que 
les pays de I’OPEP pourront contribuer a la 
présente reconstitution des ressources, ce qui 
entrainerait une augmentation réelle des ressources 
de l’‘AID. 


Comme la cinquiéme_ reconstitution des 
ressources ne sera pas effectuée a temps pour que 
‘AID puisse disposer de ressources d’ici le milieu 
de l’année 1977, une entente de financement provi- 
soire a été étudiée. Selon cette entente les dona- 
teurs seront appelés a fournir des garanties ou 4 
consentir des avances en especes pour permettre a 
‘AID de respecter ses engagements jusqu’a ce 
qu’elle puisse compter sur les ressources de la cin- 
quieme reconstitution. 


Préts et crédits | 
(i) Préts de la Banque mondiale 


Au 31 décembre 1976, la Banque mon: 
diale avait prété un total de 33.7 
milliards de dollars (aprés annulations, 
résiliations et remboursements) a 98 de 
ses 128 membres. Elle consent des prét: 
a long terme (de 15 a 30 ans) qui soni 
rajustés trimestriellement en fonctior 
des couts d’emprunt de la Banque. Cette’ 
méthode, adoptée au cours de 1976, ¢ 
produit un taux de crédit de 8.90 poul 
cent sur les préts consentis au cours dt 
troisiéme trimestre et 8.70 pour cent sul 
les préts consentis au cours du quatriéme 
trimestre. | 


(ii) IDA Credits 


As at December 31, 1976, IDA had lent 
$10.3 billion (net of cancellations, 
refundings and terminations) to 68 of its 
116 member countries. |DA’‘s credits are 
interest-free (although there is a service 
charge of 3/4 of 1%) and are extended 
for a 50-year term with 10 years’ grace. 
Credits are made only to countries where 
per capita incomes are exceptionally low 
and which cannot meet all of their 
external capital requirements on conven- 
tional terms. 


International Finance Corporation (IFC) 


The IFC supplements the activities of the 
World Bank and IDA by making and encouraging 
investments on commercial terms in productive pri- 
vate enterprises in developing member countries. 
Nith the addition of one country in 1976, it now 
vas 105 members. The total resources available at 
he end of 1976 amounted to $693 million; these 
were derived from paid-in capital subscribed by 
nember governments ($108 million), World Bank 
oans ($498 million), a loan from the Netherlands 
$5 million), and the general reserve ($82 million) 
vhich was derived from income on operations. An 
ncrease in subscribed capital of $480 million 
1944 U.S. dollars) was approved by Executive 
Jirectors during 1976 and is in the process of 
ing voted on by Governors. 


IFC’s commitments during 1976 amounted to 
204.9 million, bringing the total of gross commit- 
jents since inception of operations to $1,535.9 
rillion in 61 countries. 


jeneral Review 


Total loans, credits and investments signed 
let of cancellations, terminations and refundings) 
y the World Bank Group in 1976 and in the three 
receding years were as follows: 
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Crédits de |’AID 


Au 31 décembre 1976, |’AID avait prété 
un total de 10.3 milliards de dollars 
(apres annulations, résiliations et 
remboursements) a 68 de ses 116 pays 
membres. Les préts de |’AID sont 
exempts d’intéréts (mais il y a des frais 
de service de 0.75 pour cent), prévus 
pour une durée de 50 ans avec délai de 
carence de 10 ans. Ces crédits sont 
consentis seulement aux pays qui ont un 
revenu par téte exceptionnellement bas 
et qui ne peuvent faire face a tous leurs 
besoins en capitaux étrangers aux con- 
ditions habituelles. 


(ii) 


Société financiére internationale (SF1) 


La SFI complete I’activité de la Banque mon- 
diale et de I’AID en faisant et en encourageant des 
investissements a des conditions commerciales dans 
des entreprises productives du secteur privé de pays 
membres en voie de développement. Par suite de 
l‘admission d’un autre pays en 1976, elle compte 
maintenant 105 membres. Les ressources totales 
disponibles a la fin de 1976 s’élevaient 4 693 mil- 
lions de dollars; ces ressources provenaient du 
Capital souscrit et versé par les gouvernements 
membres (108 millions de dollars), de préts de la 
Banque mondiale (498 millions de dollars), d’un 
prét des Pays-Bas (5 millions de dollars) ainsi que 
des réserves générales (82 millions de dollars) 
découlant du revenu des opérations. Une augmen- 
tation de $480 millions (en dollars E.-U. de 1944) 
au chapitre du capital souscrit a été approuvée par 
les administrateurs au cours de 1976 et est actuelle- 
ment sousmise au vote des gouverneurs. 


Les engagements de la SFI au cours de 1976 
se sont élevés a 204.9 millions de dollars, ce qui 
porte le total des engagements bruts depuis le 
début des opérations a 1,535.9 millions de dollars 
dans 61 pays. 


Revue générale 


Les préts, crédits et investissements (aprés 
annulations,  résiliations et remboursements) 
consentis par le Groupe de la Banque mondiale en 
1976 et au cours des trois années précédentes ont 
atteint les totaux suivants: 


1973 1974 1975 197 
(in millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 
World Bank — 
Banque mondiale 2,445 * SjOl0s 4,471* 5,0 
[DA.= AID 1,631 1,262 1,733 1 ,2( 
|FC — SFI 145 257 196 2( 
TOTAL 4,221 5,039 6,400 6 6 


* Including loans to [FC of $40 million in 1973, $110 million in 1974, $50 million in 1975 and $70 million in 1976. 
* Y compris des préts de 40 millions consentis 4 la SF! en 1973, de 110 millions en 1974, 50 millions en 1975, et 70 millions. 


1976. 


Table | annexed to this Report lists World 
Bank and IDA loans and credits during 1976 
according to geographical area and purpose, while 
Table Il is an historical summary of loans and 
credits by year, geographical area and purpose. IFC 
investments and commitments by year and by 
purpose since the commencement of operations are 
listed in Table II. 


Gross borrowing by the World Bank in inter- 
national capital markets during 1976 amounted to 
$5.1 billion. The net increase during 1976 in the 
World Bank’s borrowings was $3.6 billion, bringing 
the total debt outstanding to $17.3 billion. 


Canada and the World Bank Group 


Canadian Representation on World Bank Group 
Executive Boards 


The Honourable Donald S. Macdonald, Min- 
ister of Finance, is the Governor for Canada. Mr. 
Earl G. Drake serves as Canadian Executive Direc- 
tor on the Bank’s Board of Directors. Mr. Drake 
also. represents Bahamas, Barbados, Grenada, 
Guyana, Ireland and Jamaica. 


Funds Subscribed or Contributed 


World Bank — In 1976, Canada’s subscription to 
the World Bank’s capital stock remained at 
$1,136.1 million (or 3.68% of the total subscrip- 
tion) of which $113.6 million (10%) has been paid 
in. 


IDA — As Part | member of-IDA, Canada had to 
the end of 1976 paid in $572.9 million to the 
Association. This includes the first, second and 
third instalments of the Fourth Replenishment. 
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Le Tableau | annexé au présent rapport 
présente les préts et les crédits de la Banque mon.- 
diale et de ‘AID en 1976 par région géographique 
et par objet; le Tableau I! récapitule les préts et les 
crédits par année, par région géographique et par 
objet. Le Tableau II! indique les investissements et 
les engagements de la SFI par année et par objet 
depuis le début des opérations. 


La Banque mondiale a emprunté 5.1 milliards 
de dollars en 1976 sur les marchés financiers inter- 
nationaux. La croissance nette de ses emprunts au 
cours de 1976 a été de 3.6 milliards, ce qui porte la 
dette totale a rembourser 4 17.3 milliards. 


Le Canada et le Groupe de la Banque mondiale 


Représentation canadienne aux Conseils d’adminis- 
tration du Groupe de la Banque mondiale 


L’honorable Donald S. Macdonald, Ministre 
des Finances, est Gouverneur pour le Canada. M. 
Earl G. Drake siége au Conseil d’administration de 
la Banque mondiale a titre d’administrateur du 
Canada. M. Drake représente également les 
Bahamas, la Barbade, la Grenade, !a Guyane 
l’Irlande et la Jamaique. | 
Fonds souscrits ou contribués | 
Banque mondiale — En 1976, la souscription du. 
Canada au capital-actions de la Banque mondiale 
est demeurée la méme, soit 1,136.1 millions de 
dollars (3.68% du capital), dont 113.6 million: 
(10%) ont été versés. 


AID — En tant que membre de |’AID, en vertu de 
la Partie |, le Canada a fourni l’équivalent de 572.6 
millions de dollars a l’Association. Ce montan 
comprend les premier, deuxiéme et troisiéme verse 
ments dans le cadre de la quatriéme reconstitution, 


IFC — Canada’s subscription to the IFC is $3.6 
million. This has been completely paid in. 


Capital Increases and Replenishment 


Canada has participated actively in the various 
negotiations relating to the above-mentioned 
capital increases for the World Bank and the IFC 
and the IDA Fifth Replenishment. The nego- 
tiations regarding the capital increases were 
completed during 1976. Canada has voted in 
favour of both increases, and will likely take up the 
full number of shares allocated to it. In the case of 
the World Bank, this would mean an increase in 
capital subscription of $205.6 million (10% to be 
paid in); insofar as the IFC is concerned, Canada’s 
subscription would increase by $17.4 million (all 
paid in). 


As noted, discussions regarding the IDA 
Replenishment and the interim financing arrange- 
ment are continuing. 


Maintenance of Value Adjustment 
| According to the Articles of Agreement of the 
Norld Bank and IDA, countries are obliged to 
maintain the value of certain portions of their 


yaid-in capital subscriptions and contributions. 


Since 1972, the U.S. dollar has been devalued 
rom .888671 to .736662 grams of fine gold. No 
naintenance of value adjustment has been made 
n the case of the World Bank, as the Bank agreed 
vith Canada that, since relatively minor sums were 
nvolved, it was not required. In respect to IDA, 
Danada_ has accepted the Association’s proposal 
hat settlements be made semi-annually on the 
vasis of the value of the Canadian dollar in effect 
mn the date of disbursement of IDA‘s holding of 
vanadian dollars. Maintenance of value obligations 
if approximately $2.41 million were due in 1976 
nd more payments will be required as disburse- 
ents of Canadian contributions to the Third 
teplenishment are made by IDA. There are no 
Jaintenance of value obligations attached to con- 
ributions to the Fourth Replenishment. Similarly, 
0 such obligations are likely to be included in the 
‘ifth Replenishment agreement. 
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SFI — La souscription du Canada a la SFI est de 
3.6 millions de dollars. Ce montant a été intégrale- 
ment versé. 


Augmentations du capital et reconstitution des 
ressources 


Le Canada a participé activement aux diverses 
négociations relatives aux augmentations de capital 
précitées de la Banque mondiale et de la SFI, ainsi 
qu’aux négociations concernant la cinquiéme 
reconstitution des ressources de I’AID. Les négo- 
ciations concernant les augmentations de capital 
ont pris fin au cours de 1976. Le Canada a voté en 
faveur des deux augmentations et achétera vraisem- 
blablement I’ensemble des actions qui lui seront 
attribuées. Dans le cas de la Banque mondiale, 
cette décision se traduit par une augmentation, au 
chapitre des contributions de capitaux, de $205.6 
millions (dont 10 pour cent doivent étre versés): 
dans le cas de la SFI, la part du Canada augmentera 
de $17.4 millions (montant versé en entier). 


Comme il a été signalé, les discussions con- 
cernant la reconstitution des ressources de l’AID et 
l’entente de financement provisoire se poursuivent. 


Rajustement de maintien de la valeur 


En vertu du statut de la Banque mondiale et 
de I’AID, les pays sont tenus de maintenir la valeur 
de certaines parties de leurs souscriptions et de 
leurs contributions au capital versé. 


Depuis 1972, le dollar américain a été dévalué 
de .888671 a .736662 gramme d’or pur. II n’'y a pas 
eu d’ajustement pour maintien de la valeur dans le 
cas de la Banque mondiale, celle-ci ayant convenu 
avec le Canada que, vu les sommes relativement 
faibles en jeu, il n’y avait aucune nécessité. En ce 
qui a trait a |l’AID, le Canada a accepté la propo- 
sition de |’Association voulant que les réglements 
soient effectués tous les six mois, selon la valeur du 
dollar canadien a la date d'utilisation des avoirs de 
‘AID en dollars canadiens. Des engagements de 
maintien de la valeur d’approximativement $2.41 
millions ont été encourus en 1976 et d’autres paie- 
ments seront nécessaires a mesure que I’AID utili- 
sera les contributions du Canada a la troisiéme 
reconstitution. Les apports a la quatriéme reconsti- 
tution ne comportent aucun engagement de main- 
tien de la valeur. Il est également probable 
qu’aucun engagement de ce genre ne figurera dans 
l’‘accord portant sur la cinquiéme reconstitution. 


World Bank Borrowings in Canada 


Over the years, the World Bank has placed 
nine bond issues in the Canadian private sector 
capital market, totalling $208 million, of which 
approximately $147 million is still outstanding. No 
issues were marketed in Canada in 1976. 


The Bank of Canada purchases portions of the 
two-year dollar bond issues which the World Bank 
has been offering for a number of years to central 
banks and other governmental agencies. Two such 
issues were offered in 1976 (at interest rates of 7% 
and 6.875% respectively) with the Bank of Canada 
purchasing $25.0 million at the 7% rate, and $8.0 
million at the 6.875% rate. Canada is presently 
holding $56.5 million of the Bank’s two-year issue 
bonds. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed 
by the World Bank and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by 
the World Bank and IDA borrowers to December 
31, 1976 were $398.1 million. Details of the 
expenditures made, by year, are provided in Table 
lV. 


Canadian Personnel 


There were 165 Canadian nationals on the 
staff of the World Bank Group at the end of 1976; 
of these, 76 were in professional positions for the 
World Bank and IDA and 6 for the IFC; 89 were in 
non-professional positions for the World Bank and 
IDA and 7 for the IFC; in other words 3.2% of the 
Group’s professional staff were of Canadian nation- 
ality. 


Canada’s Contribution as a Member of Consortia 
and Consultative Groups Organized by the World 
Bank 


Canada has been a member of the Consortia 
for Aid to India and Pakistan since their establish- 
ment in 1958 and 1960 respectively, and is a 
member of Consultative Groups organized by the 
World Bank to coordinate assistance to Bangladesh, 
Colombia, East Africa, Ghana, Korea, Morocco, 
Peru, Sri Lanka, Thailand,. Tunisia and Zaire. 
Canada is also a member of the Intergovernmental 
Group for Indonesia and OECD Consortium for 
Turkey. 
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Les emprunts de la Banque mondiale au Canada 


Au cours des années, la Banque mondiale 
placé au Canada sur le marché financier privé neut 
émissions d’obligations d’un montant global de 208 
millions de dollars, dont environ 147 millions sont 
encore en circulation. Aucune émission n’a été 
offerte au Canada en 1976. 


La Banque du Canada achéte une partie des 
émissions d’obligations a deux ans, libellées en 
dollars, que la Banque mondiale offre depuis plu- 
sieurs années aux banques centrales et autres orga- 
nismes gouvernementaux. Deux de ces émissions 
ont été offertes en 1976 (a des taux d’intérét de 7 
et 6.875 pour cent respectivement); la Banque du 
Canada achetant pour 25.0 millions de dollars de 
titres au taux d’intérét de 7 pour cent et 8.0 
millions au taux de 6.875 pour cent. Le Canada 
détient actuellement 56.5 millions de dollars des 
émissions d’obligations a deux ans offertes par la 
Banque. 


Biens et services canadiens pour des projets finan- 
cés par la Banque mondiale et !‘AID 


Au 31 décembre 1976, les dépenses identi- 
fiables effectuées au Canada par les emprunteurs de 
la Banque mondiale et de I’AID totalisaient 398.1 
millions de dollars. Le Tableau |V donne le détail 
de ces dépenses, par année. 


Personnel canadien 


A la fin de 1976, le personnel du Groupe de la 
Banque mondiale comptait 165 ressortissants cana- 
diens; 76 d’entre eux exercaient des professions 
libérales a la Banque mondiale et a |’AID et 6 ala 
SFI; 89 exercaient des métiers a la Banque mon- 
diale et a I’‘AID et 7 a la SFI; en d’autres termes, 
3.2 pour cent du personnel de professions libérales 
était de nationalité canadienne. 


Contribution du Canada a titre de membre de con- 
sortiums et de groupes consultatifs organisés par la 
Banque mondiale 


Le Canada est membre des consortiums d'aide 
a I’lnde et au Pakistan depuis leur création, en 
1958 et 1960 respectivement, et membre des 
groupes consultatifs mis sur pied par la Banque 
mondiale afin de coordonner l'aide a l'Afrique 
orientale, au Bangladesh, ala Colombie, a la Corée, 
au Ghana, au Maroc, au Pérou, au Sri Lanka, a le’ 
Thailande, a la Tunisie et au Zaire. Le Canada es! 
également membre du Groupe intergouvernementa 
pour I'Indonésie et du consortium de l'OCDE pour 
la Turquie. 


In 1976, Canada through the Canadian Inter- 
national Development Agency participated with 
the World Bank in the financing of projects in 
sameroon, Congo, Jamaica, and Togo/Ivory Coast/ 
Shana by extending long-term development loans. 
sanada also participated during 1976 in the 
neetings of the group on the Control of River- 
jlindness (which is sponsored by the Bank, the 
Norld Health Organization, the United Nations 
Jevelopment Program, and the Food and Agricul- 
ure Organization), in the ‘Consultative Group on 
nternational Agricultural Research’’, and in the 
Consultative Group on Food Production and 
nvestment in Developing Countries” (both spon- 
ored by the Bank, the Food and Agriculture Orga- 
ization and the United Nations Development 
rogram). 
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En 1976, le Canada a participé, par |’entre- 
mise de |’Agence canadienne de développement 
international et sous les auspices de la Banque 
mondiale, au financement de projets au Cameroun, 
au Congo, a la Jamaique et au Togo, en Céte- 
d'Ivoire et au Ghana, par des préts de développe- 
ment a long terme. Le Canada a également parti- 
cipé, au cours de 1976, aux réunions du groupe du 
contréle de la cécité des eaux (sous les auspices de 
la Banque, de !’Organisation mondiale de la santé, 
du Programme des Nations unies pour le dévelop- 
pement et du Fonds des Nations unies pour 
l’agriculture et l’alimentation), a celles du «Groupe 
consultatif des recherches agricoles interna- 
tionales» et a celles du «Groupe consultatif de la 
production alimentaire et de l'investissement dans 
les pays en voie de développement» (les deux 
groupes sous les auspices de la Banque, du Fonds 
des Nations unies pour I’agriculture et |’alimen- 
tation et du Programme des Nations unies pour le 
développement). 


TABLE I* 
TABLEAU I* 


World Bank Loans and IDA Credits 
Préts de la Banque mondiale et crédits de |’AID 


January 1 — December 31, 1976 
1 janvier — 31 décembre 1976 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


World Bank IDA 
Banque mondiale AID Total 
No. Amount No. Amount No. Amout 
Nbre Montant Nbre Montant Nbre Monta 
By Area — 
Région 
East Africa — Afrique orientale 14 199.6 16 181.3 30 380. 
West Africa — Afrique occidentale i} 242.1 15 Thao 28 395; 
South Asia — Asie du sud i 390.0 19 679.1 26 1,069. 
East Asia — Asie de l'Est 36 1,451.5 1 4.0 of 1,455. 
Europe, Middle East and North 

Africa — Europe, Moyen-Orient 

et Afrique du Nord 33 1,124.0 10 141.3 43 1,265. 
Latin America and Caribbean — 

Amérique latine et les Antilles 49 1,811.4 4 49.5 53 1,860. 
TOTAL 152 3) Patsy 6 65 1,208.7 PA) 6,427. 
By Purpose — 

Objet 
Agriculture — Agriculture 40 1,344.7 32 407.3 2 1,752 
Development Finance Companies — 

Sociétés financiéres de développement 20 632.7 S 33'0 23 665 
Education — Education 15 290.3 7 75.0 22 365. 
Industry — Industrie 8 470.0 a - 8 470. 
Non-project — Hors projet S 13155 3 300.0 6 431) 
Population — Population 3 30.8 os 4.8 3 35. 
Power — Energie électrique 15 762.0 3 176.0 18 938. 
Technical Assistance — Aide technique 1 13.0 6 23:2 7 36° 
Telecommunication — | 

Télécommunications 3 134.0 1 5.2 4 139 
Tourism — Tourisme 3 64.0 1 6.0 4 70 
Transportation — Transport 24 860.5 6 120.1 30 980 
Urbanization — Urbanisation 6 20171 — — 6 201 
Water Supply — Adduction d’eau 11 284.0 3 58.1 14 342. 

TOTAL 152 5,218.6 65 1,208.7 2d 6,427 


* Supplementary projects are not counted in totals. 
* Les projets supplémentaires ne sont pas inclus dans les totaux. 
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TAB REIS * 
TABLEAU II***** 


World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de l’AID aux 
pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars equivalents — en millions de dollars E.-U.) 


y Fiscal Year** — 
nnée financiére* * 


umulative to 1968 — 
umulé jusqu’en 1968 
1968-69 
1969-70 
1970-71 
1971-72 
1972-73 
1973-74 
1974-75 
1975-76 
1976-77 (July to Dec. '76) 
7 (juil. € déc. 1976) 


ITAL 
Purpose — 

bjet 

Jmulative to Dec. 31, 1976 — 
umulé jusqu’au 31 déc. 1976 


griculture — Agriculture 
yommunications — Communications 
evelopment Finance Companies — 
Société financiéres de développement 
:ducation — Education 

dustry — Industrie 

On-Project — Hors projet 

Opulation and nutrition — Population 
et alimentation 

‘lectric Power — Energie électrique 
‘echnical Assistance — Aide technique 
/ourism — Tourisme 

Rotation — Transport 

Irbanization — Urbanisation 

ater Supply and Sewerage — 
Adducation d’eau et systémes d’égouts 


DTAL 


No. 
Nbre 


35) 
1,347 


Commit- 
ments 
Engage- 
ments 


11,417.5 
oor 
1,580.4 
19214 
esas | 
2,051,210 
3,218.4 
4,319.7 
4,977.1 


1,656.1 
34,506.6 


D/OO2ZIE 
874.2 


3,488.5 
107621 
3037-2 
1,784.6 


62:3 
7,597.9 
Zon 
ope 
3931.0 
361.0 


1,194.1 


World Bank Loans* 
Préts de la Banque* 


Disburse- 
ments 
Paiements 


8,820.9 
762.0 
754.3 
914.5 

1, 18242 

117907 

1,532.7 

1,994.6 

2,447.7 


T2531 
20,841.7 


4 502ih = 
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No. 
Nbre 


620 


IDA Credits* ** 


Commit- 
ments 
Engage- 
ments 


163977, 
385.0 
605.7 
584.1 
SSS hr3) 

1,357.0 

1,095 2 

1957622 

1,655:3 


268.8 
10,358.8 


S09 Tes 
470.0 


280.2 
597.0 
478.9 
1,970.6 


76.0 
782.1 
502 
40.2 
2,122.9 
97.8 


301.2 
10,358.4 


Crédits de l'AID*** 


Disburse- 
ments 
Paiements 


1,342.8 
20010 
143.4 
230M 
260.1 
492.9 
VPA 2 

1,026.4 

1,160.2 


651.2 
ey 4/ AS) 


TABLE I1***** (Continued) 
TABLEAU I1*****(suite) 


World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de |’AID aux 


pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars equivalents — en millions de dollars E.-U.) 


World Bank Loans* IDA Credits* ** 
Préts de la Banque* Crédits de l‘AID*** 
Commit- Commit- 
ments Disburse- ments Disbur 
No. Engage- ments No. Engage- ment: 
Nbre ments Paiements Nbre ments Paieme 
By Area — 
Région 
Cumulative to Dec. 31, 1976 — 
Cumulé jusqu’au 31 décembre 1976 
East Africa — Afrique orientale 130 2,294.8 Rey) 1,534.1 
West Africa — Afrique occidentale 109 17835.0 118 856.4 
Europe, Middle East and North Africa — 
Europe, Moyen-Orient et Afrique 
du Nord 336 9,951.1 ae 952.3 
East Asia and Pacific — Asie orientale 
et le Pacifique 242 6,670.1 58 785.7 
South Asia — Asie du Sud 97 2,809.0 170 5 855.0 
Larin America and Caribbean — 
Amérique latine et les Antilles 434 10,942.0 40 374.9 
TOTAL 1,348 34,502.0 620 10,358.4 


Excludes loans totalling $460 million to IFC. 
A \’exclusion de préts de 460 millions de dollars a la SFI. 


Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 

Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale du 1€F juillet au 30 juin. 
*** Excludes exchange rate adjustments of $485.0 million. 

A |’exclusion de |’ajustement de change de 485 millions de dollars. 


HEX 


KHEE 


Excludes loans made to those countries now considered developed. 
A \‘exclusion de préts a des pays maintenant considérés comme industrialisés. 


HHH 


HHHHX* 


Supplementary projects are not counted in totals. 
Les projets supplémentaires ne sont pas inclus dans les totaux. 


KHKRHEE 
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y Fiscal Year* — 
\nnée financiére* 


1956-65 Cumulative — Cumulés 


1965-66 
1966-67 
1967-68 
1968-69 
1969-70 
1970-71 
1971-72 
1972-73 
1973-74 
1974-75 
1975-76 


1976-77 (July to Dec. ‘76) 
| (juil. a déc. 1976) 


ross Commitments, net of exchange 
adjustments — Engagements bruts, 
apres ajustement de change 


ancellation, revaluations and 
write-offs — Annulations, réévalua- 
‘ions et amortissements 


at Commitments — Engagements 


lets 


/ Purpose — 


‘jet 


velopment Finance Companies — 
/0ciétés financiéres de dévelop- 


yement 


‘ney and Capital Market Insti- 
utions — Institutions des marchés 
1onétaires et financiers 


TABLE III 


TABLEAU III 


Summary of IFC Operations 


No. of 
Commit- 
ments 
Nombre 
d’engage- 
ments 


393 


Résumé des opérations de la SFI 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


Stand-By and 

Underwriting 

Operational Commitments 
Investments Engagements 
Investissements standby et de 
d’exploitation souscription 


120.5 16.6 
26.8 8.5 
49.0 oe 
41.4 9.0 
87.8 ot 

107.9 SA) 
94.3 7.0 

114.3 1.6 

150.9 eis) 

201.0 a 

212.6 0.3 

243.5 (0.1) 
30.5 (0.0) 

1,480.5 55.4 
99.6 5.8 
1,380.9 49.6 
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Total 


Commit- 


ments 
Engage- 

ments 
totaux 


1930-9 


105.4 


1,430.5 


151.9 


Lia 


Disburse- 
ments 
Verse- 
ments 


92.8 
21.8 
25.4 
aos 
33.4 
ors 
72.0 
60.8 
88.1 
162.5 
184.4 
(Re Seg 


162.1 


1,221.4 


TABLE III (Continued) 
TABLEAU II! (suite) 


Summary of IFC Operations 
Résumé des operations de la SFI 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


No. of Stand-By and Total 
Commit- Underwriting Commit- 
ments Operational Commitments ments Disbur: 
Nombre Investments Engagements Engage- ment: 
d’engage- Investissements standby et de ments Verse 
ments d’exploitation souscription totaux ment: 
Industry — Industrie 
Manufacturing — Manufacturiére 
Cement and Other Construction 
Materials — Ciment et autres 
matériaux de construction 176.0 
Pulp and Paper Products — Pate 
a papier et produits de papier 127.5 
Textiles and Fibers — Textiles 
et fibres 185.2 
lron and Steel — Sidérurgie ZO 
Motor Vehicles and Accessories — 
Véhicules automobiles et 
accessoires 67.6 
Fertilizer — Engrais 60.3 


Chemical and Petrochemical 

Products — Produits chimiques et 

pétrochimiques 64.9 
Food and Food Processing — 

Alimentation et conservation des 


aliments 63/7 
Machinery — Machines 14.8 
General Manufacturing — Fabri- 
cation générale Sons | 
Non-ferrous Metals — Métaux | 
non-ferreux 38.9 | 
| 
1,157.9 | 
Non-Manufacturing — Non manufacturiére | 
Mining — Industrie miniére ELSa4 
Tourism — Tourisme 52.4 | 
Utilities — Services publics oto 
Others — Autres 7.0 
209.0 1,366.9 | 
1,535.9 


Fiscal Years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale (du 1& juillet au 30 juin). 
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TABLE IV 
TABLEAU IV 


Disbursements by the World Bank and IDA Borrowers for 
Goods and Services in Canada 
Dépenses des emprunteurs de la Banque mondiale et de |’AID en 
biens et services au Canada 


To December 31, 1976 
au 31 décembre 1976 


(In millions of U.S. dollars — en millions de dollars E-U.) 


World Bank IDA 
Banque mondiale AID Total 

y Year* — 
nnée* 
imulative to Dec. 31, 1960 — 
imulé au 31 décembre 1960 133.5 - V3.5 
1961 Siz. — 8.2 
1962 Se — ei Fi 
1963 5.6 7.4 13.0 
1964 4.7 1.8 6.5 
1965 5.4 oy, 8.1 
1966 (MAS ies 16.9 
1967 i3.2 14.7 2429 
1968 6.3 7:8 14.1 
1969 4.4 11.0 15.4 
1970 7:6 is 8.9 
1971 Cha 22 13:3 
1972 10.5 2.3 12.8 
1973 12.4 ey fl 15 
1974 15.8 8.4 fs 169, 
1975 2271 15.0 Srl 
1976 26.2 10.8 ov 
DTAL 302.3 95.8 398.1 
+ Cent of Total Disbursements* * — 

ourcentage du total des dépenses* * 1.4 1.5 1.4 
Calendar year. 

Année civile. 

Of total World Bank disbursements ($21.280 billion, including those in countries now considered developed) and IDA disburse- 
‘ments ($6.371 billion). 

Du total des dépenses correspondant a la Banque mondiale (21.280 milliards de dollars, y compris celles dans les pays mainte- 
‘nant considérés comme industrialisés) et de celles liées a |’AID (6.371 milliards de dollars). 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during 
1977 of the Bretton Woods Institutions: the Inter- 
national Monetary Fund (IMF) and the World 
Bank Group, which consists of the International 
Bank for Reconstruction and Development 
(IBRD), the International Development Associa- 
tion (IDA), and the International Finance Corpora- 
tion (IFC). 


The IMF (the ‘’Fund’’) and the IBRD (the 
“Bank’’) were established at the Bretton Woods 
Conference in 1944 and the Canadian participation 
in these institutions was authorized under the 
Bretton Woods Agreements Act of 1945. The IFC 
was founded in 1956 as an affiliate of the IBRD by 
means of separate articles of agreement to which 
Canada is a party. Canadian participation in the 
IDA was authorized under the International 
Development Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund _ provides 
machinery for international consultation and 
collaboration on monetary, balance of payments 
and exchange matters including the elimination of 
exchange restrictions for current payments. Its 
operations are financed by quotas paid by member 
countries. These quotas generally reflect the 
relative importance of member countries’ econo- 
mies. The IBRD and the IDA have, as their main 
function, the extension of loans and credits to 
their members, particularly the developing coun- 
tries, in order to enable them to finance projects 
which contribute to their economic development. 
The Bank obtains most of its funds by selling 
bonds in private capital markets. The IDA gets its 
resources mainly from governments in the form of 
interest-free advances and is able to make loans on 
soft terms. The IFC supplements the activities of 
the Bank and IDA by making and encouraging 
investments on commercial terms in productive 
Drivate enterprises in developing member countries. 
All these institutions are closely linked. Member- 
ship in the Fund is a prerequisite for membership 
n the Bank and membership in the Bank a pre- 
equisite for membership in the IDA and the IFC. 


AVANT-PROPOS 


Le présent rapport contient une revue des 
opérations effectuées au cours de l’année 1977 par 
les institutions de Bretton Woods: le Fonds moné- 
taire international (FMI) et le Groupe de la Banque 
mondiale qui comprend la Banque internationale 
pour la reconstruction et le développement 
(BIRD), l’Association internationale de développe- 
ment (AID), et la Société financiére internationale 
(Sorays 


Le FMI (le «Fonds») et la BIRD (la 
«Banque») ont été créés en 1944 lors de la confé- 
rence de Bretton Woods; la participation du 
Canada a ces institutions fut autorisée en vertu de 
la Loi sur les Accords de Bretton Woods de 1945. 
La SFI a été fondée en 1956 a titre de filiale de la 
BIRD en vertu d’un statut distinct auquel le 
Canada a souscrit. La participation du Canada a 
‘AID fut autorisée en vertu de la Loi sur I’Associa- 
tion internationale de développement de 1960. 


Le Fonds monétaire international met a la 
disposition de ses membres un éventail de méca- 
nismes de consultation et de collaboration interna- 
tionales en matiére de monnaie, de balance des 
paiements et d’opérations de change, y compris 
lélimination des restrictions sur les paiements 
courants. Le financement de ses opérations est 
assuré par les quotes-parts versées par les pays 
membres. Ces quotes-parts tendent a refléter 
importance relative des économies des pays 
membres. La principale fonction de la BIRD et 
‘AID consiste a fournir des préts et des crédits a 
leurs membres, surtout aux pays en développe- 
ment, afin qu’ils puissent financer des travaux con- 
tribuant a leur essor économique. La Banque tire la 
majeure partie de ses ressources financiéres de la 
vente d’obligations sur les marchés financiers 
privés; d’autre part, l’AID obtient ses ressources 
surtout des gouvernements, sous la forme d’avances 
exemptes d’intérét, étant ainsi € méme d’accorder 
des préts a des conditions avantageuses. La SFI 
renforce les activités de la Banque et de |’AID en 
investissant des capitaux aux conditions du marché 
au sein d’entreprises privées productives des pays 
membres en développement, ou encore, en encou- 
rageant de tels investissements. Ces institutions 
sont étroitement liées entre elles; |l’adhésion au 
Fonds est une condition préalable a celle de la 
Banque et il faut étre membre de cette derniére 
pour pouvoir adhérer al’AID et ala SFI. 


Given their close association with the United 
Nations Organization, the Fund and the Bank 
report annually to the Economic and Social 
Council (ECOSOC), and the President of the Bank 
and the Managing Director of the Fund are mem- 
bers of the Inter-Agency Consultative Board of the 
United Nations Development Program and of the 
U.N. Administrative Committee on Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are 
expressed in terms of Special Drawing Rights 
(SDRs). The SDR is defined in terms of a “basket” 
of 16 currencies, including the Canadian dollar, 
and its value at any time reflects current exchange 
rates for those currencies. The value of the SDR 
varied between U.S. $1.15 and $1.22 in 1977. The 
SDR is used as the unit of account for all IMF 
transactions. 


Figures in the section on the World Bank 
Group refer, unless otherwise stated, to current 
U.S. dollars. United States dollars of the weight 
and fineness in effect on July 1, 1944 are con- 
verted to current United States dollars on the basis 
of a rate of $1.20635 current dollars for one 1944 
dollar. The figures contained in this section were 
obtained from financial statements of the World 
Bank Group. 


En tant qu’institutions spécialisées des 
Nations unies, le Fonds et la Banque, a leur entiere 
discrétion, présentent respectivement un rapport 
annuel au Conseil économique et social (ECOSOC) 
et le président de la Banque ainsi que le directeur 
général du Fonds sont tous deux membres du 
Conseil consultatif inter-agences du programme des 
Nations unies pour le développement et du Comite 
administratif de coordination de |’ONU. 


Les chiffres mentionnés dans la section con- 
sacrée au Fonds monétaire international sont expri- 
més en droits de tirage spéciaux (DTS). Le droit de 
tirage spécial est exprimé en fonction d'un 
«panier» de 16 devises, dont le dollar canadien, et 
sa valeur refléte en tout temps les taux de change 
courants de ces devises. La valeur d'un DTS a varie 
entre 1.15 et 1.22 dollar américain au cours de 
l'année 1977. Le DTS est utilisé comme unité de 
compte pour toutes les transactions effectuees au 
FMI. 


Sauf indication contraire, les chiffres men- 
tionnés dans la section relative au Groupe de la 
Banque mondiale sont exprimés en dollars améri- 
cains courants. Les chiffres exprimés en dollars des 
Etats-Unis du poids et du titre en vigueur le 1 juillet 
1944 sont convertis en dollars actuels des Etats- 
Unis sur la base de $1.20635 pour un dollar de 
1944. Les chiffres figurant dans cette partie ont 
été tirés des états financiers du Groupe de la 
Banque mondiale. 


INTERNATIONAL MONETARY FUND 


General Background 


The work of the International Monetary Fund 
has been directed since its inception to promoting 
the economic growth and the harmonious expan- 
sion of world trade as a means of establishing and 
maintaining high levels of employment and real 
income and developing the productive resources of 
member countries. Among other things, the Fund 
is intended to promote and ensure stability and 
order with respect to exchange rates, as well as to 
establish mechanisms for balance of payments 
assistance to enable member countries to correct 
temporary imbalances with a minimum of distur- 
bance to the international monetary system. 
Accordingly, its assets are available for providing 
short and medium-term financing to members 
faced with temporary balance of payments difficul- 
ties, regardless of their degree of economic devel- 
opment. Given disturbances in exchange markets in 
recent years, the floating of most major currencies, 
and increased divergence of payments positions 
between countries, the Fund has placed increasing 
emphasis on its role as a centre for international 
co-operation and consultation. The Fund also con- 
stitutes an important source of economic counsel 
and technical assistance to developing countries. 


The Fund's Executive Directors, management 
and staff have continued to provide great assistance 
to the Interim Committee of the Board of Gover- 
nors on the International Monetary System which 
was established at the 1974 Annual Meeting of the 
Fund. The task of this twenty-member ministerial 
Committee is to give political supervision to the 
Management and adaptation on the international 
monetary system and the operation of the inter- 


national adjustment process. In 1977, the Commit- 


tee met in Washington on April 28 and 29, under 
the chairmanship of Mr. Willy de Clercg, Minister 
of Finance of Belgium. At its second meeting in 


September, the members of the Interim Committee 


| 


named Mr. Denis Healy, the Chancellor of the 
Exchequer for the United Kingdom, as Chairman. 
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LE FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL 


Généralités 


Depuis sa création, le Fonds monétaire inter- 
national consacre ses efforts a favoriser la crois- 
sance €conomique et |’expansion harmonieuse du 
commerce international, contribuant ainsi a 
l'instauration et au maintien de niveaux élevés 
d’emploi et de revenu réel et au développement des 
ressources productives des pays membres. Entre 
autres buts, il vise a promouvoir et a assurer la 
stabilité et la discipline en matiére de taux de 
change et a établir des mécanismes de financement 
en matiére de balance des paiements permettant 
aux pays membres de corriger leurs déséquilibres 
temporaires avec le minimum d’effets perturba- 
teurs sur le systéme monétaire international: ainsi, 
ses avoirs sont mis, sous forme de financement a 
court et a moyen terme, a la disposition de tous les 
pays membres qui éprouvent des difficultés tem- 
poraires de balance des paiements, indépendam- 
ment de leur degré de développement économique. 
Considérant les fortes perturbations sur les marchés 
de change au cours des derniéres années, le flotte- 
ment de la plupart des principales monnaies et les 
déséquilibres accrus entre les pays en ce qui con- 
cerne les paiements, le Fonds a mis de plus en plus 
l’‘accent sur son rdle de coopération et de consulta- 
tion internationales. Le Fonds constitue également 
une importante source de conseils économiques et 
d’aide technique pour les pays en développement. 


Les administrateurs, la direction et le person- 
nel du Fonds ont continué de fournir une contribu- 
tion importante au succés des activités du Comité 
intérimaire du Conseil des gouverneurs sur le 
systéme monétaire international, créé lors de la 
réunion annuelle du Fonds de 1974. La tache de ce 
Comité ministériel, composé de vingt membres, 
consiste a assurer la surveillance au niveau politique 
du fonctionnement et de |’adaptation du systéme 
monétaire international ainsi que du processus 
fonctionnel de l’ajustement international. Sous la 
présidence de M. Willy De Clercq, Ministre des 
Finances de la Belgique, le Comité s’est réuni a 
Washington, les 28 et 29 avril 1977. Lors de sa 
deuxiéme réunion au mois de septembre, les 
membres du Comité intérimaire ont désigné, a titre 
de président du Comité, M. Denis Healy, Chance- 
lier de |’Echiquier du Royaume-Uni. 


Access to the Fund’s Resources 


The quotas paid into the Fund, that is the 
financial contributions of each of the member 
countries, are of primary importance in the organi- 
zation and operation of the IMF from both the 
political and economic points of view. At the 
political level, a member country’s voting rights are 
approximately proportional to its quota, and 
quotas are an important determinant of member- 
ship on the Executive Board; at the economic level, 
the quota represents the financial responsibility of 
the member towards Fund (i.e., its financial con- 
tribution), as well as its maximum drawing 
capacity should balance of payments problems 
arise. The quota is also used as a basis for the 
allocation of Special Drawing Rights created by the 
Fund. 


Members seeking financial assistance from the 
General Account of the Fund can draw on the 
reserve tranche (formerly called the gold tranche, 
i.e. the portion paid in gold to the Fund) and the 
four normal credit tranches, each amounting to 25 
per cent of the quota. They can also use three 
permanent facilities created for very specific 
purposes: the Compensatory Financing Facility for 
export fluctuations of primary producing countries 
(created in 1963), the Buffer Stock Financing 
Facility for basic commodities (created in 1969) 
and the Extended Fund Facility (created in 1974). 
Further, to meet payments difficulties arising from 
the sudden increase in the price of oil, the Fund 
operated a temporary Oil Facility in 1974 and 
1975. 


In January 1976 the Interim Committee 
agreed that until the proposed sixth increase in 
member countries’ quotas takes effect (probably 
during 1978) each credit tranche would be tempo- 
rarily increased by 45 per cent, i.e. to 36.25 per 
cent of quotas. When it wishes to make a drawing, 
a member must inform the Fund that the purchase 
of the currency of another member (or members) 
is necessary for it to make payments in this cur- 
rency (or currencies) in accordance with the pro- 
visions of the Articles. As regards drawings in the 


L’accés aux ressources du Fonds 


Les quotes-parts versées au Fonds, c’est-a-dire 
les souscriptions financiéres de chacun des pays 
membres, jouent un rdle de premiére importance 
dans |’organisation et le fonctionnement du FMI, 
tant au niveau politique qu’économique. Au niveau 
politique, la quote-part d’un pays membre lul 
confére son droit de vote (a peu prés proportionnel 
a sa quote-part) et détermine la composition du 
Conseil d’administration; au niveau Economique, la 
quote-part représente d’une part la responsabilité 
financiére du membre vis-a-vis le Fonds (i.e. sa 
contribution financiére) et, d’autre part, détermine 
son accés maximum aux ressources du Fonds en 
cas de difficultés de balance des paiements. La 
quote-part sert également de clé de répartition des 
droits de tirage spéciaux lorsque ceux-ci sont créés 
par le Fonds. 


Les pays membres qui cherchent a obtenir 
une aide financiére peuvent recourir au Compte 
général du Fonds; en vertu des politiques en 
matiére de tranches de crédit, ils peuvent faire 
appel a la tranche de réserve (auparavant appelée la 
tranche-or, i.e. la portion versée en or au Fonds) et 
aux quatre tranches normales de crédit, chacune 
représentant 25 pour cent de la quote-part; ils 
peuvent en outre utiliser trois mécanismes perma- 
nents, créés a des fins bien précises: le mécanisme 
de financement compensatoire des fluctuations des 
exportations des pays exportateurs de matieéres 
premiéres (créé en 1963), le mécanisme de finance- 
ment des stocks régulateurs pour certains produits 
de base (créé en 1969) et la facilité élargie (créée 
en 1974). En outre, pour faire face aux difficultés 
de paiements résultant de l’augmentation impor- 
tante et soudaine du prix de pétrole, le Fonds a 
administré en 1974 et 1975 un mécanisme pétro- 
lier temporaire. 


Au mois de janvier 1976, le Comité intéri- 
maire a décidé que chaque tranche de crédit serait 
augmentée a titre temporaire de 45 pour cent, i.e. a 
36.25 pour cent de la quote-part, jusqu’a l’entrée 
en vigueur de la sixiéme augmentation des quotes- 
parts (probablement au cours de l’année 1978). A 
l'occasion de tout tirage, un membre doit faire 
savoir au Fonds que |’achat de la monnaie d’un 
autre membre (ou d’autres membres) qu’il sollicite 
est nécessaire pour lui permettre d’effectuer dans 
cette monnaie (ou ces monnaies) des paiements 


credit tranches, the member country must, after 
discussion with the authorities of the Fund, 
present a stabilization program describing the 
fiscal, monetary, exchange rate, trade and pay- 
ments policies which it will implement to return to 
equilibrium. Current practice is for purchases of 
higher credit tranches to be made as part of a 
standby arrangement. This arrangement, in con- 
sideration of the application of an economic pro- 
gram approved by the Fund, guarantees the coun- 
try limited access to Fund resources; such drawings 
are made in cases of need. Standbys are normally 
for a period of one year. This mechanism enables 
the member countries concerned to continue their 
economic programs in the certainty that they will 
have access to the Fund’s resources in case of 
temporary balance of payments problems. 


In all cases, a member country which has 
drawn other members’ currencies in exchange for 
its own has an obligation to repurchase its cur- 
rency, usually with convertible currencies of SDRs. 
In the case of drawings made on credit tranches 
and under Compensatory Financing and Buffer 
Stock programs, repurchases must be effected 
within a period of three to five years. Loans under 
the Extended Fund Facility are to be repaid within 
a period of eight years while repurchases, that is 
repayments, under the Oil Facility must be com- 
pleted within seven years. Repurchases effected in 
less than the allowed period are common as mem- 
bers are required under the Articles of Agreement 
to repurchase from the Fund some of their cur- 
rency when their reserves increase or when the 
balance of payments problem for which a drawing 
has been made ceases to exist. 


In addition to the facilities of the General 
Account, Fund members participating in the 
Special Drawing Account have, since January 
1970, been able to use Special Drawing Rights in 
transactions with the Fund or with other partici- 
pants as a means of either obtaining other mem- 
_ bers’ currencies or redeeming their own. 


conformes aux dispositions des Statuts; dans le cas 
des dispositions relatives aux tranches de crédit, le 
pays membre doit présenter, aprés discussion avec 
les autorités du Fonds, un programme de stabilisa- 
tion économique décrivant les politiques en 
matiére de budget, de monnaie, de taux de change, 
de commerce et de paiements, politiques qu’il 
s‘engage a mettre en oeuvre dans le but de rétablir 
son équilibre. La pratique actuelle veut que les 
achats dans les tranches de crédit supérieures se 
fassent normalement dans le cadre d‘un accord de 
confirmation (standby). Ce dernier, moyennant 
l‘application d’un programme de politique écono- 
mique approuvé par le Fonds, garantit au pays un 
accés limité aux ressources du Fonds; les tirages a 
ce titre s’effectuent en cas de besoin et s’échelon- 
nent normalement sur une période d’une année. Ce 
mécanisme permet aux pays membres concernés de 
poursuivre leur programme économique tout en 
ayant la certitude que les ressources du Fonds leur 
seront accessibles rapidement en cas de problémes 
temporaires affectant la balance des paiements. 


Dans tous les cas ou un pays membre a tiré 
des devises de d’autres pays en échange de la 
sienne, il se doit d’effectuer les rachats de ces 
devises, normalement avec des monnaies conver- 
tibles ou avec des droits de tirage spéciaux. Dans le 
cas des tirages effectués dans les tranches de crédit 
et en vertu des programmes de financement com- 
pensatoire et des stocks régulateurs, les rachats 
doivent s’effectuer au cours d’une période de trois 
a cing ans. Les emprunts contractés en vertu de la 
«facilité élargie» du Fonds doivent étre remboursés 
a l’intérieur d’une période de huit ans, tandis que 
les remboursements en vertu du mécanisme pétro- 
lier doivent étre effectués a l’intérieur d’une 
période de sept ans. II arrive fréquemment que des 
rachats soient effectués dans un délai plus court, 
étant donné que les pays membres doivent, en 
vertu des Statuts du Fonds, racheter une certaine 
quantité de leur monnaie advenant un accroisse- 
ment de leurs réserves ou lorsque le probléme de la 
balance des paiements pour lequel le tirage a été 
effectué n’existe plus. 


En plus des facilités du Compte général, les 
pays membres du Fonds participant au Compte de 
tirage spécial peuvent utiliser, depuis janvier 1970, 
des droits de tirage spéciaux dans leurs opérations 
avec le Fonds ou avec les autres participants au 
Compte, soit pour obtenir des devises de d’autres 
pays membres, soit pour racheter leur propre 
monnaie. 


In June 1976 the Fund’s Executive Directors 
adopted a new rule for calculating the rate of 
remuneration on creditor positions and the interest 
rate on the SDR so that they would be more sensi- 
tive to variations in market interest rates. Unless 
the Executive Directors decide otherwise, the rate 
of remuneration for each calendar quarter is three- 
fifths of the weighted average of the short-term 
market interest rates in the United States, the 
Federal Republic of Germany, the United King- 
dom, France and Japan, rounded to the nearest 1/4 
per cent. 


Supplementary Financing Facility 


The continued disequilibrium in balance of 
payments, along with the slowness of the inter- 
national adjustment process, the emergence of 
severe debt problems and the need for financing 
were the main reasons for the creation, at the 
beginning of 1977, of a facility to increase con- 
ditional financing. In view of the world economic 
situation, the Managing Director of the Fund, 
Mr. Witteveen, proposed that a Supplementary 
Financing Facility (SFF) be created within the 
Fund. At the meeting of the Interim Committee in 
April there was unanimous agreement that there 
was a need for such a mechanism. A proposal 
prepared by the Executive Directors and the Staff 
of the Fund was studied at a Group of Ten meeting 
in Paris on July 28. This was followed by a meeting 
in Paris on August 6 of fourteen potential lenders. 
The proposed features of the new Facility, notably 
the terms and conditions for loans as well as the 
amounts to be made available to the Fund were 
examined. The question of the respective contribu- 
tions of the OPEC countries and the industrial 
countries was discussed, and it was agreed that the 
contributions of each group would be roughly 
equal. On August 29, shortly after this meeting, 
the Executive Directors formally created a Supple- 
mentary Financing Facility (SFF), and defined the 
terms and conditions under which resources would 
be placed at the disposal of the Fund for the finan- 
cing of this Facility. 


At the end of the year fourteen members had 
agreed to lend a total of SDR 8.7 billion for the 
financing of the Facility, SDR 4.5 billion from the 
industrial countries and SDR 4.2 billion from the 
OPEC countries (Table Il). The largest individual 
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Au mois de juin 1976, les administrateurs du 
Fonds ont adopté une nouvelle régle de calcul du 
taux de rémunération sur les positions créditrices 
et du taux d’intérét sur les droits de tirage spéciaux 
afin qu’ils soient plus sensibles aux variations des 
taux d’intérét du marché. A moins que les adminis- 
trateurs n’en décident autrement, le taux de 
rémunération pour chaque trimestre de l'année 
civile sera égal aux trois cinquiémes de la moyenne 
pondérée des taux d’intérét a court terme pratiqués 
sur les marchés des Etats-Unis, de la République 
fédérale d’Allemagne, du Royaume-Uni, de la 
France et du Japon. Le taux est arrondi au 1/4 de 
un pour cent le plus proche. 


Facilité de financement supplémentaire 


Au début de l'année 1977, la persistence des 
déséquilibres des balances des paiements, la lenteur 
de l’ajustement international, l’émergence de 
sérieux problémes d’endettement et le besoin de 
financement constituérent les principaux éléments 
d’un projet d’augmentation des accords de finance- 
ment officiels assujettis a certaines conditions. 
Face a cette conjoncture mondiale, le Directeur 
général du Fonds, M. Witteveen, a proposé la 
création d’une facilité de financement supplémen- 
taire (FFS) au sein du Fonds. L’accord unanime 
sur le besoin de créer un tel mécanisme se fit lors 
de la réunion du Comité intérimaire au mois 
d’avril. Une réunion du Groupe des Dix, tenue a 
Paris le 28 juillet, étudia le projet préparé par les 
administrateurs et le personnel du Fonds. II s’en est 
suivi une réunion, a Paris le 6 aout, des représen- 
tants de quatorze préteurs éventuels pour leur 
permettre d’examiner les aspects de la nouvelle 
facilité, notamment les termes et les conditions des 
préts ainsi que les montants qui devraient étre mis 
a la disposition du Fonds. Lors de cette réunion, 
l‘'aspect de |’équilibre de la répartition des contri- 
butions entre les pays de l|’OPEP et les pays indus- 
trialisés fut discuté, l’accord final prévoyant une 
répartition a peu prés égale. Peu de temps apres 
cette réunion, les administrateurs du Fonds ont 
formellement adopté, le 29 aodt, les décisions 
créant une facilité de financement supplémentaire 
(FFS) et définissant les termes et les conditions 
auxquels les ressources seront mises a la disposition 
du Fonds pour alimenter cette facilite. 


A la fin de l’année, quatorze pays membres du 
Fonds étaient préts a mettre des ressources a la 
disposition de la facilité pour un montant total 
équivalant a 8.7 milliards de DTS, soit 4.5 milliards 
de DTS en provenance des pays industrialisés et 4.2 


contribution was the SDR 2.15 billion from Saudi 
Arabia, followed by the United States with SDR 
1.45 billion. Canada pledged SDR 200 million. The 
Supplementary Financing Facility will become 
effective on the date on which loan agreements 
between the lenders and the Fund are signed for a 
total amount of not less than SDR 7.75 billion, 
including at least six agreements which each pro- 
vides for an amount not less than SDR 500 million. 
It is also understood that the SFF is an open-ended 
Facility and that, as such, additional financial con- 
tributions can be made later. 


The creation of the SFF will make it possible 
for the Fund to provide, in conjunction with its 
regular resources, supplementary financing to 
members whose balance of payments deficits are 
particularly large in relation to their quotas and 
who have special adjustment problems. The mem- 
bers may use the Facility only under a standby or 
extended arrangements reaching into the upper 
credit tranches and subject therefore to the usual 
policy conditions, phasing, and performance cri- 
teria. Standby arrangement will normally cover a 
period of more than one year and in some cases 
could extend up to three years. Extended arrange- 
ments will in most cases be for as long as three 
years. The Facility is thus designed to assist mem- 
bers which, because of the severity of their pay- 
ments problems, can be expected to need resources 
in larger amounts and for a longer period of time 
than are available to them under the regular credit 
tranches. 


Members will repurchase their drawings under 
the Supplementary Financing Facility in equal 
semi-annual payments to begin within three and a 
half years and terminate within seven years from 
the date of purchase. It was agreed that the Fund 
would initially pay an interest rate of 7 per cent to 
its lenders; this rate will remain in effect until June 
30, 1978. After this, the interest rate for each six 
month period will be the average rate of return 
during this period on United States Government 
five year bonds. The Fund may repay the lenders 
at any time if the latter show that they are having 
balance of payments problems. Creditors will also 
be allowed to transfer their claims on the Fund to 
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milliards de DTS des pays de |’OPEP (Tableau II). 
La plus grande contribution individuelle vient de 
l‘Arabie Séoudite avec 2.15 milliards de DTS, 
suivie de celle des Etats-Unis avec 1.45 milliard de 
DTS. Le Canada a offert une contribution de 200 
millions de DTS. La décision portant création de la 
facilité de financement supplémentaire entrera en 
vigueur a la date a laquelle des accords de prét 
auront été conclus entre le Fonds et les préteurs 
pour un montant total non inférieur a 7.75 mil- 
liards de DTS, étant entendu que parmi eux il y 
aura au moins six accords comportant chacun un 
engagement d’au moins 500 millions de DTS. II est 
de plus entendu que la FFS demeure en tout temps 
habilitée a recevoir des contributions financiéres. 


La création de la FFS doit permettre au 
Fonds de fournir, en conjonction avec |’emploi des 
ressources ordinaires du Fonds, du financement 
supplémentaire aux membres dont les déficits de 
balance des paiements sont particuliérement élevés 
en comparaison de leur quote-part et qui ont des 
problémes spéciaux d’‘ajustement. Les membres 
n’utiliseront la facilité qu’en vertu d’un accord de 
confirmation (standby) ou d’un arrangement élargi 
allant jusqu’aux tranches de crédit supérieures, et, 
partant, conforme aux conditions, a |l’échelonne- 
ment et aux critéres de performance habituels. 
L’accord de confirmation s’échelonnera normale- 
ment sur une période de plus d’un an et, dans 
certains cas, pourra aller jusqu’a trois ans. Un 
arrangement élargi portera normalement sur une 
période supérieure a trois ans. La facilité est donc 
destinée a aider les membres qui, en raison de la 
gravité de leurs difficultés de paiements, peuvent 
s‘attendre a avoir besoin de ressources pour des 
montants plus importants et pour une durée plus 
longue que les montants ou la durée qu’ils pour- 
raient obtenir au moyen des tranches de crédit 
ordinaires. 


Les membres rachéteront leurs tirages au titre 
de la facilité de financement supplémentaire en 
versements semestriels €gaux commencant au plus 
tard trois ans et demi aprés l’achat et s‘achevant au 
plus tard sept ans aprés l’achat. Il a été convenu 
que le Fonds paierait initialement a ses préteurs un 
taux d’intérét de 7 pour cent s‘appliquant jusqu‘au 
30 juin 1978. Aprés cette date, pour chaque 
période de six mois, le taux d’intérét sera le rende- 
ment moyen au cours de cette période des obliga- 
tions a cing ans du gouvernement des Etats-Unis. 
Les créances des préteurs seront remboursables a 
vue si le préteur fait valoir qu’il €prouve des diffi- 
cultés de balance des paiements. En outre, les 


any other lender, member of the Fund, or to cer- 
tain other official organizations, on terms agreed 
upon by both parties involved in the transfer. 


1977 Highlights 
The Economic Environment 


The general recovery in economic activity in 
late 1976 and early 1977 was short-lived. Total 
OECD growth weakened markedly in the second 
quarter of 1977 (to an annual rate of 3 per cent), 
and remained slow for the remainder of the year. 
Developments of the various components of the 
total domestic demand and, in particular, fixed 
business investments were also hesitant throughout 
the year. This slow-down in economic activity 
since the first quarter of 1977 had repercussions on 
the labour markets, as unemployment rose in 
almost al! the industrial countries, as well as on the 
volume of world trade, as exports increased by 
only 5 per cent compared to 12 per cent in figure. 
Inflation, based on the weighted average of GNP 
deflators, increased by 6 per cent in the industrial 
countries. The industrial countries’ balance of 
payments current account showed a combined 
deficit of $6.5 billion of 1977, a substantial 
increase over the 1976 deficit of $1.4 billion. The 
United Kingdom, however, was able to improve its 
position substantially by showing a surplus of 
about $100 million compared to a deficit of 
$2.1 billion in 1976; in contrast, the United States 
current account deteriorated considerably, rising 
from a $1.3 billion deficit in 1976 to a deficit of 
roughly $18 billion in 1977. As a result of the 
slowness of recovery in economic activity in the 
industrial countries, the development of new 
sources of petroleum and increased levels of 
imports by OPEC members, the combined current 
account surplus of the oil exporting countries 
dropped from $41 billion in 1976 to $35 billion in 
1977. The remaining developing countries saw 
their overall current account deficit improve 
slightly from $26 billion in 1976 to $22.5 billion 
in 1977. Financing of these relatively large pay- 
ment imbalances proceeded smoothly. 
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préteurs pourront transférer leur créance a tout 
autre préteur, a tout membre du Fonds ou 4a cer- 
taines autres entités officielles, aux termes con- 
venus entre eux et l’autre partie participant au 
transfert. 


Faits saillants de 1977 
La situation économique 


La reprise de |’activité économique observee a 
la fin de 1976 et au début de 1977 aura été de 
courte durée. La croissance dans l|’ensemble de la 
zone de |‘'OCDE s’est sensiblement affaiblie au 
deuxiéme trimestre de 1977 (a un taux annuel de 3 
pour cent) et est demeurée peu soutenue pendant 
le reste de l’année. L’évolution des composantes de 
la demande intérieure finale et, en particulier, des 
investissements fixes des entreprises a également 
été hésitante tout au long de I|’année. Ce ralentisse- 
ment de l’activité économique depuis le premier 
trimestre de 1977 n’a pas tardé a se répercuter, 
d’une part, sur les marchés du travail ou le ché- 
mage s’est aggravé dans presque tous les pays indus- 
trialisés et, d’autre part, sur le commerce mondial 
dont le volume des exportations n’a augmenté que 
de 5 pour cent en comparaison de 12 pour cent en 
1976. L’inflation, mesurée par une moyenne 
pondérée des indices de déflation du produit 
national brut, a augmenté de 6 pour cent pour 
l'ensemble des pays industrialisés. Le compte cou- 
rant de l'ensemble des pays industrialisés a enre- 
gistré un déficit de $6.5 milliards en 1977, ce qui 
constitué une détérioration par rapport au deéficit 
de $1.4 milliard enregistré en 1976; le Royaume- 
Uni a cependant grandement amélioré sa situation 
enregistrant un surplus d’environ $100 millions 
comparativement a un déficit de $2.1 milliards en 
1976; par contre, le compte courant des Etats-Unis 
s‘est considérablement détérioré avec un déficit 
d’environ $18 milliards en 1977 comparativement 
a un déficit de $1.3 milliard en 1976. Suite a une 
reprise assez faible de l’activité économique dans 
les pays industrialisés, a l’exploitation de nouvelles 
sources de pétrole et a une croissance continue des 
importations des pays membres de |’OPEP, le 
surplus au compte courant de |’ensemble des pays 
exportateurs de pétrole a chuté de $41 milliards en 
1976 a $35 milliards en 1977. Les autres pays en 
développement ont vu leur déficit global au 
compte courant diminuer légérement, passant de 
$26 milliards en 1976 a $22.5 milliards en 1977. 
Le financement de ces déséquilibres, encore tres 
élevés, s’est effectué raisonnablement sans heurt. 


At the Summit Meeting which took place in 
London on May 8 and 9, the heads of state or 
governments of Canada, France, the Federal 
Republic of Germany, Italy, Japan, the United 
Kingdom and the United States emphasized their 
commitment to cooperation on economic prob- 
lems. They placed emphasis on setting and meeting 
stated economic growth objectives, the improve- 
ment of international financial resources, expan- 
sion of trade and resistance to protectionism, and 
the urgency of creation jobs for the young. The 
discussions also touched upon the North-South 
dialogue, energy conservation, and the search for 
alternate sources of energy. 


In view of the present economic environment 
and the medium-term prospects, the OECD minis- 
terial meeting held in Paris on June 23 and 24, 
1977 continued to promote closer international 
cooperation. The results of the North-South 
dialogue were reviewed, as were the world energy 
situation and the importance of the multilateral 
trade negotiations. Discussions centered on the 
development and refinement of medium-term 
economic strategy as well as the possibility of 
achieving sustained growth without rekindling 
inflation. Ministers reaffirmed their support for 
this approach and agreed that a faster growth rate 
Ought to be aimed for in 1978. Finally the meet- 
ing, while acknowledging the progress made by 
several countries in moving towards external 
equilibrium, underlined the need to increase efforts 
to achieve a better distribution of payment 
balances. 


Exchange Markets 


Widespread floating continued throughout 
1977, and despite a few periods in which market 
conditions were influenced by speculative pres- 
sures, exchange rate movements generally reflected 
developments in the world economy. During the 
year the Canadian dollar declined sharply against 
the U.S. dollar. After reaching the high of U.S. 
$.9985 in early January, it began a weakening trend 


which brought it to the low for the year of U.S. 
$.8963 in late October. Particularly influential in 


this development were reductions in Canadian inter- 
est rates relative to those in the U.S. which led to 
a smaller inflow of capital. The market was also 
affected by continued uncertainty as to the longer- 
term value of the Canadian dollar. Following the 
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Au cours de la réunion au sommet tenue a 
Londres les 7 et 8 mai, les chefs d’état ou premiers 
ministres du Canada, des Etats-Unis, de la France, 
de I'Italie, du Japon, de la République fédérale 
d’Allemagne et du Royaume-Uni ont réaffirmé leur 
volonté de coopération pour résoudre les pro- 
blémes économiques. Ils ont mis |’accent sur la 
réalisation d’objectifs fixés de croissance écono- 
mique, |’accroissement des ressources financiéres 
internationales, l’expansion des échanges, la lutte 
contre le protectionnisme et |’urgence de la créa- 
tion d’emplois pour les jeunes. Les discussions ont 
également porté sur le dialogue Nord-Sud, la con- 
servation de l’énergie et la diversification des 
sources d’énergie. 


La réunion au niveau ministériel de l'OCDE, 
tenue a Paris les 23 et 24 juin 1977, a poursuivi 
l‘effort de collaboration internationale face a la 
situation économique actuelle et aux perspectives a 
moyen terme. Cette réunion a été l'occasion de 
passer en revue les résultats du dialogue Nord-Sud, 
la situation 6énergétique mondiale et |’importance 
des négociations commerciales. Les discussions ont 
en grande partie porté sur |’évolution et l’adapta- 
tion de la stratégie 4a moyen terme ainsi que sur la 
possibilité d’atteindre une croissance soutenue sans 
inflation. Les Ministres ont réaffirmé leur support a 
cette stratégie et ont reconnu que |’on devrait pro- 
mouvoir un taux de croissance plus rapide en 1978. 
Enfin, la réunion, tout en reconnaissant les progrés 
accomplis par certains pays au titre de |’ajustement 
international, a souligné la nécessité de poursuivre 
les efforts pour en arriver a un meilleur équilibre 
des balances des paiements. 


Les marchés de change 


Le flottement généralisé des monnaies s’est 
poursuivi tout au long de 1977 et en dépit de quel- 
ques périodes ou les conditions du marché furent 
défavorables et ot la spéculation prit naissance, les 
mouvements des taux de change ont globalement 
reflété |’évolution de l'économie mondiale. Au 
cours de |’année, le dollar canadien s’est fortement 
déprécié par rapport au dollar américain. Aprés 
avoir atteint un sommet de $0.9985 au début du 
mois de janvier, il s‘est engagé sur une tendance a la 
baisse jusqu’a ce qu’il atteigne un plancher de 
$0.8963 au mois d’octobre. Cette forte déprécia- 
tion du dollar canadien s’explique tout particuliére- 
ment par la diminution persistante de |’écart entre 
les taux d’intérét canadiens et américains, ce qui 


announcement of the $1.5 billion standby credit 
facility with chartered banks in late October, the 
dollar stabilized somewhat and closed the year at 
U.S. $.9141. On a weighted average basis the Cana- 
dian dollar declined 7.7 per cent in 1977 against 
the Group of Ten currencies and 9.6 per cent against 
those same currencies excluding the U.S. dollar. 


In European markets, the U.S. dollar declined 
sharply to all-time lows against several major 
currencies, particularly the Deutschemark, Swiss 
franc and yen. These currency movements inten- 
sified following the June OECD communiqué out- 
lining acceptance of exchange rate appreciation by 
countries with strong balance of payments current 
account positions. Forecasts of sizeable U.S. cur- 
rent account deficits in both 1977 and 1978 also 
depressed the U.S. dollar. Partly as a result of the 
Deutschemark’s strength, tension periodically 
developed within the European currency ‘‘snake”’. 
This gave rise to a realignment of member curren- 
cies in April and August which witnessed devalua- 
tions of the Scandinavian currencies; on the latter 
occasion, the Swedish krona was withdrawn from 
the arrangement. Sterling recovered from its sharp 
decline in late 1976 amid optimistic expectations 
for the future of the British wage restraint pro- 
gramme. Its rise was especially pronounced follow- 
ing the announcement in October that the Bank of 
England would allow a appreciation of the cur- 
rency. The French franc also stabilized in 1977 as a 
result of improved prospects for the rate of infla- 
tion in France. Following the temporary closing of 
foreign exchange markets in Portugal in February 
and Spain in July, the escudo and peseta were 
devalued by 15.0 per cent and 19.9 per cent 
respectively. The SDR appreciated in terms of the 
U.S. dollar fairly steadily throughout 1977 and 
reached $1.21471 at year’s end, a rise of 4.5 per 
cent compared with 1976. 
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eut comme conséquence la diminution de |’entrée 
de capitaux au Canada; de plus, le marché a réagi a 
l‘incertitude rattachée a la valeur a long terme du 
dollar canadien. A la suite du communiqué du mois 
d’octobre annoncant |l’ouverture d‘une ligne de 
crédit (standby) de $1.5 milliard avec les banques a 
charte, le dollar s’est quelque peu stabilisé, clétu- 
rant l’année a $0.9141. En fonction d’une moyen- 
ne pondérée, le dollar canadien s‘est déprécié de 
7.7 pour cent, en 1977, par rapport aux monnaies 
de Groupe des Dix et de 9.6 pour cent par rapport 
a ce méme groupe de monnaies a |’exclusion du 
dollar américain. 


L’activité sur les marchés de change européens 
a été marquée par la forte dépréciation du dollar 
américain qui a atteint les plus bas planchers de 
tous les temps par rapport aux monnaies les plus 
importantes, dont le deutschemark et le franc 
suisse; le méme phénoméne s’est produit vis-a-vis 
du yen japonais. La publication d’un communique 
de |‘OCDE au mois de juin, agréant l’appréciation 
des taux de change des pays ayant un surplus au 
compte courant, a accéléré |’intensification des 
mouvements de change; de méme, les prévisions de 
déficits fort élevés au compte courant des Etats- 
Unis pour les années 1977 et 1978 ont entrainé la 
chute du dollar. En partie a cause de la force du 
deutschemark, la tension sur les marchés de change 
européens s’est concentrée sur les monnaies du 
«serpent européen» (le flottement concerté), 
donnant alors lieu a un réalignement des monnaies 
des pays participants; d’une part, la dévaluation des 
monnaies des pays scandinaves au mois d’avril et, 
d’autre part, le retrait de la couronne suédoise du 
serpent européen au mois d’aodt. Le redressement 
de la livre sterling, suite 4 son déclin vers la fin de 
1976, s’est produit au milieu des attentes optimis- 
tes quant a la perspective future du programme de 
contréle des salaires; sa remontée sur les marchés 
de change s’est particuliérement accélérée apres 
l'annonce, au mois d’octobre, de la politique de la 
Banque d’Angleterre de laisser s’apprécier la livre 
sterling sur les marchés de change. Par ailleurs, le 
franc francais s‘est stabilisé au cours de 1977 suite 
aux résultats encourageants obtenus sur le front de 
‘inflation. A la suite de la fermeture temporaire 
des marchés de change au Portugal au mois de 
février et en Espagne au mois de juillet, l’escudo et 
la peseta furent respectivement dévalués de 15 
pour cent et de 19.9 pour cent. Le droit de tirage 
spécial s’est apprécié relativement au dollar amé- 
ricain tout au long de l’année pour cléturer 4 
$1.21471, une augmentation de 4.5 pour cent par 
rapport a 1976. 


Activities of the Interim Committee 


The Interim Committee met twice in 1977, 
once on April 28 and 29 and on the occasion of 
the Annual Meeting of the Fund and the Bank on 
September 24. The April meeting is particularly 
important in light of the agreement reached on the 
need to create a mechanism for supplementary 
financing within the Fund; the discussion centered 
on the members’ concern that the conditions of 
access to financing should ensure a reasonable 
adjustment of the balance of payments. The 
Committee also agreed with the proposed prin- 
ciples and procedures for the surveillance by the 
Fund of members’ exchange rate policies. Also 
noteworthy was the consensus in favour of an 
appropriate quota increase in the framework of the 
Seventh General Review of Quotas. Some members 
stated that the distribution of these increases 
should be proportional, while others preferred 
individual readjustments that would reflect the 
development of their relative economic positions. 
The Committee also asked the Executive Directors 
to continue their examination of all factors relative 
to a new SDR allocation, and to report their find- 
ings at the Committee at its first meeting in 1978. 
The Executive Board was also asked to re-examine 
the nature and uses of the SDR with a view to 
strengthening its role and making it the primary 
reserve asset in the international adjustment 
process; special attention was paid to the various 
economic options available to the members. 


The September 24 meeting in Washington 
focussed mainly on the relevance of the economic 
policies adopted by various countries given the 
world economic environment. While pleased with 
the progress made by several countries in meeting 
their growth and _ stabilization objectives, the 
Committee was concerned by the decrease in 
economic activity characterized by the sluggishness 
of private investment. Because this decrease was 
accompanied by a decline in the growth of world 
rade, as well as a decrease in the exports of the 
developing countries, the Committee paid special 
attention to the problems peculiar to these econo- 
mies; the Committee indicated that it wished to 
monitor the adjustments made by the industrial 
countries to ensure that they do not reduce the 
transfer of real resources to the developing world. 
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Activités du Comité intérimaire 

Le Comité intérimaire s’est réuni a deux 
occasions en 1977, soit les 28 et 29 avril et lors des 
reunions annuelles du Fonds et de la Banque, le 24 
septembre. La réunion du mois d’avril revét une 
importance toute particuliére a la lumiére de 
l'accord intervenu sur le besoin de créer un méca- 
nisme de financement supplémentaire a |’intérieur 
du Fonds; a cet effet, les membres ont surtout 
discuté des conditions assujetties 4 ce mécanisme, 
jugées nécessaires par la plupart des membres pour 
assurer un ajustement raisonnable des balances des 
paiements. D’autre part, le Comité a souscrit aux 
principes et procédures de surveillance par le Fonds 
des politiques de change adoptées par les pays 
membres. On doit aussi noter le consensus réalisé 
en faveur d’une augmentation adéquate du total 
des quotes-parts dans le cadre de la septiéme révi- 
sion générale. Quant a la répartition des augmenta- 
tions, quelques-uns des membres se sont prononcés 
en faveur d’un relévement proportionnel, alors que 
d’autres préféraient des réajustements traduisant 
l’évolution de leur position économique relative. 
Le Comité a également invité les administrateurs a 
continuer d’étudier tous les facteurs relatifs a une 
nouvelle allocation de DTS, et d’en faire rapport au 
Comité asa premiére réunion de 1978. En outre, le 
Conseil d’administration réexaminera les caractéris- 
tiques et les utilisations du DTS en vue de renfor- 
cer son rdle et de contribuer a en faire le principal 
instrument de réserve du systéme monétaire inter- 
national. Enfin, le Comité a étudié de facon appro- 
fondie les perspectives économiques mondiales et 
l’évolution du processus d’ajustement interna- 
tional, et prété une attention particuliére aux 
options de politique économique. 


La réunion du 24 septembre, a Washington, a 
surtout mis l’accent sur l’examen de la pertinence 
des politiques adoptées par les pays dans le cadre 
de la situation Economique mondiale. Tout en se 
félicitant des progrés accomplis par de nombreux 
pays vers la réalisation des objectifs de croissance 
et de stabilisation, le Comité s’est montré pré- 
occupé par le ralentissement de |’activité économi- 
que, caractérisé par la faiblesse de la demande 
d’investissement privé. Reconnaissant que ce ralen- 
tissement s’est accompagné d'une baisse de la crois- 
sance du commerce mondial, et particuliérement 
des exportations des pays en développement, le 
Comité s’est intéressé tout particuliérement aux 
problémes propres a ces €conomies; a cet égard, le 
Comité a indiqué qu'il cherchait notamment a 
veiller a ce que les mesures d’ajustement adoptées 


On the question of national economic policies, the 
Committee concluded that countries with a strong 
external position should make a sustained effort to 
maintain a sufficiently high rate of growth of 
domestic demand, while at the same time reducing 
inflation further; on the other hand those countries 
with a relatively high rate of inflation, or whose 
external position is very weak, were urged to 
combat inflation and improve their balance of 
payments position. In the area of international 
adjustment, members were pleased to learn that 
the work on the creation of a Supplementary 
Financing Facility had been completed. The 
Committee also acknowledged receipt of the 
Executive Directors’ preliminary report on the 
Seventh General Review of Quotas. Finally, the 
Committee expressed its concern over the fact that 
the Second Amendment to the Articles of Agree- 
ment and the Sixth General Review of Quotas had 
not yet come into force. 


The Second Amendment to the Articles of 
Agreement 


The resolution approving the Second Amend- 
ment was adopted by the Board of Governors on 
April 30, 1976. It will take effect when it is rati- 
fied by three-fifths of the members having four- 
fifths of the total voting power. By the end of the 
year, 61 member countries (including Canada) 
representing 64.31 per cent of the total voting 
power had officially accepted the Second Amend- 
ment. The Sixth General Review of Quotas will 
take effect when members representing at least 
three-quarters of the total quotas on February 19, 
1976 have agreed to the increases in their respec- 
tive quotas. By the end of 1977, 55 countries 
(including Canada) representing 60.79 per cent of 
the total quotas had officially accepted their quota 
increases. 


The Second Amendment to the Articles of 
Agreement proposes major changes in the structure 
and operation of the Fund. These changes may be 
described under six headings. Firstly, the new 
proposed exchange rate provisions reflect the need 
for greater flexibility in exchange rates; member 
countries will be free to choose the exchange 
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par les pays industrialisés ne réduisent pas le trans- 
fert des ressources réelles au monde en développe- 
ment. En ce qui concerne les politiques economi- 
ques nationales, le Comité a conclu que les pays se 
trouvant dans une position extérieure forte se 
devaient de fournir un effort soutenu pour assurer 
un taux de croissance suffisant de la demande 
intérieure, tout en enrayant l’inflation; d’autre 
part, les pays présentant un taux d’inflation rela- 
tivement élevé ou dont la position extérieure est 
trés faible, doivent mettre |l’accent en premier lieu 
sur la lutte contre |’inflation et l’amélioration de la 
balance des paiements. En ce qui concerne |’ajuste- 
ment international, les membres ont appris avec 
satisfaction la fin des travaux sur la création d’une 
facilité de financement supplémentaire. Le Comité 
a aussi pris note du rapport des administrateurs sur 
la septiéme révision générale des quotes-parts et de 
leur intention d’accorder la priorité a cette ques- 
tion. Enfin, le Comité s’est déclaré préoccupé par 
le fait que le projet du deuxiéme amendement aux 
Statuts du Fonds et de |’augmentation des quotes- 
parts décidée dans le cadre de la sixiéme révision 
générale ne soient pas encore entrés en vigueur. 


Le deuxiéme amendement aux Statuts du Fonds 


Le Conseil des gouverneurs a adopté le 30 
avril 1976 la résolution approuvant le deuxiéme 
amendement; celui-ci entrera en vigueur lorsqu’il 
aura été ratifié par les trois cinquiémes des mem- 
bres disposant des quatre cinquiémes du total des 
voix attribuées. A la fin de l'année, 61 pays mem- 
bres (dont le Canada) représentant 64.31 pour cent 
du total des voix avaient officiellement accepte le 
deuxiéme amendement. Quant a la sixiéme révision 
générale des quotes-parts, elle entrera en vigueur 
lorsque les membres disposant d’au moins trois 
quarts du total des quotes-parts au 19 février 1976 
auront consenti au relévement de leur quote-part. 
A la fin de 1977, 55 pays (y compris le Canada) 
représentant 60.79 pour cent du total des quotes- 
parts avaient officiellement accepté |’augmentation 
de leur quote-part. 


Le deuxiéme amendement aux Statuts du 
Fonds propose des modifications majeures a |’en- 
semble de la structure et des opérations du Fonds. 
Ces changements peuvent se regrouper sous six 
titres. Premiérement, les propositions relatives aux 
dispositions de change reflétent la nécessité d'une 
flexibilité accrue des taux de change en ce sens que 


arrangements which suit them best, whether float- 
ing, joint floating, or a fixed exchange rate system. 
Secondly, the Amendment reduces the role of gold 
in the international monetary system through the 
sale of part of the IMF gold holdings and by the 
abolition of the official price of gold as well as the 
elimination of mandatory payments in gold bet- 
ween the Fund and its members. A third aspect of 
the Second Amendment relates to the role of the 
SDR; under the new Articles, the SDR will play a 
greater role, with its possibilities for use in the 
operations and transactions of the Fund liberalized 
and greatly increased. A fourth effect is that the 
Second Amendment will simplify and expand the 
types of the Fund’s financial operations, particu- 
larly those conducted through the General Depart- 
ment. The fifth result relates to the creation, by a 


large majority of the total voting power, of a new ' 


organ of the Fund,(the Council; it would have 
powers of decision, and would resemble the 
present Interim Committee of the Board of Gover- 
nors in composition and terms of reference. 
Finally, a variety of measures will lead to improve- 
ments in the organization and administration of 
the Fund. 


The amended Article IV of the Articles of 
Agreement confers new responsibilities to the IMF, 
especially as regards surveillance of exchange rate 
policies. The guiding principles are meant to ensure 
that members’ policies avoid any manipulation of 
their exchange rates that would prevent adjustment 
of the balance of payments or that would give 
them an unfair competitive advantage over other 
members; the intention also is that members 
should intervene in the exchange market if neces- 
sary to counter disorderly conditions and take into 
account in their intervention policies the interests 
of other members, including those of the countries 
in whose currencies they intervene. The principles 
guiding the Fund’s surveillance of exchange 
‘policies are more complex; the provisions of this 
‘part of the decision specify the conditions under 
which it would be useful for discussions to take 
‘place between the Fund and the members con- 
cerned: for example, protracted large-scale inter- 
vention in one direction in the exchange market, 
an unsustainable level of official or quasi-official 
‘borrowing, or excessive and prolonged short-term 
Official or quasi-official lending for balance of 
‘payments purposes, the adoption of restrictive 
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les pays membres seront libres d’appliquer les 
dispositions de change de leur choix, que ce soit le 
flottement individuel, le flottement concerté ou un 
régime de taux de change fixe. Deuxiémement, 
l‘amendement réduit le rdle de |’or dans le systéme 
monétaire international par |l’entremise de ventes 
aux enchéres d’une partie des avoirs en or du FMI 
et par l’abolition du prix officiel de l’or et des 
paiements en or entre le Fonds et ses membres. Un 
troisieme aspect du deuxiéme amendement a trait 
au nouveau rdle du DTS; aux termes des nouveaux 
Statuts, le DTS aura un rdle accru, ses possibilités 
d’emploi dans les opérations et les transactions du 
Fonds étant singuliérement libéralisées. En qua- 
triéme lieu, le deuxiéme amendement assure la 
simplification et l’extension des types d‘opérations 
et de transactions du Fonds, notamment celles 
effectuées par l’intermédiaire du Département 
général. Le cinquiéme aspect se rattache a la créa- 
tion, a une forte majorité des voix attribuées, d’un 
nouvel organisme, le Collége; nanti d’un pouvoir de 
décision, il sera analogue de par sa composition et 
son mandat au Comité intérimaire des gouverneurs. 
Enfin, un éventail de mesures conduira a |’amélio- 
ration de l’organisation et de |’administration du 
Fonds. 


L’Article IV des Statuts modifiés du Fonds 
confie de nouvelles responsabilités au FMI, parti- 
culi€rement en ce qui a trait a la surveillance des 
politiques de taux de change. Les principes sur 
lesquels doivent se guider les membres pour leur 
politique de change visent a éviter les manipula- 
tions des taux de change qui empécheraient un 
ajustement effectif de la balance des paiements ou 
procureraient un avantage compétitif inéquitable 
sur les autres membres, a combattre l’apparition de 
conditions désordonnées a court terme sur le 
marché de change et a prendre en compte, lors de 
leurs interventions, les intéréts des autres membres. 
Les principes sur lesquels doit se guider le Fonds 
pour exercer sa surveillance sur les politiques de 
change sont un peu plus détaillés; ainsi, les disposi- 
tions de cette partie de la décision indiquent dans 
quelles conditions il serait opportun que des entre- 
tiens aient lieu entre le Fonds et les membres: par 
exemple, une intervention prolongée a grande 
échelle dans le méme sens sur le marché des 
changes, un niveau insoutenable des emprunts (ou 
préts) officiels ou quasi officiels a court terme a 
titre de financement compensatoire de la balance 
des paiements, |’adoption de mesures restrictives a 


measures in the areas of exchange transactions or 
capital movements, are types of occurrences that 
would indicate a need for discussions. The surveil- 
lance of exchange rate policies will take place with- 
in the framework of Article !V annual consulta- 
tions. The text of the decision also outlines the 
procedures to be followed for discussions between 
the Managing Director and members, and for any 
investigations to be undertaken by the Executive 
Board should the Managing Director judge that the 
exchange rate policies of a member do not appear 
to conform to the established principles. 


Gold Sales, Restitution and the Trust Fund 


The decision to reduce the role of gold in the 
international monetary system, including the sale 
and restitution of part of the gold held by the 
Fund, is a major event in the development of the 
international monetary system. In order to reduce 
its gold holdings by one-third (50 million ounces), 
the Fund has undertaken to auction one-sixth (25 
million ounces) for the benefit of developing coun- 
tries and to “‘restitute’’ the other sixth to member 
countries in proportion to their quotas at a price 
equal to SDR 35 per ounce. During the two years 
beginning in June, 1976, 12.5 million ounces of 
gold were to be sold in public auctions. The Execu- 
tive Directors originally decided that these auctions 
should be conducted at intervals of approximately 
six weeks and with the same quantity of gold 
offered in each auction. After the first six auctions, 
it was decided to hold them on a monthly basis 
until August, 1977. Two systems have been used to 
determine the price that successful bidders have to 
pay for gold awarded to them: (a) the common 
price in which all bidders pay the same price, i.e., 
the highest price bid at which the amount of gold 
offered was sold; (b) the bid price method under 
which each bidder pays the price actually bid for 
the gold awarded to him. Between June, 1976 and 
December, 1977, the Fund held 17 gold auctions 
for the benefit of the Trust Fund; 10.5 million 
ounces were sold and, deducting the payment for 
gold by the Trust Fund at a price equal to SDR 35 
per fine ounce, produced a benefit of about $1.03 
billion. 
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l’échange de transactions ou de mouvements de 
capitaux, sont parmi les faits susceptibles d’indi- 
quer la nécessité d’entamer les discussions. La 
surveillance des politiques de change s’effectuera 
dans le cadre des consultations annuelles qui 
doivent avoir lieu au titre de l’Article IV; de plus, 
le texte de la décision fixe les procédures qui 
doivent présider aux entretiens entre le Directeur 
général et les membres, et a |’examen ultérieur 
effectué par le Conseil d’administration des cas ou 
le Directeur général estime que les politiques de 
change d’un membre ne semblent pas conformes 
aux principes établis. 


Les ventes d’or, la restitution et le Fonds fiduciaire 


La décision de réduire le rdle de |’or au sein 
du systéme monétaire international, y compris la 
vente et la restitution d’une partie de l’or détenu 
par le Fonds, constitue un événement majeur dans 
I'évolution du systéme monétaire international. 
Dans le but de réduire d’un tiers (50 millions 
d’onces) ses avoirs en or, le Fonds s’est engagé a en 
vendre la moitié (25 millions d’onces) par l|’entre- 
mise de vente par adjudication pour !e bénéfice des 
pays en développement et a restituer l’autre moitié 
aux pays membres en proportion de leur quote- 
part et au prix équivalant a 35 DTS l’once. Pendant 
les deux premiéres années d’une période comman- 
cant en juin 1976, 12.5 millions d’onces d’or 
devaient étre vendues au cours d’adjudications 
publiques. Au départ, les administrateurs avaient 
décidé que celles-ci auraient lieu a des intervalles 
d’environ six semaines et que la méme quantité 
d’or serait mise en vente a chaque adjudication. 
Aprés les six premiéres adjudications, il fut décidé, 
a la lumiére de l’expérience acquise, de procéder a 
des ventes mensuelles au cours de la période se 
terminant au mois d’aodt 1977. Le prix que les 
adjudicataires doivent payer pour l’or qui leur est 
attribué est déterminé selon deux formules: celle 
du prix commun en vertu de laquelle tous les 
acheteurs paient un prix identique (ce prix étant le 
prix le plus élevé payé pour la quantité d’or 
vendue) et celle du prix soumissionné en vertu de 
laquelle chaque acheteur paie pour I’or qui lui est 
cédé le prix qu'il a lui-méme offert dans sa soumis- 
sion. Entre juin 1976 et décembre 1977, le Fonds a 
procédé 4 17 ventes d’or par adjudication au profit 
du Fonds fiduciaire; 10.5 millions d’onces d’or ont 
été vendues et, déduction faite du paiement dd par 
le Fonds fiduciaire (a un prix équivalant 4 35 DTS 
l'once d’or fin), les ventes ont produit un profit 
d’environ $1.03 milliard. 


Following an exhaustive debate on the future 
role of gold in the international monetary system, 
the members of the Interim Committee agreed in 
January 1976 to “‘restitute’’ one-sixth (25 million 
ounces) of the gold holdings to the Fund members 
at the official price of SDR 35 per fine ounce. It 
was agreed that this restitution would take place 
through a reconstitution of the Fund’s currency 
holdings which would increase the Fund's liquid- 
ity. The Fund would sell gold to the creditor coun- 
tries in exchange for their currencies while debtor 
countries would have to acquire their gold in a 
currency acceptable to the creditor members 
through whom they will be required to make their 
purchases. Members with a balance of payments 
problem may, however, be permitted to delay 
restitution until the amended Articles come into 
effect, at which time they will be able to purchase 
the gold from the Fund with their own currencies. 


The first restitution took place between 
January 10 and February 23, 1977. A total 
amount of gold valued at SDR 209.9 million was 
restituted. Direct gold sales to 30 creditor members 
in their own currencies came to SDR 122.4 
million, the equivalent of 3.5 million fine ounces 
of a total of 6 million. Gold sales to 82 debtor 
countries were made through 12 countries (includ- 
ing Canada) with a strong creditor position in the 
Fund. Indirect restitution gold sales to debtor 
members reached SDR 87.5 million, the equivalent 
of 2.5 million fine ounces. At the second restitu- 


tion in mid-December, 1977, 6.25 million fine 
ounces were restituted to members in the same 
way. 


On May 5, 1976 the Executive Directors 
established a Trust Fund to be administered by the 
International Monetary Fund. The resources of the 


Trust Fund consist of the proceeds of gold sold by 


auction and currencies sold, donated or lent to it, 
income from investments and loans, and the pro- 


ceeds from repayments of loans. The Trust Fund is 
an arrangement similar to the earlier Subsidy 
Account, in that it is legally distinct from the 
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Fund’s own accounts and resources. This distinc- 


tion is necessary because of the non-discriminatory 
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Aprés un débat exhaustif sur le rdle futur de 
l‘or dans le systéme monétaire international, les 
membres du Comité intérimaire ont conclu en 
janvier 1976 un accord sur la restitution d’un 
sixiéme (25 millions d’onces) des avoirs d’or aux 
pays membres, au prix officiel de 35 DTS l|’once 
d’or fin. Il a été entendu que la restitution s’effec- 
tuerait par le biais d’opérations de reconstitution 
des avoirs du Fonds en monnaies de facon a aug- 
menter la liquidité du Fonds. Dans le cas des pays 
créditeurs, le Fonds leur vendra |’or en échange de 
leurs monnaies; d’autre part, les pays débiteurs, 
c’est-a-dire ceux dont le Fonds détient déja un 
excés de leur monnaie, pourront acquérir leur or 
par l’intermédiaire des pays créditeurs. Ces pays 
membres devront prendre les dispositions néces- 
saires pour payer l’or avec une monnaie jugée 
acceptable par les membres créditeurs; toutefois, 
les pays membres aux prises avec des difficultés de 
balance des paiements peuvent remettre a plus tard 
leur restitution jusqu’a l’entrée en vigueur des 
Statuts modifiés, époque a laquelle ils auront la 
facilité d’acheter de l|’or contre versement au Fonds 
de leur propre monnaie. 


La premiére restitution a eu lieu entre le 10 
janvier et le 23 février 1977. Sur le montant total 
d’or restitué, soit l’équivalent de 209.9 millions de 
DTS, les ventes d’or en restitution directe a 30 
membres créditeurs contre paiement en leur propre 
monnaie se sont chiffrées a 122.4 millions de DTS, 
soit l’6quivalent de 3.5 millions d’onces d’or fin sur 
un total de 6 millions. Les ventes d’or a 82 pays 
membres sans position créditrice ont été effectuées 
par l’intermédiaire de 12 pays, dont le Canada, 
ayant une forte position créditrice au Fonds. Les 
ventes d’or a des membres non créditeurs en resti- 
tution indirecte ont atteint 87.5 millions de DTS, 
soit l’6quivalent de 2.5 millions d’onces d’or fin. La 
deuxiéme restitution a eu lieu au milieu de 
décembre 1977 et 6.25 millions d’onces d’or fin 
furent restituées de la méme maniére aux pays. 


Le 5 mai 1976, les administrateurs du Fonds 
ont adopté la décision créant un Fonds fiduciaire 
administré par le Fonds monétaire international. 
Les ressources du Fonds fiduciaire se composent 
des recettes provenant des ventes d’or par adjudica- 
tion, des monnaies qui lui ont été vendues, données 
ou prétées, du revenu des investissements et des 
préts, et du produit du remboursement des em- 
prunts des membres. Le Fonds fiduciaire est simi- 
laire au Compte de subvention, en ce sens qu’il est 
juridiquement distinct des autres comptes et 


nature of the Articles of Agreement. Sixty-one 
members are eligible to draw on the resources of 
the Trust Fund. Their need is assessed on the basis 
of the member’s balance of payments position, its 
reserve position, and developments in its reserves. 
A member is deemed to be making a reasonable 
effort if it has presented to the Fund a one-year 
program of economic stabilization. Loans from the 
Trust Fund carry a 0.5 per cent per annum interest 
rate and are repayable in ten semi-annual instal- 
ments beginning not later than the end of the first 
quarter of the sixth year and terminating at the 
end of the tenth year following the disbursement. 


The Trust Fund made its first disbursements 
to 12 member countries in January 1977, amount- 
ing to SDR 31.6 million. It made its second dis- 
bursements, to 24 members in July. Total disburse- 
ments to qualified members in 1977 amounted to 
SDR 153 million. By December 31, 1977 the total 
available resources of the Trust Fund were SDR 
854 million. 


International Sugar Agreement 


On October 7, 1977 the United Nations Sugar 
Conference ended with the adoption of the text of 
the new International Sugar Agreement (ISA) 
which came into effect at the beginning of 1978; 
the Fund’s Executive Board agreed that the terms 
of the ISA met the appropriate criteria for inter- 
national commodity agreements and thus qualified 
for financial assistance from the Fund. On Decem- 
ber 16, 1977, the Executive Directors decided 
that the Fund would approve the financial requests 
of its members under the usual terms and condi- 
tions, through the Buffer Stock Financing Facility, 
up to the amount of their obligatory Buffer Stock 
contributions as set out in the text of the ISA. 


Operations of the Fund in 1977 


Total assets of the Fund at the end of 1977 
were SDR 38.4 billion. Fund gold holdings 
amounted to SDR 4.6 billion at the official price 
of 35 SDR per fine ounce. Other holdings, includ- 
ing members currencies and securities, totalled 
SDR 33.8 billion. About SDR 5 billion in addi- 
tional funds remained available to the Fund, in 
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ressources du Fonds monétaire. Cette distinction 
est nécessaire étant donné le caractére non discri- 
minatoire des Statuts du Fonds. L’évaluation du 
besoin d’aide d’un des 61 pays membres recevables 
est fondée sur la situation de sa balance des paie- 
ments et sur la position et |’évolution de ses réser- 
ves. Un membre est réputé faire un effort raison- 
nable s‘il présente au Fonds un programme de 
redressement €conomique échelonné sur un an. Les 
préts du Fonds fiduciaire portent un intérét de 0.5 
pour cent par an et doivent étre remboursés en dix 
versements semi-annuels, commencant au plus tard 
a la fin du premier trimestre de la sixi€me année et 
devant se terminer a la fin de la deuxiéme année 
qui suit la date du déboursement. 


Les premiers décaissements du Fonds fidu- 
ciaire ont été effectués au mois de janvier 1977 en 
faveur de 12 pays membres et se sont chiffrés a 
31.6 millions de DTS. Au mois de juillet, le Fonds 
a effectué les deuxiémes décaissements en faveur 
de 24 pays membres. En 1977, le total des décais- 
sements effectués en faveur des membres aptes a 
recevoir une aide s’est élevé a 153 millions de DTS. 
Au 31 décembre 1977, les ressources disponibles 
au Fonds fiduciaire s’élevaient a 854 millions de 
DTS. 


L’Accord international sur le sucre 


Le 7 octobre 1977, la conférence de |’ONU 
sur le sucre s’est terminée par |l’adoption du texte 
du nouvel Accord international sur le sucre (AIS) 
qui est entré en vigueur au début de 1978; aprés 
‘avoir examiné, le Conseil d’administration du 
Fonds a conclu que les termes de |’AIS répondaient 
aux critéres jugés appropriés pour les accords inter- 
nationaux portant sur des produits et au titre 
desquels l’assistance financiére du Fonds pourrait 
étre invoquée. Le 16 décembre 1977, les adminis- 
trateurs ont décidé que le Fonds accéderait aux 
demandes financiéres de ses membres en vertu du 
mécanisme de financement des stocks régulateurs 
jusqu’a concurrence du montant de leurs contribu- 
tions obligatoires au stock régulateur telles que 
prescrites dans le texte de I’AlS. 


Opérations du Fonds en 1977 


L’actif total du Fonds était a la fin de 1977 
de 38.4 milliards de DTS. Les avoirs du Fonds en 
or représentaient, au prix officiel de 35 DTS 
l‘once, 4.6 milliards de DTS tandis que les autres 
éléments de l’actif, comme les devises des pays 
membres et les titres, totalisaient 33.8 milliards de 
DTS. L’équivalent d’environ 5 milliards de DTS 


case of need, in the form of loans from certain 
industrial countries (including Canada) under the 
General Arrangements to Borrow (GAB). 


As will be seen in Table |, in 1977 total cur- 
rency and SDR purchases by 36 member countries 
of the Fund amounted to the equivalent SDR 3.4 
billion, slightly less than half the volume for 1976. 
Of this amount, about SDR 2.9 billion were 
obtained in credit tranches, SDR 80 million through 
the reserve tranche (gold tranche), SDR 241 million 
through the Compensatory Financing Facility, and 
SDR 209 million through the Extended Fund 
Facility. Member countries purchased the equiva- 
lent of approximately SDR 75 million in Canadian 
dollars. Total repurchases amounted to the equiva- 
lent of SDR 2.9 billion, the highest level ever 
reached in a calendar year. Net drawings outstand- 
ing at the end of the year amounted to the equiva- 
lent of SDR 15.5 billion, distributed as follows: 
SDR 1.6 billion in the reserve tranche, SDR 4.4 
billion in the credit tranches, SDR 2.8 billion in 
the Compensatory Financing Facility, SDR 6.4 
billion under the Oil Facility, and SDR 263 million 
through the Extended Fund Facility. 


During 1977, the Fund approved standby 
arrangements for 20 member countries in a total 
amount equivalent to SDR 4.7 billion, of which 
SDR 2.6 billion were still available at the end of the 
year. The equivalent of SDR 241 million, com- 
pared with SDR 2.3 billion in 1976, was obtained 
under the Compensatory Financing Facility by 
thirteen countries which registered shortfalls in 
their export receipts. Three countries reached 
agreements to draw an amount equivalent to SDR 
427 million under the Extended Fund Facility. 


There were no new allocations of SDRs in 
1977; the amount of SDRs has remained at SDR 
9.3 billion since January 1, 1972, the date of the 
last allocation. Table III shows the SDR positions 

Of participating countries as of December 31, 
1977. At the end of 1977, 117 countries were 
Participants in the Special Drawing Account. 


Total transfers of SDRs in the year amounted 
to SDR 3,779 million compared with SDR 2,659 
million in 1976 and SDR 804 million in 1975. 
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reste a la disposition du Fonds, en cas de besoin et 
sous forme de préts de certains pays industriels 
dont le Canada, en vertu des Accords généraux 
d’emprunt (AGE). 


Comme I’indique le tableau | pour l'année 
1977, les achats de monnaies et de DTS par 36 
pays membres du Fonds ont totalisé |’équivalent de 
3.4 milliards de DTS, soit un peu moins que la 
moitié du volume des achats effectués en 1976. De 
ce montant, environ 2.9 milliards de DTS ont été 
obtenus en vertu des tranches de crédit, 80 millions 
de DTS en vertu de la tranche de réserve (tranche- 
or), 241 millions de DTS au titre du mécanisme de 
financement compensatoire et 209 millions de DTS 
en vertu de la facilité élargie. Les pays membres 
ont acheté des dollars canadiens pour un montant 
équivalant a environ 75 millions de DTS. Les 
rachats de devises se sont chiffrés 4 2.9 milliards de 
DTS, chiffre le plus élevé jamais enregistré au cours 
d'une année civile. L’encours net des tirages s’éta- 
blissait a la fin de l’année a |’équivalent de 15.5 
milliards de DTS et se répartissait comme suit: 1.6 
milliard de DTS dans la tranche de réserve 
(tranche-or), 4.4 milliards de DTS dans les tranches 
de crédit, 2.8 milliards de DTS au mécanisme de 
financement compensatoire, 6.4 milliards-de DTS 
au titre du mécanisme pétrolier et 263 millions de 
DTS en vertu de la facilité élargie. 


Le Fonds a approuvé en 1977 des accords de 
confirmation (standby) pour 20 pays membres, 
représentant un total équivalant a 4.7 milliards de 
DTS, dont 2.6 milliards de DTS étaient encore 
disponibles a la fin de l’année. Treize pays ayant 
enregistré une baisse de leurs recettes d’exporta- 
tions ont eu recours au mécanisme de financement 
compensatoire pour |’équivalent de 241 millions de 
DTS comparativement a 2.3 milliards de DTS en 
1976. Trois pays ont emprunté un montant tota- 
lisant |’équivalent de 427 millions de DTS au titre 
de la facilité élargie. 


Aucune nouvelle allocation de DTS n’a eu lieu 
en 1977 de telle sorte que le total en cours n’a pas 
dépassé 9.3 milliards de DTS depuis la derniére 
allocation du 1&! janvier 1972. Le tableau III 
montre la position en DTS, au 31 décembre 1977, 
des pays participants. A la fin de l’année 1977, 117 
pays participaient au Compte de tirage spécial. 


En 1977, le total des transferts de DTS s'est 
chiffré a 3,779 millions de DTS contre 2,659 mil- 
lions de DTS en 1976 et 804 millions de DTS en 


Transactions with designation, in which countries 
designated by the Fund provide others with curren- 
cies in exchange for SDRs, totalled SDR 267 
million, compared with SDR 220 million in 1976 
and SDR 189 million in 1975. Total transfers for 
1977 also included SDR 699 million in trans- 
actions without designation. Amounts transferred 
by participants in the Fund’s General Account 
reached SDR 1,668 million. During the year, 
several countries obtained SDRs from the General 
Account against payment in currencies in order to 
reconstitute their SDR holdings. The total amount 
obtained in this way was SDR 1,145 million. The 
General Account’s holdings of SDRs increased 
from SDR 660 million in 1976 to SDR 1,182 
million in 1977. 


The Fund approved two standby arrange- 
ments involving activation of the General Arrange- 
ments to Borrow (GAB). The United Kingdom was 
granted access to a maximum drawing equivalent 
to SDR 3.36 billion, of which SDR 1.64 billion was 
financed through the GAB. The Fund _ also 
approved a second standby for Italy for an amount 
equivalent to SDR 450 million, of which SDR 90 
million was financed through the GAB. 


The Subsidy Account was created on August 
1, 1975 to assist those countries hardest hit by the 
cost of using the resources of the Fund’s Oil 
Facility in 1975. At the end of 1977, 24 countries 
had contributed the equivalent of SDR 81 million, 
including SDR 9.5 million from Canada. Eighteen 
countries had benefited by an amount equivalent 
to SDR 41 million. 


IMF Relations with Canada 


During 1977, the Canadian dollar, like many 
other currencies, continued to float. There were 
special consultations between IMF officials and 
certain member countries, including Canada, with 
regard to the international adjustment process. In 
addition, a group of IMF officials came to Ottawa 
in October as part of the annual consultation 
procedure under Article VIII of the Fund’s Articles 
of Agreement. 
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1975. Les transactions avec désignation en vertu 
desquelles les pays désignés par le Fonds fournis- 
sent aux autres pays des devises en échange de 
DTS, ont totalisé 267 millions de DTS contre 220 
millions de DTS en 1976 et 189 millions de DTS 
en 1975. Les transferts pour |’année 1977 ont 
également enregistré un montant de 699 millions 
de DTS au titre des transactions sans désignation., 
Les montants transférés par les participants au 
Compte général du Fonds ont atteint 1,668 mil- 
lions de DTS. Au cours de |’année, de nombreux 
pays ont obtenu des DTS du Compte général du 
Fonds contre paiements en monnaies afin de 
reconstituer leurs avoirs en droits de tirage spé- 
ciaux; le montant total obtenu de cette maniére a 
été de 1,145 millions de DTS. Les avoirs en DTS 
du Compte général sont passés de 660 millions de 
DTS en 1976 a 1,182 millions de DTS en 1977. 


Le Fonds a approuvé deux accords de confir- 
mation (standby) dans le cadre de l'utilisation des 
ressources des AGE. Le Royaume-Uni s’est vu 
accorder un recours a un montant maximum de 
tirages équivalant a 3.36 milliards de DTS, dont 
1.64 milliard de DTS fut financé au titre des AGE. 
A la fin du mois d’avril, le Fonds approuvait un 
deuxiéme accord de confirmation au profit de 
I'Italie pour un montant équivalant a 450 millions 
de DTS, dont 90 millions de DTS furent financés 
en vertu des AGE. 


Le Compte de subvention a été créé le 1° 
aout 1975 pour aider les pays les plus gravement 
touchés a faire face au cout de l'utilisation des 
ressources mises a leur disposition par le méca- 
nisme pétrolier du Fonds pour 1975. A la fin de 
l'année 1977, 24 pays avaient versé un montant de 
81 millions de DTS dont une contribution de 9.5 
millions de DTS du Canada. Dix-huit pays en 
avaient bénéficié pour un montant total équivalant 
a 41 millions de DTS. 


Relations du FMI avec le Canada 


Au cours de 1977, le dollar canadien, tout 
comme bien d’autres monnaies, a continué de 
flotter. Des consultations spéciales entre les fonc- 
tionnaires du FMI et certains pays membres, y 
compris le Canada, ont eu lieu relativement au 
fonctionnement du systéme d’ajustement inter- 
national. De plus, un groupe de fonctionnaires du 
FMI est venu a Ottawa au mois d’octobre dans le 
cadre des consultations annuelles au titre de 
l’Article VIII des Statuts du Fonds. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of 
December 31, 1977, amounted to SDR 604 mil- 
lion, or 54.9 per cent of the quota of SDR 1.1 
billion. The reserve position of Canada in the 
Fund, at year end, amounted to SDR 701.5 mil- 
lion, of which SDR 169.4 million represented loans 
by Canada for the Oil Facility. 


Revenues received by Canada in 1977 from 
the Fund amounted to a total of SDR 30.9 million, 
compared with SDR 23 million in 1976. This was 
made up of SDR 4.6 million representing net 
income in respect of its SDR holdings in excess of 
its cumulative allocation, SDR 8.7 million repre- 
senting interest on its net creditor position in the 
General Account, SDR 16.5 million representing 
interest on the amount loaned under the Oil 
Facility, and SDR 1.1 million representing interest 
and commissions on transfers for operations under 
the GAB. 


On September 23, 1977, the Minister of 
Finance of Canada, the Honourable Jean Chrétien, 
replaced the Honourable Donald S. Macdonald as 
Governor for Canada of the IMF and as member of 
the Interim Committee. At the Executive Board 
level, Mr. B.J. Drabble continued to represent the 
interests of Canada, Ireland, Jamaica, Barbados, 
Bahamas and Grenada. 


On September 20, 1977, following Parliamen- 
tary approval of an amendment to the Bretton 
Woods Agreement Act, Canada officially accepted 
the Second Amendment to the Articles of Agree- 
ment and thus approved the increase of its quota 
from SDR 1.1 billion to SDR 1.357 billion. 
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Les avoirs du Fonds en dollars canadiens 
s‘élevaient au 31 décembre 1977 a |’équivalent de 
604 millions de DTS, soit 54.9 pour cent de la 
quote-part de 1.1 milliard de DTS. La position de 
réserve du Canada au fond s’élevait a la méme date 
a 701.5 millions de DTS, dont 169.4 millions de 
DTS a titre de préts du Canada au titre du méca- 
nisme pétrolier. 


Les revenus versés par le Fonds au Canada se 
sont élevés en 1977 a 30.9 millions de DTS contre 
23 millions de DTS en 1976. Ils se répartissent 
comme suit: 4.6 millions de DTS de revenus nets 
au titre des avoirs excédentaires de son allocation 
cumulative de DTS, 8.7 millions de DTS représen- 
tant les intéréts sur la position créditrice nette au 
Compte général, 16.5 millions de DTS 4a titre 
d‘intéréts sur le montant prété au mécanisme 
pétrolier et 1.1 million de DTS a titre d’intéréts et 
de commissions de transfert provenant des opéra- 
tions en vertu des AGE. 


Le Ministre des Finances du Canada, |’honora- 
ble Jean Chrétien, a été nommé Gouverneur du 
Fonds pour le Canada et membre du Comite interi- 
maire le 23 septembre 1977 en remplacement de 
‘honorable Donald S. Macdonald. Au niveau du 
Conseil des administrateurs du Fonds, M. B.J. 
Drabble a continué au cours de 1977 de représen- 
ter les intéréts du Canada, de I'Irlande, de la 
Jamaique, des Barbades, des Bahamas et de 
Grenade. 


Le 20 septembre 1977, suite a l’approbation 
par le Parlement d’une loi amendant la Loi sur les 
Accords de Bretton Woods, le Canada a officielle- 
ment accepté le Deuxiéme amendement aux 
Statuts du Fonds et consenti a l’augmentation de 
sa quote-part, de 1.1 milliard de DTS a 1.357 mil- 
liard de DTS. 


TABLE | 
TABLEAU | 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 
Achats et rachats de monnaies au Fonds 


January 1 — December 31, 1977 
1 janvier — 31 décembre 1977 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Purchases Repurchases 
Achats Rachats 
Canadian Currency Canadian Currency 
Component Component 
Country Total Amount Dont en dollars Total Amount Dont en dollars 
Pays Montant total canadiens Montant total canadiens 

Afghanistan — - 10.0 ie 
Argentina — Argentine _ — 103.1 = 
Bangladesh — — 41.4 — 
Barbados — Barbade 625 — — _ 
Bolivia — Bolivie a — 1.0 _ 
Burma — Birmanie 230 ~ 7.8 — 
Chile — Chili _ — 101.6 5.0 
Comoros — Comores 0.5 _ — — 
Congo, People’s Rep. of 

Congo, Rép. pop. du 13:2 — one ~ 
Costa Rica -- _ 3.0) _ 
Dominican Rep. — Rép. dominicaine 15.0 10.0 — — 
Egypt — Egypte 105.0 el) 28.0 — 
El! Salvador _ _ G79 _ 
Equatorial Guinea — Guinée 

équatoriale 1.8 — — — 
Fiji — Fidji 8.4 — _ - 
Gambia — Gambie 52 — — = 
Germany — Allemagne 49.4 ~ - — 
Greece — Gréce — a TRS Let 
Guinea — Guinée Gah = — — 
Haiti — Haiti 310) _ 6.7 = 
Honduras — — 12.5 = 
India — Inde == — 281.2 30.0 
Indonesia — Indonésie — — 65.C = 
Italy — Italie 90.0 3.9 966.4 0.1 
Ivory Coast — Céte d‘Ivoire = — 10.0 0.1 
Jamaica — Jamaique ose = = a 
Kenya — - 37.4 2.6 
Korea — Corée se = G13 es 
Madagascar 9.4 _ 8.1 = 
Malawi 5.4 = = = 
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TABLE | (Concluded) 
TABLEAU | (fin) 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund 


Country 
Pays 


Malaysia — Malaisie 

Mali 

Mauritania — Mauritanie 
Mauritius — Maurice 

Nexico — Mexique 

lew Zealand — Nouvelle-Zélande 
licaragua 

akistan 

anama 

hilippines 

eru — Pérou 

ortugal 

;Omania — Roumanie 

ierra Leone 

omalia — Somalie 

outh Africa — Afrique du Sud 
ri Lanka 

udan — Soudan 

yrian Arab Republic — 

Rép. arabe de Syrie 

anzania — Tanzanie 

unisia — Tunisie 

Inited Kingdom — Royaume-Uni 
lruguay 

'ret-Nam — Vietnam 


lestern Samoa — Samoa occidental 


‘ugoslavia — Yougoslavie 
aire — Zaire 
ambia — Zambie 


OTAL 


Achats et rachats de monnaies au Fonds 


January 1 — December 31, 1977 
1 janvier — 31 décembre 1977 


Purchases 
Achats 
Canadian Currency 
Component 
Total Amount Dont en dollars 
Montant total canadiens 
Ae. — 
16.5 6.0 
100.0 _ 
67.0 — 
108.8 - 
10.0 _ 
Toe. 5.0 
72.5 5.0 
7.0 20 
48 ee 
162.0 6.0 
55.0 = 
12.5 — 
4.7 — 
24.0 — 
2,250.0 3251 
ant) = 
0.5 — 
SIGHS — 
19.0 = 
3,424.7 75.0 
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(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Repurchases 


Total Amount 
Montant total 


OOn/, 
2.0 


2,934.5 


Rachats 


Canadian Currency 
Component 
Dont en dollars 
canadiens 


TABLE II 
TABLEAU II 


Participation and Commitments under the 
Supplementary Financing Facility 
Participation et engagements au titre de la 
Facilité de financement supplémentaire 


(As of December 30, 1977) 
(Au 30 décembre 1977) 


Approximate dollar 


equivalent 
(in millions) 
Equivalent As percent 
approximatif of total 
SDR (in millions) en dollars En pourcentag 
DTS (en millions) (en millions) 1 du total 
Industrial Countries 
Pays industrialisés 
Belgium — Belgique 150 182 he 
Canada 200 242 ZS 
Germany — Allemagne 1050 eZ 123 
Japan — Japon 900 1,089 L053 
Netherlands — Pays-Bas 100 P24 Ww 
Switzerland — Suisse 650 787 1s 
United States — Etats-Unis 1,450 1,755 16.7 
Subtotal — Sous-total 4,500 5 447 Lo I 
Oil Exporting Countries 
Pays exportateurs de pétrole 
Iran 685 829 7.9 
Kuwait — Koweit 400 484 4.6 
Nigeria — Nigéria 220 266 20 
Oatar 100 121 12 
Saudi Arabia — Arabie Séoudite IRAN) 2,602 24.7 
United Arab Emirates — 
Emirats arabes unis 150 182 e/ 
Venezuela 500 605 a 
Subtotal — Sous-total 4,205 5,089 48.3 
Total 6705 10-536 100.0 


1 At SDR per dollar rate of $1.21 equals 1 SDR, as of December 30, 1977. 
Au taux de 1 DTS = $1.21, au 30 décembre 1977. 
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TABLE III 
TABLEAU III 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1977 
Au 31 décembre 1977 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 1977 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country to Date Net Use (—) Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1977 


Allocations a Acquisition En pourcentage des 
date (chiffres Ou utilisation allocations (chiffres 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant cumulatifs) 

Afghanistan 12.8 71 5] 44.5 
Algeria — Algérie 40.3 5.9 46.2 114.6 
Argentina — Argentine 52s5 -78.6 73.9 48.5 
Australia — Australie 225.6 -203.8 DAES - 9.6 
Austria — Autriche 76.7 19.8 96.5 125.8 
Bangladesh - 3.9 3.9 _ 
Barbados — Barbade 2.8 = 2.8 100.0 
Belgium — Belgique 20973 197.8 407.1 194.5 
Benin — Bénin 4.5 — 4.5 100.0 
Bolivia — Bolivie 12.8 —7.1 Daf 44.5 
‘Bostwana 1.6 - 126 100.0 
Brazil — Brésil 15225 2047 TS 11336 
Burma — Birmanie 20.8 —13.4 7.4 35:6 
‘Burundi 6.6 —3.8 2.8 42.4 
‘Cambodia — Cambodge oS.) —8.5 0.0 0.0 
Cameroon — Cameroun 1055 —3.8 6.7 63.8 
Canada 358.6 57.4 416.0 116.0 
Central African Rep. — 

_ Rép. Centrafricaine 4.4 eto 1.6 36.4 
‘Chad — Tchad 4.5 —2.7 1.8 40.0 
Chile — Chili 54.7 - 54.7 100.0 
Colombia — Colombie 54.4 —28.9 25.5 46.9 
Congo, People’s Rep. — 

_ Rép. pop. du Congo 4.5 —3.0 1.5 33.3 
Costa Rica AS) —5.5 5.5 50.0 
Cyprus — Chypre 8.9 =3.6 5.1 57.3 
Denmark — Danemark 82.2 14.3 97.1 MT 
Dominican Rep. — Rép. dominicaine 14.5 —9.3 be 35:9 
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TABLE III (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1977 
Au 31 décembre 1977 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 19 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country to Date Net Use (—) Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1977 


Allocations a Acquisition En pourcentage de 
date (chiffres ou utilisation allocations (chiffre 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant cumulatifs) 

Ecuador —Equateur HieZ —3.0 Sez 132 
Egypt — Egypte 65.2 —41.6 20.6 3632 
El Salvador (a hey! —3.8 7.9 67.5 
Equatorial Guinea — Guinée 

équatoriale Ze), —1.0 Ley, 62.3 
Fiji — Fidji 1.4 — 1.4 100.0 
Finland — Finlande 61.5 —19.7 41.8 67.9 
France 485.0 —251.5 23335 48.1 
Gabon 4.8 —0.2 4.6 95.8 
Gambia — Gambie 23 —1.5 0.8 34.8 
Germany — Allemagne 542.4 634.1 176.5 2169 
Ghana 30.1 —20.0 10.1 3316 
Greece — Gréce 46.2 —32.8 13.4 29.0 
Grenada — Grenade — _ _ _ 
Guatemala 11.9 —0.4 ees 96.6 
Guinea — Guinée Gro —6.1 22 2619 
Guyana — Guyane 6.8 —4.1 2) 39.7 
Haiti — Haiti 6.6 —5.0 1.6 24.2 
Honduras 8.5 —5.0 CHS) 41.1 
Iceland — Islande 7.4 —4.8 2.6 35)1 
India — Inde 326.2 —177.2 149.0 45.7 
Indonesia — Indonésie 90.2 —68.5 PAT 24.1 
Iran 61.9 Tah 69.6 Tia 
lraq — Irak 2372 1720 34.2 147.4 
lreland — Irlande 39.2 6.3 45.5 116.1 
Israel — Israel 42.8 —20.6 ee 2g 51.9 
Italy — Italie 318.0 —199.2 118.8 37.4 


Ivory Coast — Cdte d'Ivoire 1433 —5.7 8.6 60.1 
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TABLE III (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1977 
Au 31 décembre 1977 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 1977 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Country to Date Net Use (—) Amount Allocation 


Avoirs au 31 décembre 1977 


Allocations a Acquisition En pourcentage des 
date (chiffres Ou utilisation allocations (chiffres 
Pays cumulatifs) nette (—) Montant cumulatifs) 

amaica — Jamaique W737. —3.4 14.3 80.8 
4pan — Japon 377.4 116.8 494.2 130.9 
ordan — Jordanie 7.6 —0.2 7.4 97.4 
enya 15.6 —1.2 14.4 92.3 
orea — Corée 223 —12.2 10.1 45.3 
ao People’s Dem. Rep. — 

Rép. dém. pop. Lao 4.5 —2.9 1.6 3516 
esotho 1.6 —1.1 O5 HS: 
iberia — Libéria 9.5 —6.2 3.3 34.7 
uxembourg 133 - Tee: 100.0 
ladagascar S.7 —1.9 6.8 S82 
lalawi ait) —1.2 3.9 (625 
lalaysia — Malaisie 60.6 —34.0 26.6 43.9 
lali (5) —4.8 257, 36.0 
lalta — Malte Bal 0.4 Spe. 107.8 
lauritania — Mauritanie 4.5 —3.9 0.6 13.3 
lauritius — Maurice 7.4 —5.1 23 Sal 
lexico — Mexique 124.2 —77.3 46.9 Sh 
lorocco — Maroc 39.2 —30.7 8.5 Pay | 
epal — Népal 2.2 —0.3 1.9 86.4 
etherlands — Pays-Bas 23055 327.0 564.1 235.5 
ew Zeland — Nouvelle-Zélande 69.4 —35.2 34.2 49.3 
icaragua 8.9 —5.2 aH 41.6 
iger 4.5 =041 4.4 97.8 
igeria — Nigéria 45.6 20:2 65.8 144.3 
orway — Norvége 76.3 16.5 92.8 121.6 
man Ov, _ OFF) 100.0 
akistan 81.6 —52.9 2007 35.2 


TABLE III (Continued) 
TABLEAU III (suite) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


Country 


Pays 


Panama 

Papua, New Guinea — Papouasie 
Nouvelle-Guinée 

Paraguay 

Peru — Pérou 

Phillippines 

Portugal 

Romania — Roumanie 

Rwanda 

Senegal — Sénégal 

Sierra Leone 

Somalia — Somalie 

South Africa — Afrique du Sud 

Spain — Espagne 

Sri Lanka 

Sudan — Soudan 

Swaziland 

Sweden — Suéde 

Syrian Arab Rep. — Rép. arabe 
syrienne 

Tanzania — Tanzanie 

Thailand — Thailande 

Togo 

Trinidad and Tobago — Trinité 
et Tobago 

Tunisia — Tunisie 

Turkey — Turquie 

Uganda — Ouganda 


As of December 31, 1977 


Au 31 décembre 1977 


to Date 


12.4 


Cumulative 
Allocation 


Allocations a 
date (chiffres 
cumulatifs) 


30 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Net Acquisition 


or 
Net Use (—) 
Acquisition 


ou utilisation 
nette (—) 


—7.9 


Holdings as of December 31, 19: 


Percentage of 

Cumulative 
Amount Allocation 
Avoirs au 31 décembre 1977 


En pourcentage de 
allocations (chiffre 


Montant cumulatifs) 
4.5 36.3 
0.1 — 
6.6 100.0 
2.7 OF 

192 3783 
eM _ 
6.9 — 
23 34.8 
tay! 14.9 
1.3 16.7 
Ae? 63.6 

39.5 44.4 

48.2 38.2 

19.9 58.5 
0.0 0.0 
0.9 333 

107.0 100.0 
63 3741 
5.6 39.2 

30.5 10726 
4.8 94.1 

122 58.7 
9.5 64.6 
0.0 0.0 
4.4 oie2 


TABLE III (Concluded) 
TABLEAU III (fin) 


SDR Positions of Special Drawing Account Participants 
Positions en DTS des participants au Compte de tirage spécial 


As of December 31, 1977 
Au 31 décembre 1977 


(in millions of SDRs — en millions de DTS) 


Cumulative 
Allocation 
Country to Date 


Allocations a 
date (chiffres 


Pays cumulatifs) 
United Kingdom — Royaume-Uni 1,006.3 
United States — Etats-Unis 2,294.0 
Upper Volta — Haute-Volta 4.5 
Uruguay Zo 
Venezuela M2e3 
Viet Nam, Soc. Rep. of — Rép. 
soc. du Viet Nam 19:8 
Western Samoa — Samoa occid. 02 
Yemen Arab Rep. — Yémen, 
_ Rép. arabe du 2A 
Yemen People’s Dem. Rep. of — 
_ Yémen Rép. dém. pop. du 9.9 
Yugoslavia — Yougoslavie 69.3 
Zaire — Zaire 39.2 
Zambia — Zambie 24.6 
TOTAL* 9,314.6 


| 

Total Net Use by Participants — 

Utilisation totale nette par les participants 
Of which Acquired by Other Participants — 
‘Dont les acquisitions des autres membres 


Of which Acquired by IMF General Account — 
Dont les acquisitions au Compte générale du FMI 


Net Acquisition 


or 


Net Use (—) 


Acquisition 
ou utilisation 


nette (—) 


—505.7 
= 150.1 


= /5)8) 
24.2 


==A |e) 
= 2 


0.0 
=15).8) 
—58.3 
—39.2 
—13.2 


(Pasi be) 


* Due to rounding totals differ from the totals of the Special Drawing Account. 
* Les totaux différent de ceux du Compte de tirage spécial a cause de |’arrondissement des sommes calculées. 


or 


Holdings as of December 31, 1977 


Percentage of 

Cumulative 
Amount Allocation 
Avoirs au 31 décembre 1977 


En pourcentage des 
allocations (chiffres 


Montant cumulatifs) 
500.6 49.7 
2,163.9 94.3 
4.5 100.0 
8.4 35.1 
136.5 T2015 
4.2 2A 2 
0.0 0.0 
24 100.0 
3.6 36.4 
(hae) 15.9 
0.0 0.0 
i 46.3 
8,132.7 
2,679.2 
1,497.3 
1,181.9 


THE WORLD BANK GROUP 


International Bank for Reconstruction and 
Development (World Bank) and the 
International Development Association (IDA) 


Purpose and Functions 


The primary function of the World Bank and 
IDA is to extend loans and credits to member 
countries, mainly the developing countries, for pro- 
jects which staff studies have indicated will make 
an important contribution to the borrower's 
economic development. 


The two organizations differ essentially in the 
sources of their funds and the terms of their loans. 
The World Bank obtains most of its funds by 
borrowing in private capital markets and accord- 
ingly it must lend on conventional terms. IDA 
relies on advances from Governments for the bulk 
of its resources and thus can make loans on much 
softer terms. Otherwise the World Bank and IDA 
have similar policies. The two organizations are 
served by the same staff. 


| The World Bank seeks to acquire a compre- 

hensive picture of the position and prospects of 
borrowing countries’ economies and their develop- 
ment requirements, in order to identify economic 
sectors and projects which should be given high 
priority, and to form judgements on questions 
relevant to a borrowing country’s economic 
growth, economic policies and its eligibility for 
World Bank or IDA financing. 


| 
By giving continuous attention to the econo- 
Mic situation of developing member countries the 
World Bank also seeks to help such countries make 
more effective use of all resources at their disposal, 
both domestic and foreign. It does so by providing 
assistance in formulating development policies, 
establishing development organizations, drawing up 
investment programmes for specific Sectors and 
regions, identifying and preparing projects for 
‘financing, and encouraging the coordination of 
development assistance from bilateral and multi- 
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LE GROUPE DE LA BANQUE MONDIALE 


Banque internationale pour la reconstruction et 
le développement (Banque mondiale) et 
l’Association internationale de développement 
(AID) 


Objet et fonctions 


La principale fonction de la Banque mondiale 
et de I’AID consiste a accorder des préts et des 
crédits aux pays membres, surtout aux pays en voie 
de développement, pour la réalisation de projets 
qui, selon les études du personnel, constitueront un 
apport important au développement économique 
du pays emprunteur. 


Les deux organismes différent essentiellement 
quant aux sources de leurs fonds et aux conditions 
de leurs préts. La Banque mondiale se procure la 
majeure partie de ses fonds par des emprunts faits 
sur les marchés financiers privés et, en consé- 
quence, elle doit préter a des conditions sembla- 
bles. L'AID compte sur des avances des gouverne- 
ments pour la plus grande partie de ses ressources, 
ce qui lui permet de consentir des préts a des 
conditions beaucoup plus avantageuses. Pour le 
reste, la Banque mondiale et |’AID ont des politi- 
ques semblables. Les deux organismes sont des- 
servis par le méme personnel. 


La Banque mondiale cherche a obtenir un 
tableau complet de la situation économique des 
pays emprunteurs et des perspectives qui s’y ratta- 
chent ainsi que des besoins de développement de 
ces mé€mes pays, afin d’identifier les secteurs 
économiques et les projets auxquels il faut accor- 
der la premiére priorité, et de se faire une opinion 
sur l’essor, la politique économique et |’admissibi- 
lité d’un pays emprunteur au financement de la 
Banque mondiale ou de I’AID. 


En portant une attention continuelle a la 
situation €conomique des pays membres en voie de 
développement, la Banque mondiale cherche a 
aider ces pays a utiliser plus efficacement toutes les 
ressources locales et étrangéres a leur disposition. A 
cette fin, elle les aide dans |’élaboration de politi- 
ques de développement, la création d’organismes 
de développement, |’établissement de programmes 
d’investissement destinés a des régions et secteurs 
désignés, la détermination et la préparation de 
projets de financement; elle encourage également la 


lateral agencies. In recent years, the World Bank 
has been paying particular attention to the prob- 
lem of greater equity in the distribution of benefits 
from development. This has meant increased 
emphasis on the type of projects which affect the 
living conditions of the poorest groups in the devel- 
oping world, e.g., agriculture, population planning, 
and urban housing. 


In respect of coordination, the World Bank 
has been active in establishing 19 ongoing aid coor- 
dination groups for recipient countries of which 
one is the Caribbean Consultative Group, and is 
participating in two additional groups, one chaired 
by the Netherlands and the other by OECD. In 
addition there is the prospect that two more coun- 
try aid coordinating groups for Gambia and 
Ecuador, may be established in the near future. 
Upwards of 25 nations and more than a dozen 
international agencies have been associated with 
one or more of these aid-coordinating activities. 
(Canada’s participation in World Bank Consortia 
and Consultative Groups, as well as other aspects 
of World Bank Activity, is described in a separate 
section of this report entitled ‘“Canada and the 
World Bank Group”.) 


The World Bank also maintains close working 
relationships with other international organizations 
concerned with development assistance, particu- 
larly the United Nations, the United Nations Devel- 
opment Programme (UNDP), the United Nations’ 
specialized agencies, the regional development 
banks and the Organization for Economic Coopera- 
tion and Development. For example, the World 
Bank and the United Nations exchange informa- 
tion and coordinate technical assistance and other 
development activities through a high level liaison 
committee, and the Bank Group has acted as an 
executing agency for a number of pre-investment 
studies financed by the UNDP. Also, the World 
Bank and the IMF established in 1974 a Joint 
Committee of the Boards of Governors of both 
institutions to seek ways to improve the flow 
of financial assistance to developing countries. 
This Committee, referred to as the Development 
Committee, met twice during 1977. 
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coordination de |’aide au développement émanant 
d’organismes bilatéraux et multilateraux. Au cours 
des derniéres années, la Banque mondiale s’est 
particuliérement intéressée au probleme d’un plus 
juste partage des fruits du développement. Dans 
cette optique, elle a mis de plus en plus |’accent sur 
les types de programmes qui influent sur les con- 
ditions de vie des groupes les plus défavorisés du 
monde en voie de développement, c’est-a-dire 
l‘agriculture, la planification de la population et le 
logement urbain. 


Sur le plan de la coordination, la Banque 
mondiale s’est occupée d’établir dix-neuf groupes 
permanents de coordination de |’aide dans le cas 
des pays bénéficiaires, dont l’un est le Groupe 
consultatif des Caraibes, et elle a participé a deux 
autres groupes, l’un, sous la présidence des Pays- 
Bas, et l’autre, de l'OCDE. En outre, il se peut que 
deux groupes supplémentaires de coordination de 
l'aide aux pays, soit dans le cas de la Gambie et de 
\'Equateur, soient établis sous peu. Plus de vingt- 
cing pays et plus d’une douzaine d’organismes 
internationaux ont été associés a une ou a plusieurs 
de ces activités de coordination de I’aide. (La par- 
ticipation du Canada aux consortiums et aux 
groupes consultatifs de la Banque mondiale ainsi 
que d’autres aspects de ses activités sont décrits 
dans un chapitre distinct, intitulé «Le Canada et le 
Groupe de la Banque mondiale» .) 


La Banque mondiale entretient également des 
relations de travail étroites avec d’autres orga- 
nismes internationaux s’occupant d’aide au 
développement, particuliérement les Nations Unies 
et le Programme des Nations Unies pour le develop- 
pement (PNUD), les institutions spécialisées des 
Nations Unies, les banques régionales de développe- 
ment et l’Organisation de coopération et de 
développement économiques. Ainsi, la Banque 
mondiale et les Nations Unies échangent des ren- 
seignements et coordonnent l'aide technique et les 
autres activités de développement au moyen d'un 
comité de liaison a |’échelon supérieur; de son cote, 
le Groupe de la Banque a joué le rdle d’agent 
d’exécution pour un certain nombre d’études pre- 
alables aux investissements financées par le PNUD. 
Egalement, au cours de 1974, la Banque mondiale 
et le FMI ont créé un Comité mixte composé des 
conseils des gouverneurs des deux organismes afin 
de chercher des moyens d’accroitre l'aide finan- 
ciére aux pays en voie de développement. Ce 
Comité, désigné sous le nom de Comité pour le 
développement, s’est réuni a deux reprises aux 
cours de 1977. 


2esources 


The World Bank’s funds are provided primar- 
ly from three sources: 


(i) Paid-in capital 
Of authorized capital of $34 billion 
(U.S. dollars of the weight and fineness 
in effect on July 1, 1944) at the end of 
1977, $25.90 billion (1944 U.S. dollars) 
had been subscribed and $2.59 billion 
(1944 U.S. dollars) of this amount (10%) 
had been paid in. During 1976, discus- 
sions were completed in the Bank’s 
Board of Directors regarding a $7 billion 
(1944 U.S. dollars) selective increase in 
capitalization. Of this amount, 10% will, 
once again, be paid in. The implementing 
Resolution was approved by the Bank’s 
Board of Governors on May 13, 1977. A 
further capital increase is currently being 
considered by the Board of Directors. 
This will involve a major refinancing of 


the Bank’s Capital Stock which is 
expected to realize approximately $30 
to $40 billion. 

(ii) Borrowing 


As of December 31, 1977, the World 
Bank had borrowed a total of $33.9 
billion since the commencement. of 
operations in 1946, of which $21.6 
billion was outstanding. 
(iii) Net Income from Operations 
As of December 31, 1977, undistributed 
retained earnings amounted to approxi- 
mately $2.33 billion. Net income in 
1977 was $159.6 million as compared 
with $243 million in 1976. 


IDA’s loanable resources have been derived 
argely from budgetary allocations from its mem- 
er governments, principally the developed coun- 
ry, or Part |, members. Total resources made 
vailable or committed to IDA from the beginning 
f its operations to the end of 1977 were approxi- 
rately $17.3 billion. The major part of these 
2sOurces was realized by the successful conclusion 
f the Fifth Replenishment of IDA (referred to as 
JA V). The balance was derived from transfers by 
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Ressources 


La Banque mondiale dispose de trois sources 
principales de fonds: 


(i) Le capital versé 


Sur un capital autorisé de 34 milliards de 
dollars £.-U. (aux poids et titre en 
vigueur le 1& juillet 1944) a la fin de 
1977, 25.90 milliards de dollars (dollars 
E.-U. de 1944) avaient été souscrits, 
dont 2.59 milliards de dollars (10%) 
avaient été versés. Au cours de 1976, les 
membres du conseil d’administration de 
la Banque ont arrété une décision con- 
cernant l’augmentation sélective de la 
capitalisation de 7 milliards de dollars 
(dollars E.-U. de 1944). Encore une fois, 
10% de ce montant sera versé. Le conseil 
des gouverneurs de la Banque a approuvé 
la résolution d’application le 13 mai 
1977. Les membres du conseil d’adminis- 
tration étudient actuellement une autre 
augmentation de capital, ce qui en- 
trainera un refinancement majeur du 
capital-actions de la Banque, lequel, 
prévoit-on, va réaliser environ de 30 a 40 
milliards de dollars. 


(ii) Emprunts 


Au 31 décembre 1977, la Banque mon- 
diale avait emprunté un total de 33.9 
milliards de dollars depuis le début de ses 
activités en 1946, dont 21.6 milliards de 
dollars restaient a rembourser. 
(iii) Revenu net des opérations 
Au 31 décembre 1977, les bénéfices non 
répartis s’élevaient a environ 2.33 mil- 
liards de dollars. Le revenu net en 1977 a 
été de 159.6 millions de dollars contre 
243 millions de dollars en 1976. 


Les ressources prétables de |’AID proviennent 
en grande partie des allocations budgétaires des 
gouvernements des pays membres, principalement 
des pays membres développés (pays de la Partie |). 
Les ressources mises a la disposition de l’AID ou 
engagées en sa faveur depuis le début de ses activités 
jusqu’a la fin de 1977 se chiffraient a environ 17.3 
milliards de dollars, dont la majeure partie a été le 
fruit de l’heureuse conclusion de la cinquiéme 
reconstitution de |l’AID (désignée sous le nom de 


the World Bank of a portion of its net earnings to 
IDA ($1.2 billion), IDA‘’s own net income ($52.2 
million), loans from Switzerland ($90.5 million), 
repayments ($62.9 million) and grant participa- 
tions ($40.5 million). 


Since it was anticipated that all of IDA’s avail- 
able funds would be committed by mid-1977, a 
bridging arrangement had been negotiated when it 
appeared that the United States and Japan were 
going to be delayed in receiving the legislative 
authority needed to bring IDA V into operation. 
As it turned out both countries notified the World 
Bank of their adhesion to IDA V terms before the 
remaining IDA resources were depleted and the 
bridging mechanism was therefore not implement- 
ed. In November, 1977, the conditions to imple- 
ment the Resolution to Increase the Resources of 
IDA by $7.2 billion were met. Canada obtained 
legislative authority in Supplementary Estimates to 
pay its subscription to IDA in mid-December. The 
first instalment of Cdn. $141,236,307 was paid in 
late December, in the form of a non-negotiable, 
non-interest-bearing demand note. 


Loans and Credits 
(i) World Bank Loans 


As at December 31, 1977, the World 
Bank had lent a total of $38.7 billion 
(net of cancellations, terminations and 
refundings) to 97 of its 130 members. 
The World Bank’‘s loans are long term 
(15 to 30 years) and carry conventional 
rates of interest which are adjusted quar- 
terly in accordance with the Bank’s bor- 
rowing costs. This procedure which was 
instituted during 1976, resulted in a 
lending rate of 8.20% on loans made 
during the third quarter and 7.90% on 
loans made during the fourth quarter of 
calendar year 1977. 


(ii) IDA Credits 


As at December 31, 1977, IDA had lent 
$12.1 billion (net of cancellations, 
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AID V). Le reste provient de virements faits a 
l'AlD par la Banque mondiale d’une partie de ses 
bénéfices nets (1.2 milliard de dollars), du revenu 
net de l’AID (52.2 millions de dollars), de préts de 
la Suisse (90.5 millions de dollars), de rembourse- 
ments (62.9 millions de dollars) et de participation 
a des subventions (40.5 millions de dollars). 


Puisqu’il était prévu que toutes les ressources 
disponibles de |’AID seraient engagées au milieu de 
l'année 1977, on avait négocié une entente de 
financement provisoire lorsqu’il est apparu que les 
Etats-Unis et le Japon ne recevraient pas en temps 
l‘'autorisation |égislative nécessaire pour permettre 
le fonctionnement de l’AID V. En fait, ces deux 
pays ont notifié a la Banque mondiale, avant 
I'épuisement du reste des ressources de |’AID, leur 
adhésion aux conditions relatives a AID V et, par 
conséquent, |’entente de financement provisoire ne 
s’est pas concrétisée. En novembre 1977, on a 
accepté les conditions de mise en application de la 
résolution visant a augmenter de 7.2 milliards de 
dollars les ressources de |l’AID. Grace au Budget 
supplémentaire, le Canada a obtenu, au milieu de 
décembre, |’autorisation législative de verser sa 
souscription a l’AID. Le premier versement de 
141,236,307 dollars canadiens a été fait vers la fin 
de décembre sous la forme d’un billet a vue non 
négociable et ne portant pas intérét. 


Préts et crédits 
(i) Préts de la Banque mondiale 


Au 31 décembre 1977, la Banque mon- 
diale avait prété un total de 38.7 mil- 
liards de dollars (aprés annulations, rési- 
liations et remboursements) a 97 de ses 
130 membres. Elle consent des préts 4 
long terme (de 15 a 30 ans) qui sont 
rajustés trimestriellement en fonction 
des codts d’emprunt de la Banque. Cette 
méthode, adoptée au cours de 1976, a 
donné un taux de crédit de 8.20% sur les 
préts consentis au cours du_ troisiéme 
trimestre et de 7.90% sur les préts con- 
sentis au cours du quatriéme trimestre de 
l‘année civile 1977. 


(ii) Crédits de l’AID 


Au 31 décembre 1977, |’AID avait prété 
un total de 12.1 milliards de dollars 


refundings and terminations) to 69 of its 
119 member countries. |DA’s credits are 
interest-free (although there is a service 
charge of 3/4 of 1%) and are extended 
for a 50-year term with 10 years’ grace. 
Credits are made only to countries where 
per capita incomes are exceptionally low 
and which cannot meet all of their ex- 
ternal capital requirements on conven- 
tional terms. ; 


International Finance Corporation 


The IFC supplements the activities of the 
World Bank and IDA by making and encouraging 
investments on commercial terms in productive 
private enterprises in developing member countries. 
With the addition of two countries in 1977, the 
IFC now has 107 members. The total resources 
available at the end of 1977 amounted to $688 
million; these were derived from paid-in capital 
subscribed by member governments ($113 mil- 
lion), World Bank loans — withdrawn and out- 
standing ($427 million), a loan from the Nether- 
lands ($5 million), loans from others — withdrawn 
and outstanding ($35 million) and the general 
reserve ($93 million) which was derived from 
income on operations. An increase in subscribed 
capital of $480 million (1944 U.S. dollars) was 
approved by Executive Directors during 1976 and 
was approved by the Board of Governors on 
November 2, 1977. 


| IFC’s commitments during 1977 amounted to 
$216.5 million, bringing the total of gross commit- 
ments since inception of operations to $1,752.4 
million in 61 countries. 


General Review 

Total loans, credits and investments signed 
Net of cancellations, terminations and refundings) 
py the World Bank Group in 1977 and in the three 
dreceding years were as follows: 
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(aprés annulations, résiliations et rem- 
boursements) a 69 de ses 119 pays mem- 
bres. Les préts de |l’AID sont exempts 
d‘intérét (mais il y a des frais de service 
de 0.75%) et sont prévus pour une durée 
de cinquante ans avec délai de carence de 
dix ans. Ces crédits ne sont consentis 
qu’aux pays dont le revenu par téte est 
exceptionnellement bas et qui ne 
peuvent faire face a tous leurs besoins en 
Capitaux étrangers aux conditions 
habituelles. 


Société financiére internationale (SF1) 


La SFI compléte les activités de la Banque 
mondiale et de l’AID en faisant et en favorisant des 
investissements a des conditions commerciales dans 
des entreprises productives du secteur privé des 
pays membres en voie de développement. A la suite 
de |l’admission de deux pays en 1977, elle compte 
maintenant 107 membres. Les ressources totales 
disponibles a la fin de 1977 s’élevaient a 688 
millions de dollars; ces ressources provenaient du 
capital souscrit et versé par les gouvernements 
membres (113 millions de dollars), de préts de la 
Banque mondiale (montants tirés et non rembour- 
sés, 427 millions de dollars), d’un prét des Pays-Bas 
(5 millions de dollars), de préts d’autres organismes 
(montants tirés et non remboursés, 35 millions de 
dollars), ainsi que des réserves générales (93 
millions de dollars) découlant du revenu des 
Opérations. Une augmentation de 480 millions de 
dollars (dollars E.-U. de 1944) au chapitre du 
capital souscrit a été approuvée par les membres du 
consei!l d’administration au cours de 1976 et par le 
conseil des gouverneurs le 2 novembre 1977. 


Les engagements de la SFI au cours de 1977 
se sont chiffrés a 216.5 millions de dollars, ce qui 
porte le total des engagements bruts depuis le 
début des activités a 1,752.4 millions de dollars 
dans 61 pays. 


Revue générale 


Les préts, crédits et investissements (aprés 
annulations, résiliations et remboursements), 
consentis par le Groupe de la Banque mondiale en 
1977 et au cours des trois années précédentes ont 
totalisé les sommes suivantes: 
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1974 1975 1976 1977 
(in millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 
World Bank — 
Banque mondiale 3,520* 4,471* 5,193* 4,731 
IDA — AID 1,262 WS) 1,203 1,72 
IFC — SFI 257 196 205 21; 
TOTAL 5,039 6,400 6,601 6,665 


* Including loans to IFC of $110 million in 1974, $50 million in 1975, $70 million in 1976 and $20 million in 1977. 
* Y compris des préts de 110 millions de dollars consentis a la SFI en 1974, de 50 millions de dollars en 1975, de 70 millions de dc 


en 1976, et de 20 millions de dollars en 1977. 


Table | annexed to this Report lists World 
Bank and IDA loans and credits during 1977 
according to geographical area and purpose, while 
Table II is a historical summary of loans and 
credits by year, geographical area and purpose. IFC 
investments and commitments by year and by 
purpose since the commencement of operations are 
listed in Table III. 


Gross borrowing by the World Bank in inter- 
national capital markets during 1977 amounted to 
$6.4 billion. The net increase during 1977 in the 
World Bank’s borrowings was $4.3 billion, bringing 
the total debt outstanding to $21.6 billion. 


Canada and the World Bank Group 


Canadian Representation on World Bank Group 
Executive Boards 


The Honourable Jean Chrétien, Minister of 
Finance, is the Governor for Canada. Mr. Earl G. 
Drake serves as Canadian Executive Director on the 
Bank’s Board of Directors. Mr. Drake also repre- 
sents Bahamas, Barbados, Grenada, Guyana, 
lreland and Jamaica. 


Funds Subscribed or Contributed 


World Bank — In 1977, Canada’s subscription to 
the World Bank’s capital stock including the Selec- 
tive Capital Increase, increased to $1,341.7 million 
(or 3.42% of the total subscription) of which 
$134.2 million (10%) has been paid in. 
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Le Tableau | annexé au présent rapport énu 
mére les préts et les crédits de la Banque mondiale 
et de I‘AID en 1977 par région géographique et pal 
objet; le Tableau I! récapitule les préts et les crédit 
par année, par région géographique et par objet. Le 
Tableau II! indique les investissements et le: 
engagements de la SFI par année et par obje 
depuis le début des opérations. 


Les emprunts bruts de la Banque mondiale su’ 
les marchés financiers internationaux au cours de 
1977 se sont chiffrés a 6.4 milliards de dollars 
L’accroissement net de ses emprunts en 1977 a étt 
de 4.3 milliards de dollars, ce qui porte sa dett 
totale a rembourser a 21.6 milliards de dollars. 


Le Canada et le Groupe de la Banque mondiale 


Représentation canadienne aux Conseils 
d’administration du Groupe de la Banque mondiale 


L’honorable Jean Chrétien, ministre de 
Finances, est Gouverneur pour le Canada. M. Ear 
G. Drake siége au Conseil d’administration de |i 
Banque mondiale a titre d’administrateur canadien 
M. Drake représente également les Bahamas, | 
Barbade, la Grenade, la Guyane, |’Irlande et li 
Jamaique. 


Fonds souscrits ou contribués 


Banque mondiale — En 1977, la souscription di 
Canada au capital-actions de la Banque mondiale, ' 
compris |’augmentation sélective du capital, | 
augmenté, passant a 1,341.7 millions de dollar 
(soit 3.42% de la souscription totale), dont 134. 
millions de dollars (10%) sont versés a |’heur 
actuelle. 


DA — As a Part | member of IDA, Canada had to 
he end of 1977 paid in $761.5 million to the 
Association. Negotiations were completed in March 
of 1977 for a Fifth Replenishment of IDA covering 
he period 1977-80. Canada’s share amounts to 
Sdn. $470.8 million. 


FC — Canada’s subscription to the IFC since it 
yecame a member of the Corporation in 1956 
mounts to $21.0 million. At that time, Canada 
ubscribed $3.6 million which was paid in full. 
-ollowing the recent increase in subscription of 
FC, Canada subscribed to $17.4 million. Canada 
aid its first of five annual instalments ($3.5 
nillion) in December 1977. 


vapital Increases and Replenishment 


Canada has participated actively in the various 
legotiations relating to the above-mentioned 
esource increases for the World Bank and the IFC 
ind the IDA Fifth Replenishment. Negotiations 
egarding the selective capital increase of the World 
3ank were completed during 1976. Canada has 
oted in favour of both the increases in the World 
3ank and the IFC, and has taken up the full num- 
yer of shares allocated to it. In the case of the 
Vorld Bank, this involves an increase in capital sub- 
cription of $205.6 million (10% paid in); insofar 
is the IFC is concerned, Canada’s subscription 
ncreased by $17.4 million to be paid in over a 
eriod of 5 years. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the 
Vorld Bank and IDA, countries are obliged to 
naintain the value of certain portions of their paid- 
nN capital subscriptions and contributions. 

; Since 1972, the U.S. dollar has been devalued 
rom .888671 to .736662 grams of fine gold. No 
naintenance of value adjustment has been made in 
he case of the World Bank, as the Bank agreed 
vith Canada that, since relatively minor sums were 
Wolved, it was not required. In respect to IDA, 
vanada has accepted the Association's proposal 


3a 


AID — En tant que membre de !’AID, en vertu de 
la Partie |, le Canada avait, a la fin de 1977, versé 
761.5 millions de dollars a |l’Association. Les 
négociations concernant une cinquiéme reconstitu- 
tion de I'AID ont pris fin en mars 1977 et englo- 
bent la période allant de 1977 a 1980. La sous- 
cription du Canada s‘éléve 4 470.8 millions de 
dollars canadiens. 


SFI — La souscription totale du Canada, depuis 
qu'il devenait membre de la Société en 1956, se 
chiffre 4 21.0 millions de dollars. A ce moment-la, 
le Canada avait souscrit a 3.6 millions de dollars 
qui furent versés entiérement. Suite a |’augmenta- 
tion récente des ressources de la SFI, le Canada 
souscrit a 17.4 millions de dollars. De ce montant, 
le Canada versait en décembre 1977, 3.5 millions 
de dollars représentant le premier de cing verse- 
ments annuels. 


Augmentations du capital et reconstitution des 
ressources 


Le Canada a participé activement aux diverses 
négociations relatives aux augmentations des 
ressources précitées de la Banque mondiale et de la 
SFI ainsi qu’a celles concernant la cinquiéme 
reconstitution des ressources de |’AID. Les négocia- 
tions relatives a l’augmentation sélective du capital 
de la Banque mondiale ont pris fin au cours de 
1976. Le Canada a voté en faveur des deux aug- 
mentations en ce qui a trait a la Banque mondiale 
et a la SFI et a acheté |’ensemble des actions qui lui 
ont été attribuées. Dans le cas de la Banque mon- 
diale, cette décision entraine une augmentation, au 
chapitre des souscriptions de capitaux, de 205.6 
millions de dollars (dont 10% sont versés); dans le 
cas de la SFI, la part du Canada a augmenté de 
17.4 millions de dollars, qui seront versés sur une 
période de cing ans. 


Rajustement de maintien de la valeur 


En vertu du statut de la Banque mondiale et 
de l’AID, les pays sont tenus de maintenir la valeur 
de certaines portions de leurs souscriptions et de 
leurs contributions au capital versé. 


Depuis 1972, le dollar américain a été dévalué 
de 0.888671 a 0.736662 gramme d’or pur. II n’y a 
pas eu de rajustement pour le maintien de la valeur 
dans le cas de la Banque mondiale, celle-ci ayant 
convenu avec le Canada que, vu les sommes rela- 
tivement minimes en cause, la chose n’était pas 
nécessaire. En ce qui a trait a l’AID, le Canada a 


that settlements be made semi-annually on the 
basis of the value of the Canadian dollar in effect 
on the date of disbursements of IDA’s holding of 
Canadian dollars. Maintenance of value obligations 
of approximately Cdn. $1.8 million were due in 
1977 and more payments will be required as dis- 
bursements are made by IDA of Canadian con- 
tributions to the Third Replenishment. There are 
no maintenance of value obligations attached to 
contributions to the Fourth and the Fifth Replen- 
ishments. 


World Bank Borrowings in Canada 


Over the years, the World Bank has placed 
nine bond issues in the Canadian private sector 
capital market, totalling $191.9 million, of which 
approximately $113.5 million is still outstanding. 
No issues were marketed in Canada in 1977. 


The Exchange Fund Account purchases por- 
tions of the two-year dollar bond issues which the 
World Bank has been offering for anumber of years 
to central banks and other governmental agencies. 
Two such issues were offered in 1977 (at interest 
rates of 6.40% and 6.95% respectively) with the 
Exchange Fund Account purchasing $8.3 million at 
the 6.40% rate, and $9.1 million at the 6.95% rate. 
Canada presently holds $50.4 million of the Bank’s 
two-year bond issues. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed 
by the World Bank and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by 
the World Bank and IDA borrowers to December 
31, 1977 were $437.7 million. Details of the 
ey RENE tures made, by year, are provided in Table 
V. 


Canadian Personnel 


There were 169 Canadian nationals on the 
staff of the World Bank Group at the end of 1977; 
of these, 79 were in professional positions for the 
World Bank and IDA and 5 for the IFC; 75 were in 
non-professional positions for the World Bank and 
IDA and 10 for the IFC; in-other words 3.2% of 
the Group’s professional staff were of Canadian 
origin. 
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accepté la proposition de |l’AID voulant que les 
réglements soient effectués tous les six mois, selon 
la valeur du dollar canadien en vigueur a la date des 
versements des avoirs de l|’AID en dollars cana- 
diens. Des engagements de maintien de la valeur 
d’environ 1.8 million de dollars ont été encourus 
en 1977 et d'autres paiements seront nécessaires a 
mesure que l’AID utilisera les contributions du 
Canada a la troisieme reconstitution. Les apports a 
la quatriéme et a la cinquiéme reconstitutions ne 
comportent aucun engagement de maintien de la 
valeur. 


Emprunts de la Banque mondiale au Canada 


Au cours des années, la Banque mondiale a 
placé sur le marché financier canadien du secteur 
privé neuf émissions d’obligations d’un montant 
total de 191.9 millions de dollars, dont environ 
113.5 millions de dollars sont encore en circula: 
tion. Aucune émission n‘a été offerte au Canada en 
1977. 


Le Compte du fonds des changes achéte une 
partie des émissions d’obligations a deux ans, libel: 
lées en dollars, que la Banque mondiale offre depuis 
plusieurs années aux banques centrales et aux autres 
organismes gouvernementaux. Deux de ces émis: 
sions ont été offertes en 1977 (a des taux d’intérét 
de 6.40% et de 6.95% respectivement); le Compte 
du fonds des changes pour sa part achéte 8.3 mil 
lions de dollars de titres au taux d’intérét de 6.40% 
et 9.1 millions de dollars au taux de 6.95%. Le 
Canada détient actuellement 50.4 millions de dol 
lars des émissions d’obligations a deux ans offerte: 
par la Banque. 


Biens et services canadiens pour des projets 
financés par la Banque mondiale et |’AID 


Au 31 décembre 1977, les dépenses identi 
fiables effectuées au Canada par les emprunteurs dé 
la Banque mondiale et de I’AID totalisaient 437.) 
millions de dollars. Le Tableau IV présente le détai 
de ces dépenses, par année. 


Personnel canadien 


A la fin de 1977, le personnel du Groupe de Ie 
Banque mondiale comptait 169  ressortissant 
canadiens; 79 d’entre eux exercaient des profes 
sions libérales a la Banque mondiale et 4 I’AID et 
a la SFl; 75 exercaient des métiers a la Banqué 
mondiale et a l‘AID et 10 a la SFI; en d’autre: 
termes, 3.2% du personnel de professions libérale: 
était de nationalité canadienne. 


ranada’s Contribution as a Member of Consortia 
nd Consultative Groups Organized by the World 
Jank 


Canada has been a member of the Consortia 
or Aid to India and Pakistan since their establish- 
vent in 1958 and 1960 respectively, and is a 
rember of Consultative Groups organized by the 
Jorild Bank to coordinate assistance to Bangladesh, 
ne Caribbean, Colombia, East Africa, Ghana, 
orea, Morocco, Peru, Sri Lanka, Thailand, Tunisia 
nd Zaire. Canada is also a member of the Inter- 
overnmental Group for Indonesia and OECD 
onsortium for Turkey. 


Canada completed in 1977 negotiations with 
1e World Bank on an experimental agreement for 
nancing high-impact projects in the neediest areas 
f developing countries. Under the agreement, the 
anadian International Development Agency 
SIDA) is providing up to $35 million from its 
lateral loan funds for the co-financing of projects 
dministered by IDA. Agriculture and water supply 
rojects in Africa and Asia have been selected for 
)-financing,. 


In 1977, Canada through CIDA participated 
ith the World Bank in the financing of projects in 
fghanistan, Bangladesh, Cameroon, Chad, Ghana, 
ory Coast/Upper Volta, Mali, Mexico, Pakistan, 
ri Lanka, Tanzania, Upper Volta, Zaire by extend- 
ig long-term development loans. Canada also par- 
cipated during 1977 in the meetings of the group 
n the Control of Riverblindness (which is spon- 
red by the Bank, the World Health Organization, 
ie United Nations Development Program, and the 
ood and Agriculture Organization), and in the 
consultative Group on International Agricultural 
esearch”, and in the ‘Consultative Group on 
00d Production and Investment in Developing 
Ountries’’ (both sponsored by the Bank, the Food 
1d Agriculture Organization and the United 
ations Development Program). 


| 
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Contribution du Canada a titre de membre de 
consortiums et de groupes consultatifs organisés 
par la Banque mondiale 


Le Canada est membre des consortiums d’aide 
a |'Inde et au Pakistan depuis leur création en 1958 
et 1960 respectivement, et il est membre des 
groupes consultatifs mis sur pied par la Banque 
mondiale pour coordonner l'aide au Bangladesh, 
aux Caraibes, a la Colombie, a |’Afrique orientale, 
au Ghana, a la Corée, au Maroc, au Pérou, au Sri 
Lanka, a la Thailande, a la Tunisie et au Zaire. Le 
Canada est également membre du Groupe inter- 
gouvernemental pour |’Indonésie et du consortium 
de l'OCDE pour la Turquie. 


Le Canada a terminé, en 1977, des négocia- 
tions avec la Banque mondiale a propos d’un 
accord expérimental pour le financement de 
projets de grande envergure dans les régions les plus 
démunies des pays en voie de développement. En 
vertu. de cet accord, |’Agence canadienne de 
développement international (ACDI)  fournit 
jusqu’a 35 millions de dollars en préts bilatéraux 
pour le co-financement de projets administrés par 
"AID. Les projets relatifs a l’agriculture et a 
l'adduction d’eau en Afrique et en Asie ont été 
désignés pour co-financement. 


En 1977, le Canada a participé, par |’entre- 
mise de |’Agence canadienne de développement 
international et sous les auspices de la Banque 
mondiale, au financement de_ projets en 
Afghanistan, au Bangladesh,au Cameroun, au Tchad, 
au Ghana, en Céte d’‘Ivoire et en Haute Volta, 
au Mali, au Mexique, au Pakistan, au Sri Lanka, en 
Tanzanie, en Haute Volta, au Zaire, par des préts 
de développement a long terme. Le Canada a égale- 
ment participé, au cours de 1977, aux réunions du 
groupe du contréle de la cécité des eaux (sous les 
auspices de la Banque, de |’Organisation mondiale 
de la santé, du Programme des Nations Unies pour 
le développement et du Fonds des Nations Unies 
pour l’alimentation et l’agriculture), a celles du 
«Groupe consultatif des recherches agricoles 
internationales» et a celles du «Groupe consultatif 
de la production alimentaire et de l’investissement 
dans les pays en voie de développement» (les deux 
groupes sous les auspices de la Banque, du Fonds 
des Nations Unies pour  l’alimentation et 
l‘agriculture et du Programme des Nations Unies 
pour le développement). 


TABLE | 
TABLEAU | 


World Bank Loans and IDA Credits 
Préts de la Banque mondiale et crédits de |‘AID 


January 1 — December 31, 1977 
1 janvier — 31 décembre 1977 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


World Bank IDA 

Banque mondiale AID Total 

No. Amount No. Amount No. Amount 

Nbre Montant Nbre Montant Nbre Montan’ 

By Area — Région 

East Africa — Afrique orientale 15 214.8 19 254.1 34 468.9 
West Africa — Afrique occidentale 14 268.5 15 32.6 29 401.1 
Europe, Middle East and North 

Africa — Europe, Moyen-Orient 

et Afrique du Nord 39 1,696.8 4 L260 43 1,768. 
Latin America and Caribbean — 

Amérique latine et les Antilles Sif! 2366 1 17.6 38 1,256.4 
East Asia and Pacific — 

Asie orientale et le Pacifique 33 olay, 2 Ze SD 1,341.9 
South Asia — Asie du sud 6 344.0 S33 1,221.4 39 1,565.4 

TOTAL 144 5,077.6 74 1,724.9 218 6,802.5 
By Purpose — Objet 
Agriculture — Agriculture 49 1,598.8 Si) 928.1 82 2, 526m 
Development Finance Companies — 

Sociétés financiéres de développement 17 706.5 8 46.9 25 753.4 
Education — Education 10 207.8 6 75.5 16 283.< 
Industry — Industrie 12 480.5 1 16.0 hes 496.5 
Energy — Energie 1 150.0 — 0.0 1 150.C 
Non-project — Hors project 3 150.0 2 115.0 5 265.( 
Population — Population 3 6225 _ 0.0 3 6Ze 
Power — Energie électrique 12 558.0 2 E752 14 73a 
Technical Assistance — Aide technique 2 225 Z 2 4 Tye) 
Telecommunication — 

Télécommunications 1 60.0 os 0.0 1 60.( 
Tourism — Tourisme 2 55.6 - 0.0 2 55.€ 
Transportation — Transport 20 808.6 12 197.2 32 1,005.€ 
Urbanization — Urbanisation C) 40.2 3 129.0 6 169.2 
Water Supply — Adduction d’eau 9 186.6 5 36.8 14 223.4 


TOTAL 144 5077-6 74 1,724.9 218 6,802. 
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TABLE II 


TABLEAU II 


World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de |’AID aux 
pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


/ Fiscal Year** — 
née financiére* * 


Imulative to 1968 — 

imulé jusqu’en 1968 

Total 1969-1973 

1973-74 

1974-75 

1975-76 

1976-77 

1977-78 (July to Dec. 1977) 
(juil. a déc. 1977) 


ITAL 


/ Purpose — Objet 


imulative to Dec. 31, 1977 — 
imulé jusqu’au 31 déc. 1977 
\griculture — Agriculture 


Jevelopment Finance Companies — 
Sociéiés financiéres de développement 


=ducation — Education 
=nergy — Energie 

ndustry — Industrie 
Non-Project — Hors projet 


opulation and nutrition — Population 


et alimentation 


‘lectric Power — Energie électrique 
Technical Assistance — Aide technique 


No. 
Nbre 


442 
367 
103 
122 
141 
161 


36 
1,372 


Lg)e) 


161 
84 
i, 
84 
aa 


11 
249 
6 


‘elecommunications — Télécommunications 43 


/Ourism — Tourisme 13 
‘ransportation — Transport 322 
Jrbanization — Urbanisation 19 
Vater Supply and Sewerage — 

‘Adducation d’eau et systémes d’égouts 61 
ITAL S72 


Commit- 
ments 
Engage- 
ments 


8,318.8 
Sy Ash 6) 
3,201.4 
4,319.7 
4,977.1 
Dy] 5913 


974.5 
36,320.1 


6,983.8 


4,172.2 
13273:0 
389.6 
3,167.4 
81975 


144.8 
1708.2 
41.6 
906.4 
246.9 
8,686.8 
401.2 


1310.7 
36/3203) 
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World Bank Loans* 
Préts de la Banque* 


Disburse- 
ments 
Paiements 


DO0Se) 
4,647.7 
O27 0 
Pood as 
2,447.7 
2,614.6 


ipoleo 
20,424.6 


697 


IDA Credits*** 


Commit- 
ments 
Engage- 
ments 


1,831.8 
3,934.6 
L02 D2 
15/62 
1,655.2 
130745 


686.2 
12,083.7 


339.0 
12 0G3e7 


Crédits de l’AID*** 


Disburse- 
ments 
Paiements 


1,342.5 
Ig Sao: 

Albee 
102625 
1,252.4 
lingo. 2 


AZ wD) 
Pl BSF 


TABLE II (Concl’d.) 
TABLEAU II (fin) 


World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de l’AlD aux 
pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


World Bank Loans* 
Préts de la Banque* 


No. 
Nbre 
By Area — Région 
Cumulative to Dec. 31, 1977 — 
Cumulé jusqu’au 31 déc. 1977 
East Africa — Afrique orientale (PA 
West Africa — Afrique occidentale 123 
Europe, Middle East and North Africa — 
Europe, Moyen-Orient et Afrique 
du Nord 318 
Latin America and Caribbean — 
Amérique latine et les Antilles 471 
East Asia and Pacific — Asie orientale 
et le Pacifique 231 
South Asia — Asie du sud 102 
TOTAL e3r2 


* 


Excludes loans totalling $550 million to IFC. 
A l’exclusion de préts de 550 millions de dollars ala SFI. 


* 


** 


** 


*** Includes exchange rate adjustments of $8.7 million. 


KH 


Commit- 
ments Disburse- 

Engage- ments No. 
ments Paiements Nbre 
ZAG AS 176 
2,103.6 iss 
9 807.7 82 

12,185.8 41 
6,888.5 60 
3, 153.2 205 

367352071 697 


Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale du 1°" juillet au 30 juin. 


Y compris l’ajustement de change de 8.7 millions de dollars. 
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Commit- 
ments 
Engage- 
ments 


1,788.2 
989.5 
1,024.3 
392.5 


oy ane, 
7,076.3 


1208327 


IDA Credits* ** 
Crédits de 'AID*** 


Disbursi 
ments 
Paiemer 


TABLE III 
TABLEAU III 


Summary of IFC Operations 
Résumé des opérations de la SFI 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


No. of Stand-By and Total 
Commit- Underwriting Commit- 
ments Operational Commitments ments * Disburse- 
Nombre Investments Engagements Engage- ments 
d’engage- Investissements standby et de ments Verse- 
ments d’exploitation souscription totaux* ments 
Fiscal Year** — 
née financiére* * 
1956-65 Cumulative — Cumulés 100 120.2 Wea Lores 92:8 
1965-66 19 Z72\ 8.5 35.6 Z21<0 
1966-67 11 49.1 _ 49.1 25.4 
1967-68 10 41.7 9.0 BUS, Sout 
1968-69 20 87.8 Spi 92.9 33.4 
1969-70 26 107.9 3.9 111.8 85.3 
1970-71 23 94.4 7.0 101.4 120 
1971-72 19 114.1 125 LSC 60.8 
1972-73 25 143.2 65) 146.7 88.1 
1973-74 S32 203.4 - 203.4 162.5 
1974-75 ait 211.4 0.3 PA hel 184.4 
1975-76 33 245.3 ~ 245.3 199.7 
1976-77 33 206.7 — 206.7 259.9 
1977-78 (July to Dec. 1977) 
(juil. a déc. 1977) 7 S10 O03 ey ke: 70.2 
o9ss Commitments, net of exchange 
jjustments — Engagements bruts, 
res ajustement de change 389 1,689.8 56.2 1,746.0 1,395.4 
icellation, revaluations and 
rite-offs — Annulations, réévalua- 
ons et amortissements 119.1 5.8 124.9 
t Commitments — Engagements 
ts LoTOy 50.4 1,62 tel 
Purpose — Objet 
relopment Finance Companies — 
ciétés financiéres de dévelop- 
‘ment 31 193.1 
ney and Capital Market Insti- 
tions — Institutions des marchés 
onétaires et financiers 12 36.2 
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TABLE III (Concl’d.) 
TABLEAU III (fin) 


Summary of IFC Operations 
Résumé des opérations de la SFI 


(Millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


Industry — Industrie 
Manufacturing — Manufacturiére 


_ Cement and Other Construction 
Materials — Ciment et autres 
matériaux de construction 

Pulp and Paper Products — Pate 
a papier et produits de papier 

Textiles and Fibers — Textiles 
et fibres 

lron and Steel — Sidérurgie 


Motor Vehicles and Accessories — 


Véhicules automobiles et 
accessoires 
Fertilizer — Engrais 
Chemical and Petrochemical 


Products — Produits chimiques et 


pétrochimiques 
Food and Food Processing — 


Alimentation et conservation des 


aliments 
Machinery — Machines 
General Manufacturing — 
Fabrication générale 
Non-ferrous Metals — Métaux 
non-ferreux 


No. of 
Commit- 
ments 
Nombre 
d’engage- 
ments 


Non-Manufacturing — Non manufacturiére 


Mining — Industrie miniére 
Tourism — Tourisme 
Utilities — Services publics 
Others — Autres 


Excludes exchange adjustments to prior years commitments. 
Les ajustements de taux de change pour les engagements pris au cours des années précédentes ne sont pas inclus. 


Operational 
Investments 
Investissements 
d’exploitation 


** Eiscal Years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
** | es années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale (du 1€'juillet au 30 juin). 
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Stand-By and 
Underwriting 
Commitments 
Engagements 
standby et de 
souscription 


Total 
Commit- 
ments * 
Engage- 
ments 
totaux* 


52 3a 
1,752.4 


Disburs 
ment: 
Verse 
ment: 


TABLE IV 
TABLEAU IV 


Disbursements by the World Bank and IDA Borrowers for 
Goods and Services in Canada 
Deépenses des emprunteurs de la Banque mondiale et de |’AID en 
biens et services au Canada 


To December 31, 1977 
au 31 décembre 1977 


(In millions of U.S. dollars — en millions de dollars E.-U.) 


World Bank IDA 

Banque mondiale AID Total 
‘Year* — Année* 
imulative to Dec. 31, 1960 — 
imulé au 31 déc. 1960 133.5 — 133-5 
1961 8.2 - SZ 
1962 Soy. _ So 
1963 5.6 7.4 13.0 
1964 4.7 its} 6.5 
1965 5.4 ah 8.1 
1966 11.6 5.3 16.9 
1967 iS 2 14.7 27.9 
1968 6.3 7.8 14.1 
1969 4.4 11.0 15.4 
1970 7.6 lies 8.9 
1971 11.1 Zee 13.3 
1972 10.5 Dag 12.8 
1973 12.4 rob | Lz 
1974 15.8 8.4 24.2 
1975 22.1 ene) Giat 
1976 257 10.8 36.5 
1977 34.5 4.8 1 I) 
ITAL 636.5 100.6 436.9 
r Cent of Total Disbursements** — 
Ourcentage du total des dépenses* * 1.4 hs 1.4 


Calendar year. 
Année Civile. 


Of total World Bank disbursements ($24.018 billion, including those in countries now considered developed) and IDA 
disbursements ($7.528 billion). 

Du total des dépenses correspondant a la Banque mondiale (24.018 milliards de dollars, y compris celles dans les pays 
maintenant considérés comme industrialisés) et de celles liées a l’AID (7.528 milliards de dollars). 
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INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during 
1978 of the Bretton Woods Institutions: the Inter- 
vational Monetary Fund (IMF) and the World 
3ank Group, which consists of the International 
3ank for Reconstruction and Development 
IBRD), the International Development Associa- 
ion (IDA), and the International Finance Corpora- 
‘ion (IFC). 


The IMF (the “Fund’’) and the IBRD (the 
‘Bank’’) were established at the Bretton Woods 
vonference in 1944 and the Canadian participation 
n these institutions was authorized under the 
3retton Woods Agreements Act of 1945. The IFC 
vas founded in 1956 as an affiliate of the IBRD by 
neans of separate Articles of Agreement to which 
vanada is a party. Canadian participation in the 
DA was authorized under the_ International 
Jevelopment Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund provides 
nachinery for international consultation and 
ollaboration on monetary, balance of payments 
ind exchange matters including the elimination of 
xchange restrictions for current payments. Its 
perations are financed by quotas paid by member 
ountries. These quotas generally reflect the 
elative importance of member countries’ eco- 
iomies. The IBRD and the IDA have, as their 
nain function, the extension of loans and credits 
oO their members, particularly the developing 
ountries, in order to enable them to finance 
rojects which contribute to their economic 
levelopment. The Bank obtains most of its funds 
y selling bonds in private capital markets. The 
DA gets its resources mainly from governments in 
he form of interest-free advances and is able to 
nake loans on soft terms. The IFC supplements 
he activities of the Bank and IDA by making and 
ncouraging investments on commercial terms in 
iroductive private enterprises in developing mem- 
fer countries. All these institutions are closely 
nked. Membership in the Fund is a prerequisite 
Or membership in the Bank and membership in 
he Bank a prerequisite for membership in the IDA 
nd the IFC. 


AVANT-PROPOS 


Le présent rapport contient une revue des 
Opérations effectuées au cours de l’année 1978 par 
les institutions de Bretton Woods: le Fonds moné- 
taire international (FMI) et le Groupe de la Banque 
mondiale qui comprend la Banque internationale 
pour la reconstruction et le développement 
(BIRD), l’Association internationale de développe- 


ment (AID), et la Société financiére internationale 
(SEI) 


Le FMI (le «Fonds») et la BIRD (la 
«Banque») ont été créés en 1944 lors de la confé- 
rence de Bretton Woods; la participation du 
Canada a ces institutions fut autorisée en vertu de 
la Loi sur les accords de Bretton Woods de 1945. 
La SFI a été fondée en 1956 4 titre de filiale de la 
BIRD en vertu d’un statut distinct auquel le 
Canada a souscrit. La participation du Canada a 
‘AID fut autorisée en vertu de la Loi sur |’associa- 
tion internationale de développement de 1960. 


Le Fonds monétaire international met a la 
disposition de ses membres un éventail de méca- 
nismes de consultation et de collaboration inter- 
nationales en matiére de monnaie, de balance des 
paiements et d’opérations de change, y compris 
Iélimination des restrictions sur les paiements 
courants. Le financement de ses opérations est 
assuré par les quotes-parts versées par les pays 
membres. Ces quotes-parts tendent a refléter 
‘importance relative des économies des pays 
membres. La principale fonction de la BIRD et 
l‘AID consiste a fournir des préts et des crédits a 
leurs membres, surtout aux pays en développe- 
ment, afin qu’ils puissent financer des travaux 
contribuant a leur essor économique. La Banque 
tire la majeure partie de ses ressources financiéres 
de la vente d’obligations sur les marchés financiers 
privés; d’autre part, |’AID obtient ses ressources 
surtout des gouvernements, sous la forme d’avances 
exemptes d’intérét, étant ainsi a méme d’accorder 
des préts a des conditions avantageuses. La SFI 
renforce les activités de la Banque et de |’AID en 
investissant des capitaux aux conditions du marché 
au sein d’entreprises privées productives des pays 
membres en développement, ou encore, en encou- 
rageant de tels investissements. Ces institutions 
sont étroitement liées entre elles; |l’adhésion au 
Fonds est une condition préalable a celle de la 
Banque et il faut étre membre de cette derniere 
pour pouvoir adhérer a |’AID et ala SFI. 


Given their close association with the United 
Nations Organization, the Fund and the Bank 
report annually to the Economic and Social 
Council (ECOSOC), and the President of the Bank 
and the Managing Director of the Fund are mem- 
bers of the Inter-Agency Consultative Board of the 
United Nations Development Program and of the 
U.N. Administrative Committee on Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are expres- 
sed in terms of Special Drawing Rights (SDRs). 
The SDR is defined in terms of a ‘‘basket’’ of 16 
currencies, including the Canadian dollar, and its 
value at any time reflects current exchange rates 
for those currencies. The value of the SDR varied 
between U.S. $1.21 and $1.35 in 1978. The SDR is 
used as the unit of account for all IMF trans- 
actions. 


Figures in the section on the World Bank 
Group refer, unless otherwise stated, to current 
U.S. dollars. United States dollars of the weight 
and fineness in effect on July 1, 1944 are con- 
verted to current United States dollars on the basis 
of a rate of $1.20635 current dollars for one 1944 
dollar. The figures contained in this section were 
obtained from financial statements of the World 
Bank Group. 


En tant qu’institutions spécialisées des 
Nations unies, le Fonds et la Banque, a leur entiére 
discrétion, présentent respectivement un rapport 
annuel au Conseil économique et social (ECOSOC) 
et le président de la Banque ainsi que le Directeur 
général du Fonds sont tous deux membres du 
Conseil consultatif inter-agences du programme des 
Nations unies pour le développement et du Comité 
administratif de coordination de l‘'ONU. 


Les chiffres mentionnés dans la_ section 
consacrée au Fonds monétaire international sont 
exprimés en droits de tirage spéciaux (DTS). Le 
droit de tirage spécial est exprimé en fonction d’un 
«panier» de 16 devises, dont le dollar canadien, et 
sa valeur refléte en tout temps les taux de change 
courants de ces devises. La valeur d’un DTS a 
varié entre 1.21 et 1.35 dollar américain au cours 
de: l’année 1978. Le DTS est utilisé comme unité 
de compte pour toutes les transactions effectuées 
au FMI. 


Sauf indication contraire, les chiffres men- 
tionnés dans la section relative au Groupe de la 
Banque mondiale sont exprimés en dollars améri- 
cains courants. Les chiffres exprimés en dollars des 
Etats-Unis du poids et du titre en vigueur le 
1 juillet 1944 sont convertis en dollars actuels des 
Etats-Unis sur la base de $1.20635 pour un dollar 
de 1944. Les chiffres figurant dans cette partie ont 
été tirés des états financiers du Groupe de la 
Banque mondiale. 


INTERNATIONAL MONETARY FUND 
GENERAL BACKGROUND 


The work of the International Monetary Fund 
has been directed since its inception to promoting 
the economic growth and the harmonious expan- 
sion of world trade as a means of establishing and 
maintaining high levels of employment and real 
income and developing the productive resources of 
member countries. To meet these general objec- 
tives, the Fund seeks to promote and ensure 
stability and order with respect to exchange rates, 
as well as to help establish a multilateral system of 
settlement for current transactions between 
members and to eliminate exchange restrictions 
that hinder the development of world trade. 
Accordingly, its assets are available for providing 
short and medium-term financing to members 
faced with temporary balance of payments diffi- 
culties, regardless of their degree of economic 
development, to enable them to correct temporary 
imbalances with a minimum of disturbance to the 
international monetary system. Given disturbances 
in exchange markets in recent years, the floating of 
most major currencies, and increased divergence of 
payments positions between countries, the Fund 
has placed emphasis on its role as a centre for 
international co-operation and consultation. The 
Fund also constitutes, upon request, an important 
source of economic counsel and technical assis- 
tance for member countries. 


| The Fund’s Executive Directors, management 
and staff have continued to provide great assistance 
to the Interim Committee of the Board of Gover- 
nors on the International Monetary System which 
was established at the 1974 Annual Meeting of the 
Fund. The task of this twenty-one-member minis- 
terial Committee is to give political supervision to 
the management and adaptation of the interna- 
tional monetary system and the operation of the 
international adjustment process. In 1978, the 
Chairman of the Committee has been Mr. Denis 
Healey, the Chancellor of the Exchequer for the 
United Kingdom. The Committee held its tenth 
meeting in Mexico City on April 29 and 30, 1978 
and its eleventh meeting in Washington on 
September 24, 1978. 


LE FONDS MONETAIRE INTERNATIONAL 
GENERALITES 


Depuis sa création, le Fonds monétaire 
international consacre ses efforts a favoriser la 
croissance économique et |’expansion harmonieuse 
du commerce international, contribuant ainsi a 
l’instauration et au maintien de niveaux élevés 
d’emploi et de revenu réel et au développement 
des ressources productives des pays membres. De 
facon a rencontrer ces objectifs généraux, le FMI 
s‘emploie a promouvoir et a assurer la stabilité 
et la discipline en matiére de taux de change et a 
aider a |’établissement d’un systéme multilatéral de 
reglements des transactions courantes entre les 
membres et a l’élimination des restrictions de 
change qui entravent le développement du com- 
merce mondial. Ainsi, les ressources du Fonds 
sont mises, sous forme de financement a court et a 
moyen terme, a la disposition de tous les pays 
membres qui éprouvent des difficultés temporaires 
de balance des paiements, indépendamment de leur 
degré de développement économique, afin de leur 
permettre de corriger leurs déséquilibres tempo- 
raires avec le minimum d’effets perturbateurs sur le 
systeme monétaire international. Considérant les 
fortes perturbations sur les marchés de change au 
cours des derniéres années, le flottement de la 
plupart des principales monnaies et les déséquili- 
bres accrus entre les pays en ce qui concerne les 
paiements internationaux, le Fonds a mis |’accent 
sur son rdle de coopération et de consultation 
internationales. Le Fonds constitue également une 
importante source de conseils économiques et 
d’aide technique pour les pays membres qui en 
font la demande. 


Les administrateurs, la direction et le person- 
nel du Fonds ont continué en 1978 de fournir une 
contribution importante au succes des activités 
du comité intérimaire du Conseil des gouverneurs 
sur le systeme monétaire international, créé lors de 
la réunion annuelle du Fonds de 1974. La tache de 
ce comité ministériel, composé de 21 membres, 
consiste a assurer la surveillance au niveau politique 
du fonctionnement et de |’adaptation du systeme 
monétaire international ainsi que du processus 
de lI’ajustement international. I] a été présidé en 
1978 par M. Denis Healey, Chancelier de |’Echi- 
quier du Royaume-Uni. Le comité a tenu ses 
dixiéme et onziéme réunions a Mexico les 29 et 30 
avril 1978 et a Washington le 24 septembre 1978. 


In 1978, six new members, Cape Verde, 
Dominica, Djibouti, Maldives, Solomon Islands and 
Suriname, joined the Fund, raising total member- 
ship to 138. 


In. June 1978, Mr. Jacques de Larosiére 
replaced Mr. H. Johannes Witteveen as Managing 
Director of the Fund. 


Access to the Fund’s Resources 


The quotas paid to the Fund, that is the 
financial contributions of each of the member 
countries, are of primary importance in the organi- 
zation and operation of the IMF from both the 
political and economic points of view. At the 
political level, a member country’s voting rights are 
approximately proportional to its quota, and 
quotas are an important determinant of member- 
ship on the Executive Board; at the economic level, 
the quota represents the financial responsibility of 
the member towards the Fund (i.e., its financial 
contribution), as well as its maximum drawing 
capacity should balance of payments problems 
arise. The quota is also used as a basis for the 
allocation of Special Drawing Rights created by the 
Fund. 


Members seeking financial assistance from the 
General Account of the Fund can draw on the 
reserve tranche and the four normal credit 
tranches, each amounting to 25 per cent of the 
quota. They can also use three permanent facilities 
created for very specific purposes: the Compensa- 
tory Financing Facility for fluctuations in export 
earnings of primary producing countries (created in 
1963), the Buffer Stock Financing Facility for 
basic commodities (created in 1969) and the 
Extended Fund Facility for countries suffering 
from certain structural maladjustments (created in 
1974). Further, /to meet payments difficulties 
arising from the sudden increase in the price of oil, 
the Fund operated a temporary Oil Facility in 
1974 and 1975., Finally, /the Supplementary 
Financing Facility, the creation of which was 
decided in principle in August 1977, will help to 


finance member's payment deficits that are excep- 


tionally large in relation to their individual quotas. 
This facility will have a life of five years beginning 
in February, 1979, the date when it entered into 
force. 


Six nouveaux pays, Cap-Vert, Djibouti, 
Dominique, lles-Salomon, Maldives et Surinam ont 
adhéré au Fonds en 1978, faisant passer le total des 
membres a 138. 


En juin 1978, M. Jacques de Larosiére a 
succédé a M. H. Johannes Witteveen en tant que 
directeur général du Fonds. 


L’accés aux ressources du Fonds 


Les quotes-parts versées au Fonds, c’est-a-dire 
les souscriptions financiéres de chacun des pays 
membres, jouent un rdle de premiére importance 
dans l’organisation et le fonctionnement du FMI, 
tant au niveau politique qu’économique. Au niveau 
politique, la quote-part d’un pays membre lui 
confére son droit de vote (a peu prés proportionnel 
a sa quote-part) et détermine la composition du 
Conseil d’administration; au niveau économique, la 
quote-part représente, d’une part, la responsabilité 
financiére du membre vis-a-vis le Fonds (i.e. sa 
contribution financiére) et, d’autre part, détermine 
son acces maximum aux ressources du Fonds en 
cas de difficultés de balance des paiements. La 
quote-part sert également de clé de répartition des 
droits de tirage spéciaux lorsque ceux-ci sont créés 
par le Fonds. 


Les pays membres qui cherchent a obtenir 
une aide financiére peuvent recourir aux ressources 
du compte général du Fonds; en vertu des politi- 
ques en matiére de tranches de crédit, ils peuvent 
faire appel a la tranche de réserve et aux quatre 
tranches normales de crédit, chacune représentant 
25 pour cent de la quote-part. Ils peuvent en outre 
utiliser trois mécanismes permanents, créés a des 
fins précises: le mécanisme de financement com- 
pensatoire des fluctuations des exportations des 
pays exportateurs de matiéres premiéres (créé en 
1963), le mécanisme de financement des stocks 
régulateurs pour certains produits de base (créé 
en 1969) et la facilité élargie pour les pays qui 
souffrent de certains malajustements structurels 
(créée en 1974). En outre, pour faire face aux 
difficultés de paiements résultant de |l’augmenta- 
tion importante et soudaine du prix de pétrole, le 
Fonds a administré en 1974 et 1975 un mécanisme 
pétrolier temporaire. Enfin, la facilité de finance- 
ment supplémentaire dont la création a été décidée 
en principe en aodt 1977, aidera a financer, les 
déficits de paiement des membres qui sont excep- 
tionnellement élevés par rapport a leurs quotes- 
parts individuelles. Cette facilité aura une durée de 
5 ans a partir de son entrée en opération en février 
1979. 


_ When it wishes to make a drawing, a member 

must inform the Fund that the purchase of the 
surrency of another member (or members) is 
necessary for it to make payments in this currency 
lor currencies) in accordance with the provisions of 
the Articles. As regards drawings in the credit 
tranches, the member country must, after discus- 
sion with the authorities of the Fund, present a 
stabilization program describing the fiscal, mone- 
rary, exchange rate, trade and payments policies 
which it will implement to return to equilibrium. 
Surrent practice is for purchases of higher credit 
tranches to be made as part of a standby arrange- 
ment. This arrangement, in consideration of the 
application of an economic program approved by 
the Fund, guarantees the country predetermined 
access to Fund resources; such drawings are made 
in cases of need. Standbys are normally for a 
seriod of one or two years. This mechanism 
snables the member countries concerned to con- 
tinue their economic programs in the certainty that 
they will have access.to the Fund’s resources in 
ase of temporary balance of payments problems. 


In all cases, a country which has drawn other 
nembers’ currencies in exchange for its own has an 
obligation to repurchase its currency, usually with 
convertible currencies or SDRs. In the case of 
drawings made on credit tranches and under 
compensatory Financing and Buffer Stock pro- 
jrams, repurchases must be effected within a 
deriod of three to five years. Loans under the 
=xtended Fund Facility are to be repaid within a 
deriod of eight years while repurchases, that is 
“epayments, under the Oil Facility must be com- 
dleted within seven years. Repurchases effected in 
ess than the allowed period are common as mem- 
ders are required under the Articles of Agreement 
tO repurchase from the Fund some of their cur- 
‘ency when their international reserves increase or 
when the balance of payments problem for which a 
drawing has been made ceases to exist. 


In addition to the facilities of the General 
Account, Fund members participating in the 
special Drawing Account have, since January 


A l’occasion de tout tirage, un membre doit 
faire savoir au Fonds que |’achat de la monnaie 
d’un autre membre (ou d’autres membres) qu'il 
sollicite est nécessaire pour lui permettre d’effec- 
tuer dans cette monnaie (ou monnaies) des paie- 
ments conformes aux dispositions des Statuts; dans 
le cas des dispositions relatives aux tranches de 
crédit, le pays membre doit présenter, aprés 
discussion avec les autorités du Fonds, un pro- 
gramme de stabilisation économique décrivant les 
politiques en matiére de budget, de monnaie, de 
taux de change, de commerce et de paiements, 
qu’il s’engage a mettre en oeuvre dans le but de 
rétablir son équilibre. La pratique actuelle veut que 
les achats dans les tranches de crédit supérieures se 
fassent normalement dans le cadre d’un accord 
de confirmation (standby). Ce dernier, moyennant 
‘application d’un programme de politique écono- 
mique approuvé par le Fonds, garantit au pays un 
acces prédéterminé aux ressources du Fonds; les 
tirages a ce titre s’effectuent en cas de besoin et 
s‘échelonnent normalement sur une période d’une 
ou deux années. Ce mécanisme permet aux pays 
membres concernés de poursuivre leurs  pro- 
grammes économiques tout en ayant la certitude 
que les ressources du Fonds leur seront accessibles 
rapidement en cas de problemes temporaires 
affectant la balance des paiements. 


Dans tous les cas oU un pays membre a tiré 
des devises de d’autres pays en échange de la 
sienne, il se doit d’effectuer les rachats de ces 
devises, normalement avec des monnaies conver- 
tibles ou avec des droits de tirage spéciaux. Dans le 
cas des tirages effectués dans les tranches de crédit 
et en vertu des programmes de financement com- 
pensatoire et des stocks régulateurs, les rachats 
doivent s’effectuer au cours d’une période de trois 
a cing ans. Les emprunts contractés en vertu de 
la facilité élargie du Fonds doivent étre remboursés 
a l’‘intérieur d’une période de huit ans, tandis que 
les remboursements en vertu du mécanisme pétro- 
lier doivent étre effectués a l’intérieur d’une 
période de sept ans. II arrive frequemment que des 
rachats soient effectués dans un délai plus court, 
étant donné que les pays membres doivent, en 
vertu des Statuts du Fonds, racheter une certaine 
quantité de leur monnaie advenant un accroisse- 
ment de leurs réserves internationales ou lorsque le 
probleme de la balance des paiements pour lequel 
le tirage a été effectué n’existe plus. 


En plus des facilités du compte général, les 
pays membres du Fonds participant au compte de 
droits de tirage spéciaux peuvent utiliser, depuis 


1970, been able to use Special Drawings Rights in 
transactions with the Fund or with other partici- 
pants as a means of either obtaining other mem- 
bers’ currencies or redeeming their own. In 1978, 
the 6 new members of the Fund and Lebanon, 
Libya, Saudi Arabia, Singapore and the United 
Arab Emirates became participants in the SDR 
Department which now includes all the members 
of the Fund except Kuwait. 


Supplementary Financing Facility 


The Supplementary Financing Facility was 
created on August 29, 1977 at the instigation of 
the former Managing Director of the Fund, 
Mr. H.J. Witteveen, to deal with the continued 
disequilibrium in balance of payments and severe 
debt problems resulting from a prolonged unfa- 
vourable world economic situation. At the end of 
1978 thirteen members along with Switzerland had 
agreed to lend a total of SDR 8.3 billion for the 
financing of the Facility, SDR 4.5 billion from the 
industrial countries and SDR 3.8 billion from the 
OPEC countries (Table II). The largest individual 
contribution was the SDR 1.9 billion from Saudi 
Arabia. Canada pledged SDR 200 million. 


It was agreed that the Facility would become 
effective on the date on which loan agreements 
between the lenders and the Fund are signed for a 
total amount of not less than SDR 7.75 billion, 
including six agreements for an amount not less 
than SDR 500 million. Also, the SFF is an open- 
ended Facility and additional financial contribu- 
tions can be made later. The Facility came into 
effect in February 1979, upon completion of the 
ratification process of contributing countries. 


The creation of the SFF will make it possible 
for the Fund to assist members which, because of 
the severity of their payments problems or serious 
adjustment problems, can be expected to need 
resources in larger amounts and for a longer period 
of time than are available to them, in relation to 
their quotas, under the regular credit tranches. 


Members will use the Facility only under a 
standby or extended arrangements reaching into 
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janvier 1970, des DTS dans leurs opérations avec le 
Fonds ou avec les autres participants au compte, 
soit pour obtenir des devises de d’autres pays 
membres, soit pour racheter leur propre monnaie. 
En 1978, les 6 nouveaux membres du Fonds ainsi 
que I’Arabie Saoudite, les Emirats Arabes, le Liban, 
la Syrie et Singapour ont adhéré aux activités du 
Département des DTS qui comprendra alors tous 
les membres du Fonds sauf le Koweit. 


Facilité de financement supplémentaire 


La facilité de financement supplémentaire fut 
créée le 29 aoiit 1977, sous I’instigation de I’ancien 
Directeur général du Fonds, M. H.J. Witteveen, 
pour répondre aux déséquilibres persistents de 
balance des paiements et aux sérieux problémes 
d’endettement résultant d’une conjoncture mon- 
diale défavorable prolongée. A la fin de 1978 
douze pays membres du Fonds ainsi que la Suisse 
avaient accepté de mettre des ressources a la dis- 
position de la facilité pour un montant total équi- 
valent a 8.3 milliards de DTS, soit 4.5 milliards de 
DTS en provenance des pays industrialisés et 3.8 
milliards de DTS des pays de |‘OPEP (Tableau II). 
La plus grande contribution individuelle est celle 
de I’Arabie Saoudite avec 1.9 milliard de DTS. Le 
Canada a offert une contribution de 200 millions 
de DTS. 


Il a été convenu que la facilité entrera en 
vigueur a la date a laquelle des accords de préts 
auront été conclus entre le Fonds et les préteurs 
pour un montant total non inférieur a 7.75 mil- 
liards de DTS incluant six accords d’au moins 500 
millions de DTS. La FFS est aussi habilitée a 
recevoir des contributions additionnelles. La 
facilité est entrée en vigueur en février 1979, suite 
a sa ratification par les pays contribuants. 


La création de la FFS permettra au Fonds 
d’aider les membres qui, en raison de la gravité de 
leurs difficultés de paiements ou des problémes 
sérieux d’ajustement peuvent s‘attendre a avoir 
besoin de ressources pour des montants plus 
importants et pour une durée plus longue que les 
montants ou la durée qu’ils pourraient obtenir, 
relativement a leur quote-part, au moyen des 
tranches de crédit ordinaires. 


Les membres ne pourront utiliser la facilité 
qu’en vertu d’un accord de confirmation (standby) 


the upper credit tranches and subject therefore to 
the usual policy conditions, phasing, and perfor- 
mance criteria. Standby arrangements will normal- 
ly cover a period of more than one year and in 
some cases could extend up to three years. Extend- 
ed arrangements will in most cases be for as long as 
three years. 


Members will repurchase their drawings under 
the Supplementary Financing Facility in equal 
semi-annual payments to begin within three 
and a half years and terminate within seven years 
from the date of purchase. For each six-month 
period, the interest rate payable to lenders will be 
the average rate of return during this period on 
United States Government five-year bonds. The 
Fund may repay the lenders at any time if the 
latter show that they are having balance of pay- 
ments problems. Creditors will also be allowed to 
transfer their claims on the Fund to any other 
lender, to a member of the Fund, or to certain 
other official organizations, on terms agreed upon 
by both parties involved in the transfer. 


1978 HIGHLIGHTS 
[he Economic Environment 


In the context of the persistent unemploy- 
nent-inflation dilemma inherited from the 1973- 
1975 period, the world economic environment in 
1978 remained difficult, and the growth rate for all 
he industrialized countries barely exceeded 3.7 
der cent, maintaining a substantial rate of under- 
Itilization of economic resources. The OECD 
‘ountries recorded a seasonally-adjusted unemploy- 
nent rate of 5.4 per cent, while the rate of infla- 
jon, based on the weighted average of GNP 
leflators, increased by 7 per cent. Nevertheless, the 
fear’s economic developments reflected greater 
‘onvergence and complementarity in the growth 
ates and internal policies of these countries, being 
nore expansionist in Germany and Japan and more 
inti-inflationary in the United States. Some 
‘ncouraging signs were also observed in the devel- 
pment of certain components of the domestic 
lemand in the OECD countries, such as a strength- 
‘ning of private investment and an increase in the 
‘ontribution of inventories. However, in some 
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ou d’un tirage sur la facilité élargie allant jusqu’aux 
tranches de crédit supérieures, et donc, se confor- 
mant aux conditions, a l’échelonnement et aux 
criteres de performance habituels. L’accord de 
confirmation s’échelonnera normalement sur une 
période de plus d’un an et, dans certains cas, 
pourra aller jusqu’a trois ans. Un arrangement 
élargi portera normalement sur une période supé- 
rieure a trois ans. 


Les membres devront racheter leurs tirages au 
titre de la facilité de financement supplémentaire 
en versements semestriels égaux commencant au 
plus tard trois ans et demi aprés l’achat et s’ache- 
vant au plus tard sept ans aprés l’achat. Le taux 
d‘intérét payable aux préteurs sera le rendement 
moyen au cours de cette période des obligations a 
cing ans du gouvernement des Etats-Unis. Ce taux 
sera revisé tous les six mois. Les créances des 
préteurs seront remboursables a vue si le préteur 
fait valoir qu’il éprouve des difficultés de balance 
des paiements. En outre, les préteurs pourront 
transférer leur créance a tout autre préteur, a tout 
membre du Fonds ou 4a certaines autres entités 
officielles, aux termes convenus entre eux et |’autre 
partie participant au transfert. 


FAITS SAILLANTS DE 1978 
La situation économique 


Dans le contexte du dilemme persistant du 
chomage-inflation hérité des années 1973-1975, la 
situation économique mondiale en 1978 est 
demeurée, tout comme en 1977, difficile et le taux 
de croissance pour l’ensemble des pays industria- 
lisés n’a guére dépassé 3.7 pour cent, maintenant 
un taux important de sous-utilisation des ressour- 
ces économiques. Les pays de I’OCDE enregistre- 
rent un taux de chOmage de 5.4 pour cent tandis 
que le taux d’inflation, mesuré par l’indice du prix 
implicite du PNB marqua une augmentation de 
7 pour cent. Cependant les développements éco- 
nomiques de |’année refléterent une plus grande 
convergence et complémentarité dans les taux de 
croissance et dans les politiques internes de ces 
pays, en étant, d’une part plus expansionnistes en 
Allemagne et au Japon et d’autre part plus anti- 
inflationniste aux Etats-Unis. On a pu également 
observer certains signes encourageants dans |’évolu- 
tion de certaines composantes de la demande 
interne des pays de |’OCDE, telle une reprise de 


cases there was a slow-down in the growth of 
public expenditures and a drop in the contribution 
of external demand. 


The volume of world exports increased by 
only 5 per cent in 1978, a historically weak rate. 
However, major progress was achieved in the area 
of international adjustment and in the distribution 
of current account balances between industrialized 
countries and petroleum-exporting countries. In 
1978, the current account balance of the OECD 
was almost in equilibrium, with a deficit about 
$2 billion, which represented a spectacular turn- 
around compared to the $27.5 billion deficit 
experienced in 1977. This substantial recovery 
reflected an overall improvement in the terms of 
trade, due in large part to the stabilization of oil 
prices and weak prices for primary commodities 
during the year. For the first time since the 1973- 
1975 period, the industrial countries as a group 
regained their traditional role of exporters of 
capital. Among these countries, however, the 
United States saw its current account deficit grow 
by $3 billion to reach $18 billion, and the sur- 
pluses of Germany and Japan doubled, totalling $6 
billion and $20 billion respectively, while the 
external positions of France and Italy were 
strengthened. Against this, the current account 
surplus of the petroleum-exporting countries drop- 
ped from $31.5 billion in 1977 to $11 billion in 
1978, as a result of the weakness of world eco- 
nomic activity and increases in their imports. The 
current account deficit of the other developing 
countries increased from $24 billion in 1977 to 
about $34 billion in 1978. On the whole, the 
financing of this deficit proceeded smoothly. 


The annual OECD ministerial meeting held in 
Paris on June 14 and 15 produced a commitment 
to a program of concerted economic action aimed, 
among other things, at promoting positive struc- 
tural adjustments at both the macroeconomic and 
microeconomic levels, and at encouraging im- 
proved international economic. allocation § of 
resources in order to achieve sustained general 
growth without inflation. In this context, the 
Ministers reaffirmed the importance of the success 
of the Multilateral Trade Negotiations to counter- 
act protectionist tendencies. . 
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l‘investissement privé et une augmentation de le 
contribution des stocks. Mais par ailleurs, dan: 
certains cas, il y a eu un ralentissement de le 
progression des dépenses publiques et une diminu 
tion de la contribution de la demande extérieure. 


Le volume des exportations mondiales n’a er 
fait augmenté que de 5 pour cent en 1978, un tau» 
historiquement faible. Cependant d’important: 
progres ont été réalisés sur le plan de l’ajustemen’ 
international et de la distribution des soldes at 
compte courant de la balance des paiements entr 
pays industrialisés et pays exportateurs de pétrole 
En 1978, la balance des opérations courantes d 
l'OCDE était pratiquement en équilibre, avec ur 
déficit d’environ $2 milliards, soit un renversemen 
spectaculaire par rapport au déficit de $27.5 mil 
liards expérimenté en 1977. Ce _ redressemen 
substantiel refléta une amélioration globale de: 
termes de |l’échange due, en grande partie, a |. 
stabilisation du prix du pétrole ainsi qu’a I 
faiblesse des cours des matiéres premieres duran 
l’‘année. Pour la premiére fois depuis la périod 
1973-1975, les pays industriels pris collectivemen 
retrouverent leur role traditionnel d’exportateur 
de capital. Mais a l’intérieur du groupe, le defici 
des Etats-Unis a augmenté de $3 milliards er 
atteignant $18 milliards et les surplus de |’Allema 
gne et du Japon ont double, totalisant $6 et $2( 
milliards respectivement tandis que les position 
externes de la France et de I’Italie se sont renfor 
cées. En contrepartie, le surplus au compte couran 
des pays exportateurs de pétrole a chuté de $31:! 
milliards en 1977 a $11 milliards en 1978, suite ; 
la faiblesse de l’activité économique mondiale e 
des augmentations de leurs importations. L 
déficit courant des autres PVDs est passé di 
$24 milliards en 1977 a environ $34 milliards e1 
1978. Dans l’ensemble le financement de c 
déficit n’a pas posé de probleme. 


La réunion annuelle au niveau ministériel di 
l'OCDE qui s’est déroulée a Paris les 14-15 jul 
1978, s’est engagée dans un programme d’actiol 
aconomique concertée visant, entre autres, a pro 
mouvoir les ajustements structurels positifs, tan 
au niveau macroéconomique que microéconomique 
et a encourager une meilleure allocation économi 
que internationale des ressources dans le bu 
d’atteindre une croissance générale soutenue san 
inflation. Dans ce contexte, les ministres on 
réaffirmé l’importance du succés des négociation 
commerciales multilatérales pour contrecarrer !e 
tendances protectionistes. 


At the Summit Meeting which took place in 
3onn on July 16 and 1/7, the heads of state or 
yovernments of Canada, the United States, France, 
taly, Japan, the Federal Republic of Germany and 
he United Kingdom adopted a global economic 
trategy covering employment, inflation, exchange 
olicy, energy, trade and the problem of develop- 
nent, recognizing the far-reaching scope and the 
nterrelation of the economic problems of the 
Nest. They recognized the need for a commitment 
o take differentiated but complementary eco- 
10mic action to achieve non-inflationary economic 
yrowth. This commitment took concrete shape 
jJuring the year in Germany, the United States and 
Japan, with the introduction of new economic 
yrograms. 


Exchange Markets 


Despite increased volatility in foreign ex- 
shange markets and relatively sharp movements in 
rates of exchange, generalized floating continued 
throughout 1978 and exchange rate changes 
oroadly mirrored developments in the world 
2conomy. 


During the year the Canadian dollar contin- 
yed on the downward path that had begun in late 
1976 and declined sharply against the U.S. dollar. 
After reaching the high of U.S. $.9170 in early 
January, it weakened more or less steadily through 
the middle of April to reach the U.S. $.8663 level. 
This movement reflected primarily the continuing 
surrent account deficit and a narrowing in the 
Jifferential between short-term Canadian and 
Jnited States interest rates. The announcement of 
a record monthly trade surplus in March and the 
yews of Government borrowing abroad, as well as 
two one-half point increases in Bank Rate in March 
ind April, contributed to a strengthening of the 
Canadian dollar to slightly over U.S. $.90 in 
nid-May. Thereafter the dollar eased gradually 
-hrough the end of July, at which point it began a 
nore pronounced decline that brought it to the 
ow for the year of U.S. $.8363 in early October. 
burr the rest of the fourth quarter, the Canadian 
ollar firmed slightly on balance to close the year 
xt U.S. $.8433. On a weighted average basis, it 
declined 9.5 per cent in 1978 against the Group of 
Ten currencies and 19.0 per cent against those 
same Currencies excluding the U.S. dollar. 


\ 
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A la réunion du sommet tenue a Bonn les 16 
et 17 juillet 1978, les chefs d’état ou premiers 
ministres du Canada, des Etats-Unis, de la France, 
de I'Iltalie, du Japon, de la République fédérale 
d’Allemagne et du Royaume-Uni adoptérent une 
stratégie économique globale touchant |’emploi, 
l’inflation, la politique des changes, l’énergie, le 
commerce et le probleme du développement, 
reconnaissant la longue portée et I’interrelation des 
difficultés économiques du monde occidental. IIs 
reconnurent la nécessité de s’engager a prendre des 
mesures économiques différenciées mais compleé- 
mentaires visant une croissance économique non 
inflationniste. Cet engagement se _ concrétisa, 
pendant l’année, particulierement en Allemagne, 
aux Etats-Unis et au Japon, avec l|’introduction 
de nouveaux programmes économiques. 


Les marchés de change 


Malgré une instabilité accrue des marchés des 
changes et des variations relativement rapides des 
taux de change, le flottement généralisé des mon- 
naies s’est poursuivi tout au long de 1978 et les 
variations du taux de change ont reflété en gros 
lévolution de |’économie mondiale. 


Au cours de l'année, le dollar canadien a 
poursuivi le déclin qu’il avait amorcé a la fin de 
1976 et sa valeur a diminué sensiblement par 
rapport au dollar = -U. Aprés avoir atteint le 
sommet de $0.9170 E.-U. au début de janvier, il est 
descendu plus ou moins régulierement jusqu’au 
milieu d’avril pour tomber 4 $0.8663 E.-U. Cette 
évolution tenait compte principalement au déficit 
persistant du compte courant et d’un rétrécisse- 
ment du différentiel des taux d’intérét a court 
terme au Canada et aux Etats-Unis. L’annonce d’un 
excédent commercial mensuel record en mars et les 
communiqués concernant les emprunts de |’Etat a 
l'étranger, ainsi que deux augmentations d’un 
demi-point du taux officiel d’escompte en mars et 
en avril, ont contribué a renforcer le dollar cana- 
dien, qui valait un peu plus de $0.90 E.-U. a la 
mi-mai. Par la suite, le dollar a baissé graduellement 
jusqu’a la fin de juillet, alors qu’il a amorcé une 
chute plus prononcée pour s’inscrire a son niveau le 
plus bas de I’année, soit $0.8363 E.-U., au début 
d’octobre. Au cours du quatriéme trimestre, le 
dollar canadien s’est raffermi légerement dans 
I’ensemble et a la fin de l’année, il valait $0.8433 
E.-U. Sur la base d’une moyenne pondérée, le 
dollar canadien a chuté de 9.5 pour cent en 1978 
par rapport aux devises du Groupe des dix et de 
19.0 pour cent par rapport a ces mémes devises 
sans tenir compte du dollar E.-U. 


In other foreign exchange markets, the U.S. 
dollar declined sharply against major currencies 
during the year and touched new lows against the 
yen, Deutschemark and Swiss franc. These cur- 
rency movements reflected continued concern for 
both the size of the American current account 
deficit and U.S. inflation prospects as well as 
disappointment with the anti-inflation programme 
introduced by President Carter in October. The 
dollar did, however, recover part of the ground lost 
against major currencies following the announce- 
ment on November 1 of a comprehensive package 
of measures to support the external value of the 
U.S. currency. Included in this package were the 
expansion of swap lines with other central banks, 
drawings on the U.S. reserve tranche in the IMF, 
sales of SDRs, bond issues in foreign capital 
markets, increased U.S. gold sales and a tightening 
of U.S. monetary policy including a full point 
increase in the discount rate. On a weighted 
average basis, the U.S. dollar declined 6.4 per cent 
in 1978 against the Group of Ten currencies and 
14.5 per cent against those same currencies exclud- 
ing the Canadian dollar. 


The strength of the Deutschemark, especially 
after mid-year, gave rise to renewed tension affect- 
ing the currencies participating in the european 
common margins arrangements (“the snake’’). 
Margins within the arrangement were further 
strained by rumors that the DM would be revalued 
against other member currencies in the context of 
the proposed European Monetary System (EMS). 
Such a revaluation did occur in October and the 
strain on “‘snake” margins was relieved. 


The new EMS, which became operational in 
early 1979, is designed to create a zone of mone- 
tary stability in Europe. In addition to “snake” 
members, the system includes France, Italy and 
Ireland with Britain considering membership at a 
later date. The Norwegian krone was withdrawn 
from the European “‘snake’” in December in 
anticipation of the introduction of the EMS, in 
which Norway will not be a participant. 
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: Sur les autres marchés des changes, le dollar 
E.-U. s’est déprécié sensiblement par rapport aux 
principales devises au cours de l’année et est 
descendu a des nouveaux planchers par rapport au 
yen, au mark et au franc suisse. Ces variations de: 
devises tenaient compte des préoccupations persis. 
tantes concernant I’ampleur du déficit du compte 
courant desEtats-Unis et les perspectives inflation. 
nistes dans ce pays, ainsi que des déceptions vis-a- 
vis du programme de lutte contre I’inflation pré- 
senté par le président Carter en octobre. Toutefois, 
le dollar a regagné une partie du terrain perdu par 
rapport aux principales devises a la suite de 
l’annonce, le 1&" novembre, d’un programme global 
de mesures visant a soutenir la valeur a |’étranger 
de la devise américaine. Ce programme comprenait 
l’élargissement des facilités de crédits réciproques 
avec d’autres banques centrales, des tirages sur la 
tranche de réserve des Etats-Unis auprés du FMI, 
des ventes de DTS, des émissions d’obligations 
sur les marchés des capitaux étrangers, des augmen- 
tations des ventes américaines d’or et un resserre- 
ment de la politique monétaire américaine, ce qui 
comprenait une augmentation d’un point du taux 
d’escompte. Sur la base d'une moyenne pondérée, 
le dollar américain a chuté de 6.4 pour cent en 
1978 par rapport aux devises du Groupe des dix et 
de 14.5 pour cent par rapport a ces mémes devises 
sans tenir compte du dollar canadien. 


La vigueur du mark, surtout au cours de la 
deuxiéme partie de l’année, a fait renaitre des 
tensions affectant les devises régies par les arrange- 
ments sur les marges communes européennes 
(«le serpent»). Les marges prévues en vertu de 
l‘accord se sont resserrées davantage en raison de 
rumeurs selon lesquelles le DM serait réévalué par 
rapport aux devises des autres membres dans le 
cadre du systeme monétaire européen proposé 
(SME). Cette réévaluation a eu lieu en octobre et 
les pressions exercées sur les marges du «serpent» 
se sont atténuées. 


Le nouveau SME, qui est entré en vigueur 
au début de 1979, est concu pour créer une zone 
de stabilité monétaire en Europe. En plus des 
membres du «serpent» la France, I‘Italie et 
l'Irlande font partie du systéme et la Grande- 
Bretagne étudie la possibilité d’y adhérer a une 
date ultérieure. La couronne norvégienne a été 
retirée du «serpent» européen en décembre en 
prévision de |’adoption du SME, auquel la Norvege 
ne participera pas. 


In other developments, sterling strengthened 
against the dollar during 1978, reaching its highest 
level in two and a half years, but it weakened 
slightly at year-end on growing concern for the 
future of the British wage restraint programme. 
During the year, several currencies were devalued 
including the Norwegian krone and the Finnish 
markka in February and the Portuguese escudo, 
Turkish lira and Jamaican dollar in May. 


The Second Amendment to the Articles 
of Agreement 


Following its adoption by the Board of 
Governors on April 30, 1976 and its subsequent 
ratification by member countries, the Second 
Amendment to the Articles of Agreement formally 
took effect on April 1, 1978. This event constitu- 
tes a central element in the evolution and the 
reform of the international monetary system and a 
turning point in the activities of the IMF. 


The Second Amendment covers six main 
areas. Firstly, the new exchange rate provisions 
reflect the need for greater flexibility in exchange 
rates; member countries will be free to choose the 
exchange arrangements which suit them best, 
whether floating, joint floating, or a fixed ex- 
change rate system. On the other hand, an impor- 
tant role of surveillance of the exchange rate 
policies of member countries is conferred on the 
Fund. Secondly, the Amendment reduces the role 
of gold in the international monetary system by 
abolishing the official price of gold and eliminating 
mandatory payments in gold between the Fund 
and its members, and by authorizing the sale of 
part of the IMF gold holdings. A third aspect of 
the Second Amendment relates to the role of the 
SDR: under the new Articles, the SDR will play a 
greater role, with its possibilities for use in the 
Operations and transactions of the Fund liberalized 
and greatly increased. A fourth effect is that the 
Second Amendment will simplify and expand the 
types of the Fund's financial operations, particu- 
larly those conducted through the General Depart- 
ment. The fifth result relates to the creation, by a 
large majority of the total voting power, of a new 
Organ of the Fund, the Council; it would have 
powers of decision, and would resemble the pre- 
sent Interim Committee of the Board of Governors 
in composition and terms of reference. Finally, a 
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Par ailleurs, la livre sterling s’est redressée par 
rapport au dollar au cours de 1978 pour atteindre 
son niveau le plus élevé au cours des deux derniéres 
années et demie, mais elle a faibli légérement a la 
fin de l’année en raison des préoccupations crois- 
santes concernant I’avenir du programme britan- 
nique de restriction des salaires. Au cours de 
l‘année, plusieurs devises ont été dévaluées, dont la 
couronne norvégienne et le mark finlandais en 
février, et l’escudo portugais, la lire turque et le 
dollar jamaicain en mai. 


Le deuxiéme amendment aux Statuts du Fonds 


Suite a son adoption par le Conseil des 
gouverneurs le 30 avril 1976 et a sa ratification 
subséquente par les pays membres, le deuxieme 
amendement aux Statuts du Fonds est entré 
formellement en vigueur le 1&* avril 1978. Cet 
événement constitue un élément central de |’évolu- 
tion et de la réforme du systeme monétaire inter- 
national et un point tournant dans les activités du 
FMI. 


Le deuxiéme amendement comprend six 
principaux volets. Premiérement, les changements 
relatifs au régime de change refletent la nécessité 
d'une flexibilité accrue des taux de change en ce 
sens que les pays membres sont libres d’appliquer 
les dispositions de change de leur choix, que ce soit 
le flottement individuel ou concerté ou un régime 
de change fixe. Le Fonds se voit par contre chargé 
d’un rdle important de surveillance des politiques 
de change des pays membres. Deuxiémement, 
l’‘amendement abandonne le rdle central de l’or 
dans le systeme monétaire international en abolis- 
sant le prix officiel de l’or, les paiements en or 
entre le Fonds et ses membres et en autorisant la 
vente aux enchéres d’une partie des avoirs en or du 
FMI. Un troisieme aspect du deuxiéme amende- 
ment a trait au nouveau rdle du DTS; aux termes 
des nouveaux Statuts, le DTS aura un rOdle accru, 
ses possibilités d’emploi dans les opérations et les 
transactions du Fonds étant singuliérement libéra- 
lisées. En quatriéme lieu, le deuxiéme amendement 
assure la simplification et l’extension des types 
d’opérations et de transactions du Fonds, notam- 
ment celles effectuées par l’intermédiaire du 
Département général. Le cinquieéme aspect se 
rattache a la création, a une forte majorité des 
voix attribuées, d’un nouvel organisme, le College; 
nanti d’un pouvoir de décision, il sera analogue de 
par sa composition et son mandat au comité 


variety of measures will lead to improvements in 
the organization and administration of the Fund. 


Activities of the Interim Committee 


The semi-annual meetings of the Interim 
Committee in April and September 1978 marked a 
turning point in the activities of the International 
Monetary Fund, particularly with regard to the 
coming into force of the Second Amendment to 
the Articles of Agreement, the increase in quotas, a 
new allocation of SDRs and the role of the SDR in 
the international monetary system. The Committee 
also reviewed the world economic situation and the 
major developments in the international adjust- 
ment process. 


The Committee focussed first on the enlarged 
role conferred on the IMF by the application of 
Article |V of the Second Amendment and noted 
with approval the consultation and surveillance 
procedures established by the Fund to promote 
stability in exchange markets. It is understood that 
the Fund will bring attention to bear on cases 
where questions arise concerning the exchange 
policies of member countries. 


The Committee was pleased to note the 
coming into force on April 1, 1978 of the sixth 
increase of quotas, equivalent to 30 per cent. It 
also completed the Seventh General Review of 
Quotas and agreed upon an additional increase of 
50 per cent was necessary to meet member coun- 
tries’ needs for balance of payments assistance in 
the medium-term and facilitate the international 
adjustment process. The Committee favoured an 
equiproportional increase, but also deemed it 
appropriate to recommend selective supplementary 
increases for 11 developing countries: Iraq, Iran, 
Korea, Kuwait, Lebanon, Libya, Oman, Qatar, 
Saudi Arabia, Singapore and the United Arab 
Emirates. The Committee recommended further 
that 75 per cent of the increase in member coun- 
tries’ individual quotas be paid in their own cur- 
rency and that the remaining 25 per cent be 
payable in SDRs. These recommendations were 
adopted by the Board of Governors in December 
1978 and will come into force when the members 
with at least three quarters of the total quotas have 
agreed to the increase in their individual quotas. 
The deadline for ratification is November 1980. 
This new increase will bring the Fund’s total quota 
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intérimaire des gouverneurs. Enfin, un éventail de 
mesures conduira a l’amélioration de l’organisation 
et de l’administration du Fonds. 


Activités du comité intérimaire 


Les réunions biannuelles du comité intéri- 
maire d’avril-et de septembre 1978 ont constitué 
un nouveau tournant pour les activités du Fonds 
monétaire international, particuliérement en ce qui 
concerne l’entrée en vigueur du deuxieme amende- 
ment aux Statuts du Fonds, |’augmentation des 
quotes-parts, une nouvelle allocation de DTS et le 
role du DTS dans le systeme monétaire interna- 
tional. Le comité passa également en revue la 
situation économique mondiale et les principaux 
développements se rapportant au processus de 
l‘ajustement international. 


Le comité a premiérement mis |’accent sur le 
role accru conféré au Fonds par I’application de 
l’Article |1\V du deuxiéme amendement et a noté 
avec approbation les procédures de consultation et 
de surveillance mises en place par le Fonds pour 
promouvoir la stabilité des marchés de change. II 
est entendu que le Fonds portera son attention sur 
les cas ou des doutes existent concernant les 
politiques de change des pays membres. 


Le comité a exprimé sa satisfaction concer- 
nant l’entrée en vigueur le 1©& avril 1978, de la 
sixiéme augmentation des quotes-parts, équivalent 
a 30 pour cent. Il a également complété la septiéme 
révision générale des quotes-parts et a conclu 
qu’une augmentation additionnelle de 50 pour cent 
s‘avérait nécessaire pour rencontrer, dans une 
perspective de moyen terme, les besoins d’assis- 
tance a la balance des paiements des pays membres 
et faciliter le processus d’ajustement international. 
Le comité se prononca en faveur d’une augmenta- 
tion équi-proportionnelle mais jugea également 
approprié de recommander des _ accroissements 
supplémentaires sélectifs pour 11 pays en voie de 
développement, soit |’Arabie Saoudite, la Corée, 
les Emirats Arabes, |’lran, I’lrag, le Koweit, le 
Liban, la Lybie, l'Oman, le Oatar et Singapour. 
Le comité recommanda de plus que 75 pour cent 
de l’augmentation des quotes-parts individuelles 
des pays membres soit payé dans leur propre 
monnaie et que le 25 pour cent restant soit exigible 
en DTS. Ces recommandations furent adoptées 
par le Conseil des gouverneurs en décembre 1978 
et entreront en vigueur lorsque les membres 
disposant d’au moins trois quarts du total des 


rom SDR 39 billion to SDR 58.6 billion if all 
nembers accept their respective increases. No 
urther increases in quotas will take place for a 
yeriod of five years, unless major and unfore- 
eeable changes necessitate a further reassessment 
yf the Fund’s resources. Canada’s new quota will 
ye SDR 2.035 billion, compared with the current 
evel of SDR 1.357 billion. Canada’s relative share 
jis-a-vis the total quota of the Fund will remain 
jirtually unchanged at 3.47 per cent. 


The Committee also reached important con- 
Jusions on the role of the SDR, paying special 
ttention to their interrelation with the Seventh 
jeneral Review of Quotas. The first conclusion 
vas that a new annual allocation by the Fund of 
IDR 4 billion should be made for each of the three 
rears 1979, 1980 and 1981. The Committee also 
indorsed certain measures aimed at encouraging 
ireater use of the SDR as an international reserve 
sset. The Committee concluded that the interest 
ate on the SDR should be increased from 60 per 
‘ent to 80 per cent of the weighted average of the 
hort-term interest rates in effect in the United 
states, Germany, France, the United Kingdom and 
lapan, while the rate of remuneration for creditors 
n the General Account should be set at 90 per 
‘ent of the rate of interest on the SDR, subject to 
ipward adjustments, depending on the state of the 
-und’s revenues and expenditures. The Committee 
ilso felt that the threshold for reconstitution of 
3DRs over given periods should be reduced from 
30 per cent to 15per cent of the cumulative 
illocations of SDRs and that this new threshhold 
night ultimately be reconsidered. The Committee's 
‘ecommendations came into force on January 1, 
1979 following decisions by the Board of Gover- 
yors and the Executive Board. Among the other 
neasures affecting the characteristics and the role 
»f the SDR are the decisions of the Executive 
3oard relating to the July 1, 1978 revision of the 
surrency ‘‘basket’’ that serves as a basis for the 
raluation of the SDR. In December 1978, the 
=xecutive Board also authorized members to use 
3DRs in the settlement of financial obligations and 
he making of loans among themselves. 
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quotes-parts auront consenti au relevement de leur 
quote-part. La date limite des soumissions de 
ratification est le mois de novembre 1980. Cette 
nouvelle augmentation fera passer le total des 
quotes-parts du Fonds de 39 milliards de DTS a 
58.6 milliards de DTS si tous les membres accep- 
tent leur augmentation respective. I| n’y aura 
aucune autre augmentation pour une période de 
cing ans a moins que des changements importants 
et imprévus demandent une nouvelle réévaluation 
des ressources du Fonds. La nouvelle quote-part du 
Canada s’établira a 2.035 milliards de DTS, compa- 
rativement au niveau actuel de 1.357 milliard de 
DTS. La part relative du Canada vis-a-vis la quote- 
part totale du Fonds demeurera a peu prés inchan- 
gée a 3.47 pour cent. 


Le comité arriva également a d’importantes 
conclusions sur le rdle du DTS, en tenant particu- 
ligrement compte de leur interrelation avec la 
question de la septiéme révision des quotes-parts. 
Le comité se prononca d’abord en faveur d’une 
nouvelle allocation annuelle par le Fonds de 
4 milliards de DTS, pour chacune des trois années 
1979, 1980 et 1981. Le comité endossa également 
certaines mesures visant a favoriser une plus grande 
utilisation des DTS comme actif de réserve interna- 
tional. Le comité considéra a cet effet que le taux 
d’intérét sur les DTS devrait étre augmenté de 
60 pour cent a 80 pour cent de la moyenne pon- 
dérée des taux d’intérét a court terme prévalant 
aux Etats-Unis, en Allemagne, en France, en 
Grande Bretagne et au Japon tandis que le taux de 
rémunération pour les créditeurs au compte général 
devrait étre établi a 9O pour cent du taux de 
rendement des DTS, sujet a ajustements a la 
hausse, suivant |’état des revenus et dépenses du 
Fonds. Le comité fut aussi d’avis que le seuil de 
reconstitution des DTS sur des périodes données 
devrait étre réduit de 30 a 15 pour cent des alloca- 
tions cumulatives des DTS et que ce nouveau seuil 
pourrait étre éventuellement reconsidéré. Les 
recommandations du comité sont entrées en 
vigueur le 1€" janvier 1979 suite aux décisions 
prises a cet égard par le Conseil des gouverneurs et 
le Conseil d’administration. Parmi les autres 
mesures affectant les caractéristiques et le role du 
DTS, on doit noter les décisions du Conseil 
d’administration relatives a la révision en date du 
1€ juillet 1978 du «panier» de devises qui sert de 
base a l’évaluation du DTS. En décembre 1978, le 
Conseil d’administration a également autorisé les 
membres a utiliser les DTS dans |’acquittement 
d’obligations et pour effectuer des préts entre 
membres. 


The Committee considered a suggestion from 
the Managing Director to combine the above- 
mentioned allocation of SDRs with a correspon- 
ding reduction in currencies held by member 
countries in their international reserves, by means 
of a substitution account administered by the 
Fund. This idea was not endorsed, but the 
Committee nevertheless requested the Executive 
Directors to look into the usefulness of creating a 
substitution account as a means to reducing the 
role of reserve currencies to the benefit of the 
SDR, and to continue to examine the possibility of 
further expanding the uses of the SDR. The 
Committee also noted that the Executive Directors 
of the Fund had launched a review of the guide- 
lines on economic policy conditions linked to 
access to the Fund’s resources. 


In general matters, the Committee reviewed 
the major economic developments and noted that 
the process of adjustment to imbalances in balance 
of payments had remained generally precarious, 
although there were signs of progress. Differences 
in rates of inflation and growth had made the 
exchange markets unstable. The Committee 
expressed concern regarding protectionist tenden- 
cies and focussed on the importance of the Multi- 
lateral Trade Negotiations. The Committee 
reaffirmed its conviction of the need to develop a 
concerted economic strategy aimed at the short 
and medium-term policies of the industrialized 
countries, to promote non-inflationary growth and 
more balanced external positions among the 
member countries of the IMF. 


Gold Sales, Restitution and the Trust Fund 


The program to sell 50 million ounces of gold 
by auction and restitution to members, launched in 
June 1976 for a period of four years, continued in 
1978. 


Between June, 1976 and December, 1978, the 
Fund held 28 auctions for the benefit of the Trust 
Fund under this program. Approximately 16 mil- 
lion Ounces were sold and, deducting the payment 
for gold by the Trust Fund at a price equal to SDR 
35 per fine ounce, produced a total benefit of 
more than U.S. $2 billion. The price that successful 
bidders paid in 1978 was determined by the bid 
price method, under which each buyer pays the 
price actually bid for the gold awarded to him. 
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Le comité considéra une suggestion du direc. 
teur général de combiner l’allocation de DTS gi. 
haut mentionnée avec une réduction correspon. 
dante des monnaies détenues par les pays membre: 
dans leurs réserves internationales, par le truche 
ment d’un campte de substitution administré par le 
Fonds. L’idée de ce lien ne fut pas retenue mais |e 
comité demanda néanmoins aux administrateurs du 
Fonds de se pencher sur l’opportunité éventuelle 
de créer un compte de substitution, dont le but 
serait de réduire le rdle des monnaies de réserve au 
profit du DTS et de continuer a étudier la possibi. 
lité d’élargir davantage les usages du DTS. Le 
comité pris également note du fait que les adminis 
trateurs du Fonds avaient entrepris la revue de: 
lignes directrices relatives aux conditions de 
politiques économiques liées a |’accés aux ressour. 
ces du Fonds. 


Sur le plan général, le comité passa en revue 
les principaux développements économiques et 
nota que le processus d’ajustement aux déséquili- 
bres de balance des paiements était généralement 
demeuré précaire bien qu'il y avait des signes de 
progres. Les écarts entre les positions individuelles 
externes d’importants pays avaient rendu les 
marchés de change instables. Le comité exprime 
des craintes au sujet des poussées protectionistes et 
mit l’accent sur l’importance des négociations 
commerciales multilatérales. Le comité réaffirma sé 
conviction sur la nécessité d’élaborer une stratégie 
économique concertée visant les politiques de 
court et de moyen terme des pays industrialisés 
dans le but de promouvoir une croissance non 
inflationniste et des positions externes plus équili- 
brées entre les pays membres du Fonds. 


Les ventes d’or, la restitution et le Fonds fiduciaire 


Le programme de ventes de 50 millions 
d’onces d'or, par adjudication et restitution aux 
membres, initié en 1976 pour une période de 
quatre ans a continué en 1978. 


Entre juin 1976 et décembre 1978, le Fondsa 
procédé a 28 ventes par adjudication au profit du 
Fonds fiduciaire dans le cadre de ce programme. 
Environ 16 millions d’onces d’or ont été vendues et 
déduction faite du paiement dd par le Fonds 
fiduciaire (a un prix équivalent de 35 DTS I’once 
d’or fin) les ventes ont produit un profit cumulatif 
dépassant les E.-U. $2 milliards. Le prix que les 
adjudiciaires ont payé en 1978 a été le prix soumis- 
sionné en vertu duquel chaque acheteur paie pour 


Nith the coming into effect of the Second Amend- 
nent to the Articles of Agreement in April, 1978, 
he developing countries have the option, between 
Nay, 1978 and May, 1979, of submitting non- 
ompetitive bids to purchase gold for the share of 
he 25 million ounces that corresponds to the 
elative size of their quota as of August 31, 1975. 
)f the 104 developing countries eligible to partici- 
ate in the direct distribution of profits from the 
iold sales, 40 countries, accounting for 14.6 per 
ent of the Fund’s quotas, informed the Fund that 
hey wished to retain this option to purchase, for a 
otal of 3.7 million ounces of gold. 


The Trust Fund was created by a decision of 
he Executive Directors on May 5, 1976. The 
esources of the Trust Fund consist of the above 
yroceeds of gold sold by auction, currencies sold, 
lonated or lent to it, income from investments and 
oans, and the proceeds from repayments of loans. 
he Trust Fund is legally distinct from the Fund’s 
ywn accounts and resources. This separation is 
recessary because of the non-discriminatory nature 
yf the Articles of Agreement. Sixty-one developing 
nember countries are eligible to draw on the 
esources of the Trust Fund, on the basis of 
valance of payments financing needs. Loans 
rom the Trust Fund with a ten year term carry a 
).5 per cent per annum interest rate and are 
epayable in ten semi-annual instalments beginning 
)ot later than the end of the first quarter of the 
ixth year and terminating at the end of the tenth 
ear following the disbursement. 


I 


By December 31, 1978, the assets of the 
‘rust Fund amounted to nearly SDR 1.47 billion. 
luring the year, the Trust Fund made two dis- 
‘ursements, the first in January in the amount of 
DR 146.9 million in favour of 35 members and 
he second in August, in the amount of SDR 
41 million in favour of 43 members. 


The third annual restitution of gold to mem- 
er countries was made in December 1978 in an 
mount of 5.74 million ounces, which brought 
re volume of gold sold since the inception of this 
rogram to 18.1 million ounces of fine gold. 


i % *% 
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l’or qui lui est cédé le prix qu’il a lui-méme offert 
dans sa soumission. Avec l’entrée en vigueur du 
deuxiéme amendement des statuts du Fonds en 
avril, 1978, les pays en voie de développement ont 
l‘option, entre mai 1978 et mai 1979, de soumettre 
des offres d’achat d’or non compétitives pour la 
part des 25 millions d’onces qui correspond a 
‘importance relative de leurs quotes-parts au 
31 aodt 1975. Sur les 104 pays en voie de dévelop- 
pement pouvant participer a la_ redistribution 
directe des profits sur les ventes d’or, 40 pays, 
répondant pour 14.6 pour cent des quotes-parts du 
Fonds, ont fait savoir au Fonds qu’ils désiraient 
préserver cette option d’achat, soit pour un total 
de 3.7 millions d’onces d’or. 


Le Fonds fiduciaire fut créé par une décision 
des administrateurs du Fonds le 5 mai 1976. Les 
ressources du Fonds fiduciaire se composent 
des recettes provenant des ventes d’or par abjudica- 
tion mentionnées précédemment, des monnaies qui 
lui ont été vendues, données ou prétées, du revenu 
des investissements et des préts, et du produit du 
remboursement des emprunts des membres. Le 
Fonds fiduciaire est juridiquement distinct des 
autres comptes et des ressources du FMI. Cette 
séparation est nécessaire étant donné le caracteére 
non discriminatoire des Statuts du Fonds. Les 
ressources du Fonds sont mises a la disposition de 
61 pays en voie de développement éligibles selon 
les besoins de financement des déficits de leur 
balance des paiements. Les préts du Fonds fidu- 
ciaire qui ont une échéance de dix ans portent un 
taux d’intérét de 0.5 pour cent par an et doivent 
étre remboursés en dix versements semi-annuels, 
commencant au plus tard a la fin du premier 
trimestre de la sixiéme année du prét et devant se 
terminer a la fin de la dixiéme année qui suit la 
date du déboursement. 


Au 31décembre 1978, !’actif du Fonds 
fiduciaire s’élevait a prés de 1.47 milliard de DTS. 
Durant l’année le Fonds fiduciaire effectua deux 
décaissements, le premier en janvier pour un 
montant de 146.9 millions de DTS en faveur de 
35 membres et le second en aodt pour un montant 
de 541 millions de DTS en faveur de 43 membres. 


La troisigéme restitution annuelle d’or aux 
pays membres fut effectuée en décembre 1978 
pour un montant de 5.74 millions d’onces, le 
volume d’or vendu depuis le début du programme 
passant alors a 18.1 millions d’onces d’or fin. 
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OPERATIONS OF THE FUND IN 1978 


Total assets of the Fund as of December 31, 
1978 were SDR 46.3 billion. Fund gold holdings 
amounted to SDR 4.1 billion at the official price 
of 35 SDR per fine ounce. Other holdings, includ- 
ing members’ currencies and securities, totalled 
SDR 42.2 billion. Also, nearly SDR 5.5 billion in 
additional funds remained available to the Fund, in 
case of need, under the General Arrangements to 
Borrow (GAB) from certain industrialized coun- 
tries. 


The year 1978 was marked by a significant 
reduction in the net use of the Fund’s resources 
due to an unprecedented increase in the volume of 
repurchases of member countries’ currencies (SDR 
4.84 billion). These results exceeded by SDR 
1.13 billion the purchases of currencies (SDR 
3.71 billion) made by some 33 member countries 
(Table Il). This reduction in the Fund’s net credit 
outstanding is attributable mainly to an improve- 
ment in the external financial situation of the 
member countries, greater availability of capital on 
the financial markets and repayments of previous 
drawings on the Fund. 


Specifically, nearly 68 per cent of the resour- 
ces used in 1978 (SDR 2.54 million) were obtained 
through the reserve tranche, compared to SDR 80 
million in 1977. The use of credit tranches, how- 
ever, amounted to only 421 million. Purchases 
through the Compensatory Financing Facility, the 
Buffer Stock Financing Facility and the Extended 
Fund Facility rose to SDR 578 million, 36 million 
and 1974 million, respectively, reflecting, for the 
Compensatory Financing Facility, an increase in 
the prices of certain basic commodities since 1976. 
Net drawings outstanding at the end of 1978 on all 
the Fund's facilities amounted to the equivalent of 
SDR 11.7 billion, distributed as follows: SDR 370 
million in the reserve tranche, SDR 3 billion in the 
credit tranches, SDR 2.8 billion in the Compensa- 
tory Financing Facility, SDR 36 million in the 
Buffer Stock Financing Facility, SDR 5 billion 
under the Oil Facility and SDR 330 million 
through the Extended Fund Facility. 
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OPERATIONS DU FONDS EN 1978 


Au 31 décembre 1978, I’actif total du Fond 
sélevait a 46.3 milliards de DTS. Les avoirs en or 
représentaient 4.1 milliards de DTS au prix officie 
de 35DTS l’once tandis que les autres élément 
de l’actif, incluant les devises des pays membres e 
les titres, totalisaient 42.2 milliards de DTS. 
outre, le Fonds avait accés, en cas de besoin, a pre 
de 5.5 milliards de DTS supplémentaires, en vert 
des Accords généraux d’emprunt (AGE) auprés di 
certains pays industrialisés. | 


L’année 1978 a été caractérisée par un 
réduction significative de l'utilisation nette de 
ressources du Fonds due a un _ accroissemen 
sans précédent du volume de rachats des monnaie 
des pays membres (4.84 milliards de DTS). Ce 
rachats ont excédé de 1.13 milliard de DTS le 
achats de devises (3.71 milliards de DTS) effectué 
par quelque 31 pays membres (Tableau I). Cett 
réduction de Il’encours net du crédit du Fonds es 
surtout attribuable a un redressement de la situa 
tion financiére externe des pays membres, a un 
plus grande disponibilité de capitaux sur les mar 
chés financiers ainsi qu’a |’aboutissement d’échéan 
ces relatives a des engagements antérieurs impor 
tants a l’égard du Fonds. 


Spécifiquement pres de 68 pour cent des res 
sources utilisées en 1978 (2.54 milliards de DTS: 
ont été obtenues au titre de la tranche de réserve 
comparativement a 80 millions de DTS en 1977 
Par contre l'utilisation des tranches de crédit n‘% 
atteint que 421 millions de DTS. D’autre part, le: 
achats en vertu des mécanismes de financemen 
compensatoire et de financement des_ stock: 
régulateurs et de la facilité élargie se sont élevé: 
respectivement a 5/78millions, 36 millions e 
174 millions de DTS, reflétant, dans le premier cas 
une reprise des prix de certains produits de bast 
depuis 1976. A la fin de 1978, l’encours net de: 
tirages sur toutes les facilités du Fonds s’établissal 
a |l’équivalent de 11.7 milliards de DTS en s 
répartissant comme suit: 370 millions de DTS dan: 
la tranche de réserve, 3 milliards de DTS dan: 
les tranches de crédit, 2.9 milliards de DTS at 
mécanisme de financement compensatoire, 3€ 
millions de DTS au mécanisme de financement de! 
stocks régulateurs, 5 milliards de DTS au titre dt 
mécanisme pétrolier et 330 millions de DTS ef 
vertu de la facilité élargie. 


During 1978, the Fund approved standby 
arrangements for 14 member countries in a total 
amount equivalent to nearly SDR 4.5 billion, of 
which approximately SDR 2.6 billion were still 
available at the end of the year. 


The Fund also borrowed the equivalent of 
SDR 777 million from Germany and Japan in the 
SAB to finance a reserve tranche purchase by 
the United States. These two creditors have res- 
ectively agreed to lend to the Fund the equivalent 
»f SDR 583 in Deutschemark and SDR 194 million 
n Japanese yen. 


There were no allocations of SDRs in 1978 
ind the total amount of SDRs in circulation 
emained at SDR 9.3 billion. Table 11 shows the 
ndividual SDR positions of countries participating 
n the Special Drawing Account on December 31, 
1978. 


Total transfers of SDRs in the year amounted 
0 SDR 5.37 billion, which represented a major 
ncrease over the SDR 3.78 billion in 1977. Trans- 
actions with designation, in which countries 
Jesignated by the Fund provide others with 
surrencies in exchange for SDRs, totalled SDR 
352 million. Transactions without designation 
ripled in value, reaching SDR 1.82 billion; this 
eflected, in part, major transactions between the 
Jnited States on the one hand and Germany and 
Japan on the other. Amounts transferred by 
darticipants in the Fund’s General Account 
eached SDR 1.35 billion, while the amount of 
3DRs obtained from the General Account against 
yayMent in currencies was SDR 1.33 billion. The 
3eneral Account’s holdings of SDRs increased 
rom SDR 1.18 billion in 1977 to SDR 1.21 billion 
n 1978. 


_ The Subsidy Account was created on August 
'4, 1975 to assist those countries hardest hit by 
he cost of using the resources of the Fund's Oil 
‘acility. At the end of 1978, 25 countries had 
‘ontributed the equivalent of SDR 110 million, 
neluding SDR 9.5 million from Canada. As of 
ecember 31, 1978, eighteen countries had bene- 
itted from subsidies for a total cumulative amount 
quivalent to SDR 66 million. 
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En 1978, le Fonds a approuvé des accords de 
confirmation (standby) pour 14 pays membres, 
représentant un total équivalent de prés de 4.5 
milliards de DTS, dont environ 2.6 milliards de 
DTS étaient encore disponibles au 31 décembre. 


Le Fonds a également emprunté |’équivalent 
de 777 millions de DTS en vertu de deux AGE avec 
I'Allemagne et le Japon dans le but de financer un 
achat des Etats-Unis dans sa tranche de réserve. Les 
deux pays créditeurs ont respectivement prété au 
Fonds |’équivalent de 583 millions de DTS en 
Deutschemark et 194 millions de DTS en yen. 


Il n'y a pas eu d’allocation de DTS en 1978 et 
le montant global en circulation est demeuré a son 
niveau original de 9.3 milliards de DTS. Le Tableau 
Ill présente la position individuelle en DTS des 
Pays participants au Compte de tirage spécial au 
31 décembre 1978. 


Le total des transferts de DTS s’est chiffré a 
5.37 milliards de DTS en 1978 représentant une 
augmentation importante par rapport au niveau de 
3.78 milliards de DTS atteint en 1977. Les transac- 
tions avec désignation en vertu desquelles les pays 
désignés par le Fonds fournissent aux autres pays 
des devises en échange de DTS ont totalisé 852 mil- 
lions de DTS. D’autre part, les transferts sans 
désignation ont triplé et ont atteint 1.8 milliard de 
DTS, reflétant, entre autres, des transactions 
majeures entre les Etats-Unis, d’une part et 
I’Allemagne et le Japon d’autre part. Les montants 
transférés par les participants au compte général du 
Fonds ont atteint 1.36 milliard de DTS tandis que 
les montants de DTS obtenus au compte contre 
échange de monnaies s’est chiffré a 1.35 milliard. 
Les avoirs en DTS du compte général sont passés 
de 1.18 a 1.20 milliard de DTS entre 1977 et 1978. 


Le compte de subvention a été créé le 1&F 
aout 1975 pour aider les pays en voie de dévelop- 
pement les plus gravement touchés a faire face au 
cout de l'utilisation des ressources mises a leur 
disposition par le mécanisme pétrolier du Fonds. 
A la fin de l’année 1978, 25 pays donateurs avaient 
versé un montant de 110 millions de DTS dont une 
contribution de 9.5 millions de DTS du Canada. 
Au 31 décembre . 1978, dix-huit pays avaient 
bénéficié de subsides pour un montant cumulatif 
total équivalent a 66 millions de DTS. 
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IMF RELATIONS WITH CANADA 


During 1978, the Canadian dollar, like many 
other currencies, continued to float. There were 
special consultations between IMF officials and 
certain member countries, including Canada, with 
regard to the international adjustment process. In 
addition, a group of IMF officials came to Ottawa 
in November as part of the annual consultation 
procedure under Article |V of the Fund’s Articles 
of Agreement. 


Canada’s quota in the Fund increased from 
SDR1.1 billion to SDR 1.357 in May 1978 as a 
result of the Sixth General Review of Quotas. 
Payment of this increase was effected in Canadian 
dollars ($356.38 million) as authorized under the 
Second Amendment to the Articles of Agreement. 


Fund holdings of Canadian dollars, as of 
December 31, 1978, amounted to SDR 1.058 
billion, or 78.0 per cent of the quota of SDR 1.357 
billion. The reserve position of Canada in the 
Fund, at year end, amounted to SDR 427.4 mil- 
lion, of which SDR 111.6 million represented loans 
by Canada for the Oil Facility. Repurchases of 
Currency against Canadian dollars during 1978 
amounted to SDR 234 million, while purchases 
came to only SDR 4 million. 


Revenues received by Canada in 1978 from 
the Fund amounted to a total of SDR 23.34 mil- 
lion, compared with SDR 30.9 million in 1977. 
This was made up of SDR 2.4 million representing 
net income in respect of its SDR holdings in excess 
of its cumulative allocation, SDR 8.12 million 
representing interest on its net creditor position in 
the General Account, SDR 11.21 million represent- 
ing interest on the amount loaned under the Oil 
Facility, and SDR 1.61 million representing 
interest and commissions on transfers for opera- 
tions under the GAB. 


Finally, under the program of restitution of 
gold to member countries in December 1978, 
Canada was awarded 235,353 ounces of gold at 
a cost of SDR 8.3 million. 
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RELATIONS DU FMI AVEC LE CANADA 


Au cours de 1978 le dollar canadien, tout 
comme bien d’autres monnaies, a continué de 
flotter. Des consultations spéciales entre les fonc- 
tionnaires du FMI et certains pays membres, y 
compris le Canada, ont eu lieu relativement au 
fonctionnement du systéme d’ajustement interna- 
tional. De plus, un groupe de fonctionnaires du 
FMI est venu a Ottawa au mois de novembre dans 
le cadre des consultations annuelles au titre de 
l’article |V des Statuts du Fonds. 


En mai 1978, la quote-part du Canada au 
Fonds a augmenté de 1.1 milliard de DTS a 1.357 
milliard de DTS conformément a la sixiéme révi- 
sion des quotes-parts. Le paiement de cette aug- 
mentation a été fait en dollars canadiens (356.38 
millions) selon les dispositions du deuxiéme 
amendement aux Statuts du Fonds. 


!.es avoirs du Fonds en dollars canadiens 
s‘élevaient au 31 décembre 1978 a l’équivalent de 
1.058 milliard de DTS, soit 78.0 pour cent de la 
quote-part de 1.357 milliard de DTS. La position 
de réserve du Canada au Fonds s’élevait a la méme 
date a 427.4 millions de DTS dont 111.6 millions 
de DTS a titre de préts du Canada pour le finance- 
ment du mécanisme pétrolier. Les rachats de 
monnaie contre dollars canadiens se sont élevés a 
234 millions de DTS en 1978 tandis que les achats 
n’ont été que de 4 millions de DTS. 


Les revenus versés par le Fonds au Canada se 
sont élevés en 1978 a 23.34 millions de DTS contre 
30.9 millions de DTS en 1977. Ils se répartissaient 
comme suit: 2.4 millions de DTS de revenus nets 
au titre des avoirs excédentaires de son allocation 
cumulative de DTS, 8.12 millions de DTS représen- 
tant les intéréts sur la position créditrice nette au 
compte général, 11.21 millions de DTS a titre 
d‘intéréts sur le montant prété au mécanisme 
pétrolier et 1.61 million de DTS a titre d’intéréts et 
de commissions de transfert provenant des opéra- 
tions en vertu des AGE. 


Finalement, dans le cadre de la restitution 
d’or aux pays membres en décembre 1978, le 
Canada s’est vu attribué 235,353 onces d’or 
au cout de 8.3 millions de DTS. 


In 1978, the Governor for Canada of the IMF 
and member of the Interim Committee was the 
Honourable Jean Chrétien, Minister of Finance. 
The Honourable John C. Crosbie succeeded him in 
this capacity in July 1979. Mr. B.J. Drabble con- 
tinued to represent the interests of Canada, Ireland, 
Jamaica, Barbados, Bahamas and Grenada on the 
Executive Board. 
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En 1978, le Gouverneur du Fonds pour le 
Canada et membre du comité intérimaire était 
I’honorable Jean Chrétien, Ministre des Finances. 
L’honorable John C. Crosbie lui a succédé en 
juillet 1979. M. B.J. Drabble a continué de repré- 
senter les intéréts du Canada, de I'Irlande, de la 
Jamaique, des Barbades, des Bahamas et de 
Grenade au sein du Conseil d’administration du 
Fonds. 


TABLE | TABLEAU | 


Purchases and Repurchases of Currencies from the Fund Achats et rachats de monnaies au Fonds 
January 1 — December 31, 1978 1€" janvier — 31 décembre 1978 
(in millions of SDRs) (en millions de DTS) 
Purchases/ Repurchases/ 
Achats Rachats 
Canadian Currency Canadian Currency 
Component/ Component/ 

Country/ Total Amount/ Part en dollars Total Amount/ Part en dollars 

Pays Montant total Canadiens Montant total canadiens 
Afghanistan = a 1 — 
Argentina/Argentine — — 405.8 20.00 
Australia/Australie — = 85.6 0.02 
Bangladesh = = UT Ast _ 
Bolivia/Bolivie — _ 1.5 _ 
Burma/Birmanie 15 — 16.7 _ 
Burundi — — 3s 0.18 
Cameroon/Cameroun — = 46 = 
Central African Emp./Emp. Centrafricain _ _ ‘jel! 
Chad/Tchad _ _ 2.5 -- 
Chile/Chile - - 73.6 12.00 
China, Republic of/Rép. de Chine 59.9 _ 59.9 _ 
Costa Rica _ - USE 32.21 
Cyprus/Chypre ~ - 16.7 — 
Ecuador/Equateur — = 8.2 — 
Egypt/Egypte 75.0 = 35 12.00 
El Salvador — — 3u7 - 
Ethiopia/Ethiopie 7.4 _ — - 
Finland/Finlande ~ _ 81.8 - 
Gabon 10 — _ = 
Gambia/Gambie _ ~_ 1.8 _ 
Ghana 0.8 — 48 - 
Greece/Gréce — - 25.9 — 
Guinea/Guinée _ — 5.7 -- 
Guyana/Guyane 12.9 - - = 
Haiti/Haiti _ a onl - 
Honduras _ — 10.6 _ 
Iceland/Islande - - 3.9 — 
India/Inde - — 201.3 — 
Israel/Israél 72.4 - 86.4 — 
Italy/Italie ~ ~ 951 3.91 
Ivory Coast/Céte d'Ivoire = — 24.2 - 
Jamaica/Jamaique 57.8 4.00 Well _ 
Lao People’s Dem. Rep./Rép. dém. pop. du Laos 4.0 _ — - 
Kenya 6.7 _ 2.4 _ 
Korea/Corée _ - 89.6 _ 
Madagascar - _ 2.7 = 
Malawi — - 3.8 = 
Mali — a 1:2) = 
Mauritius/Maurice 56.0 - a == 
Mexico/Mexique _ _ 192.5 = 
Nepal/Népal 9.5 - 6.6 0.03 
Netherlands/Pays-Bas 100 = = — 
New Zealand/Nouvelle-Zélande — = 51.3 = 
Nicaragua 6.8 —_ 6.8 = 
Pakistan 40.0 - 84.3 a 
Panama = zs 6 = 
Papua, New Guinea/Papouasie, Nouvelle-Guinée = _ 10 0.48 
Peru/Pérou 85.5 = oo = 
Phillippines 93.1 _ ST - 
Portugal - _ 29.3 = 
Romania/Roumanie 39.1 - 55 ae 
Rwanda 21.0 = ok fe 
Senegal/Sénégal ‘ = = 6 = 
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Country/ 
Pays 


TABLE | (concl’d.) 


Purchases/ 
Achats 


Canadian Currency 
Component/ 
Total Amount/ Part en dollars 
Montant total Canadiens 


Sierra Leone 

Somalia/Somalie 

South Africa/Afrique du Sud 

Spain/Espagne 

Sri Lanka 

Sudan/Soudan 

Swaziland 

Tanzania/Tanzanie 

Thailand/Thailande 101.3 

Togo — 

Turkey/Turquie 202.3 

Uganda/Ouganda = 

United Kingdom/Royaume-Uni = 

United States/Etats-Unis PPTL 

Uruguay 

Viet Nam, Soc. Rep. of/Rép. soc. du 
Viet Nam 

Western Samoa/Samoa occidental 

Yemen People’s Dem. Rep. of/Yémen, 
Rép. dém. pop. du 

Yugoslavia/Y ougoslavie 

Zaire/Zaire 

Zambia/Zambie 


Total 
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TABLEAU | (fin) 


Repurchases/ 
Rachats 


Canadian Currency 
Component/ 
Total Amount/ Part en dollars 
Montant total Canadiens 


22.8 1.85 


1,454.3 151.06 


TABLE II TABLEAU I! 


Participation and Commitments under the Participation et engagements au titre de la 
Supplementary Financing Facility facilité de financement supplémentaire 
as of December 30, 1978 au 30 décembre 1978 


Approximate U.S. dollar 


equivalent 
_ (in millions)1/ As percent 
Equivalent approximatif of total/ 
SDR (in millions)/ en dollars E.-U. En pourcentage 
DTS (en millions) (en millions)" du total 
Industrial Countries/Pays industrialisés 
Belgium/Belgique 150 195 1.8 
Canada 200 260 2.4 
Germany/Allemagne 1,050 1,365 UPS: 
Japan/Japon 900 1,170 10.7 
Netherlands/Pays-Bas 100 130 ite2 
Switzerland/Suisse 650 845 78 
United States/Etats-Unis 1,450 1,885 Tez: 
Subtotal/Sous-total 4,500 5,850 53.6 
Oil Exporting Countries/Pays exportateurs 
de pétrole 
Abu Dhabi 150 195 1.8 
Iran 685 891 8.1 
Kuwait/Koweit 400 520 4.8 
Nigeria/Nigéria 220 286 227) 
Saudi Arabia/Arabie Saoudite 1,934 2,514 23.1 
Venezuela 500 650 5.9 
Subtotal/Sous-total 3,889 5,056 46.4 
Total 8,389 10,906 100.0 
Tat SDR per dollar rate of $1.30 equals 1 SDR, as of December 30, Tau taux de 1 DTS égal $1.30, au 30 décembre 1978. 
1978. 
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TABLE Ill 


SDR Positions of Special Drawing 
Account Participants 
as of December 31, 1978 
(in millions of SDRs) 


Country/ 
Pays 


Afghanistan 
Algeria/Algérie 
Argentina/Argentine 
Australia/Australie 
Austria/Autriche 
Bahrain 

Bangladesh 
Barbados/Barbade 
Belgium/Belgique 
Benin/Bénin 
Bolivia/Bolivie 
Botswana 
Brazil/Brésil 
Burma/Birmanie 
Burundi 
Cambodia/Cambodge 
Cameroon/Cameroun 
Canada 

Central African Emp./Emp. Centrafricain 
Chad/Tchad 
Chile/Chili 
Colombia/Colombie 
Congo, People’s Rep./Rép. pop. du Congo 
Costa Rica 
Cyprus/Chypre 
Denmark/Danemark 
Dominican Rep./Rép. dominicaine 
Ecuador/Equateur 
Egypt/Egypte 

El Salvador 
Equatorial Guinea/Guinée équatoriale 
Fiji/Fidji 
Finland/Finlande 
France 

Sabon 
Sambia/Gambie 
Sermany/Allemagne 
Shana 

Sreece/Gréce 
Suatemala 
Suinea/Guinée 
Suyana/Guyane 
daiti/Haiti 

tonduras 
celand/Islande 
ndia/Inde 
ndonesia/Indonésie 
ran 

raq/Irak 
reland/Irlande 
srael/Israél 


Cumulative 
Allocation 
to Date/ 
Allocations a 
date (chiffres 
cumulatifs) 
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TABLEAU III 


Positions en DTS des participants 
au Compte de tirage spécial 


Net Acquisition 
or 
Net Use (—)/ 
Acquisition 
ou Utilisation 
nette (—) 


au 31 décembre 1978 
(en millions de DTS) 


Holdings as of December 31, 1978/ 
Avoirs au 31 décembre 1978 


Percentage of 


Cumulative 
Amount/ Allocation/ 
Montant En pourcentage des 
allocations (chiffres 

cumulatifs) 
5.4 42.2 
46.4 115.1 
161.6 106.0 
98.7 43.7 
104.6 136.3 

ot _ 
ot _ 

2.5 89.9 
414.1 197.8 
4.4 99.8 
14.1 110.7 
1.6 100.0 
183.8 120.5 
2.9 13.8 
2.8 42.0 
3.2 30.7 
401.0 111.8 
sc} 29.8 
1.5 32.8 
20.7 37.9 
37.8 69.3 
es) 29.4 
3.0 27.2 
Uot/ 19.1 
97.9 118.3 
4.7 32.5 
10.6 94.5 
8.2 12.6 
7.6 65.4 
thers 62.7 
1.3 94.2 
61.8 100.5 
286.3 59.0 
4.6 95.0 
aot 48.5 
1,378.9 254.2 
9.5 6) oo: 
13.4 29.0 
11.6 OT ar 
2.8 40.7 
3.8 57.8 
3.0 34.6 
1.8 24.1 
225.8 69.2 
57.4 63.7 
96.3 155.5 
45.5 196.0 
48.1 122.6 
21.0 49.0 


TABLE III (cont’d.) TABLEAU III (suite) 


Holdings as of December 31, 1978/ 
Avoirs au 31 décembre 1978 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 

Allocation or Cumulative 
Country/ to Date/ Net Use (—)/ Amount/ Allocation/ 

Pays Allocations a Acquisition Montant En pourcentage des 
date (chiffres ou utilisation allocations (chiffres 

cumulatifs) cumulatifs) 
Italy/Italie 318.0 -92.3 225.7 71.0 
Ivory Coast/Cote d'Ivoire 14.3 -6.9 7.4 51.6 
Jamaica/Jamaique Wt -13.2 4.5 PAS) 63 
Japan/Japon 377.4 676.1 1,053.5 279.1 
Jordan/Jordanie 7.6 -.2 7.4 96.8 
Kenya 15.6 -4.6 11.0 70.3 
Korea/Corée Dene, -10.8 11.4 513 
Lao People’s Dem. Rep./Rép. dém. pop. du Laos 4.5 -3.4 10 22.9 
Lesotho ie -1.2 4 26.1 
! iberia/Libéria 9.5 -6.2 Ss 35.0 
Luxembourg WS ae 7.6 103.3 
Madagascar 8.7 — ‘Sh 7/ 99.5 
Malawi 5.1 -1.8 S56) 64.8 
Malaysia/Malaisie 60.6 -21.9 38.8 63.9 
Mali 7.5 -5.0 2.6 34.2 
Malta/Malte 5.1 7, 5.8 114.3 
Mauritania/Mauritanie 4.5 -3.8 af 15.5 
Mauritius/Maurice 7.4 -5.8 1.6 22.0 
Mexico/Mexique 124.2 -81.6 42.6 34.3 
Morocco/Maroc 39.2 -26.6 12.6 32.4 
Nepal/Népal 2p) -1.0 he 53.8 
Netherlands/Pays-Bas 236.5 Us 243.9 103.2 
New Zealand/Nouvelle Zélande 69.4 -23.4 46.1 66.4 
Nicaragua 8.9 -4.6 4.3 48.5 
Niger 4.5 -.1 4.4 98.4 
Nigeria/Nigéria 45.6 2402 66.8 146.6 
Norway /Norvége Ors 20.0 96.3 126.2 
Oman wD) - B/, 100.0 
Pakistan 81.6 -51.2 30.5 37.3 
Panama 12.4 -8.4 4.0 32.0 
Papua, New Guinea/Papouasie, Nouvelle-Guinée — 4 4 — 
Paraguay 6.6 A! 6.6 TOMS 
Peru/Pérou 40.5 -35.6 4.8 12.0 
Phillippines 51.5 -38.4 sat 25.4 
Rwanda 6.6 -4,.2 2.4 36.4 
Senegal/Sénégal 11.4 -1.7 9.7 85.0 
Sierra Leone 7.8 -7.6 a2 2.8 
Somalia/Somalie 6.6 -2.5 4.1 62.4 
South Africa/Afrique du sud 88.9 -49.7 39.3 44.2 
Spain/Espagne 126.1 -23.4 102.7 81.4 
Sri Lanka 34.0 -7.7 2653 Teil ccs} 
Sudan/Soudan 24.9 -18.9 6.0 24.2 
Swaziland 227) -1.8 1.0 35.4 
Sweden/Suéde 107.0 5.0 112.0 104.7 
Syrian Arab Rep./Rép. arabe syrienne 7/40) -11.0 6.0 35.2 
Tanzania/Tanzanie 14.3 -8.2 6.1 42.6 
Thailand/Thailande 28.5 -2.0 26.6 93.1 
Togo 5.1 -.7 4.4 86.4 
Trinidad and Tobago/Trinité et Tobago 20.8 -4,0 16.9 81.0 
Tunisia/Tunisie 14.7 -6.2 8.5 58.0 
Turkey/Turquie 50.3 -50.1 anes 5 
Uganda/Ouganda 13.9 5.8 8.1 58.2 
United Kingdom/Royaume-Uni 1,006.3 -591.8 414.5 41.2 
United States/Etats-Unis 2,294.0 -1,097.7 1,196.3 52.1 
Upper Volta/Haute-Volta : 4.5 — 4.4 99.3 
Uruguay 23.9 -12.6 11.4 47.5 


28 


TABLE III (concl’d.) TABLEAU III (fin) 


Holdings as of December 31, 1978/ 
Avoirs au 31 décembre 1978 


Cumulative Net Acquisition Percentage of 
Allocation or Cumulative 
Yountry/ to Date/ Net Use (—)/ Amount/ Allocation/ 
Pays Allocations a Acquisition Montant En pourcentage des 
date (chiffres ou utilisation allocations (chiffres 
cumulatifs) nette (—) cumulatifs) 
>nezuela 123 54.7 167.0 148.7 
et Nam, Soc. Rep. of/Rép. soc. du Viet Nam 19.8 -13.6 6.2 31.4 
estern Samoa/Samoa Occidental iD =o, a4 19.0 
amen Arab Rep./Yémen, Rép. arabe Dal =124 32 151.2 
amen People’s Dem. Rep. of/Yémen, 
2ép. dém. pop. du 9.9 -6.9 3.0 29.9 
igoslavia/Y ougoslavie 69.3 54.1 15:2 21.9 
sire/Zaire 39.2 -34.8 4.4 ile 
ymbia/Zambie 24.6 -12.5 eA 49.3 
»tal 9,314.8 -1,204.9 8,109.9 


tal Net Use by Participants/Utilisation totale 
tte par les participants 4,033 


* which Acquired by Other Participants/ 
dnt les acquisitions des autres membres 2,829.1 


‘which Acquired by IMF General Account/ 
ont les acquisitions par le Compte générale du FMI 1,204.9 
| 
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THE WORLD BANK GROUP 


INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION 

AND DEVELOPMENT (WORLD BANK) AND THE 

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION 
(IDA) 


Purpose and Functions 


The primary function of the World Bank and 
IDA is to extend loans and credits to member 
countries, mainly the developing countries, for 
projects which staff studies have indicated will 
make an important contribution to the bor- 
rower’s economic development. 


The two organizations differ essentially in 
the sources of their funds and the terms of their 
loans. The World Bank obtains most of its funds 
by borrowing in private capital markets and 
accordingly it must lend on conventional terms. 
IDA relies on interest free advances from Govern- 
ments for the bulk of its resources and thus can 
make loans on much softer terms. Otherwise the 
World Bank and IDA have similar policies. The two 
Organizations are served by the same staff. 


The World Bank seeks to acquire a compre- 
hensive picture of the position and prospects of 
borrowing countries’ economies and their devel- 
Opment requirements, in order to identify eco- 
nomic sectors and projects which should be given 
high priority, and to form judgements on questions 
relevant to a borrowing country’s economic 
growth, economic policies and its eligibility for 
World Bank or IDA financing. 


| 


| 


By giving continuous attention to the eco- 
nomic situation of developing member coun- 
tries the World Bank also seeks to help such 
countries make more effective use of ali resources 
at their disposal, both domestic and foreign. It 
does so by providing assistance in formulating 
development policies, establishing development 
Organizations, drawing up investment programmes 
for specific sectors and regions, identifying and 
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LE GROUPE DE LA BANQUE MONDIALE 


BANQUE INTERNATIONALE POUR LA 
RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPEMENT 
(BANQUE MONDIALE) ET L’ASSOCIATION 
INTERNATIONALE DE DEVELOPPEMENT (AID) 


Objet et fonctions 


La principale fonction de la Banque mondiale 
et de l’AID consiste 4 accorder des préts et des 
crédits aux pays membres, surtout aux pays en 
voie de développement, pour la réalisation de 
projets qui, selon les études du personnel, consti- 
tueront un apport important au développement 
économique du pays emprunteur. 


Les deux organismes différent essentiellement 
quant aux sources de leurs fonds et aux conditions 
de leurs préts. La Banque mondiale se procure la 
majeure partie de ses fonds par des emprunts faits 
sur les marchés financiers privés et, en consé- 
quence, elle doit préter a des conditions sem- 
blables. L’AID compte sur des avances franches 
d’intérét des gouvernements pour la plus grande 
partie de ses ressources, ce qui lui permet de 
consentir des préts a des conditions beaucoup plus 
avantageuses. Pour le reste, la Banque mondiale et 
‘AID ont des politiques semblables. Les deux 
organismes sont desservis par le méme personnel. 


La Banque mondiale cherche a obtenir un 
tableau complet de la situation économique des 
pays emprunteurs et des perspectives qui s’y 
rattachent ainsi que des besoins de développement 
de ces mémes pays, afin d’identifier les secteurs 
économiques et les projets auxquels il faut accor- 
der la premiére priorité, et de se faire une opinion 
sur l’essor, la politique économique et |’admissi- 
bilité d’un pays emprunteur au financement de la 
Banque mondiale ou de |’AID. 


En portant une attention continuelle a la 
situation €conomique des pays membres en voie de 
développement, la Banque mondiale cherche a 
aider ces pays a utiliser plus efficacement toutes les 
ressources locales et étrangéres a leur disposition. A 
cette fin, elle les aide dans |’élaboration de politi- 
ques de développement, la création d’organismes 
de développement, |’établissement de programmes 
d’investissement destinés a des régions et secteurs 


preparing projects for financing, and encouraging 
the coordination of development assistance from 
bilateral and multilateral agencies. In recent years, 
the World Bank has been paying particular atten- 
tion to the problem of greater equity in the dis- 
tribution of benefits from development. This 
has meant increased emphasis on the type of 
projects which affect the living conditions of the 
poorest groups in the developing world, e.g., 
agriculture, population planning, and urban 
housing. In addition, the World Bank has recently 
launched a major program for energy develop- 
ment particularly in the oil importing developing 
countries. The program, which includes explora- 
tion, could represent up to 10% of the lending 
programs of the Bank and IDA by 1987. 


In respect of coordination, the World Bank 
has been active in establishing 17 ongoing aid 
coordination groups for recipient countries of 
which one is the Caribbean Consultative Group, 
and is participating in two additional groups, one 
chaired by the Netherlands and the other by the 
OECD. Upwards of 25 nations and more than a 
dozen international agencies have been associated 
with one ore more of these aid-coordinating 
activities. (Canada’s participation in World Bank 
Consortia and Consultative Groups, as well as other 
aspects of World Bank Activity, is described in a 
separate section of this report entitled ‘‘Canada 
and the World Bank Group”’.) 


The World Bank also maintains close work- 
ing relationships with other international orga- 
nizations concerned with development assistance, 
particularly the United Nations, the United 
Nations Development Programme (UNDP), the 
United Nations’ specialized agencies, the regional 
development banks and the Organization for 
Economic Cooperation and Development. For 
example, the World Bank and the United Nations 
exchange information and coordinate technical 
assistance and other development activities through 
a high level liaison committee, and the Bank Group 
has acted as an executing agency for a number of 
pre-investment studies financed by the UNDP. 
Also, the World Bank and the IMF established in 
1974 a Joint Committee of the Boards of Gover- 
nors of both institutions to seek ways to improve 
the flow of financial assistance to developing 
countries. This Committee, referred to as the 
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désignés, la détermination et la préparation de 
projets de financement; elle encourage également la 
coordination de l'aide au développement émanant 
d’organismes bilatéraux et multilatéraux. Au cours 
des derniéres années, la Banque mondiale s’est 
particuliérement intéressée au probleme d’un plus 
juste partage des fruits du développement. Dans 
cette optique, elle a mis de plus en plus l’accent sur 
les types de programmes qui influent sur les 
conditions de vie des groupes les plus défavorisés 
du monde en voie de développement, c’est-a-dire 
l‘agriculture, la planification de la population et le 
logement urbain. En outre, la Banque mondiale a 
lancé récemment un important programme d’amé- 
nagement énergétique particuligrement dans les 
pays en développement importateurs de pétrole. Ce 
programme, qui comprend l’exploration, pourrait 
représenter jusqu’a 10 pour cent des programmes 
de prét de la Banque et de |’AID d'ici 1987. 


Sur le plan de la coordination, la Banque 
mondiale s’est occupée d’établir dix-sept groupes 
permanents de coordination de l'aide dans le 
cas des pays bénéficiaires dont !’un est le Groupe 
consultatif des Caraibes, et elle a participé a deux 
autres groupes l’un sous la présidence des Pays-Bas, 
et l’autre, de l'OCDE. Plus de vingt-cing pays et 
plus d’une douzaine d’organismes internationaux 
ont été associés a une ou a plusieurs de ces activités 
de coordination de l’aide. (La participation du 
Canada aux ‘consortiums et aux groupes consul- 
tatifs de la Banque mondiale ainsi que d'autres 
aspects de ses activités sont décrits dans un chapi- 
tre distinct, intitulé «Le Canada et le Groupe de la 
Banque mondiale».) 


La Banque mondiale entretient également des 
relations de travail étroites avec d’autres orga- 
nismes internationaux s’occupant d’aide au 
développement, particuliérement les Nations unies 
et le Programme des Nations unies pour le dévelop- 
pement (PNUD), les institutions spécialisées des 
Nations unies, les banques régionales de développe- 
ment et l’Organisation de coopération et de déve- 
loppement économiques. Ainsi la Banque mondiale 
et les Nations unies échangent des renseignements 
et coordonnent l’assistance technique et les autres 
activités de développement au moyen d’un comité | 
de liaison a l’échelon supérieur; de son coté, le — 
Groupe de la Banque a joué le rdle d’agent d’exécu- 
tion pour un certain nombre d’études préalables 
aux investissements financées par le PNUD. Egale- 
ment, au cours de 1974, la Banque mondiale et le 
FMI ont créé un Comité mixte composé des con- 
seils des gouverneurs des deux organismes afin de 


Jevelopment Committee, met once during 1978 at 
the Ministerial level. In addition, it met twice at 
the level of senior officials to review the work done 
xy the Committees’ two Working Groups. 


2esources 


The World Bank’s funds are provided primar- 
ly from three sources: 


(i) Paid-in capital 


Of authorized capital of $34 billion 
(U.S. dollars of the weight and fineness 
in effect on July 1, 1944) at the end of 
1978, $33 billion (1944 U.S. dollars) 
had been subscribed and $3.3 billion 
(1944 U.S. dollars) of this amount 
(10%) had been paid in. A further capital 
increase is currently being considered by 
the Board of Directors. This will involve 
a major refinancing of the Bank’s Capital 
Stock which is expected to realize 
approximately $35 to $40 billion. 


(ii) Borrowing 


As of December 31, 1978, the World 
Bank had borrowed a total of $41.4 
billion since the commencement of 
Operations in 1946, of which $26.9 
billion was outstanding. 


(iii) Net Income from Operations 


| As of December 31, 1978, undistrib- 
. uted retained earnings amounted to 
| approximately $2.65 billion. Net income 
in 1978 was $294.7 million as compared 
with $159.6 million in 1977. 


IDA’s loanable resources have been derived 
argely from budgetary allocations from its mem- 
er governments ($18.1 billion), principally those 
of the developed countries which are referred to as 
>art |, members. Total resources made available or 
‘ommitted to IDA from the beginning of its opera- 
lons to the end of 1978 were approximately $19.6 
dillion. The major part of these resources was 
ealized by the successful conclusion of the Fifth 
Replenishment of IDA (referred to as IDA V) 
hich amounted to $7.7 billion including supple- 
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chercher des moyens d’accroitre |’aide financiére 
aux pays en voie de développement. Ce Comité, 
désigné sous le nom de Comité pour le développe- 
ment, s’est réuni une fois en 1978 au niveau des 
ministres. En plus, il s’est réuni deux fois au niveau 
des agents supérieurs afin d’étudier le travail des 
deux groupes de travail du Comité. 


Ressources 


La Banque mondiale dispose de trois sources 
principales de fonds: 


(i) Le capital versé 


Sur un capital autorisé de 34 milliards de 
dollars £.-U. (aux poids et titre en 
vigueur le 1° juillet 1944) a la fin de 
1978, 33 milliards de dollars (dollars 
E.-U. de 1944) avaient été souscrits, 
dont 3.3 milliards (10%) avaient été 
verses. Les membres du conseil d’admi- 
nistration étudient acutellement une 
autre augmentation de capital, ce qui 
entrainera un refinancement majeur du 
capital-actions de la Banque, lequel, 
prévoit-on, va réaliser environ de 35 a 40 
milliards de dollars. 


(ii) Emprunts 


Au 31 décembre 1978, la Banque 
mondiale avait emprunté un total de 
41.4 milliards de dollars depuis le début 
de ses activités en 1946, dont 26.9 
milliards de dollars restaient a rem- 
bourser. 

(iii) Revenu net des opérations 

Au 31 décembre 1978, les bénéfices non 

répartis s’élevaient a environ 2.65 

milliards de dollars. Le revenu net en 

1978 a été de 294.7 millions de dollars, 

contre 159.6 millions de dollars en 1977. 


Les ressources prétables de |’AID proviennent 
en grande partie des allocations budgétaires des 
gouvernements des pays membres (18.1 milliards 
de dollars), principalement celles des pays membres 
développés appellés membres de la Partie |. Les 
ressources mises a la disposition de l’AID ou 
engagées en sa faveur depuis le début de ses acti- 
vités jusqu’a la fin de 1978 se chiffraient a environ 
19.6 milliards de dollars, dont la majeure partie a 
été le fruit de |I’heureuse conclusion de la cinqui- 
éme reconstitution de |’AlD (désignée sous le nom 


mentary contributions. Canada’s share was $448 
million or 5.8%of the total. Other resources were 
derived from transfers by the World Bank of a 
portion of its net earnings to IDA ($1.3 billion), 
IDA’s own accumulated net income ($4.9 million), 
loans from Switzerland ($112.5 million), repay- 
ments ($83.1 million) and grant participations 
($51.8 million). Negotiations for a sixth replen- 
ishment of IDA are now under way and are ex- 
pected to result in a resource increase ranging from 
approximately $10 to $15 billion. 


Loans and Credits 


(i) World Bank Loans 


As at December 31, 1978, the World 
Bank had lent a total of $45.7 billion 
(net of cancellations, terminations and 
refundings) to 99 of its 134 members. 
The World Bank’s loans are long term 
(15 to 20 years maturities at present) 
and carry conventional rates of interest. 
Since 1976 the interest rates have been 
adjusted quarterly based on the Bank’s 
borrowing costs. During calendar year 
1978, the range of interest rates was 
from 7.35% to 7.90%. 


(ii) IDA Credits 


As at December 31, 1978, IDA had lent 
$14.9 billion (net of cancellations, 
refundings and terminations) to 72 of 
its 121 member countries. |DA’s credits 
are interest-free (although there is a 
service charge of 3/4 of 1%) and are 
extended for a 50-year term with 10 
years’ grace. Credits are made only to 
countries where per capita incomes are 
exceptionally low and which cannot 
meet all of their external capital require- 
ments on conventional terms. 


%* * 
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de AID V) qui s’est établie a 7.7 milliards de 
dollars, y compris les contributions supplémen- 
taires. Le Canada a fourni 448 millions de dollars, 
soit 5.8 pour cent de |’ensemble. Les autres res- 
sources proviennent de virements faits a l’AID par 
la Banque mondiale d'une partie de ses bénéfices 
nets (1.3 milliard de dollars), du revenu net cumulé 
de l'AID (4.9 millions de dollars), de préts de la 
Suisse (112.5 millions de dollars), de rembourse- 
ments (83.1 millions de dollars) et de participation 
a des subventions (51.8 millions de dollars). Les 
négociations en vue d’une sixiéme reconstitution 
de |‘AID sont en cours et on s’attend a ce que les 
ressources augmentent d’environ 10 a 15 milliards 
de dollars. 


Préts et crédits 


(i) Préts de la Banque mondiale 


Au 31 décembre 1978, la Banque 
mondiale avait prété un total de 45,7 
milliards de dollars (aprés  annula- 
tions, résiliations et remboursements) a 
99 de ses 134 membres. Elle consent des 
préts a long terme (échéances de 15 a 20 
ans en ce moment) qui comportent des 
taux d’intérét courants. Depuis 1976 ces 
taux d’intérét sont rajustés  trimes- 
triellement en fonction des codts d’em- 
prunt de la Banque. Durant l'année civile 
1978, les taux d’intérét ont varié de 7.35 
pour cent a 7.90 pour cent. 


(ii) Crédits de l’AID 


Au 31 décembre 1978, |’AID avait prété 
un total de 14.9 milliards de dollars 
(aprés annulations, résiliations et rem- 
boursements) a 72 de ses 121 membres. 
Les préts de l|’AID sont exempts d’inté- 
rét (mais il y a des frais de service de 
0.75 pour cent) et sont prévus pour une 
durée de cinquante ans avec délai de 
carence de dix ans. Ces crédits ne sont 
consentis qu’aux pays dont le revenu par 
téte est exceptionnellement bas et qui ne 
peuvent faire face a tous leurs besoins en 
capitaux étrangers aux conditions habi- 
tuelles. 


INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION 


The IFC supplements the activities of the 
World Bank and IDA by making and encouraging 
investments on commercial terms in productive 
private enterprises in developing member coun- 
tries. With the addition of one country in 1978, 
the IFC now has 108 members. The total resour- 
ces available at the end of 1978 amounted to 
$769 million; these were derived from paid-in 
capital subscribed by member governments ($199 
million), World Bank loans — withdrawn and 
outstanding ($419 million), a loan from the 
Netherlands ($5 million), loans from others — 
withdrawn and outstanding ($35 million) and the 
general reserve ($111 million) which was derived 
from income on operations. 


IFC’s commitments during 1978 amounted 
to $466.8 million, bringing the total of gross 
commitments since inception of operations to 
$2,219.2 million in 69 countries. 


GENERAL REVIEW 


Total loans, credits and investments signed 
net of cancellations, terminations and refund- 
ngs) by the World Bank Group in 1978 and in 
he three preceding years were as follows: 


SOCIETE FINANCIERE INTERNATIONALE (SF1) 


La SFI compléte l’activité de la Banque 
mondiale et de |’AID en faisant et en favorisant des 
investissements a des conditions commerciales 
dans des entreprises productives du secteur privé 
des pays membres en voie de développement. A la 
suite de l’admission de un pays en 1978, elle 
compte maintenant 108 membres. Les ressources 
totales disponibles a la fin de 1978 s‘élevaient a 
769 millions de dollars; ces ressources provenaient 
du capital souscrit et versé par les gouvernements 
membres (199 millions de dollars), de préts de la 
Banque mondiale (montant tirés et non rembour- 
sés, 419 millions de dollars), d’un prét des Pays-Bas 
(5 millions de dollars), de préts d’autres organismes 
(montant tirés et non remboursés, 35 millions de 
dollars) ainsi que des réserves générales (111 
millions de dollars) découlant du revenu des 
opérations. 


Les engagements de la SFI au cours de 1978 
se sont chiffrés 4 466.8 millions de dollars, ce qui 
porte le total des engagements bruts depuis le 
début des activités 4 2,219.2 millions de dollars 
dans 69 pays. 


%* %& * 


REVUE GENERALE 


Les préts, crédits et investissements (aprés 
annulations, résiliations et remboursements) con- 
sentis par le Groupe de la Banque mondiale en 
1978 et au cours des trois années précédentes ont 
atteint les totaux suivants: 


1974 1975 1976 1977 
(in millions of U.S. dollars/en millions de dollars E.-U.) 
Norld Bank/ 
3anque mondiale 4471* 5,193* rs A Wd 6:750* 
DAVAI D 733 1,203 1,721 2,859 
FC/SFI 196 205 217 467 
Total 6,400 6,601 6,669 10,076 


‘Including loans to IFC of $50 million in 1975, $70 million 
in 1976, $20 million in 1977, and $20 million in 1978 
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*Y compris des préts de 50 millions de dollars consentis a la 
SFI en 1975, 70 millions de dollars en 1976, 20 millions 
de dollars en 1977 et 20 millions de dollars en 1978 


Table | annexed to this Report lists World 
Bank and IDA loans and credits during 1978 
according to geographical area and purpose, 
while Table || is a historical summary of loans 
and credits by year, geographical area and pur- 
pose. IFC investments and commitments by year 
and by purpose since the commencement of 
operations are listed in Table III. 


Gross borrowing by the World Bank in 
international capital markets during 1978 amount- 
ed to $7.5 billion. The net increase during 1978 in 
the World Bank’s borrowings was $5.3 billion, 
bringing the total debt outstanding to $26.9 
billion. 


CANADA AND THE WORLD BANK GROUP 


Canadian Representation on World Bank Group 
Executive Boards 


In 1978, the Governor for Canada was the 
Honourable Jean Chrétien, Minister of Finance. 
The Honourable John C. Crosbie succeeded him in 
this capacity in July 1979. Mr. Earl G. Drake serves 
as Canadian Executive Director on the Bank’s 
Board of Directors. Mr. Drake also represents 
Bahamas, Barbados, Grenada, Guyana, Ireland and 
Jamaica. 


Funds Subscribed or Contributed 


World Bank — In 1978, Canada’s subscription to 
the World Bank’s capital stock including the 
Selective Capital Increase, remained at $1,341.7 
million (or 3.42% of the total subscription) of 
which $134.2 million (10%) has been paid in. 


IDA — As a Part | member of IDA, Canada had to 
the end of 1978 paid in Cdn. $907.9 million to the 
Association. Negotiations were completed in March 
of 1977 for a Fifth Replenishment of IDA covering 
the period 1977-80. Canada’s share amounts to 
Cdn. $470.8 million. 


IFC — Canada’s total subscription to the IFC since 
it became a member of the Corporation in 1956 
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Le- Tableau. | annexé au- présent - rapport 
énumeére les préts et les crédits de la Banque 
mondiale et de I‘AID en 1978 par région géogra- 
phique et par objet; le Tableau I! récapitule les 
préts et les crédits par année, par région géogra- 
phique et par objet. Le Tableau III indique les 
investissements' et les engagements de la SFI par 
année et par objet depuis le début des operations. © 


Les emprunts bruts de la Banque mondiale sur 
les marchés financiers internationaux au cours de 
1978 se sont chiffrés a 7.5 milliards de dollars. 
L’accroissement net de ses emprunts en 1978 a été 
de 5.3 milliards de dollars, ce qui porte sa dette 
totale a rembourser a 26.9 milliards de dollars. 


LE CANADA ET LE GROUPE 
DE LA BANQUE MONDIALE 


Représentation canadienne aux Conseils 
d’administration du Groupe de la Banque mondiale 


En 1978, le gouverneur pour le Canada était 
‘honorable Jean Chrétien, Ministre des Finances. 
L’honorable John C. Crosbie lui a succédé en 
juillet 1979. M. Earl G. Drake siege au Conseil 
d’administration de la Banque mondiale a titre 
d’administrateur canadien. M. Drake représente 
également les Bahamas, la Barbade, la Grenade, la 
Guyane, I’Irlande et la Jamaique. 


Fonds souscrits ou contribués 


Banque mondiale — En 1978, la souscription du 
Canada au capital-actions de la Banque mondiale, y 
compris l’augmentation sélective du capital est 
demeurée a 1,341.7 millions de dollars (soit 3.42% 
de la souscription totale), dont 134.2 millions de 
dollars (10%) ont été versés a |I’heure actuelle. 


AID — En tant que membre de I’AID, en vertu de 
la Partie |, le Canada avait, a la fin de 1978, versé 
907.9 millions de dollars canadiens a |’Association. 
Les négociations concernant une cinquiéme 
reconstitution de |’AID ont pris fin en mars 1977 
et englobent la période allant de 1977 a 1980. La 
souscription du Canada s’éléve a 470.8 millions de 
dollars canadiens. 


SFI — La souscription totale du Canada depuis 
qu’il devenait membre de la Société en 1956, se 


nounts to $21.7 million. At that time, Canada 
ibscribed $3.6 million (1944 U.S. dollars) which 
as paid in full. Following the recent increase in 
ibscriptions of IFC Canada subscribed to $17.4 
illion. Canada paid its first of five annual instal- 
ents ($3.5 million) in December. 1977. The 
cond instalment is due on February 1, 1979. 


apital Increases and Replenishment 


Canada has participated actively in the various 
gotiations relating to the above-mentioned 
sources increases for the World Bank and the IFC 
id the IDA Fifth Replenishment. Negotiations 
garding the selective capital increase of the World 
ank were completed during 1976. Canada has 
yted in favour of both the increases in the World 
ank and the IFC, and has taken up the full 
imber of shares allocated to it. In the case of the 
orld Bank, this involves an increase in capital 
ipscription of $205.6 million (10% paid in); 
sofar as the IFC is concerned, Canada’s subscrip- 
on increased by $17.4 million to be paid in over a 
riod of 5 years. The Board of Directors of the 
orld Bank is currently considering a further 
pital increase ranging approximately from $35 to 
40 billion. 


aintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the 
lorld Bank and IDA, countries are obliged to 
laintain the value of certain portions of their 
aid-in capital subscriptions and contributions. 

_ Since 1972, the U.S. dollar has been devalued 
om .888671 to .736662 grams of fine gold. No 
iaintenance of value adjustment has been made in 
re case of the World Bank, as the Bank agreed 
ith Canada that, since relatively minor sums were 
volved, it was not required. In respect to IDA, 
anada has accepted the Association’s proposal 
lat settlements be made semi-annually on the 
asis of the value of the Canadian dollar in effect 
1 the date of disbursements of IDA’s holding 
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chiffre a 21.7 millions de dollars. A ce moment 
la, le Canada a souscrit 3.6 millions de dollars 
(dollars E.-U. de 1944) qui furent versés entiére- 
ment. Suite a |‘augmentation récente des ressources 
de la SFI, le Canada souscrit a 17.4 millions de 
dollars. De ce montant, le Canada versait en 
décembre 1977, 3.5 millions de dollars représen- 
tant le premier de cinq versements annuels. Le 
deuxiéme versement doit étre effectué le 1° 
février 1979. 


- Augmentations du capital et reconstitution des 


ressources 


Le Canada a participé activement aux diverses 
négociations relatives aux augmentations des 
ressources précitées de la Banque mondiale et de 
la SFI, ainsi qu’a celles concernant la cinquiéme 
reconstitution des ressources de |’AID. Les négocia- 
tions relatives a l’augmentation sélective du capital 
de la Banque mondiale, ont pris fin au cours de 
1976. Le Canada a voté en faveur des deux aug- 
mentations en ce qui a trait a la Banque mondiale 
et a la SFI et a acheté l'ensemble des actions 
qui lui ont été attribuées. Dans le cas de la Banque 
mondiale, cette décision entraine une augmenta- 
tion, au chapitre des souscriptions de capitaux, de 
205.6 millions de dollars (dont 10 pour cent sont 
versés); dans le cas de la SFI, la part du Canada a 
augmenté de 17.4 millions de dollars qui sont 
versés sur une période de cing ans. Le conseil 
d’administration de la Banque mondiale étudie 
actuellement la possibilité d’augmenter le capital 
d’environ 35 a 40 milliards de dollars. 


Rajustement de maintien de la valeur 


En vertu du statut de la Banque mondiale et 
de |’AID, les pays sont tenus de maintenir la valeur 
de certaines portions de leurs souscriptions et de 
leurs contributions au capital versé. 


Depuis 1972, le dollar américain a été dévalué 
de 0.888671 a 0.736662 grammes d’or pur. I| n'y a 
pas eu de rajustement pour le maintien de la valeur 
dans le cas de la Banque mondiale, celle-ci ayant 
convenu avec le Canada que, vu les sommes rela- 
tivement minimes en cause, la chose n’était pas 
nécessaire. En ce qui a trait a l’AID, le Canada a 
accepté la proposition de |l’AID voulant que les 
réglements soient effectués tous les six mois, selon 
la valeur du dollar canadien en vigeur a la date des 


of Canadian dollars. Maintenance of value obliga- 
tions of approximately Cdn. $2.4 million were due 
in 1978 and more payments will be required as 
disbursements are made by IDA of Canadian 
contributions to the Third Replenishment. There 
are no maintenance of value obligations attached 
to contributions to the Fourth and the Fifth 
Replenishments. 


World Bank Borrowings in Canada 


Over the years, the World Bank has placed 
nine bond issues in the Canadian private sector 
capital market, totalling $177.1 million, of which 
approximately $92.7 million is still outstanding. 
No issues were marketed in Canada in 1978. 


The Exchange Fund Account purchases 
portions of the two-year dollar bond issues which 
the World Bank has been offering for a number 
of years to central banks and other governmental 
agencies. Two such issues were offered in 1978 (at 
interest rates of 7.75% and 8.35% respectively) 
with the Exchange Fund Account purchasing 
$16.8 million at the 7.75% rate. Canada presently 
holds $34.2 million of the Bank’s two-year bond 
issues. 


Canadian Goods and Services for Projects Financed 
by the World Bank and IDA 


Total identifiable expenditures in Canada by 
the World Bank and IDA borrowers to December 


31, 1978 were $468.5 million. Details of the 
expenditures made, by year, are provided in 
Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 168 Canadian nationals on the 
staff of the World Bank Group at the end of 1978: 
of these, 86 were in professional positions for the 
World Bank and IDA and 4 for the IFC; 69 were in 
non-professional positions for the World Bank and 
IDA and 9 for the IFC; in other words 3.2% of the 
Group’s professional staff were of Canadian origin. 
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versements des avoirs de |’AID en dollars cana- 
diens. Des engagements de maintien de la valeur 
d’approximativement 2.4 millions de dollars ont 
été encourus en 1978 et d’autres paiements seront 
nécessaires a mesure que |’AID utilisera les con- 
tributions du Canada a la troisi€me reconstitution, 
Les apports a la quatriéme et a la cinquiéme 
reconstitutions ne comportent aucun engagement 
de maintien de la valeur. 


Emprunts de la Banque mondiale au Canada 


Au cours des années, la Banque mondiale a 
placé sur le marché financier canadien du secteur 
privé neuf émissions d’obligations d’un montant 
total de 177.1 millions de dollars, dont environ 
92.7 millions de dollars sont encore en circulation. 
Aucune émission n’a été offerte au Canada en 
1978. 


Le Compte du fonds des changes achete une 
partie des émissions d’obligations a deux ans, 
libellées en dollars, que la Banque mondiale offre 
depuis plusieurs années aux banques centrales et 
autres organismes gouvernementaux. Deux de ces 
émissions ont été offertes en 1978 (a des taux 
d‘intérét de 7.75 et 8.35 pour cent respective- 
ment); le Compte du Fonds des changes pour sa 
part achéte 16.8 millions de dollars de _ titres 
au taux d’intérét de 7.75 pour cent. Le Canada 
détient actuellement 34.2 millions de dollars des 
émissions d’obligations a deux ans offertes par la 
Banque. 


Biens et services canadiens pour des projets 
financés par la Banque mondiale et l’AID 


Au 31 décembre 1978, les dépenses identi- 
fiables effectuées au Canada par les emprunteurs de 
la Banque mondiale et de !’AID totalisaient 468.5 
millions de dollars. Le Tableau 1V donne le détail 
de ces dépenses, par année. 


Personnel canadien 


A la fin de 1978, le personnel du Groupe de la 
Banque mondiale comptait 168  ressortissants 
canadiens: 86 d’entre eux exercaient des profes- 
sions libérales a la Banque mondiale et a |’AID et 4 
a la SFl; 69 exercaient des métiers a la Banque 
mondiale et a l’‘AID et 9 a la SFI; en d’autres 
termes, 3.2 pour cent du personnel de professions 
libérales était de nationalité canadienne. 


Canada’s Contribution as a Member of Consortia 
and Consultative Groups Organized by the World 
Bank 


Canada has been a member of the Consortia 
for Aid to India and Pakistan since their establish- 
ment in 1958 and 1960 respectively, and is a 
member of Consultative Groups organized by the 
World Bank to coordinate assistance to Bangladesh, 
the Caribbean, Colombia, East Africa, Ghana, 
Korea, Morocco, Peru, Sri Lanka, Thailand, Tunisia 
and Zaire. Canada is also a member of the Inter- 
governmental Group for Indonesia and OECD 
Consortium for Turkey. 


In 1978, Canada through CIDA participated 
with the World Bank in the financing of projects in 
Afghanistan, Benin, Guyana, Kenya, Madagascar, 
Malawi, Pakistan and Thailand by extending long- 
term development loans. Canada also participated 
during 1978 in the meetings of the group on the 
Control of Riverblindness (which is sponsored by 
the Bank, the World Health Organization, the 
United Nations Development Program, and the 
Food and Agriculture Organization), in the 
“Consultative Group on International Agricultural 
Research”, and in the ‘‘Consultative Group on 
Food Production and Investment in Developing 
Countries’ (both sponsored by the Bank, the 
Food and Agriculture Organization and the United 
Nations Development Program). 
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Contribution du Canada a titre de membre de 
consortiums et de groupes consultatifs organisés 
par la Banque mondiale 


Le Canada est membre des consortiums d’aide 
a Il’lnde et au Pakistan depuis leur création, en 
1958 et 1960 respectivement, et il est membre 
des groupes consultatifs mis sur pied par la Banque 
mondiale pour coordonner l'aide a_ |‘’Afrique 
orientale, au Bangladesh, aux Caraibes, a la 
Colombie, a la Corée, au Ghana, au Maroc, au 
Pérou, au Sri Lanka, a la Thailande, a la Tunisie et 
au Zaire. Le Canada est également membre du 
Groupe intergouvernemental pour I’Indonésie et du 
consortium de l'OCDE pour la Turquie. 


En 1978, le Canada a participé, par l’entre- 
mise de l’Agence canadienne de développement 
international et sous les auspices de la Banque 
mondiale, au financement de projets en Afghanis- 
tan, au Bénin, en Guyane, au Kenya, au Madagas- 
car, au Malawi, au Pakistan et en Thailande, par des 
préts de développement a long terme. Le Canada a 
également participé, au cours de 1978, aux réu- 
nions du groupe de controle de la cécité des eaux 
(sous les auspices de la Banque, de |’Organisation 
mondiale de la santé, du Programme des Nations 
unies pour le développement et du Fonds des 
Nations unies pour l’alimentation et |’agriculture), 
a celles du. «Groupe consultatif des recherches 
agricoles internationales» et a celles du «Groupe 
consultatif de la production alimentaire et de 
l‘investissement dans les pays en voie de dévelop- 
pement» (les deux groupes sous les auspices de la 
Banque, du Fonds des Nations unies pour |’alimen- 
tation et |l’agriculture et du Programme des Nations 
unies pour le développement). 


TABLE | 


World Bank Loans and IDA Credits 
January 1 — December 31, 1978 
(in millions of U.S. dollars) 


By area/Par région 
East Africa/Afrique orientale 
West Africa/Afrique occidentale 
Europe, Middle East and North A frica/ 
Europe, Moyen-Orient et Afrique du nord 
Latin America and Caribbean/Amérique latine 
et les Antilles 
East Asia and Pacific/Asie orientale et le Pacifique 
South Asia/Asie du sud 


Total 


By purpose/Objet 
Agriculture 
Development Finance Companies/Sociétés 

financiéres de développement 

Education/Education 
Industry/Industrie 
Energy/Energie 
Non-project/Hors projet 
Population 
Power/Energie électrique 
Technical Assistance/Assistance technique 
Telecommunications/Télécommunications 
Tourism/Tourisme 
Transportation/Transport 
Urban Development/Développement urbain 
Water Supply/Adduction d’eau 


Total 


TABLEAU | 


Préts de la Banque mondiale et crédits de |‘AID 


1 janvier — 31 décembre 1978 
(en millions de dollars E.-U.) 


World Bank 
Banque mondiale 


IDA 
AID 


No./ 
Nbre 


No./ 
Nbre 


Amount/ 
Montant 


Amount/ 
Montant 


244.5 
223.4 


414.0 
PN ITS 


183325 289.0 


2720222 
37 Z,015.0 
250.0 


53.9 
7 260.1 
32 1,645.2 


6,818.6 2,879.8 


1,367.9 


65.0 
170.5 
72.0 
30.2 
80.0 
58.1 
249.1 
28.8 
67.5 
14.0 
337-5 
47.2 
29272 
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2,879.8 
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No./ 
Nbre 


Total 


Amount/ 
Montant 


9,698.4 


TABLE II 


World Bank Loans and IDA Credits 
to Developing Countries 
(in millions of U.S. dollars) 


No./ 
Nbre 


By fiscal year2/Par année financiére2 

Cumulative to 1968/Cumulé jusqu’en 1968 
Total 1969-1973 
Total 1974-1978 
1978-79 (July to Dec. 1978/juil. a déc. 1978) 


549 
374 
677 
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Total 1,632 
By purpose/Objet 
(Cumulative to Dec. 31, 1978/Cumulé jusqu ‘au 
31 déc. 1978) 
Agriculture and Rural Development/Agriculture 
et développement rural 
Education/Education 
Energy/Energie : 
Industrial Development and Finance/Développement 
et financement de l'industrie 
Industry/Industrie 
Non-Project/Hors projet 
Population and Nutrition/Population et alimentation 
Power/Energie électrique 
Technical Assistance/Assistance technique 
Telecommunications/Télécommunications 
Tourism/Tourisme 
Transportation/Transport 
Urban Development/Développement urbain 
Water Supply and Sewerage/Adduction d'eau 
et assainissement 


Total 


By area/Par région 
(Cumulative to Dec. 31, 1978/Cumulé jusqu ‘au 
31 déc. 1978) 
East Africa/Afrique orientale 
West Africa/Afrique occidentale 
Europe, Middle East and North Africa/Europe, 
Moyen-Orient et Afrique du nord 
Latin America and Caribbean/Amérique latine 
et les Antilles 
East Asia and Pacific/Asie orientale et le Pacifique 
South Asia/Asie du sud 


Total 


lExcludes loans totalling $550 million to IFC 
2Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30) 


Sincludes exchange rate adjustments of $8.7 million 


TABLEAU II 


Préts de la Banque mondiale et crédits de |’AID 
aux pays en voie de développement 
(en millions de dollars E.-U.) 


World Bank Loans! IDA Credits? 
Préts de la Banque! Crédits de |‘AID3 
Commit- Commit- 
ments/ Disburse- ments/ Disburse- 
Engage- ments/ No./ Engage- ments/ 
ments Paiements Nbre ments Paiements 
11,415.80 8,819.20 116 1,831.80 1,342.50 
8,916.90 4,794.50 273 4,075.90 1,387.60 
24,429.65 11,419.80 376 7,978.05 5,350.00 
1,695.30 1,683.96 40 1.244,73 487.60 
46,457.65 26,717.46 805 15,130.28 8,567.70 
9,272.70 5,387.30 
1,501.80 843.50 
394.50 30.00 
5,060.00 382.10 
4,002.30 576.90 
2,089.60 2,165.60 
161.80 134.10 
9,478.40 1,206.43 
41.60 84.20 
1,177.80 537.50 
296.90 54.20 
10,497.75 2,649.25 
622.10 274.00 
1,806.30 630.20 
46,403.55 14,955.28 
2,512.60 1,649.70 200 2,201.80 1,126.40 
2,326.80 1,328.60 153 1,206.80 702.10 
11,335.60 5,698.60 95 1,313.10 764.50 
14,437.70 8,144.40 46 446.40 349.40 
8,903.60 4,148.50 65 1,073.00 722.00 
3,457.80 2° 352.80 237 8,897.50 5,388.40 
42,974.10 23,322.80 796 15,138.60 9,052.80 


TA |'exclusion de préts de 550 millions de dollars a la SFI 


2Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mon- 
diale du 1€F juillet au 30 juin 


3y compris |l’ajustement de change de 8.7 millions de dollars 
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TABLE III TABLEAU III 


Summary of IFC Operations Résumé des opérations de la SFI 
as of December 31, 1978 au 31 décembre 1978 
(in millions of U.S. dollars) (en millions de dollars E.-U.) 
Stand-By and Total 
Underwriting Commit- 
No. of Operational Commitments/ ments! / Disburse- 
Companies/ Investments/ Engagements Engage- ments/ 
Nombre de Investissements standby et de ments Verse- 
compagnies d‘exploitation souscription totaux! ments 


oo. — nk eee ere 


By fiscal year-/Par année financiére2 
1956-65 Cumulative/Cumulés 100 120.2 lat USS: 92.8 
1965-66 19 OM fet Sis) 35.6 21.8 
1966-67 11 49.1 - 49.1 25.4 
1967-68 10 Qie7 9.0 50.7 Sout 
1968-69 20 87.8 bal 92.9 33.4 
1969-70 26 107.9 3.9 111.8 85.3 
1970-71 23 94.4 7.0 101.4 72.0 
1971-72 19 114.1 15 Tiss 60.8 
1972-73 25 143.2 3.5 146.7 88.1 
1973-74 32 203.4 - 203.4 162.5 
1974-75 Sit 2Ale4 (oyes3 2A, 184.4 
1975-76 3 245.3 — 245.3 199.7 
1976-77 33 206.7 - 206.7 259.9 
1977-78 40 Sola, 0.3 333.0 1554 
1978-79 (July to Dec. 1978/juil. a déc. 1978) 16 169.5 — 169.5 89.9 


Gross commitments, net of exchange 
adjustments/Engagements bruts, apres 


ajustement de change 438 2,154.5 56.2 2,210.7 1,564.2 
Cancellation, revaluations and write-offs/ 

Annulations, réévaluations et amortissements 139.7 5.8 145.5 
Net commitments/Engagements nets 2,014.8 50.4 2,065.2 


By purpose/Objet 
Development Finance Companies/Sociétés 


financiéres de développement 32 196.2 
Money and Capital Market Institutions/ 
Institutions des marchés monétaires et financiers 18 49.6 
Industry/Industrie 


Manufacturing/Manufacturiére 
Cement and Other Construction materials/ 


Ciment et autres matériaux de construction 41 351.9 
Pulp and Paper Products/Pate a papier et 

produits de papier Di 169.7 
Textiles and Fibers/Textiles et fibres 41 225.2 
lron and Steel/Sidérurgie 2D 285.5 
Motor Vehicles and Accessories/V éhicules 

automobiles et accessoires 12 88.2 
Fertilizer/Engrais fe) 134.0 
Chemical and Petrochemical Products/ 

Produits chimiques et pétrochimiques 17 Set 
Food and Food Processing/Alimentation 

et conservation des aliments 29 W257 
Machinery/Machines 9 14.8 
General Manufacturing/Fabrication générale SO TEZi5 
Non-ferrous Metals/Métaux non-ferreux 4 38.9 

1678.5 
Non-Manufacturing/Non manufacturiére 
Mining/Industrie miniére 11 199.6 
Tourism/Tourisme 20 54.7 
Utilities/Services publics 4 Bik5 
Others/Autres 72 9.1 
333 294.9 1,973.4 
2219.2 
Excludes exchange adjustments to prior years commitments Les ajustements de taux de change pour les engagements pris aU 
cours des années précédentes ne sont pas inclus 
2Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30) 2Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mon- 


diale (du 1€! juillet au 30 juin) 
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TABLE IV TABLEAU IV 


Disbursements by the World Bank and Dépenses des emprunteurs de la Banque mondiale 
IDA Borrowers for Goods and Services in Canada et de |’AID en biens et services au Canada 
to December 31, 1978 au 31 décembre 1978 
(in millions of U.S. dollars) (en millions de dollars E.-U.) 


a 


World Bank/ IDA/ 
Banque mondiale AID Total 
By year '/Par année! 
Cumulative to December 31, 1960/Cumulé 
au 31 décembre 1960 133.5 ee 1335 
1961 aD = 82 
1962 Bl) = Se 
1963 5.6 7.4 i fro 8} 
1964 ADT 1.8 6.5 
1965 5.4 2a, 8.1 
1966 11.6 Bie" 16.9 
1967 Sez 14.7 27.9 
1968 6.3 7.8 14.1 
1969 4.4 20 15.4 
1970 7.6 ee! 8.9 
1971 11.1 29 13.3 
1972 10:5 223 123 
1973 124 5.1 we 
1974 isis! 8.4 24.2 
1975 Ze 15.0 Sit 
1976 DSU 10.8 36.5 
1977 34.5 4.8 39.3 
1978 26.1 55 31.6 
Total 362.4 106.1 468.5 
er Cent of Total Disbursement2/Pourcentage 
_ du total des dépenses@ 1.4 1-3 1.4 
‘Calendar year : Tannée civile 
‘OF total World Bank disbursements ($25.810 billion, including 2Du total des dépenses correspondant a la Banque mondiale 
those in countries now considered developed) and IDA disburse- (25.810 milliards de dollars, y compris celles dans les pays main- 
‘ments ($8.070 billion) tenant considérés comme industrialisés) et de celles liées a |’‘AID 


(8.070 milliards de dollars) 
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REPORT ON OPERATIONS 
UNDER 
THE BRETTON WOODS AGREEMENTS ACT 
AND 
THE INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION ACT 
1979 


INTRODUCTORY NOTE 


This report reviews the operations during 1979 of the Bretton 
Woods Institutions: the International Monetary Fund (IMF) and the World 
Bank Group, which consists of the International Bank for Reconstruction 
and Development (IBRD), the International Development Association (IDA), 


and the International Finance Corporation (IFC). 


The IMF (the ''Fund") and the IBRD (the ''Bank") were established 
at the Bretton Woods Conference in 1944 and the Canadian participation 
in these institutions was authorized under the Bretton Woods Agreements 
Act of 1945. The IFC was founded in 1956 as an affiliate of the IBRD by 
means of separate Articles of Agreement to which Canada is a party. 
Canadian participation in the IDA was authorized under the International 


Development Association Act of 1960. 


The International Monetary Fund provides machinery for interna- 
tional consultation and collaboration on monetary, balance of payments 
and exchange matters including the elimination of exchange restrictions 
for current payments. Its operations are financed by quotas, which 
generally reflect their relative economic importance, paid by member 
countries. The IBRD and the IDA have, as their main function, the 
extension of loans and credits to their members, particularly the develop- 
ing countries, in order to enable them to finance projects which contribute 
to their economic development. The Bank obtains most of its funds by 


selling bonds in private capital markets. The IDA gets its resources 


mainly from governments in the form of interest-free advances and is 
able to make loans on soft terms. The IFC supplements the activities of 
the Bank and IDA by making and encouraging investments on commercial 
terms in productive private enterprises in developing member countries. 
All these institutions are closely linked. Membership in the Fund is a 
prerequisite for membership in the Bank and membership in the Bank a 


prerequisite for membership in the IDA and the IFC. 


Given their close association with the United Nations Organiza- 
tion, the Fund and the Bank report annually to the Economic and Social 
Council (ECOSOC), and the President of the Bank and the Managing Director 
of the Fund are members of the Inter-Agency Consultative Board of the 
United Nations Development Program and of the U.N. Administrative Committee 


on Co-ordination. 


Figures in the section on the Fund are expressed in terms of 
Special Drawing Rights (SDRs). The SDR peeer ted in tems of a basket 
of 16 currencies, including the Canadian dollar, and its value at any 
time reflects current exchange rates for those currencies. The value of 
the SDR varied between U.S. $1.26 and 61.32 in 1979. ‘The SOR 4s used. ae 


the unit of account for all IMF transactions. 


Figures in the section on the World Bank Group refer, unless 
otherwise stated, to current U.S. dollars. United States dollars of the 


weight and fineness in effect on July 1, 1944 are converted to current 


United States dollars on the basis of a rate of $1.20635 current dollars 
for one 1944 dollar. The figures contained in this section were obtained 


from financial statements of the World Bank Group. 


INTERNATIONAL MONETARY FUND 


General Background 


The work of the International Monetary Fund has been directed 
since its inception to promoting the economic growth and the harmonious 
expansion of world trade as a means of establishing and maintaining high 
levels of employment and real income and developing the productive 
resources of member countries. To meet these general objectives, the 
Fund seeks to promote and ensure stability and order with respect to 
exchange rates, as well as to help establish a multilateral system of 
settlement for current transactions between members and to eliminate 
exchange restrictions that hinder the development of world trade. 
Accordingly, its assets are available for providing short and medium- 
term financing to members faced with temporary balance of payments 
difficulties, regardless of their degree of economic development, to 
enable them to correct such imbalances with a minimum of disturbance to 
the international monetary system. Given disturbances in exchange 
markets in recent years, the floating of most major currencies, and 
increased divergence of payments positions between countries, the Fund 
has placed emphasis on its role as a centre for international co-operation 
and consultation. The Fund also provides, upon request, an important 


source of economic counsel and technical assistance for member countries. 


Pe 


The Fund's Executive Directors, management and staff have 
continued to provide assistance to the Interim Committee of the Board of 
Governors on the International Monetary System which was established at 
the 1974 Annual Meeting of the Fund. The task of this twenty-one-member 
ministerial Committee is to give political supervision to the management 
and adaptation of the international monetary system and the operation of 
the international adjustment process. The Committee held its twelfth 
meeting in Washington on March 7, and its thirteenth meeting in Belgrade, 
Yugoslavia, on October 1, 1979. Mr. Filippo Maria Pandolfi, Minister of 
the Treasury of Italy, was selected Chairman of the Committee to succeed 
Mr. Denis Healey, formerly Chancellor of the Exchequer of the United 


Kingdom, at the Belgrade meeting. 


In 1979, two new members, St. Lucia and St. Vincent and the 


Grenadines, joined the Fund, raising total membership to 140. 


Access to the Fund's Resources 


The quotas paid to the Fund, that is the financial contribu- 
tions of each of the member countries, are of primary importance in the 
Organization and operation of the IMF from both the political and economic 
points of view. At the political level, a member country's voting 
rights are approximately proportional to its quota, and quotas are an 
important determinant of membership on the Executive Board; ‘at the 
economic level, the quota represents the financial responsibility of the 


member towards the Fund (i.e., its financial contribution), as well as 


determining its normal maximum drawing capacity should balance of payments 
problems arise. The quota is also used as a basis for the allocation of 


Special Drawing Rights created by the Fund. 


Members seeking financial assistance from the General Account 
of the Fund can draw on the reserve tranche and the four normal credit 
tranches, each amounting to 25 per cent of the quota. They can also use 
three permanent facilities created for specific purposes: the Compensa- 
tory Financing Facility for fluctuations in export earnings of primary 
producing countries (created in 1963), the Buffer Stock Financing Facility 
for basic commodities (created in 1969) and the Extended Fund Facility 
for countries suffering from certain Jee eat maladjustments (created 
in 1974). Further, to meet payments difficulties arising from the 
sudden increase in the price of oil, the Fund operated a temporary Oil 
Facility in 1974 and 1975. Finally, the Supplementary Financing Facility 
helps to finance members' payment deficits that are exceptionally large 
in relation to their individual quotas. This facility will have a life 
of five years beginning in February 1979, the date when it entered into 


force. 


In addition to the facilities of the General Account, Fund 
members participating in the Special Drawing Account have, since January 
1970, been able to use Special Drawings Rights in transactions with the 
Fund or with other participants as a means of either obtaining other 
members' currencies or redeeming their own. Participants in the SDR 


Department include all the members of the Fund except Kuwait. 


The Economic Environment 


With sharp increases in oil prices and accelerating inflation 
the world economic environment in 1979 remained difficult. The growth 
rate for all industrial countries decelerated to only 3.3 per cent (from 
3.9 per cent in 1978) resulting in continued under-utilization of economic 
capacity. Inflation as measured by GNP deflators accelerated to 8.1 per 
cent (from 7.3 per cent in 1978) for the industrialized countries. 

These increasing inflationary pressures led to a significant shift 
towards tighter demand management policies, particularly as reflected in 


the growth of the money supply and interest rates. 


Externally, there was a worsening of the current account 
imbalances between industrial and petroleum exporting countries, although 
among industrial countries greater convergence and complementarity in 
their growth rates and internal policies resulted in a more even distribu- 
tion of current account balances. In 1979 the current account position 
of industrial countries as a group showed a deficit of US $29.5 billion 
compared to a surplus of $12.4 billion in 1978, including official 
transfers. Among industrial countries the United States experienced a 
movement from a current account deficit of $13.5 billion in 1978 to a 
zero balance in 1979, Germany saw its current account go from a surplus 
of $18.8 billion in 1978 to a deficit of $4.5 billion in 1979, Japan 
moved from a surplus of $16.5 billion in 1978 to a deficit of $8.5 billion 
in 1979, while the external positions of France, Italy and the UK weakened 


over the period. This deterioration in the current account position of 


the industrial countries is mainly attributable to increased oil prices 
during 1979, with oil exporting nations experiencing an increase in 
their current account surplus, excluding official transfers, from $5.9 
in 1978 to $68 billion in 1979. The current account deficit, excluding 
official transfers, of non-oil developing countries increased substan- 
tially to over $50 billion, although on the whole no major difficulties 
were encountered in financing this deficit. The volume of world trade 
increased by 6 per cent -- a historically weak rate although up from the 


5 per cent recorded in 1978. 
Activities of the Fund 


The Fund's Executive Board took a number of decisions during 
the year to promote and strengthen IMF operations. Discussion by the 
Executive Board of a number of major policy issues was guided by the 
deliberations of the Interim Committee. In accordance with one of the 
major objectives of the Second Amendment of the Fund's Articles of 
Agreement, which became effective April 1, 1978, the Fund took several 
decisions towards enhancing the role of the SDR as the principal interna- 
tional reserve asset. The Fund resumed the allocation of SDRs, last 
made in the period 1970-1972, with an allocation of SDR 4 billion as of 
January 1, 1979 to members that were participants in the Fund's SDR 
Department on December 31, 1978. This allocation was made in accordance 
with a Resolution of the Board of Governors providing for allocations of 
SDR 4 billion on January 1 in each of the three years 1979-1981. The 


amount allocated was equal to 10.4 per cent of each participant's quota. 


In addition, in 1979 the Fund adopted decisions that expand the opportuni- 
ties for participants to use SDRs. Under these decisions SDRs may be 
used in swaps, forward operations and as security for the performance of 


financial obligations in the form of pledges and transfers. 


The Interim Committee at its March Meeting expressed broad 
support for active consideration by the Executive Board of a substitu- 
tion account, to be administered by the Fund, that would accept deposits 
of U.S. dollars from members on a voluntary basis in exchange for an 
equivalent amount of SDR-denominated claims. At its October meeting the 
Committee considered a report by the Executive Board and concluded that 
such an account, if properly designed, could contribute to an improvement 
of the international monetary system and could constitute a step toward 
making the SDR the principal reserve asset in the system. The Committee 
asked the Executive Board to continue to direct its attention to designing 


a substitution account. 


A number of steps were taken in 1979 to enhance the Fund's 
ability to provide balance of payments assistance to its members. The 
Executive Board adopted, in March 1979, a new set of guidelines on 
conditionality on the use of the Fund's general resources in the upper 
credit tranches. The new guidelines replace an earlier set, formulated 
in 1968, with more detailed specifications. The most important changes 
relate to pre-conditions and to the setting of performance criteria. As 
regards the latter the new guidelines provide that only those Criteria 
necessary to evaluate the implementation of the recovery program are to 


be included in the conditions, that performance criteria will normally 
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be restricted to macroeconomic variables, and that the Fund will pay due 
regard to members’ circumstances and their domestic and political objectives 


in the negotiation of performance criteria. 


The supplementary financing facility, which is designed to 
assist those members that require balance of payments financing in 
larger amounts and for a longer period than are available under the 
regular credit tranches, became operational on February 23, 1979. The 
amount available for the facility under the borrowing agreements with 
lenders is SDR 7.8 billion, including SDR 200 million from Canada. As 
well, the Fund announced on December 6 that it had increased the maximum 
period for making repurchases under the extended facility from eight to 
ten years. This facility, which is designed to help members seeking to 
correct imbalances in production, trade and prices, provides for longer 
periods of adjustment than are available under the Fund's regular facili- 
ties. Another step taken by the Executive Board was the further liberali- 
zation of the Fund's compensatory financing facility, including an 


increase in the maximum amount that could be obtained. 


In 1979, Fund members were in the process of ratifying the 
quota increases recommended as a result of the Seventh General Review of 
Quotas and approved by the Board of Governors in December 1978. Members 
have until November 1980 to complete the ratification procedure. If all 
members accept their proposed respective increases, total Fund quotas 


will increase from SDR 39 billion to SDR 59 billion. 
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Operations of the Fund in 1979 


Total assets of the Fund as of December 31, 1979 were SDR 43.9 
billion. Fund gold holdings amounted to SDR 3.8 billion at a price of 
35 SDR per fine ounce. Other holdings, including members' currencies, 
SDRs and securities, totalled SDR 40.1 billion. As well, some SDR 5.7 
billion in additional funds remained available to the Fund, in case of 
need, under the General Arrangements to Borrow (GAB) from certain indus- 
trialized countries and nearly SDR 7.5 billion from the supplementary 


financing facility: 


The flow to member countries of Fund-related resources grew in 
1979 to the equivalent of SDR 6.9 billion, from SDR 5.0 billion in 1978. 
Net of of repayments, the flow of funds was SDR 2.7 billion in 1979. 
These flows included drawings on the Fund's General Resources Account, 
the allocation of SDRs, gold distribution, and funds that became available 
through the Trust Fund and the Subsidy Account. Of the total, some SDR 
3.8 billion became available to non-oil developing countries in 1979, of 
Which SDR 2.5 billion was net of repayments, compared with only SDR 


2/0 <53mil lion nai978. 


For the second consecutive year there was a reduction in 1979 
in the net amount of balance of payments assistance provided through the 
Fund's General Resources Account, as members' repurchases exceeded their 
purchases from the Fund by SDR 2.4 billion. As Table I indicates this 


resulted from a pronounced contraction of members' purchases -- from 
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SDR 3.7 billion in 1978 to SDR 1.8 billion in 1979 -- combined with 
near-record repurchases of SDR 4.2 billion. The greater than fifty per 
cent contraction of members' purchases from the Fund was largely attri- 
butable to the sharp drop in members' purchases in the reserve tranche, 
from SDR 2.5 billion in 1978 to SDR 147 million in 1979. Credit tranche 
purchases more than doubled, to SDR 853 million, while other purchases, 
i.e. in the buffer stock and compensatory financing facilities, remained 
substantially unchanged from the previous year. Purchases under the 
extended facility totalled a record SDR 233 million, reflecting the 
increase in the number of arrangements which have come into effect 


during the past two years. 


TABLE I 


Flow of Transactions in the General Resources Account, 1978-79 
(In millions of SDRs) 


1978 1979 

Total Purchases 3,744 19843 
Reserve tranche 25556 147 
Credit tranche 421 853 
Buffer stock 36 38 
Compensatory financing 578 572 
Extended facility 174 233 
Total Repurchases 4,845 4,215 

More than half of the members’ repurchases in 1979 -- some 


SDR 2.2 billion -- were in repayment of drawings under the 1974-1975 oil 
facility, which enabled the Fund to reduce its obligations to the original 


contributors of these resources by an almost equivalent amount. The 
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Fund also reduced its obligations under the General Arrangements to 
Borrow by SDR 588 million in 1979, while borrowing about SDR 306.9 million 


for the supplementary financing facility. 


As of December 31, 1979 there were 21 Fund stand-by arrange- 
ments with member countries in effect. The total amount approved under 
these arrangements was nearly SDR 1.5 billion, of which approximately 


SDR 809 million was still available at the end of the VEar . 


The resumption of allocations of SDRs in 1979 brought the 
total amount of SDRs in circulation to SDR 13.3 billion. Total transfers 
in SDRs in the year amounted to SDR 4.2 billion compared with SDR 5.4 
billion in 1978. Transactions with designation, in which countries 
designated by the Fund provide others with currencies in exchange for 
SDRs, increased to SDR 1.3 billion. Transactions without designation 
declined to SDR 318 million. The relatively large volume of use of SDRs 
in transactions with designation resulted mainly from the sale of increased 
amounts of SDRs to members making purchases in the Fund's General Resources 
Account. The decline in transactions by agreement reflected the fact 
that there were no large transactions in 1979, whereas in 1978 the 
United States transferred a total of SDR 1.1 billion to the Federal 
Republic of Germany and Japan in two transactions to obtain deutsche 
mark and Japanese yen as part of a package of measures to strengthen the 
U.S. dollar. Amounts transferred by participants to the Fund's General 
Account, mainly in the form of repurchases and the payment of charges, 


reached SDR 1.1 billion, while the amount of SDRs obtained from the 


eC: a 


General Account against payment in currencies, mainly in purchases but 
also for repayments under the Oil Facility and interest on Fund borrow- 
ings, was SDR 1.5 billion. The General Account's holdings of SDRs 


decreased from SDR 1.2 billion in 1978 to SDR 869 million in 1979. 


The Subsidy Account was created on August 1, 1975 to assist 
those countries hardest hit by the cost of using the resources of the 
Fund's Oil Facility. At the end of 1979, 25 countries had contributed 
the equivalent of SDR 143 million, including SDR 9.5 million from Canada. 
As of December 31, 1979, eighteen countries had benefitted from subsidies 


for a total cumulative amount equivalent to SDR 85 million. 


The program to sell 50 million ounces of gold by auction and 
restitution to members, launched in June 1976 for a period of four 


years, continued in 1979. 


Between June, 1976 and December, 1979, the Fund held 40 auctions 
for the benefit of the Trust Fund under this program. The Trust Fund, 
which was established in May 1976 and is administered by the IMF, provides 
balance of payments assistance in the form of loans on very concessionary 
terms to eligible developing member countries. Its resources are derived 
mainly from the profits of the sale of 25 million ounces of the Fund's 
gold through the auctions. Approximately 22.8 million ounces had been 
sold by the end of 1979 and, deducting the payment oe gold by the Trust 
Fund at a price of SDR 35 per fine ounce, has produced a total benefit 


of more than U.S. $3.45 billion. This part of the Fund's four-year gold 


a Fen 


sales program will end in May, 1980. By December 31, 1979, the assets 
of the Trust Fund amounted to SDR 2.3 billion. During the year, the 
Trust Fund made three loan disbursements totalling SDR 527 million to 37 


member countries. 


The fourth and final restitution of gold to member countries 
under the current program took place in December 1979 and January 1980. 
Approximately 6.1 million ounces was restituted (i.e., sold back) to 
members and brought total sales to the 126 eligible members over the 
four-year period to 24.5 million ounces. The sales of gold were carried 
out in exchange for each member's own currency at a price of 35 SDRs per 


ounce. 
IMF Relations with Canada 


Canada's quota in the Fund remained at SDR $55 79 ba ion. 
Fund holdings of Canadian dollars, as of December 31,°1979';" amounted to 
SDR 1.086 billion, or 80.0 per cent of quota. The reserve position of 
Canada in the Fund, at year end, amounted to SDR 297 million, of which 
SDR 18.2 million represented loans by Canada for the Oil Facility and 
SDR 7.5 million in loans for the Supplementary Financing EACTESCtYy= 


Repurchases of Currency against Canadian dollars during 1979 amounted to 


SDR 39.3 million. 


Revenues received by Canada in 1979 from the Fund amounted to 
a total of SDR 9.4 million. This was made up of SDR 1.6 million represent- 


ing net income in respect of its SDR holdings in excess of its cumulative 


= PP 5.= 


allocation, SDR 1.2 million representing interest on its net creditor 
position in the General Account, SDR 6.2 million representing interest 

on the amount loaned under the Oil Facility, and SDR 0.4 million répresent- 
ing interest and commissions on transfers for operations under the 


General Arrangements to Borrow. 


As part of the three-year program of allocations of SDRs to 
member countries that are participants in the Fund's SDR Department, 
Canada received on January 1, 1979 SDR 141.1 million as its share. By 
the end of 1979 Canada's holdings of SDRs amounted to SDR 445 million or 


89 per cent of cumulative allocations. 


Canada received 235,328 ounces of gold at a cost of SDR 8.2 
million under the program of restitution of gold to member countries in 


1979: 


A group of IMF officials came to Ottawa in December 1979 as 
part of the annual consultation procedure under Article IV of the Fund's 


Articles of Agreement. 


In July 1979, the Honourable John C. Crosbie, Minister of 
Finance succeeded the Honourable Jean Chrétien as the Governor for 
Canada of the IMF and member of the Interim Committee. Mr. B.J. Drabble 
continued to represent the interests of Canada, Ireland, Jamaica, Bahamas, 


Barbados and Grenada on the Executive Board. 
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THE WORLD BANK GROUP 


International Bank for Reconstruction and 
Development (World Bank) and the 


International Development Association (IDA) 


Purpose and Functions 


The primary function of the World Bank and IDA is to extend 
loans and credits to member countries, mainly the developing countries, 
for projects which staff studies have indicated will make an important 


contribution to the borrower's economic development. 


The two organizations differ essentially in the sources of 
their funds and the terms of their loans. The World Bank obtains most 
of its funds by borrowing in private capital markets and accordingly it 
must lend at near-commercial rates. IDA relies on interest free advances 
from Governments for the bulk of its resources and thus can make loans 
on much softer terms. Otherwise the World Bank and IDA have similar 


policies. The two organizations are served by the same staff. 


The World Bank seeks to acquire a comprehensive picture of the 
position and prospects of borrowing countries’ economies and their 
development requirements, in order to identify economic sectors and 
projects which should be given high priority, and to form judgements on 
questions relevant to a borrowing country's economic growth, economic 


policies and its eligibility for World Bank or IDA financing. 
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By giving continuous attention to the economic situation of 
developing member countries the World Bank also seeks to help such 
countries make more effective use of all resources at their disposal, 
both domestic and foreign. It does so by providing assistance in formulating 
development policies, establishing development organizations, drawing up 
investment programmes for specific sectors and regions, identifying and 
preparing projects for financing, and encouraging the coordination of 
development assistance from bilateral and multilateral agencies. In 
recent years, the World Bank has been paying particular attention to the 
problem of greater equity in the distribution of benefits from development. 
This has meant increased emphasis on the type of projects which affect 
the living conditions of the poorest groups in the developing world, 

e.g., agriculture, population planning, and urban housing. In addition, 
the World Bank has recently launched a major program for energy development 
particularly in the oil importing developing countries. The program, 

which includes exploration, could represent up to 10% of the lending 


programs of the Bank and IDA by 1987. 


In respect of coordination, the World Bank has been active in 
establishing 18 ongoing aid coordination groups for recipient countries 
of which one is the Caribbean Group for Cooperation and Economic Deve lopment 
and is participating in two additional groups, one chaired by the Netherlands 
and the other by the OECD. Upwards of 25 nations and more than a dozen 
international agencies have been associated with one ore more of these 
aid-coordinating activities. (Canada's participation in World Bank 
Consortia and Consultative Groups, as well as other aspects of World 


Bank Activity, is described in a Separate section of this report entitled 


"Canada and the World Bank Group". ) 
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The World Bank also maintains close working relationships with 
other international organizations concerned with development assistance, 
particularly the United Nations, the United Nations Development Programme 
(UNDP), the United Nations' specialized agencies, the regional development 
banks and the Organization for Economic Cooperation and Development. 

For example, the World Bank and the United Nations exchange information 
and eevee technical assistance and other development activities 
through a high level liaison committee, and the Bank Group has acted as 
an executing agency for a number of pre-investment studies financed by 
the UNDP. Also, the World Bank and the IMF established in 1974 a Joint 
Committee of the Boards of Governors of both institutions to seek ways 
to improve the flow of financial assistance to developing countries. 
This Committee, referred to as the Development Committee, met once 


during 1979 at the Ministerial level. 
Resources 


The World Bank's funds are provided primarily from three 


sources: 


(i) Paid-in capital 
Of authorized capital of $37.4 billion (U.S. dollars of the 
weight and fineness in effect on July 1, 1944) at the end of 
1979, $33.7 billion (1944 U.S. dollars) had been subscribed 
and $3.7 billion (1944 U.S. dollars) of this amount (10%) had 
been paid in. A further capital increase to double the authorized 


capital to about $75 billion was approved in principle by the 


(ii) 


aide) 
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Board of Governors, on January 4, 1980. Of the increased 
amount, 7.5% will be paid in, while the rest will remain 


callable and be used to support capital market borrowings. 


Borrowing 
As of December 31, 1979, the World Bank had borrowed a total 
of $45.6 billion since the commencement of operations in 1946, 


of which $28.5 billion was outstanding. 


Net Income from Operations 
As of December 31, 1979, undistributed retained earnings 
amounted to approximately $3.14 billion. Net income in 1979 


was $532.6 million as compared with $294.7 million in 1978. 


IDA's loanable resources have been derived largely from budgetary 
allocations from its member governments ($18.2 billion), 
principally those of the developed countries which are referred 
to as Part I members. Total resources made available or 
committed to IDA from the beginning of its operations to the 
end of 1979 were approximately $19.8 billion. The major part 
of these resources was realized by the successful conclusion 

of the Fifth Replenishment of IDA (referred to as IDA V) which 
amounted to $7.7 billion including supplementary contributions. 
Canada's share was $448 million or 5.8% of the total. Other 
resources that have become available to IDA since its inception 
totalled $1.6 billion, and were derived from transfers by the 


World Bank of a portion of its net earnings to IDA ($1.4 billion); 
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loans from Switzerland ($113.7 million), repayments ($106.9 million) 
and grant participations ($51.8 million), after taking into 

account a net decrease of $42.1 million in resources provided 

by operations. Lengthy negotiations for a sixth replenishment 

of IDA were completed in late 1979. It now appears that the 
replenishment target of $12 billion is likely to be achieved. 
Canada's share is $516 million (Cdn. $601.81) or 4.3% of the 

total. This amount represents a substantial increase in real 

terms over the $7.7 billion made available to the fifth replen- 
ishment, and is expected to finance IDA's operations for three 


years, beginning in mid-1980. 


Loans and Credits 


(i) World Bank Loans 


As at December 31, 1979, the World Bank had lent a total of 
$52.9 billion (net of cancellations, terminations and refundings) 
to 99 of its 134 members. The World Bank's loans are long term (15 
to 20 years maturities at present) and carry conventional rates of 
interest which approach commercial rates. Since 1976 the interest 
rates have been adjusted quarterly based on the Bank's borrowing 
costs. During calendar year 1979, the range of interest rates was 


from , 2.007 sto 17-2902. 


ee) m= 


(ii) IDA Credits 


As at December 31, 1979, IDA had lent $17.5 billion (net of 
cancellations, refundings and terminations) to 74 of its 121 member 
countries. IDA's credits are interest-free (although there is a 
service charge of 3/4 of 1%) and are extended for a 50-year term 
with 10 years' grace. Credits are made only to countries where per 
capita incomes are exceptionally low and which cannot meet all of 


their external capital requirements on conventional terms. 
INTERNATIONAL FINANCE CORPORATION 


The IFC supplements the activities of the World Bank and IDA 
by making and encouraging investments on commercial terms in productive 
private enterprises in developing member countries. With the addition 
of three countries in 1979, the IFC now has 111 members. The total 
resources available at the end of 1979 amounted to $838 million; these 
were derived from paid-in capital subscribed by member governments 
($265 million), World Bank loans - withdrawn and outstanding ($406 million), 
a loan from the Netherlands ($5 million), loans from others - withdrawn 
and outstanding ($35 million) and the general reserve ($127 million) 


which was derived from income on operations. 


IFC's commitments during 1979 amounted to $311.8 million, 
bringing the total of gross commitments since inception of operations to 


$2,531.0 million in 72 countries. 
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GENERAL REVIEW 


Total loans, credits and investments signed (net of cancellations, 
terminations and refundings) by the World Bank Group in 1979 and in the 


three preceding years were as follows: 


1976 L977 1978 1999 


(in millions of U.S. dollars: - en millions 
de dollars E.-U.) 


World Bank - 

Banque mondiale 5,193* 4,731% 6,750%* The hors 
IDA - AID 1203 A Sahel: 2,859 aed oe 
LEG = Shi 205 2a % 467 les 


6,601 6,669 10,076 LOnZo9 
‘sacluganewvouns to IFC of S/0 miligon in 2976o. O20 milton ane Loy 7, 
$20 million in 1978, and $19 million in 1979. 

Table I annexed to this Report lists World Bank and IDA loans 
and credits during 1979 according to geographical area and purpose, 
while Table II is a historical summary of loans and credits by year, 
geographical area and purpose. IFC investments and commitments by year 


and by purpose since the commencement of operations are listed in Table III. 


Gross borrowing by the World Bank in international capital 
markets during 1979 amounted to $4.2 billion. The net increase during 
1979 in the World Bank's borrowings was $1.6 billion, bringing the total 


debt outstanding to $28.5 billion. 


PO Li 


CANADA AND THE WORLD BANK GROUP 


Canadian Representation on World Bank Group Executive Boards 


The Governor for Canada up to May 1979, was the Honourable 
Jean Chrétien, Minister of Finance. John C. Crosbie succeeded him in 
this capacity in July 1979. Mr. Earl G. Drake serves as Canadian Executive 
Director on the Bank's Board of Directors. Mr. Drake also represents 
Bahamas, Barbados, Grenada, Guyana, Ireland and Jamaica and informally, 


Dominica and St. Lucia. 


Funds Subscribed or Contributed 


World Bank - In 1979, Canada's subscription to the World Bank's capital 
stock including the Selective Capital Increase, remained at $1,341.7 million 
(or 3.42% of the total subscription) of which $134.2 million ULOZ Libas 
been paid in. Canada's share in the General Capital Increase (GCL) cis 


3.14% representing U.S. $1.26 billion. 


IDA - As a Part I member of IDA, Canada had to the end of 1979 paid in 
Canadian $1,020.6 million to the Association. Negotiations were completed 
in December of 1979 for a Sixth Replenishment of IDA covering a three 

year period beginning in mid 1980. Canada's share amounts to 


Cdn. $601.81 million. 


IFC - Canada's total subscription to the IFC since it became a member of 


the Corporation in 1956 amounts to $26.0 million. At that time, Canada 
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subscribed $3.6 million (1944 U.S. dollars) which was paid in full. 
Following the recent increase in subscriptions of IFC Canada subscribed 
to $17.4 million. Canada paid its first of five annual instalments in 


December 1977. The second instalment was paid on February 1, 1979. 


Capital Increases and Replenishment 


Canada participated actively in various negotiations relating 
to resource increases for the World Bank, the IFC and the IDA Sixth 
Replenishment. Negotiations regarding a selective capital increase of 
the World Bank were completed during 1976. Canada has voted in favour 
of increases in both the World Bank and the IFC, and has taken up the 
full number of shares allocated to it in each case. In the World Bank, 
this involved an increase in capital subscription of $205.6 million (10% 
paid in); in the IFC Canada's subscription increased by $17.4 million 
which is being paid in over a period of 5 years. The Board of Governors 
of the World Bank recently voted in favour of a resolution to further 
increase authorized capital by approximately $37.4 billion. Canada 
voted in favour, and is entitled to take up an additional $1.26 billion 


worth of shares, of which $94 million (7 1/2%) would be paid in. 


Maintenance of Value Adjustment 


According to the Articles of Agreement of the World Bank and 


IDA, countries are obliged to maintain the value of certain portions of 


their paid-in capital subscriptions and contributions. 


, 
a 


at WG 


Since 1972, the U.S. dollar has been devalued from .888671 to 
.736662 grams of fine gold. No maintenance of value adjustment has been 
made in the case of the World Bank, as the Bank agreed with Canada that, 
since relatively minor sums were involved, it was not required at present. 
In respect to IDA, Canada has accepted the Association's proposal that 
settlements be made semi-annually on the basis of the value of the 
Canadian dollar in effect on the date of disbursements of IDA's holding 
of Canadian dollars. Maintenance of value obligations for IDA's Third 
Replenishment of approximately Cdn. $2.2 million were paid off in 1979. 
This completes Canada's maintenance of value obligations to IDA since 
none are attached to contributions to the Fourth, Fifth and Sixth 


Replenishments. 
World Bank Borrowings in Canada 


Over the years, the World Bank has placed nine bond issues in 
the Canadian private sector capital market, totalling $179.8 million, of 
which approximately $59.8 million is still outstanding. No issues were 


marketed in Canada in 1979. 


The Exchange Fund Account purchases portions of the two-year 
dollar bond issues which the World Bank has been offering for a number 
of years to central banks and other governmental agencies. Two such 
issues were offered in 1979 (at interest rates of 9.85% and 9.40% respec- 
tively) with the Exchange Fund Account purchasing $5.4 million at the 


9.85% rate. Canada presently holds $22.2 million of the Bank's two-year 


bond issues. 


fl Sih 


Canadian Goods and Services for Projects Financed by 
the World Bank and IDA 

Total identifiable expenditures in Canada by the World Bank 
and IDA borrowers to December 31, 1979 were $468.5 million. Details of 


the expenditures made, by year, are provided in Table IV. 


Canadian Personnel 


There were 168 Canadian nationals on the staff of the World 
Bank Group at the end of 1979; of these, 86 were in professional positions 
for the World Bank and IDA and 4 for the IFC; 69 were in non-professional 
positions for the World Bank and IDA and 9 for the IFC; in other words 


3.2% of the Group's professional staff were of Canadian origin. 


Canada's Contribution as a Member of Consortia and 
Consultative Groups Organized by the World Bank 

Canada has been a member of the Consortia for Aid to India and 
Pakistan since their establishment in 1958 and 1960 respectively, and is 
a member of Consultative Groups organized by the World Bank to coordinate 
assistance to Bangladesh, Burma, the Caribbean, Colombia, Egypt, India, 
Kenya, Korea, Nepal, Pakistan, Philippines, Sri Lanka, Sudan, Tanzania, 
Thailand, Uganda, Zaire and Zambia. Canada is also a member of the 


Intergovernmental Group for Indonesia and OECD Consortium for Turkey. 


In 1979, Canada through CIDA participated with the World Bank 
in the financing of projects in Bangladesh, Belize, Benin, Bolivia, 


Cameroon, Chad, Colombia, Congo, Ghana, Guyana, Haiti, Honduras, India, 
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Indonesia, Kenya, Madagascar, Malawi, Mali, Pakistan, Sierra Leone, 

Sri Lanka, Tanzania, Thailand, Uganda (with IDA), Upper Volta, and 

Zaire, by extending long-term development loans. Canada also participated 
during 1979 in the meetings of the group on the Control of Riverblindness 
(which is sponsored by the Bank, the World Health Organization, the 

United Nations Development Program, and the Food and Agriculture 
Organization), in the "Consultative Group on International Agricultural 
Research", and in the "Consultative Group on Food Production and Investment 
in Developing Countries" (both sponsored by the Bank, the Food and 


Agriculture Organization and the United Nations Development Program. 


TABLE 1 - TABLEAU 1 
World Bank Loans and IDA Credits 
Préts de la Banque mondiale et crédits de 1'AID 


LAY Ens of PG setae Pes eof Ad aRvE Ge Fd dE Seno Re-h9 99 


WORLD BANK - 1) 
BANQUE MONDIALE IDA - AID TOTAL 
eee. Amount- ie Amount - ‘Bie nbie2) Amount- 
No.-N Montant No.-N Montant Montant 
AREA - REGION 
ast Africa - Afrique 8 211.40 Dap 579.25 30 590.65 
orientale 
lest Africa - Afrique 18 544.30 20 220.60 38 764.90 
occidentale 


urope, Middle East & 
North Africa - Europe, 
Moyen-Orient et Afrique 
du Nord 40 2,010.00 8 171.60 48 2,181.60 
atin America & Caribbean 
- Amérique latine et les 
Antilles 49 2,491.50 5 TaeVv0 54 2% 566.50 
ast Asia and Pacific - 
Asie orientale et le 


Pacifique 28 1,828.70 7 229.40 35. «2,058.10 

outh Asia - Asie du sud 4 300.00 30 1,619.00 6Y? Ld 90 
TOTAL 145 7,385.90 92 2695 235 237 10,08 V22) 

PURPOSE - OBJET 

griculture - Agriculture 37 Nay 7 ees 4l 121838 78 2,846.1 


evelopment Finance Companies 
- Sociétés financiéres de 


développement 16 657.6 4 See 20 T12a8 
ducation - Education 8 317-5 8 Ho i5 16 469.0 
ndustry - Industrie aL 756.0 1 66.5 12 822.6 
nergy - Energie 2 182.0 1 5.0 3 187.0 
on-project - Hors projet 4 176.5 1 25.00 5 20125 
opulation - Population ib 30.0 2 12.0 3 102.0 
ower - Energie électrique 16 1,301 4 LOG 20 1 8i72e 
echnical Assistance - 
Assistance technique me + 5 20 5 20.2 
elecommunication - 
Télécommunications wh 20.0 di 35:0 2 55.0 
ourism - Tourisme 4 66.7 i 3245 5 99.2 
vansportation - Transport 24 138549 Ls 28258 39 1,668.0 
rban Development - 
Développement urbain 8 363.9 2 34.0 10 397.3 
later Supply - Adduction 
d'eau | BS 561.9 6 Dd 19 683.4 
TOTAL 145 TieSG0% 9 92 2695.4 237 10,081.3 


All supplements and amendments are included in amounts, but only those qualifying 
as separate lending operations are included in numbers. 

Tous suppléments et amendements sont inclus dans les montants, sauf ceux 

qui sont classés comme opérations de préts séparées, qui eux sont inclus 

dans le nombre seulement. 

Joint Bank/IDA operations counted only once as Bank operations. 

_ Toute opération menée conjointement par la Banque et 1'AID n'est comptabilisée 
qu'une fois, au titre de la Banque. 


TABLE II - TABLEAU II 
World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de L'AID aux pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars - en millions de dollars E.U.) 


World Bank Loans* IDA Credits 
Préts de la Banque* Crédits de 1'AID 
Commit- Commit- 
ments Disburse- ments Disburse 
No. Engage- ments Qn Engage- ments 
N ments Paiements N ments Paiement 
By Fiscal Year** - 
Année Financiére** 
Cumulative to 1968 - 

Cumulé jusqu'en 1968 549 11 Al od 8,819.20 — 1l6ésun i dA831 260 1,342 
Total 1969-1973 374 8,916.90 4,194,500 273 4,075.90 1,872 
Total 1974-1978 667 24,429.65 LI, 419,80)5 -376 15978..05 5 , 350m 
1978-79 142 6,989.00 JyOOleoe.) bs 35021¢ 50 1,222 
1979-80 (July to Dec. 1979) 45 2,092.20 Zila ae 29 926.90 568.6 

(juil.,a dée, 1979) 
TOTAL I al ef) 53), 84390 30), 780.222 . 899 bY SS Bae be: 10 , 35559 
By Purpose - Objet 

(Cumulative to Dec. 31, 1979 - 

Cumulé jusqu'au 31 déc. 1979) 

Agriculture and Rural Develop- 

ment - Agriculture et 

développement rural 10,878.20 6,640.40 
Education - Education D7 81.38 995.00 
Energy - Energie 574.00 35.00 
Industrial Development and 

Finance - Développement et 

financement de l'industrie 5,644.60 470.80 

Industry - Industrie 4,808.80 643.40 

Non-Project - Hors projet 2,266.10 2,190.60 

Population and Nutrition - 

Population et alimentation 191.80 206.10 

Power - Energie électrique 10,779.40 L 22h D 

Technical Assistance - 

Assistance technique 61.60 96.90 

Telecommunications - Télécom- 

munications Pt 9 7-280 S20 

Tourism - Tourisme 363.60 86.70 

Transportation - Transport Lh, 867-265 2,939.65 

Urban Development - Dévelop- 

pement urbain 1,001.40 308.00 


Water Supply and Sewerage - 
Adduction d'eau et assainis- 
sement 2:, 368020 FOTO 


TOTAL | 53,784.45 17,659.48 


TABLE II - TABLEAU II 
World Bank Loans and IDA Credits to Developing Countries 
Préts de la Banque mondiale et crédits de 1'AID aux pays en voie de développement 


(Amounts in millions of U.S. dollars - en millions de dollars Ee) 


aN a a ee eee 


World Bank Loans* 
Préts de la Banque* 


No. 
re 


AREA - REGION 


amulative to Dec. 31, 1979 - 
amulé jusqu'au 31 décembre 1979) 
ast Africa - Afrique orientale 
est Africa - Afrique occidentale 
irope, Middle East and North 
\frica - Europe, Moyen-Orient et 
\frique du Nord 

itin America and Caribbean - 
\mérique latine et les Antilles 
ist Asia and Pacific - 

{sie orientale et le Pacifique 
Asia - Asie du Sud 

| 


f) TOTAL 


i 
i] 


Lay 


Commit- 


ments 


Engage- 
ments 


Daou: 
eae 
15,421 
16,929. 


Tee 1a0,, 
3,757. 


53,843 


05 
10 
66 
22 


68 
82 


Pao fe) 


_ Excludes loans totalling $550 million to IFC. 
| A l'exclusion de préts de 550 millions de dollars 4a la 


Disburse- 
ments 


Paiements 


Tay 79: 
1,564. 


9,002. 


9,25 /. 


6,600 


30,780. 


07 
90 


49 


58 


.70 
2,536. 


18 


ZZ 


=D 


IDA Credits 
SYreédits de T*ATD 


Commit- 
ments 
Engage- 


No. 
re 


N ments 


2,581. 
Wao 
1,484. 

521. 


17302: 
10,517. 


175833: 


Fiscal years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 
Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale du 


1 juillet au 30 juin. 


02 
36 
69 
45 


40 
03 


258) 


Disburse- 


ments 


Paiements 


1,361. 
843. 
869. 
380. 


783. 
bad 27. 


10, 359.. 


TABLE III - TABLEAU III 
Summary of IFC Operations as of December 31, 1979 
Résumé des opérations de la SFI au 31 décembre 1979 
(Millions of U.S. dollars - en millions de dollars £.-U.) 


Stand-By and 


Underwriting 
Commitments 
No. of Operational -Engagements Total Disbur- 
Companies Investments standby et Commitments sements 
-Nombre de -Investissements de sous- -Engagements -Verse- 
compagnies d'exploitation scription totaux* ments 
sy Fiscal 
fear** 
- Année 
inanciére 
956-65 
Cumulative 
-Cumulés 100 PAU. i FY fro 8 i Re ie 92-4 
1965-66 ne AT i | oar) Jou 0 Zl 
1966-67 Li 49.1 = 49.1 25.4 
1967-68 10 41.7 9.0 DU Se 33 
1968-69 20 87.8 seed | 9259 33.4 
1969-70 26 107.9 2 oat Lil. & 85.4 
1970-71 23 94.4 7<0 101.4 7200 
LOT 1-72 pat 114.1 eo 115.6 60.8 
iN Boe Be. 23 La3S2 SD 146.7 88.1 
1973-74 32 203.4 = 2034 162.4 
1974-75 31 211.4 ES: eles 184.4 
1975-76 ao 265.3 * 245.3 199 
1976-77 33 206.c7, * 206.7 259.3 
LOT 7278 40 SOeaT O23 33900 155 a 
1aToH 79 51 405.9 5 405.9 205.4 
1979-80 
CTaly: to 
Dec. 1979) 
Ciaievers 
déc. 1979) ef, 74.8 = 74.8 128.9 


‘ross Commitments, 
net of exchange 
adjustments 
Engagements bruts, 
apres ajustement 
de change 483 25465.7 SGre Die Lees 1,808.6 
ancellation, reva- 
luations and write- 
Ronn lations. rééva- 
luations et amortis- 
sements V4.2 ol 5.8 147.9 
et Commitments | 
Engagements nets 2 oeoTO 50.4 2,374.0 


; 
i] 


TABLE III - TABLEAU III 


Summary of IFC Operations as of December 31, 1979 
Résumé des opérations de la SFI au 31 décembre 1979 
(Millions of U.S. dollars - en millions de dollars k.-U.) 


No. 
Companies 
-Nombre de 


compagnies 


Purpose - Objet 
evelopment Finance 
companies - Sociétés 
financiéres de dévelop- 
sement 


ney and Capital Market 
astitutions ~" LAS tn 
ions des marchés moné- 
aires et financiers 


dustry - Industrie 
anufacturing - Manufac- 
iriere 
Cement and Other 
Construction Materials - 
Ciment et autres maté- 
-riaux de construction 
Pulp and Paper Products 
_- Pate a papier 
et produits de papier 
Textiles and Fibers 
-- Textiles et fibres 
Iron and Steel 
_- Sidérurgie 
“Motor Vehicles and 
Accessories 
- Véhicules 
automobiles et 
accessoires 
(Fertilizer - Engrais 
i\Chemical and Petro- 
chemical Products - 
Produits chimiques et 
pétrochimiques 


of 


34 


20 


se 
10 


2 


Operational 
Investments 
-Investissements 


d'exploitation 


Stand-By and 
Underwriting 
Commitments 
-Engagements 
standby et 
de sous- 


scription 


376.0 


Let 
236.25 


DOT 


ry 
140.3 


150.0 


Total Disbur- 
Commitments sements 
-Engagements -Verse- 
totaux ments 


Loo 7. 


TABLE III - TABLEAU III 
Summary of IFC Operations as of December 31, 1979 
Résumé des opérations de la SFI au 31 décembre 1979 
(Millions of U.S. dollars - en millions de dollars E.-U.) 


Stand-By and 


Underwriting 
Commitments 
No. of Operational -Engagements Total Disbur= 
Companies Investments standby et Commitments sements 
-Nombre de -Investissements de sous- -Engagements -Verse- 
compagnies d'exploitation scription totaux ments 
Food and Food Processing 
- Alimentation 
et conservation 
des aliments 35 Lda 
Machinery - Machines 9 14.8 
General Manufacturing 
- Fabrication générale 42 2007 
Non-ferrous Metals 
- Métaux non-ferreux 5 46.9 
1,944.3 


Non-Manufacturing - 

Non manufacturiére 

Mining - Industrie 

miniére £3 230% 

Tourism - Tourisme 20 

Utilities - Services 

publics 4 3 
2 


5 

Others - Autres 9.1 
362 325.4 2, 2697 
2500 Po 


Excludes exchange adjustments to prior years commitments. 
Les ajustements de taux de change pour les engagements prix au cours 
des années précédentes ne sont pas inclus. 


Fiscal Years are those of the World Bank Group (July 1 to June 30). 


wn Les années financiéres sont celles du Groupe de la Banque mondiale 
(du 1 juillet au 30 juin). 


TABLE IV - TABLEAU IV 
Disbursements by the World Bank and IDA Borrowers for 
Goods and Services in Canada 
Dépenses des emprunteurs de la Banque mondiale et de 1'AID en 
biens et services au Canada 


To December 31, 1979 - au 31 décembre 1979 


(In millions of U.S. dollars - 
en millions de dollars E.-U.) 


World Bank - IDA - 
Banque mondiale AID Total 
Year* - Année* 
wulative to December 31, 1960 - 
mulé au 31 décembre 1960 L330 - L33e5 
1961 8-2 - Se 
1962 oye - Sy: 
1963 5.6 rea? E70 
— 1964 ay 1s ebie, 
| 1965 554 pe pat 
1966 126 yes: 16.9 
1967 1S 2 de | 279 
1968 6.3 iets 1431 
1969 Cees 1 A ER, 15.4 
1970 16 i 8.9 
1971 fis eae! Pigs L333 
m 1972 LORS ANS} 1228 
— 1973 2 4 ial i As: 
| 1974 15.8 8.4 Die? 
1975 rk Pe SPE 
» 1976 Sy) 10.8 36.5 
= 1977 B45 4.8 5955 
1978 26,1 S25 36 
1979 44.4 8.1 525 
TOTAL 406.8 LPar 2 WAAL 
» Cent of Total Disbursement** - 
lurcentage du total des dépenses** es 13 1.4 


| Calendar year. 
Année civile. 


| Of total World Bank disbursements ($30,788.2 million, including those in 
countries now considered developed) and IDA disbursements ($10,355.9 million). 


Du total des dépenses correspondant a la Banque mondiale (30,788.2 millions 
de dollars, y compris celles dans les pays maintenant considérés comme 
industrialisés) et de celles liées a 1'AID (10,355.9 millions de dollars). 
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